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Abstract

It has been over 50 years since the last doctoral dissertation on the Gospel of
John in the Greek lectionary tradition. The present dissertation on the
pericopae of the Gospel of John in the Synaxarion section of the Greek
Gospel lectionary hopes to ignite an interest in the lectionary tradition within
the discipline of New Testament Textual Criticism. The pages of this
dissertation are the groundwork for the lectionary phase of the International
Greek New Testament Project and its major critical edition of John.

During the Middle Byzantine period (8"-11™ century) the Gospel lectionary
emerges as a liturgical codex of the Byzantine Church. One hundred and
twenty-six Greek Gospel lectionaries from this period are examined at forty-
four carefully selected test passages in John. One places the manuscripts in
their Byzantine context, studies the lectionary evidence as documents,
highlights the textual and paratextual variation in the lectionary tradition,
discusses genealogical issues, explores the method of lectionary
construction, and investigates the relationship between the lectionary tradition
and the continuous text manuscript tradition.
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Chapter 1: An Introduction to the Greek Gospel Lectionary

“Comparatively few Lectionaries have as yet been collated. Some of these
have been found to contain readings of sufficient value and interest to
encourage further enquiry in what is as yet an almost unexplored region of

textual history...™

In recent years there has been an explosion of resources relating to the
textual tradition of John in continuous text manuscripts. For example, Text und
Textwert der Griechischen Handschriften des Neuen Testaments V. Das
Johannesevangelium (T&T John) examines the text of John at one hundred
and fifty-three test passages in one thousand, eight hundred and eighty-five
continuous text manuscripts, An Electronic Version of the New Testament in
Greek IV, The Gospel According to John, vol. 2, The Majuscules (JME)
examines the text of John in almost all extant majuscule continuous text
manuscripts, and An Electronic Edition of the Gospel According to John in the
Byzantine Tradition (JBE) contains a selection of manuscripts from the

Byzantine continuous text tradition.

By contrast the text of John in the lectionary tradition is almost unexplored.
The editors of JBE have made some progress by examining the text of John
in eighteen lectionaries. It is not just the text of John that has been neglected

in the lectionary tradition but rather the whole Gospel lectionary tradition has

! B. F. Westcott and F. J. Hort, The New Testament in the Original Greek. Introduction and
Appendix (London: MacMillan and Co., 1896), 76-7.



been set to one side in New Testament Textual Criticism, the same scholarly
neglect that Westcott and Hort observed in 1896. It is difficult to understand
the reluctance to study the codices that were recited during the services of the

Byzantine Church from the eighth century.

In this chapter one will introduce the Greek Gospel lectionary as a codex that
emerged in the Middle Byzantine period, discuss past and recent works on
Greek Gospel lectionaries in New Testament Textual Criticism and other fields
of study, summarise the research questions and lines of enquiry that will be
addressed in this thesis, present the lectionary evidence and the test
passages selected for this study of the textual tradition of John, and discuss
issues of lectionary terminology that have arisen during the examination of the

lectionary evidence.

. The Emergence of the Greek Gospel Lectionary in the Middle Byzantine
period

In the 8™-11" century period a range of liturgical codices emerged for public
use in the Byzantine Church. For example, unvata, suxoAoyla, Yyaimpla,

evayyeAla, andotohosuayyeAla, maveyupika and cuva&dpla.

In the inventory of the Monastery of Christ Panoiktirmon in Constantinople,
found in Codex Constantinopolitanus Metochii Sancti Sepulchri 375, which is
dated March 1077, there is listed a codex that contains a work that has the

incipit, ‘How do you feel about our situation?’ together with the writings of



Clement of Rome,? and a Gospel lectionary codex. The incipit is from Homily
forty-two by Gregory Nazianzen, which means that the codex is a
rnaveyUpikov.® These codices are listed under the heading, AvayvwopaTikd
gxovta dlddopa avayvwopata, which may be translated ‘lectionaries with
various pericopae’.* The eleventh-century inventory is evidence that the term
lectionary in the Middle Byzantine period was attributed to codices that
contained pericopae that were recited during the services of the Byzantine

Church.

Examples of lectionaries are euayyéAla, maveyuplka and ouva&dpla.
evayyeAla are lectionaries that contain pericopae from the four canonical
Gospels, naveyUplika are lectionaries that contain sermons and cuva&apla
are lectionaries that contain pericopae that describe the lives of saints. During
the tenth century Symeon Metaphrastes made a new lectionary compilation of
the lives of saints called the Menologion.” The term s0ayyéAlov was also
used to describe the continuous text Gospel codex in the Byzantine period

until the term TeTpagvayyéAlov was adopted.

2 Alice-Mary Talbot, “Attaleiates: Rule of Michael Attaleiates for his Almshouse in Rhaidestos
and for the Monastery of Christ Panoiktirmon in Constantinople,” in Byzantine Monastic
Foundation Documents. A Complete Translation of the Surviving Founders’ Typika and
Testaments, vol. 1, ed. J. Thomas and Angela Constantinides Hero (Washington: Dumbarton
Oaks Research Library and Collection, 2000), 369.

* Ibid., 371.

“p. Gautier, “La Diataxis de Michael Attaliate,” Revue des études Byzantines 39 (1981): 127.
Gautier’s edition is based on MS Constantinopolitanus Metochii Sancti Sepulchri 375,
National Library, Athens, which is dated March 1077 and signed by Michael Attaliates.

>C. Hagel, Symeon Metaphrastes. Rewriting and Canonization (Copenhagen: Museum
Tusculanum Press, University of Copenhagen, 2002), 74.



According to Charanis there was a surge during the Middle Byzantine period
in monastic foundations.® The surge began c. 780 and continued until the
twelfth century.” The emergence of the Greek Gospel lectionary along with the

other liturgical codices is probably related to this rising monasticism.

Each pericope of a lectionary is recited on a particular day and during a
particular liturgical service. At the Monastery of the Theotokos Evergetis,
founded in Constantinople in 1048 or 1049, the lives of saints and sermons
were recited during Orthros, and Apostolos and Gospel pericopae were
recited during the Divine Liturgy.® Gospel pericopae were also recited during

Sunday Orthros, Holy Friday Orthros and Holy Friday Hours.’

The present thesis is concerned with pericopae of the Gospel of John that
appear in euayyéAla and drniootoAosguayyeAla. The Apostolos pericopae are
placed before the Gospel pericopae on any given day in these lectionaries
because this was the order of their recitation in the Byzantine Church. In the
Kurzgefasste Liste der Griechischen Handschriften des Neuen Testaments

(Liste) antootoAoeuayyeAla have the siglum +a.

Apostolos and Gospel pericopae appear sporadically in pnvaia, euxoAoyla

and YaAmpla, the main text of which are hymns, prayers and Psalms

® Peter Charanis, “The Monk as an Element of Byzantine Society,” Dumbarton Oaks Papers
25 (1971): 67.

" Ibid.

8 R. H. Jordan, The Synaxarion of the Monastery of the Theotokos Evergetis. September-
February. Belfast Byzantine Texts and Translations, 6.5 (Belfast: Belfast Byzantine
Enterprises, 2000)

® Ibid.



respectively. The Liste includes these manuscripts in the Lectionary section
because they contain Apostolos and Gospel pericopae. In the Liste these
codices are subsumed under the siglum Ljt, an abbreviation for “liturgische
Blcher” while Psalters have the siglum PsO, an abbreviation for “Psalter-Hss.
mit biblischen Oden.”® L476+aLit is an example of a Menaion with Gospel

and Apostolos pericopae.™

In ebayyéAla the day on which the pericope is recited is usually written at the
head of the pericope or in the top margin. The liturgical service during which
the pericope should be recited is usually not given in euayyéAla because
most Gospel pericopae were recited during the Divine Liturgy. When the
service identifier is absent one should assume that the pericope is recited
during the Divine Liturgy. When a Gospel lectionary supplies pericopae for
more than one service on a particular day, the service identifier is usually
written at the head of each perciope. For example, service identifiers appear
when a Gospel lectionary supplies pericopae for the Divine Liturgy, Orthros

and Vigils on a given day.

Most Gospel lectionaries of 8™-11™ century are divided into two sections, the
Synaxarion and the Menologion. The former follows the moveable cycle of the
Byzantine year, which begins on Easter Sunday and ends on Holy Saturday,

and the latter section follows the fixed cycle of the Byzantine year, which

10K, Aland with M. Welte, B. Koster and K. Junack, Kurzgefasste Liste der griechischen
Handschriften des Neuen Testaments. ANTF1 (Berlin: Walter de Gruyter and Co., 1994), xv.
" pigital images of L476 are available at http://www.csntm.org/Manuscript/View/GA_Lect_476




begins on 1% September and ends on 31% August. The Synaxarion always
precedes the Menologion. The content of these two sections supplies
pericopae for the same day in a given year. For example, on 30" June an
ekklesiarches would count the number of weeks from Easter Sunday and look
up the pericope that the Synaxarion supplies, and then he would search for
the perciope supplied in the Menologion, which has the identifier, iouviw A.
After the Menologion section one usually finds Gospel pericopae for

occasions such as funerals and times of penance.

Every church and monastery including the Hagia Sophia had a Liturgical
Typikon, the liturgical rulebook for the daily services. The Liturgical Typikon,
which is divided into a fixed and moveable cycle, lists the Apostolos and
Gospel pericopae of the year in short form by supplying the incipit of each
pericope. The incipit given in the Liturgical Typikon may conflict with the incipit
of the lectionary. One does not know if the Liturgical Typikon or the lectionary
was followed when the codices conflicted, although this decision probably lay
with the ekklesiarches. Sometimes the incipit may not be supplied in the
Liturgical Typikon. In such instances the ekklesiarches is instructed by the

Liturgical Typikon to look up the pericope of the day in the lectionary.

Both the incipit and explicit of the Gospel periciope of Easter Monday Vespers
(John 20:19-25) is given in the Liturgical Typikon of the Monastery of
Theotokos Evergetis (LTE), which is found in the early twelfth-century MS

Atheniensus graecus 788. The liturgical rubric instructs one to read the ninth



pericope of the Eleven Resurrection pericopae, the extent of which is John
20:19-31, for the text of the Vespers pericope. If the explicit was not given the
deacon may have recited John 20:19-31 during Vespers. In some Gospel
lectionaries this Vespers pericope is omitted but in others it is found after the

Easter Sunday pericope.

The Liturgical Typikon may state that the Synaxarion pericope should be
recited before the Menologion pericope or the Menologion pericope should be
recited instead of the Synaxarion pericope. For example, LTE states that if the
Feast of the Holy Forty Martyrs of Christ in Sebasteia on 9" March occurs on
a Saturday, the Apostolos and Gospel pericopae of this Saturday, which are
found in the Synaxarion, should be recited before the Apostolos and Gospel
pericopae of 26™ March, which are found in the Menologion: drnéotolog d&

Kal euayyéAlov audpodTepa rponyodvral 8¢ td To0 caBBaTtou.’?

The liturgical codices of the Byzantine Church usually contain either the
moveable or the fixed cycle. Gospel lectionaries and Liturgical Typika are
distinct by combining these two cycles. However, the content and
arrangements of the cycles in a Liturgical Typikon differ from the Gospel
lectionary. For example, the moveable cycle of LTE begins on the Sunday of
the Tax Collector and the Pharisee, the fourth Sunday before the first Sunday

of Lent, and ends on the Saturday after All Saints Sunday, which is the

12 R. H. Jordan, The Synaxarion of the Monastery of the Theotokos Evergetis. March to
August. The Moveable Cycle. Belfast Byzantine Texts and Translations, 6.6 (Belfast: Belfast
Byzantine Enterprises, 2005), 14.



Sunday after Pentecost. A second difference from the Gospel lectionaries is

that the moveable cycle of LTE is placed after the fixed cycle.

The Synaxarion may be divided into sections on the basis of the Gospel
recited. For example, from Easter Sunday to Pentecost Sunday the Gospel of
John is mostly recited, so this may be called the John section. From the week
following Pentecost Sunday to the start of the Byzantine year in September,
which is marked in the Synaxarion despite being from the fixed cycle, the

Gospel of Matthew is mostly recited.

From September to the beginning of Lent, the Gospel of Luke is usually
recited, from Lent to the Sunday before Palm Sunday the Gospel of Mark is
usually recited, and from Lazarus Saturday, the day before Palm Sunday, to
Holy Saturday recitations are from all four Gospels. Therefore, John, Matthew,
Luke and Mark form the major sections of the Synaxarion. One should note
that small numbers of pericopae from other Gospels appear in each of these
sections. For example, the pericope recited on Easter Tuesday at the
beginning of the John section is Luke 24:12-35. In the Menologion each

pericope may be from any of the four Gospels.

In an examination of L229, a thirteenth-century Gospel lectionary, at Lambeth
Palace Library, London, the correspondence between gatherings of folia and
Gospel sections was investigated. In L229 there are twenty-two gatherings of

eight folia. The twenty-third gathering has four folia. Although the last month of



the Menologion, August, finishes in the last folio, four folia may be missing,

since pericopae for special occasions are usually written after the Menologion.

The John pericopae from Easter Sunday to Pentecost Sunday are written on
the first four gatherings and the Matthew section begins on gathering five but
no other section begins on the folio of a new gathering not even the
Menologion. For example, on the recto side of the third folio of gathering

seven the Lucan section begins.

Another thirteenth-century Gospel lectionary, L230, was also examined at
Lambeth Palace Library. One discovered that the Johannine section began in
a new gathering but no other section did. It seems that there was no rule
about beginning new sections of a lectionary with a new gathering and John

only begins with a new gathering because it is the start of the Synaxarion.

In the Liste the following four types of lectionary are identified on the basis of
the frequency of pericopae in the Synaxarion: e (£eBdouddeg), esk
(eBdopdadeg/oapBpatokuplakali), sk (capBatokuplakai) and k (kuptakai). E
type lectionaries contain daily pericopae from Easter Sunday to Holy Saturday
apart from the Lenten period, when there are only Saturday/Sunday
pericopae, since there is no weekday Divine Liturgy performed during this

period. Canon 52 of the Council of Trullo fixed this as a rule in 692 and



10

advises that the Liturgy of the Presanctified Gifts should be performed instead

on the weekdays of Lent.*®

Esk type lectionaries contain daily pericopae between Easter Sunday and
Pentecost Sunday, pericopae for Saturday and Sunday until Palm Sunday,
and daily pericopae until Holy Saturday. Sk type lectionaries contain
pericopae for mostly Saturdays and Sundays. K type lectionaries contain

pericopae mostly for Sundays.

Monasteries and churches used these lectionaries according to the amount of
times the Divine Liturgy was celebrated. For example, esk Gospel lectionaries
were probably used in monasteries and churches where the Divine Liturgy
was celebrated on a daily basis during Holy Week and the Easter-Pentecost

period but on Saturdays and Sundays for the rest of the year.

On the basis of extant manuscript evidence e and esk Greek Gospel
lectionaries first appear in the eighth century. In fact, there are only two that
date from this period: L237 and L293. L237 is an esk Gospel lectionary and
L293, the underwriting of a palimpsest, is an e Gospel lectionary. Since e and
esk Gospel lectionaries are not extant before the eighth century and only two
are dated to the eighth century, one may infer that e and esk Gospel
lectionaries developed in a centre of manuscript production some time in the

eighth century.

13 http://www.newadvent.org/fathers/3814.htm Consulted 8/2/07.

10
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There are other lectionaries that date from the eighth century and earlier
according to the Liste but they are fragmentary or contain pericopae found in
Psalters. Such manuscripts cannot be included as evidence of the emergence
of e and esk Gospel lectionaries. There are some Greek-Coptic and Greek-
Arabic bilingual lectionaries that date from the eighth century or earlier. For
example, L1602 is an eighth-century Greek-Arabic lectionary, but its system
of pericopae in the Synaxarion has not been classified, suggesting that it

exhibits a non-Byzantine system of pericopae.

In addition to the emergence of e and esk Gospel lectionaries the eighth
century witnessed the introduction of the minuscule script to the continuous
text tradition. It is not necessary for these inventions to be dated during the
brief iconodule period, 787-815, because as Auzépy states, the Byzantine
Empire was not empty of culture during iconoclasm and the idea of a dark

period during iconoclasm derives from the writings of the iconodules.™

The oldest lectionary in the Liste is L1043, which is dated to the fifth century.
L1043 is fragmentary and its extant leaves contain pericopae delineated by
line spaces, ektheses, enlarged initial letters and sometimes by paragraphi.*®
Although the boundaries of the pericopae in L1043 are sometimes similar to
pericopae found in e and esk lectionaries, the sequence of the pericopae

differs from that found in e and esk lectionaries. Gospel identifiers and lection

4 Marie-France Auzépy, “State of Emergency (700-850),” in The Cambridge History of the
Byzantine Empire ¢. 500-1492, ed. J. Shepard (Cambridge: Cambridge University Press,
2008), 254.

* 3. Porter, “The Influence of Unit Delimitation on Reading and Use of Greek Manuscripts,” in
Method in Unit Delimitation. Pericope 6 (Leiden: E. J. Brill, 2007), 46.

11
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identifiers do not introduce the pericopae in L1043, which is characteristic of
lectionaries from the eighth century. L1043 is classed as a lectionary because
it contains pericopae but there is no evidence to suggest that it was actually

recited in church.

L1043 is proof that the idea of writing out a series of pericopae in a single
codex existed before the eighth century. Manuscripts of John with hermeneiai
show also that the writing out of Gospel pericopae existed before the eighth

century, for example, P63 (5"-6" century) and P76 (6™ century).

Lectionaries with selections of pericopae designated as Lsel in the Liste first
appear in the ninth century. Some select lectionaries have two separate
sections for each cycle of the Byzantine year as in the e, esk, sk and k type
lectionaries, while others have a single section with the two yearly cycles
intertwined. Both kinds of select lectionaries probably emerged alongside or

shortly after e and esk lectionaries.

Each select lectionary has its own rationale. For example, Burns suggests
that L131 (14™ century) contains a selection of pericopae that the patriarch of
Constantinople recited during special services in the Hagia Sophia.'® Other
select lectionaries may contain pericopae that were recited on days that were

seen as significant in particular monasteries and churches.

18y, Burns, “The Lectionary of the Patriarch of Constantinople,” Studia Patristica
15, part | (1975): 515.

12



13

The sk and k type Gospel lectionaries probably derive from this desire to
create particular arrangements of pericopae. For example, a k type Gospel
lectionary is probably the product of a monastery that wanted to use a special
lectionary on Sundays or it may have been made for a monastic dependency
that only celebrated the Divine Liturgy on Sundays. L10 (13" century), which
contains pericopae for Monday to Friday in any given week in the Synaxarion,
is probably a contracted form of the e type lectionary rather than its

precursor.’

The system of pericopae found in Gospel lectionaries of 8"-11" century may
have existed before the emergence of this codex. For example, the system of
pericopae may have existed for a period of time in the form of lectionary
rubrics, which are found in the margins of continuous text manuscripts, or in
the form of lectionary tables, which are found at the beginning or end of
continuous text manuscripts. Parts of the lectionary system probably date to

the period of the early church.

There is one piece of lectionary evidence that may suggest that the esk
lectionary codex was extant in the fourth century. Inside the Synaxarion
headpiece on f. 1r in L40, a tenth-century esk Greek Gospel lectionary, the

following title is written in the same liturgical majuscule script as that of the

Y The last page of L10, f. 142v, ends with the first two words of Matthew 28:10 (t6Te Aéyel),
which belongs to the Holy Saturday pericope. It seems that the five-day week was extended
to a six-day week for Holy Week.
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main text: KTNUa TOU AYIOU lwdvvou TOU XPUCOOTOMOU Tn ayla Kat

MEYAAN KUPLOKN TOU TIAOXA €K TOU KATA lwavvny.'®

If L40 were a copy of a lectionary that once belonged to John Chrysostom (c.
347-407), the esk type lectionary may have been current in fourth-century
Antioch or Constantinople. Since Ktnua TOU AyYlOU WAVVOU TOU
XpuoooTtouou is a part of the headpiece title, one cannot discount it
immediately as spurious. For example, one expects a scribe to make a
spurious claim in a margin, a colophon or on one of the flyleaves. It is possible
that a scribe transferred the phrase kTnua Tou aylou LwWAVVOU TOU

Xpuoootouou from a marginal note to the headpiece.

It is difficult to believe that an esk lectionary may have existed in the fourth
century, since all extant esk lectionaries date from the eighth century and after
including L40. The Byzantine system of pericopae and the two yearly cycles
that form the content of L40 were probably not extant in the fourth or early fifth
century. According to Wybrew Chrysostom had to urge people to listen to the
recitation of the Gospel pericopae during church services, since many
complained that this was the boring part of the service, as the Gospel
pericopae were always the same.*® This lack of variety in Gospel reading does
not suggest that there was a developed system of Gospel pericopae in the

time of Chrysostom.

'8 See, E. Nestle, Introduction to the Textual Criticism of the Greek New Testament.
Translated by William Eadie (London: Williams and Norgate, 1901. Reprint, Eugene: Wipf and
Stock Publishers, 2001), 92.

' H. Wybrew, The Orthodox Liturgy. The Development of the Eucharistic Liturgy in the
Byzantine Rite (Crestwood: St. Vladimir’s Seminary Press, 1996), 49.
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Since the continuous text tradition probably fed into the lectionary tradition,
the reference to John Chrysostom may originate in a continuous text
manuscript that was used to make an esk lectionary. It is more likely that

Chrysostom owned a Four Gospels manuscript than an esk Gospel lectionary.

Il. The Study of Greek Gospel Lectionaries in Past and Recent Scholarship

The lectionaries have been neglected in New Testament Textual Criticism
because most work has focussed on the continuous text tradition and/or the
pursuit of the elusive original text, for which the lectionaries have been judged
as almost useless. For example, Kenyon thinks that lectionaries are less
useful than minuscule continuous text manuscripts.®®> Such an opinion is
based on scanty research of the Greek lectionary tradition. The neglect of
lectionaries in New Testament Textual Criticism is comparable to the neglect
of the minuscule continuous text manuscripts, although they have been
researched more in recent years. For example, in T&T John one thousand,
four hundred and fifty minuscules have been examined in one hundred and

fifty-three test passages taken from the first ten chapters of John.

Scrivener? and Riddle think that the lectionary is neglected in scholarship

because of its complex and confusing form for the Western eye.? One thinks

2 F. G. Kenyon, Handbook to the Textual Criticism of the New Testament (London: MacMillan
and Co., Limited, 1910), 109.

2L E_H. A. Scrivener, A Plain Introduction to the Criticism of the New Testament for the Use of
Biblical Students (Cambridge: Deighton, Bell and Co., 1883), 72.

2D, W. Riddle, “The Use of Lectionaries in Critical Editions and Studies of the New
Testament Text,” in Prolegomena to the Study of the Lectionary text of the Gospels. Studies
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that the lectionary is no more confusing than the form of the continuous text
manuscript, which sometimes has a commentary text, lectionary rubrics and

other auxiliary features.

The neglect of lectionaries in New Testament Textual Criticism is
demonstrated by their paucity in critical editions of the Greek New Testament.
For example, nine lectionaries are cited in Mil’'s 1707 edition of the Greek
New Testament and ten lectionaries are cited in the 2002 printing of Nestle-
Aland 27. The fourth revised edition of The Greek New Testament (GNT4)
has made the most progress by consulting sixty-nine lectionaries. Since it is a
rule in New Testament Textual Criticism that ancient readings may appear in
any period of the transmission of the Greek New Testament, the neglect of

lectionaries is inexcusable.

Mostly at the University of Chicago and under the leadership of E. C. Colwell
there was a steady stream of lectionary studies from 1929 to 1963: Wikgren
(1929), Daube (1931), Riddle (1933), Schubert (1933), Branton (1934), Redus
(1936), Metzger (1944), Bray (1951), Buck (1954), Pellett (1954), Specht

(1955), lllingworth (1957) and Harms (1963).

Colwell carries out a study of the pericope for 14™ September in the

Menologion section of forty-five lectionaries to prepare the way for lectionary

in the Lectionary Text of the Greek New Testament, vol. 1, ed. E. C. Colwell and D. W. Riddle
(Chicago: The University of Chicago Press, 1933), 67.
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research at the University of Chicago.?® Due to the high textual agreement of
these lectionaries against the Textus Receptus, Colwell suggests that there
exists a lectionary text, a single archetype from which lectionaries dating from
the eighth to the sixteenth centuries derive.** When the lectionary system
increased in size, new pericopae were added to the relevant parts of the
lectionary, thus “the lectionary is a preservative into which from time to time

portions of the living text were dropped.”®

Colwell discovers that pericopae sharing the same verses in a single
lectionary may exhibit textual variation; therefore, he advocates that a
pericope should be collated against the same pericope in a given sample of
lectionaries.?® Another collation principle is that the whole pericope should be
transcribed. For example, one should transcribe the text of the pericope along
with the incipit, explicit, Gospel identifier, lection identifier and service

identifier.?”

Apart from Redus and lllingworth, whose studies concern the Menologion, the
authors of the lectionary studies focus on the Synaxarion and all of the studies
explore the textual affinities of the lectionaries with the so-called text types of

the continuous text tradition. The doctoral theses of Buck, Pellett, Specht and

2 E. C. Colwell, “Is there a Lectionary Text of the Gospel?” Harvard Theological Review 25
(1932) and idem, “Method in the Study of the Text of the Gospel Lectionary,” in Prolegomena.
*1dem, “Method,” 13.

% Colwell, “Method,” 17.

*Ibid.,15-17.

?" Ibid.,14.
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Harms will be discussed as representative studies of this pioneering phase of

lectionary research.

Buck investigates the textual affinity of the Saturday and Sunday Johannine
pericopae of the Easter-Pentecost section of the Synaxarion in twenty-five
lectionaries. Collations of fifty-three additional lectionaries supplied by Colwell
were studied in two of the Saturday/Sunday pericopae. A selection of thirty-
five continuous text manuscripts was made to represent the Byzantine (02,
07, 09, 011, 013, 017, 021, 028, 030, 031, 036, 037, 039, 041, 044, 045, 201,
440, 477 and 489), Western (05), Alexandrian (03, 019, 028 and 032) and

Caesarean (1, 69, 209, 543, 700 and 1424) text types.?®

After collating the text of the lectionaries against the Textus Receptus and
examining these non-Textus Receptus readings in the light of the continuous
text type representatives, Buck concludes that the majority readings in John
had mainly Byzantine support with further support from Alexandrian
witnesses, 05, and Caesarean witnesses.”? The minority readings of the
lectionaries were only studied in two Saturday and two Sunday pericopae.
Buck concludes that the minority readings of the Saturday pericopae have
strong support from I' witnesses (Family 13) along with the following

Alexandrian witnesses: 01, 33 and 1241.*° The minority readings of Sunday

8 H. M. Buck, “The Saturday and Sunday Lessons from John in the Greek Gospel Lectionary”
(Ph.D. diss., University of Chicago, 1954), 26.

# Ibid., 24.

¥ Ibid., 37.
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pericopae have less support from I' witnesses (Family 13) but Alexandrian

witnesses and 05 are prominent in the attestations.*

Buck realises that it is a methodological error to use the Textus Receptus as a
standard of the Byzantine Text. This error is illustrated by comparing the
collations made by Buck with T&T John. The lectionary majority reading at
John 3:5 in the Easter Thursday pericope, which is taken from Buck’s
published version of his doctoral dissertation in the Studies in the Lectionary
Text series, and the lectionary majority reading at John 3:25 in the Easter
Saturday pericope, which appears in both Buck’s doctoral dissertation and the
published version, are compared to the majority reading of the continuous text
tradition according to T&T John. The results are presented in the following

table:

Test Passage

Textus Receptus

Lectionary Majority

Majority reading in

reading reading T&T John
John 3:25 loudalwv loudalou loudalou
John 3:5 0 lnOOoUg (NO0UG (NO0UG

One sees that the lectionary majority reading differs from the Textus Receptus
but it is not a non-Byzantine reading. The lectionary majority reading is the
majority reading of the continuous text tradition in other words the Byzantine

Text.

3 Buck, “The Saturday and Sunday Lessons from John,” 46.
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To compensate for this methodological error Buck carries out a further study
of the textual affinity of the lectionaries using the Multiple Method. Buck finds
that the lectionary majority readings had mainly Byzantine support along with
support from Caesarean witnesses especially in the Saturday pericopae.*
Unlike the study of the lectionaries against the Textus Receptus, the I
witnesses, 69 and 543, are not as prominent, and Alexandrian and Western

witnesses are scarce.®

In the study involving the Textus Receptus, 028 is the closest relative to the
lectionaries and in the Multiple Method study 045 has the highest agreement
with the lectionary readings. Both of these according to Buck are important
witnesses for the early Byzantine text along with 031. Buck therefore states:
“...the lectionaries in the Saturday and Sunday lessons from John represent
an early form of the Byzantine recension, and may well be one of our primary

witnesses to the character of the earliest Byzantine text.”**

On the basis of the textual affinity of the lectionaries Buck suggests that the
Easter Sunday-Pentecost pericopae in the lectionaries originated in fourth-
century Asia Minor, and a process of standardisation to the Byzantine text
type gradually removed the Caesarean and early Byzantine readings from the

lectionaries that would have been prevalent in fourth-century Asia Minor.®

3 Buck, “The Saturday and Sunday Lessons from John,” 69.
*Ipid.

*Ibid., 80.

* Ibid.,104.
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Buck is aware that there is a strong textual affinity between continuous text
manuscripts with lectionary rubrics and lectionaries proper. For example, 028
and 045 have lectionary rubrics and Buck suggests that these manuscripts
“may be fully as representative of the lectionary text in these passages as
many lectionary manuscripts themselves.”® Buck does not suggest that these
manuscripts could have been used to make lectionaries, although he is aware
that continuous text manuscripts precede lectionaries proper in the textual

tradition of the Greek New Testament.

Pellett collates a selection of Holy Week pericopae from all four Gospels
against the Textus Receptus in eighteen lectionaries. One hundred and forty
lectionary majority variants are compared to the text of thirty-two continuous
text manuscripts, which are chosen as representatives of the Alexandrian (01,
03, 04, 019, 032, 33, 157, 892 and 1241), Western (05), Caesarean (038, 1,
13, 22, 28, 69, 124, 346, 517, 565, 700, 1278 and 1424) and Byzantine (02,
09, 010, 011, 017, 028, 031, 032, 041) text types.®” To the Western attestation

Pellett adds Old Latin manuscripts and Western church fathers.*®

According to Pellett forty-five majority variants have support from 01, 03 and
05; twelve majority variants have support from a variety of early text types
excluding 01, 03 and 05; twenty-five variants have Alexandrian support; five

variants have Caesarean support; twenty-three variants have exclusive

% Buck, “The Saturday and Sunday Lessons from John,” 104.

3 D. C. Pellett, “The Holy Week Lections in the Greek Gospel Lectionary” (Ph.D. diss.,
University of Chicago, 1954), 111-114.

* Ibid., 113.
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Byzantine support; and seven variants have only lectionary support.®

Byzantine witnesses join the Alexandrian, Western and Caesarean withesses.

Since Byzantine witnesses always support the lectionary majority variants

apart from those that are specific to the lectionary tradition, Pellett decides to

study the relationship between the lectionaries and Von Soden’s groupings of

the witnesses to the Byzantine text. Here are the results presented in a

table.*

Von Soden’s Byzantine

MSS Analysed

Average agreement with

Text Group lectionary majority
variants (%)

K1 028, 031 and 045 49.4

Ka 05, 017 and 041 50.9

Ki 07,09 and 011 57.2

Kr 201 and 208 62.1

K" manuscripts have the

highest agreement with the lectionaries. However,

through further studies Pellett found that 476 of the K1 group agrees with the

lectionaries 62.8% and 473 of the Ka group agrees with the lectionaries

61.4%.*" Pellett suggests that these manuscripts may belong to another K

group perhaps the Kr group. 483 and 484, two members of Von Soden’s

Hagkx group, which is closely related to the Kr group, have high agreement

with the lectionaries: 62.8% and 62.1% respectively.*?

% pellett, 116-9.
0 bid., 119-21.
1 bid.

2 bid., 121.
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On the basis of this evidence Pellett proposes that there is a relationship
between the lectionaries and the continuous text withesses of the Byzantine
Text, which is against the idea that there is a distinct lectionary text. Pellett
thinks that there is a relationship the two manuscript traditions because
continuous text manuscripts with lectionary rubrics fed into the lectionary
tradition: “It is reasonable to assume that when the lectionaries were made up
the lections were taken from straight text Byzantine MSS which had been
used in the churches as lectionaries. There can be no doubt that the selection
of many of these lections goes back to ancient times, but there is no reason to
believe that the text used when the lectionaries were compiled was prior to or

independent of the Byzantine text or texts current at that time.”*

Pellett discusses the liturgical context of reading in the church but pays more
attention to Late Antiquity at the expense of the Byzantine era, the context of
the lectionaries being studied. For example, on the basis of the visit of Thecla
of Egeria to Jerusalem in the fourth century, Pellett suggests that the Twelve
Passion pericopae were recited during a twelve-hour vigil on the night of Holy
Thursday, one pericope for each hour.** Through a study of Byzantine
monastic sources such as LTE one learns that by the eleventh century eleven
of the Twelve Passion pericopae were recited during Holy Friday Orthros and

the twelfth one was recited during Holy Saturday Orthros.*

“ Pellett, 123.
“Ibid., 82-3.
* Jordan, The Moveable Cycle, 488.
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Specht studies the Matthean Saturday and Sunday pericopae of the
Synaxarion in twenty-eight lectionaries. Collating a selection of these
pericopae against the Textus Receptus and comparing the majority and
minority readings with representatives of the Alexandrian, Western,
Caesarean and Byzantine text types, Specht concludes that the majority
readings have the highest agreement with 045.*° Alexandrian support is
described as strong for the majority readings especially in the Sunday
pericopae and Caesarean support is described as strong for the majority
readings of Saturday and Sunday pericopae.*” Concerning the minority
readings, Specht writes that they “have very weak support from Byzantine
manuscripts, but are well attested by Alexandrian and Caesarean

witnesses.”®

Using the Multiple Method, Specht observes that the manuscripts of the K1
and Ki groups give the most support to the multiple readings that derive from
the Saturday pericopae and there is similar Byzantine support for the Sunday
pericopae “with a bit more of the Caesarean and Alexandrian element.”® To
explain the textual affinity of the lectionaries Specht suggests that the
lectionaries derive from exemplars that have a pre-Byzantine text with
corrections to the Byzantine text.® Specht does not explain if these exemplars

are lectionary or continuous text manuscripts.

*®W. F. Specht, “The Saturday and Sunday Lessons from Matthew in the Greek Lectionary”
(Ph.D. diss., University of Chicago, 1955), 104.

" Ibid., 104.

“® Ibid.

“*Ibid., 105.

*Ibid., 107.
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Harms collates weekday pericopae in the Matthew section of the Synaxarion
against the Textus Receptus in fourteen lectionaries. The majority and
minority variants from this collation are compared with representatives of the
four text-types, which Harms designated using Greek letters: a for Byzantine
(07, 017, 028, 032, 041 and 045), B for Alexandrian (01, 03, 019, 33, 892 and
1241), y for Caesarean (038, 1, 13, 22, 118, 124, 346 and 700) and o for
Western (05).>! Old Latin and Old Syriac witnesses are also consulted for 3,

the Western text type.

Defining a significant reading as a lectionary majority or minority reading
found in no more than two text types and a unique reading as a lectionary
majority or minority reading found in only one text type, Harms finds that 13%
of significant readings and 8% of unique readings agree with the Byzantine
text type, 34.2% of significant readings and 37.8% of unique readings agree
with the Alexandrian text type, 43.8% of significant readings and 54.1% of
unique readings agree with the Caesarean text type, and 8.9% of significant

readings and 0.3% of unique readings agree with the Western text type.*

Harms therefore concludes, “The Matthean weekday lessons of the fourteen
lectionary manuscripts examined in the preceding study belong to the Gamma
Text-type, which is basically the same as the so-called Caesarean Text.”® But

Harms goes further and suggests that the lectionaries may agree mostly with

I R. Harms, “The Weekday Lessons from Matthew in the Greek Gospel Lectionary” (Th.D.
diss., Princeton Theological Seminary, 1963), 25-7.

> Ibid., 92.

> Ibid.
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the pre-Caesarean text, since the significant and unique lectionary minority
readings regularly agree with 1, 13, 118 and 124.>* Harms does not discuss

how a pre-Caesarean text entered the lectionary tradition.

In addition to these pioneering studies of the Gospel lectionary tradition there
are a small number of theses and studies on lectionaries by text critics, art
historians and codicologists: Rutz (1962), Burns (1975), Duplacy (1987),

Dolezal (1991), Anderson (1992) and Kellett (2007).

Rutz examines the incipits, explicits, boundaries and arrangement of the
Matthean, Marcan and Lucan pericopae from the Pentecost-Lent period of the
Synaxarion in ninety-six e lectionaries dating from the ninth to the seventeenth
century. He notices that the lectionaries exhibit variation in the incipits,
explicits, boundaries and arrangements of their pericopae, which questioned
the idea of Colwell that the lectionaries derive from a single archetype. For
example, Rutz shows that there are nineteen different boundaries of the

pericope recited on Tfj € Tfig Tupodpayou among the sample of lectionaries.”

Bray, who wrote one of the pioneering studies in lectionaries at the University
of Chicago, touches on this discovery of Rutz when he observes that L226, a
fourteenth-century e type lectionary, exhibited a different amount of pericopae

in the Lucan section of the Synaxarion and some of its pericopae had different

* Harms, 92-3.
® K. Rutz, “A Search for the Archetype of the Greek Gospel Lectionary” (Th.D. diss.,
Concordia Seminary, 1962), 34.
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boundaries when compared to the other manuscripts in his group of fourteen
lectionaries.”® However, Bray classifies the content of L226 as being outside
of the Byzantine lectionary tradition rather than as a sign that the Byzantine

lectionary is diverse, insisting that the lectionary tradition is homogenuous.*’

Similarly, Specht finds that L844 contains different pericope boundaries and
incipits in comparison to the other lectionaries in his study.”® The Liste records
this manuscript as a select Jerusalem lectionary, which may explain its

variation from the e and esk lectionaries consulted.

Rutz thinks that variation in incipits, explicits and boundaries among the
lectionaries exists because rubricated continuous text manuscripts were used
to make lectionaries. In these continuous text manuscripts the text of the
incipits and explicits in the rubrics may vary, and the interpretation of the
scribe reading the dpxn and TéAog signs may cause variation in the
boundaries of the pericopae. Rutz studies a sample of eight rubricated

continuous manuscripts: 07, 013, 034, 039, 045, 7, 359 and 480.>°

Rutz examines the Elevation of the Cross pericope in the Menologion (14"
September), which contains a selection of passages from John 19:6-35. Four
different incipits and a variety of pericope boundaries are discovered among

the lectionary rubrics in these manuscripts. There is even potential for

®W. D. Bray, “The Weekday Lessons from Luke in the Greek Gospel Lectionary” (Ph.D.
diss., University of Chicago, 1955), 11-14.

*" Ibid., 30.

%8 Specht, 108-110.

*Rutz, 18.
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variation within the same manuscript. For example, there is a T€Aog sign after
John 19:16 in seven of the continuous text manuscripts, indicating the end of
Passion & (John 18:28-19:16), but Rutz points out that a reader could

misinterpret this as the end of the Elevation of the Cross pericope.®

Rutz fails to explain how lectionary rubrics cause the variation found in the
arrangement of pericopae in Gospel lectionaries. One thinks that lectionary
tables probably determined the order of pericopae in lectionaries and these
are probably the cause of the variation in the arrangement of pericopae rather

than lectionary rubrics.

Rutz proposes that a large humber of manuscripts from the lectionary sample
are made from rubricated continuous manuscripts. Rutz writes, “from one third
to two thirds of all lectionary manuscripts were copied independently from

continuous text manuscripts.”®

Rutz uses the sample of continuous
manuscripts to illustrate the variation within the lectionary rubrics but he does
not propose a relationship between this sample and the sample of lectionaries

examined.

Rutz distinguishes between continuous manuscripts with lectionary rubrics

and continuous manuscripts with lectionary tables and lectionary rubrics.®

Minuscule 7 is the only continuous manuscript that contains a lectionary table

0 Rutz, 20-21.
®1 bid., 6.
%2 |pid., 17.
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from the sample of continuous manuscripts used, but Rutz on his own
admission does not discuss it.> One thinks that this neglect of lectionary
tables is an unfortunate omission in a study of the relationship between

continuous text manuscripts and lectionaries proper.

A lectionary table is needed to copy the pericopae from a continuous text
manuscript in their correct order. Using lectionary rubrics for this is difficult.
For example, in the Byzantine lectionary system the pericope on Easter
Monday is John 1:18-28 but on Easter Tuesday it is Luke 24:12-35. One has
to search through the rubrics to find the next pericope in sequence, unless
one had memorised the system of pericopae. Apart from 7 scribes using
Rutz’s sample of continuous text manuscripts require lectionary tables. These
tables may be missing from the other rubricated continuous manuscripts in

Rutz’s sample or they may have never been included.

The existence of many different lectionary archetypes rather than many
different continuous text archetypes may also explain the variety Rutz found
among the lectionaries. Taking into account that Rutz examines a sample of
ninety-six lectionaries that are dated across a period of nine centuries, it
should not be surprising that there is variation, behind which many lectionary
archetypes exist. It seems that Rutz does not consider the idea of a variety of

lectionary archetypes because he is blinded by the idea that he claims to

® Rutz, 19
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disprove, namely, that there is a homogeneous lectionary text that has

derived from a single lectionary archetype.

The argument that rubricated continuous manuscripts lie behind some
lectionaries is plausible but reversible. For example, the variety among
rubricated continuous text manuscripts may exist because scribes made the
rubrics using lectionaries, a manuscript tradition that exhibits a variety of

incipits, pericope boundaries and arrangements of pericopae.

Burns locates her dissertation within the field of codicology. She groups a
large number of Greek Gospel lectionaries especially those of the e type
according to their system of pericopae. Comparing these groups with the
Slavonic lectionary tradition, Burns wants to discover the extent to which the
Slavonic lectionaries are dependent on the Greek lectionary tradition. The
Greek lectionaries are grouped according to content by paying attention to the
boundaries of pericopae and the number of pericopae in the divisions of the

Synaxarion.

In her discussion of lectionary systems, Burns charts the history of the
lectionary as one of growth. For example, single cycle lectionaries, which
have the Synaxarion and Menologion sections mixed in a single cycle,

precede double cycle lectionaries, which precede esk type lectionaries.®

4 Y. E. Burns, “A Comparative Study of the Weekday Lection System found in some Greek
and Early Slavonic Gospel Lectionaries” (Ph.D. diss., University of London, 1975), 31-5.
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Burns thinks that some select lectionaries contain arrangements of perciopae
that predate the 8"-11"-century period. For example, according to Burns, L32,
L35, L46, L123, L142, L675, L1044 and L1101 are select lectionaries that
contain primitive arrangements of the Byzantine lectionary system, important

for understanding the development of Byzantine lectionaries.®

One would expect some select lectionaries to be dated earlier than 8" century
if some were precursors of the Byzantine lectionary system, but they are not.
Contra Burns most select lectionaries are probably contractions of e and esk

lectionaries and are therefore contemporaneous to e and esk lectionaries.

Burns, who seems unaware of the work of Rutz, thinks that scribes may have
copied from rubricated continuous text manuscripts to make lectionaries.®®
This is one of twelve methods of lectionary production that Burns proposes.
The first nine methods involve lectionary exemplars but the last three involve
continuous text manuscripts. The other two methods involve scribes making
lectionaries from continuous text manuscripts with lectionary tables and

scribes making lectionaries from unrubricated continuous manuscripts.

With a lectionary table a scribe could copy the pericopae in their proper
sequence. It is not clear if Burns thinks that lectionary tables were used in

conjunction with lectionary rubrics or that lectionary rubrics and lectionary

% |dem, “The Significance of the Jassy Greek Gospel Lectionary and other L sel MSS in the
Development of the Byzantine Lectionaries,” in Lection Systems in New Testament
Manuscripts. Translations and Original Papers (London, Warburg Instititute, n.d.), 137.

% Burns, “Greek and Early Slavonic Gospel Lectionaries,” 16.
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tables are separate methods of lectionary construction. The scribe making a
lectionary from a continuous text manuscript without lectionary rubrics or a
lectionary table must have memorised the boundaries, incipits, explicits and
sequence of all pericopae. It seems that Burns is referring to an early stage of
lectionary production, when scribes were not producing a standard or an
accepted form of the lectionary but a codex filled with pericopae that were

recited during the services of their own monasteries.

Burns discusses how lectionaries reveal continuous manuscript archetypes
through mistakes in perciope boundaries and incipits. For example, Burns
explains, “The kinds of mistakes a scribe is likely to make when copying from
an existing lectionary are in many cases not the same as those he makes
when using a continuous text MS, so that the resultant lectionary is liable to

betray its origin by variant lection boundaries or differences of incipit.”®’

Burns discovers an important clue to the connection between the lectionary
tradition and the continuous text tradition. In some lectionaries Burns notices
an Ammonian section number written beside the Gospel identifier at the head
of a pericope with the abbreviation ked.®® According to Burns these
Ammonian section numbers derive from lectionary tables that are attached to

continuous text manuscripts.®®

%7 Burns, “Greek and Early Slavonic Gospel Lectionaries,” 18.
*Ibid.
* Ibid.
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Burns remarks, “The presence of chapter numbers in lectionaries indicate,
therefore, that the lections containing them have been complied from a
continuous MS in the fairly recent ancestors of the lectionaries concerned.
After a while the numbers tend to be omitted, leaving a residual ke only.

Eventually this, too, is omitted in most or all of the lections.”

According to Burns the Ammonian section numbers were gradually deleted,
although the scribal motivation for their omission is not given.”* Perhaps
scribes realised that the Ammonian section numbers had no function in
lectionaries or scribes may have accidentally failed to copy some of the

Ammonian section numbers during each copying event.

Duplacy makes some text-critical observations on lectionaries using
information from previous lectionary studies, which involves one hundred and
seven manuscripts. Duplacy observes that there are more lectionaries dating
up to the eleventh century and more lectionaries written in majuscule from the
ninth century when compared to the continuous text tradition.”® Thus, Duplacy
encourages scholars to study lectionaries. Duplacy remarks that the lectionary
tradition behaves like the minuscule continuous text tradition because in both
manuscript traditions a large number of witnesses exhibit one reading and a
small number of witnesses exhibit alternative readings at passages of

variation.

® Burns, “Greek and Early Slavonic Gospel Lectionaries,” 18.
i

Ibid.
72 3. Duplacy, “Les Lectionnaires et L'Edition Du Nouveau Testament Grec,” in Etudes De
Critique Textuelle Du Nouveau Testament. Bibliotheca Ephemeridum Theologicarum
Lovaniensium LXXVIII (Leuven: Leuven University Press, 1987), 81.
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Duplacy discovers correlations between the text of a lectionary and its
provenance, date, the arrangement of pericopae and the boundaries of
pericopae. For example, a lectionary that was copied far from Constantinople
has a higher chance of transmitting a low percentage of the majority text than

a lectionary that was copied in Constantinople.”

Duplacy urges caution over these correlations since the sample of lectionaries
is small and there are exceptions to each correlation. For future lectionary
research Duplacy advises that lectionaries with a non-Byzantine text that are
of interest to text-critics, art historians, liturgists and scholars of other
disciplines should be selected for further research.”® One admires this
advocacy of an interdisciplinary approach but lectionary study would have to
be at an advanced stage in each discipline before such a selection could be

made.

Although most lectionaries contain artistic features, art historians such as
Weitzmann, Dolezal and Anderson tend to focus on the highly decorated and

deluxe Greek Gospel lectionaries with Evangelist portraits and miniatures.

Weitzmann describes the Gospel lectionary as the chief liturgical book of the

Byzantine Empire.”® His focus is on the illustrated lectionaries, the oldest of

® Duplacy, 94-104.

" Ibid., 114.

® K. Weitzmann, “The Narrative and Liturgical Gospel lllustrations,” in New Testament
Manuscript Studies. The Materials and the Making of a Critical Apparatus, ed. M. M. Parvis
and A. P. Wikgren (Chicago: The University of Chicago Press, 1950), 153.
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which date from the tenth century, for example, L243.”° Weitzmann makes the
claim that decorated lectionaries were not recited in the Byzantine Church but
were used during the Little Entrance of the Divine Liturgy and then placed on

the altar for the remainder of the service.”’

According to Weitzmann there exists a parallel between textual criticism and
picture criticism.” For example, most lectionary illustrations originate from
Constantinople or were based on a Constantinopolitan model, which supports
the idea that the textual tradition of the lectionaries derives from a
Constantinopolitan recension.” Weitzmann also states that the illustrations in
lectionaries derive from images in continuous text Gospels, which is the same
root of the text of lectionaries.’® The illustrator of lectionaries took a small
selection of images from continuous text Gospels and elaborated and/or

conflated the images in the lectionary tradition.®

Weitzmann observes that an illustration is usually drawn at the beginning of a

pericope and rarely within the text of a pericope, since the pericope is an

n82

“inviolate unit.”>* A new image was sometimes created for a pericope as in the

images for 14™ September in the Menologion section of L1635. In addition to

6 Weitzmann, 153.
7 Ibid.

"8 Ibid., 152.

" Ibid., 154.

8 Ibid.

8 Ibid., 1509.

8 |bid., 156.
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continuous text manuscripts lectionary images may derive from mosaics as in

MS, Athos, Iviron, 1 (L672).%

lllustrations may also reveal the place of copying. For example, based on the
hieratic quality of its images and the high number of John the Baptist images,
Weitzmann concludes that MS Dionysios 740 (G-A?) was made in the
imperial scriptorium in Constantinople for the Monastery of St. John Stoudios,

which was dedicated to John the Baptist.®*

Dolezal selects four highly decorated lectionaries for her doctoral research:
L120, L278, L381 and L1692. Dolezal aims to interpret the miniatures of these
lectionaries in close relation to their text, and to locate them in their liturgical
and cultural contexts. Dolezal interacts with text-critical studies, a discussion
which forms one chapter, because she wants to reveal the limitations of New
Testament Textual Criticism for art history and disconnect the relationship

between the two disciplines that Weitzmann has cultivated.

Due to the small number of lectionaries studied, Dolezal is sometimes
misinformed about the content of the lectionary tradition. For example, contra
Dolezal esk type lectionaries rarely have five Matthean pericopae between
Pentecost Sunday and the first Saturday after Pentecost of the Matthean

section. It is certainly not a distinguishing feature of esk lectionaries.?®

% Weitzmann, 157-164.

* Ibid., 166-173.

8 Mary-Lyon Dolezal, “The Middle Byzantine Lectionary: Textual and Pictorial Expression of
Liturgical Ritual” (Ph.D. diss., University of Chicago, 1991), 99.
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Anderson studies the highly decorated cruciform lectionary, L1635, and
spends a chapter looking at its relationship to other cruciform lectionaries: a)
L233 b) MS, Iviron, Athos, n.n and c) L2139. Anderson pays attention to the
textual content of L1635 to understand its function in particular the text of the
Menologion, which achieves a balance between the text and the miniatures.
Anderson concludes that all four cruciform lectionaries were made in
Constantinople and their decoration apart from L2139 form a group, although

each lectionary has its own decorative style.®®

Anderson thinks that L1635 was made by a scribe and a group of illuminators
who often worked together.®” According to Anderson a scribe produced the
main text of L1635 including the ekphonetic notation, leaving spaces and
indentations for the drawing of initial letters.® The historiated initial letters,
headpieces and portraits were drawn as separate stages before the execution
of the Evangelist portraits.®® Two craftsmen designated llluminator A and

llluminator B worked on the miniatures separately.®

Anderson warns that manuscript production during the Middle Ages was not
usually collaborative.” Anderson remarks that scribal work in Medieval book

production was an “individual enterprise” and illuminators worked alone.*? For

8 3. C. Anderson, The New York Cruciform Lectionary (Pennsylvania: The Pennsylvania
State University Press, 1992), 86.

¥ Ibid., 96.

% Ibid., 32-33.

% Ibid.

* Ibid.

* Ibid.

% Ibid.
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example, in the subscription of Cod. Vat. Gr, 463 one learns that Theodore,
abbot of Galakrenai Monastery, took a manuscript of the sermons of Gregory
of Nazianzus that had been copied by a scribe called Symeon and gave it to
the illuminators, so that the headpieces, titles and initials may be drawn.®
Organised scriptoria such as those of the Monastery of St John Stoudios and

the Prodromos Petra Monastery are exceptions in Byzantine society.*

Consulting twenty-five lectionaries and seventy-three continuous text
manuscripts, Kellett studies the influence of the lectionary tradition on the
continuous text tradition. Since Kellett studies twenty-five lectionaries dating
from the eighth to the fifteenth century, it is curious that he spends thirty-four
pages (pp. 34-68) discussing liturgy and reading in the first six centuries of the
church but devotes only three pages (pp. 69-71) to the Byzantine Liturgy, the

historical and cultural context of the lectionaries being studied.

After explaining the function of continuous text manuscripts with lectionary
rubrics and tables, Kellett makes an interesting observation that if lectionaries
were copied from these continuous text manuscripts lectionaries should

contain the same textual variants.*®

Kellett wants to explore the influence of the lectionary tradition beyond the

incipit and explicit of a pericope, in other words the influence of the text

% Anderson, The New York Cruciform Lectionary , 37-8.
94 H

Ibid., 36.
% G. E. Kellett, “Synaxarion Lectionary Influences in the Gospels: A Study of the
Interrelationship between Lectionary and Continuous Text Manuscripts” (Ph.D. diss., New
Orleans Baptist Theological Seminary, 2007), 78.

38



39

between the incipit and explicit. During his investigation Kellett discovers that
the influence of the lectionary tradition on the continuous text tradition is

restricted to the incipit and explicit.

Kellett finds that lectionary influence is mostly seen in ninth-century
continuous text majuscules (010, 011, 014, 017, 021, 030, 037, 039, 041 and
045) and the Kappa group of minuscule continuous text manuscripts.*® Since
lectionary rubrics are mostly found in post-8" century majuscule and
minuscule continuous text manuscripts, the incipits and explicits of these
lectionary rubrics may have occasionally entered the main text during the
copying process. A text that is in the margin of the manuscript being copied is
more likely to influence the scribe than a text in another codex albeit a codex

that is recited during the services of the church.

I1l. Lectionary Research Questions and Lines of Enquiry

The present writer has pursued a number of lines of enquiry into the Greek
Gospel lectionary tradition that are important for a thesis that aims to be the
ground work for future lectionary research. As a result the research questions
and lines of enquiry may be seen as wide ranging. As more pieces of the
jigsaw puzzle are set in their right place the picture of the lectionary tradition
that emerges will make possible more specific and focussed lines of enquiry.

In the mean time the present writer wishes to guide the reader through the

% Kellett, 364-5.
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lines of enquiry that are pursued in this thesis in particular the research
guestions asked in each chapter. The reader will hopefully see the emergence

of an image but one will have to wait for the details and the colour.

In the remainder of this introductory chapter, one will lay out the boundaries of
the lectionary research by choosing the sample of manuscripts and the test
passages in John, which will provide the lenses through which to look at the
manuscript sample. The main research question is: how does one make a
selection of test passages to study the lectionary tradition? The chapter ends
with an investigation into the terminology that is used to describe lectionaries
and their content. What Greek terms appear in the manuscripts? Are the

established terms Synaxarion and Menologion satisfactory?

In chapter two the present writer wishes to take seriously the function of
Greek Gospel lectionaries. One assumes that Gospel lectionaries were
recited publicly in the Byzantine Church but at which liturgical services were
the lectionaries recited and what specific liturgical elements preceded and
followed the recitation of the Gospel? What evidence in the lectionaries points
to their public and liturgical function? If lectionaries had a public function, did a
Byzantine monk ever recite the Gospel lectionary as a private act of worship
in his cell? To what extent do Byzantine monastic sources testify to the private

reading of the Gospels?
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The manuscripts contain an array of textual, paratextual and non-textual
features that point to the scriptoria in which they were produced. Chapter 3
describes and groups a number of these features: size of codex, type of
script, the number of writing columns, the number of hands, the amount and
type of errors, the amount and type of corrections, the colophons and
decoration. The main research question of this chapter is: what inferences
about scribes, manuscript production and scriptoria may be made from each
feature? Subsidiary questions include: do lectionary scribes write in a certain
number of columns? Are lectionaries generally large codices? Do lectionaries
contain a high amount of corrections? Are lectionary scribes monks? Are
lectionaries always highly decorated? What was the economic condition of the

scriptorium in which the lectionary was produced?

Chapter four investigates whether the text of the lectionary tradition is uniform
and if not how varied is it? Does the lectionary tradition exhibit variation
beyond the text? For example, is there variation in the extent of the pericopae,
the number of pericopae in each lectionary section, and the codicological
position of the pericopae? The text of John and the text of the lection
identifier that is found at the test passages are the main focus of this study of
variation. In the analysis of the textual variation one is preoccupied with the
following research question: how does the variation have an affect on the
aural reading experiences of the congregations in monasteries and churches?
This question ensures that the textual variation is researched in a way that

takes seriously the function of the lectionaries. Finally, one considers the
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implications of lectionary variation on the conduct of future lectionary

research.

Chapter five investigates the genealogical relationship between the
lectionaries. Although the probability is low due to the size and randomness of
the manuscript sample, one queries whether a number of lectionaries have
high agreement in John? How should significant textual agreement be
defined? Do the lectionaries that have high agreement in John also have high
agreement in respect to lectionary type, the quantity of pericopae in lectionary
sections, the extent of pericopae, the position of pericopae and type of
decoration? Is there an efficient way of identifying lectionaries that have high

textual agreement in John?

Chapter six queries Colwell’s claim that lectionaries derive from a single
archetype. Is there evidence concerning the emergence of the Byzantine
lectionary? Why are there Ammonian section numbers present in a significant
number of lectionaries? What is their function? Does the presence of
Ammonian section numbers point to the use of continuous text Gospel
manuscripts? Were lectionaries constructed from Greek Gospel continuous

text manuscripts with lectionary tables?

Chapter seven investigates how the text of John that is transmitted in
lectionaries compares to the continuous text tradition? Does a similarity in the

two textual traditions point to a relationship between them? Does the
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presence of a majority text in the 8"-11" century lectionary tradition suggest
that it derives from the continuous text tradition of that period? How did the
majority text emerge in the continuous text tradition? How does one explain
the absence of certain lectionary readings in the continuous text tradition and
the absence of certain continuous text readings in the lectionary tradition?
How much of the continuous text evidence contains lectionary tables and/or

lectionary rubrics?

IV. The Sample of Greek Gospel Lectionaries

Since the transmission of the Gospel of John is the focus of the present
thesis, one randomly selected lectionaries dating from the eighth to the
eleventh century that contained extant leaves of Johannine pericopae in the
Synaxarion. Palimpsests and select lectionaries are excluded from the
sample. Palimpsests are difficult to read using microfim and the select

lectionaries are probably best studied separately.

One hundred and twenty-six manuscripts are chosen for the sample and they
were examined in microfilm at the Institute for Textual Scholarship and
Electronic Editing (ITSEE) and at the Institut far neutestamentliche

Textforschung (INTF).
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The following table displays details of these lectionaries from the Liste with
the addition of the International Greek New Testament Project (IGNTP)

number of each manuscript.

MS MS Type | Script Date Size Library
(G-A (IGNTP (cm)
No.) No.)
L2 400020 |e majuscule | X 28.6 x | Paris, Bibl. Nat.,
21.8 Gr. 280
L3 400030 |esk majuscule | XI 29 x| Oxford, Lincoln
22.5 Coll,, Gr. 15
L4 400040 |esk minuscule | XI 27.9 x | Cambridge, Univ.
22.3 Libr., Dd. 8. 49
L5 400050 | esk majuscule | X 31 x| Oxford, Bodl.
23 Libr., Barocci 202
L17 400170 |esk majuscule | IX 26 x| Paris, Bibl.Nat.,
18.6 Gr. 279
L20 400200 |esk minuscule | 1047 29.5 x | Oxford, Bodl.
24 Libr., Laud. Gr.34
L24 400240 |esk majuscule | X 31.8 x | Minchen, Bayer.
24.5 Staatsbibl., Gr.
383
L32 400320 |esk minuscule | XI 34 x| Gotha,
24.5 Forschungsund
Landesbibl.,
Memb. | 78
L34 400340 |e majuscule | IX 27.5 x | Minchen, Bayer.
21 Staatsbibl., gr.
329
L36 400360 |e majuscule | X 34 x| Citta del Vaticano,
25.2 Bibl. Vvat., Vat. gr.
1067
L40 400400 |esk majuscule | X 29 x| Escorial, W. 1. 14
25.5
L41 400410 |esk majuscule | XI 25.2 x | Escorial, X. 1ll. 12
18.2
L42 400420 | esk majuscule | X 24.5 x | Escorial, X. 1ll. 13
17.5
L47 400470 | esk majuscule | X 29 x| Moskau, Hist.
21.5 Mus., V.11, S. 42
L48 400480 |e minuscule | 1055 38.1 x | Moskau, Hist.

44




45

28.4 Mus., V. 15, S. 43
L49 400490 |e minuscule | X/XI 32.7 Moskau, Hist.
23.7 Mus., V. 12, S.
225
L50 400500 | esk majuscule | XI 37 Moskau, Hist.
27 Mus., V. 10, S.
226
L60 400600 | esk minuscule | 1021 23.5 Paris,  Bibl.Nat.,
17 Gr. 375
L63 400630 | esk majuscule | IX 28.6 Paris,  Bibl.Nat.,
20.9 Gr. 277
L64 400640 | esk majuscule | IX 27.8 Paris,  Bibl.Nat.,
20.2 Gr. 281
L71 400710 |esk minuscule | 1066 31.7 Paris,  Bibl.Nat.,
22.8 Gr. 289
L108 |401080 |e minuscule | XI 31 Venedig, Bibl.
23.5 Naz. Marc., Gr. Z.
549 (655)
L111 |401110 |esk majuscule | IX 24.7 Modena, Bibl.
15.9 Est., G. 73,
a.W.2.6 (Il C 6)
L115 |401150 |esk majuscule | X 24.1 Florenz, Bibl.
19.6 Medicea Laur.,
Plutei VI. 21
L116 | 401160 |esk majuscule | X 30.5 Florenz, Bibl.
22.8 Medicea
Laur.,Plutei VI. 31
L121 |401210 |e minuscule | XI 36.7 Citta del Vaticano,
25.4 Bibl. Vvat., Vat. gr.
1157
L125 | 401250 |esk minuscule | XI 22.1 Citta del Vaticano,
16.7 Bibl. Vvat., Vat. gr.
2017
L126 |401260 |e minuscule | XI 31 Citta del Vaticano,
22.8 Bibl. Vvat., Vat. gr.
2041
L127 | 401270 |esk majuscule | IX 27 Citta del Vaticano,
18.2 Bibl. Vvat., Vat. gr.
2063
L130 |401300 |esk majuscule | X 33.7 Citta del Vaticano,

24.3

Bibl. Vat., Ottob.

gr. 2

45




46

L137 | 401370 |esk minuscule | XI 23.7 Rom, Bibl.
18.4 Vallicell., D. 63
L139 |401390 |esk majuscule | X/XI 32 Venedig, Bibl.
24 Naz. Marc., Gr. Z.
12 (348)
L139b | 401390b | e minuscule | XV 32 Venedig, Bibl.
24 Naz. Marc., Gr. Z.
12 (348)
L141 | 401410 |esk minuscule | XI 30 Venedig, Bibl.
24.5 Naz. Marc., Gr. I.
1,9 (1294)
L150 |401500 |e majuscule | 995 35.2 London, Brit. Libr.,
26.7 Harley 5598
L152 | 401520 |esk majuscule | IX 315 London, Brit. Libr.,
23 Harley 5787
L181 |401810 |esk majuscule | 980 31.3 London, Brit. Libr.,
22 Add. 39602
L183 |401830 |esk majuscule | X 29.4 London, Brit. Libr.,
23.2 Arundel 547
L185 |401850 |e minuscule | XI 30 Cambridge,
22.5 Christ’s Coll., GG.
1.6 (Ms. 6)
L188 |401880 |esk minuscule | 1033 27 London, Brit. Libr.,
19.4 | Add. 5153
L194 | 401940 |esk majuscule | X 325 Oxford, Bodl.
23.5 Libr., Canon. Gr.
85
L195 | 401950 |esk majuscule | XI 40.5 Oxford, Bodl.
28.5 Libr., Canon. Gr.
92
L203 | 402030 |e minuscule | 1067? | 28.5 Oxford, Bodl.
20.5 Libr., Auct. F.6.25
L208 | 402080 |esk minuscule | 1068 25 Oxford, Christ
19.5 Church, Wake 15
L212 | 402120 |esk minuscule | XI 28.4 Oxford, Christ
21.7 Church, Wake 19
L233 | 402330 |e minuscule | XI 375 London, Brit. Libr.,
29.2 Add. 39603
L238 | 402380 |e minuscule | XI 31.7 London, Brit. Libr.,
26 Egerton. 3046
L250 | 402500 |esk majuscule | X 30.2 St. Petersburg,
22.2 Russ. Nat. Bibl.,
Gr. 55
L252 | 402520 |e minuscule | XI 33 Leningrad Offl.
27.4 Bibl. Gr. 69
L253 | 402530 | sk minuscule | 1020 18.4 St. Petersburg,
15.1 Russ. nat. Bibl.,
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Gr. 71
L265 | 402650 |? majuscule | X 34 Venedig, Bibl.
26 Naz. Marc., Gr. I,
45 (927)
L267 | 402670 |e minuscule | 1046 Venedig, Bibl.
33 Naz. Marc., Gr.
26 1,47 (978)
L278 | 402780 |esk minuscule | XI 29.5 Venedig, Istit.
21.7 Ellenico, B’
L279 | 402790 |e minuscule | XI 315 Venedig, Istit.
26 Ellenico, A’
L283 402830 |e minuscule | X 36.5 Siena,, Bibl. Com.,
30.5 X.IV. 1
L291 402910 |esk minuscule | X 23.7 Florenz, Bibl.
20 Medicea Laur., S.
Marco 706
L292 | 402920 |e majuscule | IX 35.5 Carpentras, Bibl.
26.5 munic., 10 (L 11)
L308 |403080 |e minuscule | XI 29 Cambridge, Univ.
21 Libr., Add. Mss.
1840
L310 |403100 |~? minuscule | XI 24 Cambridge, Univ.
15.5 Libr., Add. Mss.
1879.12
L322 403220 |e minuscule | Xl 29.1 London, Brit. Libr.,
22 Add. 22742
L329 403290 | esk minuscule | Xl 20.4 London, Brit. Libr.,
15 Add. 27860
L335 403350 | esk minuscule | Xl 23.7 London, Brit. Libr.,
19.3 Add. 31920
L341 403410 |e minuscule | X 31 Oxford, Bodl.
23.5 Libr., Auct. T. inf.
2.7
L367 | 403670 |k majuscule | XI 33.1 Paris, Bibl. Nat.,
25.2 Suppl. Gr. 567
L372 403720 |e minuscule | 1055 30.3 Paris, Bibl. Nat.,
24.7 Suppl. Gr. 905
L373 | 403730 |esk majuscule | X 27.5 Paris, Bibl. Nat.,
20.5 Suppl. Gr. 1081
L374 403740 |e minuscule | 1070 25.5. | Paris, Bibl. Nat.,
x 21 Suppl. Gr. 1096
L381 403810 |e minuscule | Xl 33.5 New York,
25.4 Pierpont Morgan
Libr., 639
L387 403870 |e minuscule | Xl 31 Athen, Nat. Bibl.,
22 167
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L389 403890 | esk minuscule | X 31.2 Athen, Nat. Bibl.,
23.2 169
L390 403900 | esk minuscule | X 26 Athen, Nat. Bibl.,
19.5 170
L401 404010 |esk minuscule | 1048 27 Athen, Nat. Bibl.,
21.5 179
L402 404020 |e minuscule | 1089 26 Athen, Nat. Bibl.,
20 180
L409 404090 | esk minuscule | Xl 27.4 Athen, Nat. Bibl.,
19.5 187
L425 | 404250 |esk majuscule | X 31.3 Athen, Nat. Bibl.,
23 59
L441 404410 |esk minuscule | X 29.2 Athen, Nat. Bibl.,
22.7 69
L455 404550 | esk minuscule | X 24 Toledo,
20 Cathedral., CT. B.
31-31, p. 53-415
L465 404650 | esk minuscule | Xl 33.5 Grottaferrata, Bibl.
26.5 della Badia, A’ o’
10
L467 404670 | sk minuscule | X 16 Grottaferrata, Bibl.
12 della Badia, A’ o’
12
L470 404700 |? minuscule | X 18.7 Grottaferrata, Bibl.
15.3 della Badia, A’ o’
15
L471 404710 | ? minuscule | Xl 20.5 Grottaferrata, Bibl.
15.3 della Badia, A’ o’
16
L514 | 405140 |e majuscule | X 35 Messina, Bibl.
24 Univ., 66
L526 | 405260 |? majuscule | X 24 Pistoia, Bibl.
19 Fabroniana 311
L536 405360 | esk minuscule | X 24.6 Citta del Vaticano,
18.9 Bibl. Vat., Barb.
gr. 471
L539 405390 |e minuscule | X 33 Citta del Vaticano,
28.7 Bibl. Vvat., Vat. gr.
350
L541 | 405410 |esk majuscule | X 29.8 Citta del Vaticano,
20.8 Bibl. Vvat., Vat. gr.
353
L542 | 405420 |esk majuscule | X 33.2 Citta del Vaticano,

25.8

Bibl. Vvat., Vat. gr.
355
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L543 | 405430 |esk majuscule | X 39.5 Citta del Vaticano,
325 Bibl. Vvat., Vat. gr.
357
L627 | 406270 |esk majuscule | VIII 26.5 Athos, Dionysiu,
19 90 (1)
L633 | 406330 |e minuscule | XI 32.7 Athos, Dionysiu, 6
25.3 (14)
L638 | 406380 |e minuscule | XI 29 Athos, Dionysiu,
22.5 84 (19)
L672 | 406720 |esk majuscule | IX 40 Athos, lviron, 8 (1)
27
L845 | 408450 |esk majuscule | IX 27 Sinai,
17 KatharinenKloster,
Gr. 211
L847 | 408470 |esk majuscule | 967 21 Sinai,
16.5 KatharinenKloster,
Gr. 213
St. Petersburg,
Russ. Nat. Bibl.,
Gr. 283, 1 fol.
L848 | 408480 |esk majuscule | IX 28 Sinai,
20.5 KatharinenKloster,
Gr. 214, 153 fol.
ebda, N. E. MI
34, 4 fol.
L849 | 408490 |esk majuscule | IX 27 Sinai,
19.5 KatharinenKloster,
Gr. 215, 126 fol.
ebda, N. E. MI
13, 29 fol.
L851 408510 | esk minuscule | Xl 31 Sinai,
24 KatharinenKloster,
Gr. 217
L853 408530 |e minuscule | X 30 Sinai,
22.5 KatharinenKloster,
Gr. 219
L857 408570 | esk minuscule | 1038/39 | 28 Sinai,
22.5 KatharinenKloster,
Gr. 223, 206 fol.
St. Petersburg,
Russ. Nat. Bibl.,
Gr. 289, 1 fol.
L859 408590 | esk minuscule | Xl 28.5 Sinai,
21 KatharinenKloster,
Gr. 225
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L864 408640 | esk minuscule | X 25 Sinai,
20.5 KatharinenKloster,
Gr. 230
L870 408700 | esk minuscule | Xl 25 Sinai,
20 KatharinenKloster,
Gr. 236
L875 408750 | esk minuscule | Xl 24 Sinai,
(997?) |18 KatharinenKloster,
Gr. 241
L877 408770 | esk minuscule | Xl 24 Sinai,
19 KatharinenKloster,
Gr. 243
L991 409910 |e minuscule | X/XI 26.5 Jerusalem,
21 Orthod.
Patriarchat, Taphu
33
L995 409950 |e minuscule | X 34.5 Jerusalem,
25.5 Orthod.
Patriarchat, Saba
12, 294 fol.
St. Petersburg,
Russ. Nat. Bibl.,
Gr. 304, 2 fol.
L996 409960 | esk minuscule | Xl 34.2 Jerusalem,
24.7 Orthod.
Patriarchat, Saba
23
L1000 | 410000 |esk minuscule | 1027 24.9 Jerusalem,
16.5 Orthod.
Patriarchat, Saba
82
L1001 | 410010 |esk minuscule | X 25 Jerusalem,
21.3 Orthod.
Patriarchat, Saba
84, 223 fol.
St. Petersburg,
Russ. Nat. Bibl.,
Gr. 307, 6 fol
L1003 | 410030 |esk minuscule | 1019 31 Jerusalem,
24.4 Orthod.
Patriarchat, Saba
144, 224 fol. (fol.
[-1V: 12324)
St. Petersburg,
Russ. Nat. 4 fol.
L1004 | 410040 |e minuscule | Xl 30.3 Jerusalem,
23.5 Orthod.
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Patriarchat, Saba
152  (fol. I-IV:
12325)
L1006 | 410060 |esk minuscule | Xl 29.5 Jerusalem,
23.3 Orthod.
Patriarchat, Saba
154
L1019 | 410190 |esk minuscule | X 18.1 Jerusalem,
15 Orthod.
Patriarchat, Saba
360, 227 fol.
St. Petersburg,
Russ. Nat. Bibl.,
Gr. 284, 2 fol.
L1023 | 410230 |esk minuscule | Xl 27.5 Jerusalem,
22.2 Orthod.
Patriarchat, Stavru
26
L1024 | 410240 |esk minuscule | X 27.5 Jerusalem,
21 Orthod.
Patriarchat, Stavru
44
L1039 | 410390 |e minuscule | Xl 29.5 Jerusalem,
21.4 Orthod.
Patriarchat, Nea
Syllogi (Photiu), 2
L1073 | 410730 |esk minuscule | X 21 Athos, Lavra, A’
17 30
L1075 | 410750 |esk minuscule | 1032 21 Athos, Lavra, A’
17 53
L1076 | 410760 |esk majuscule | X 24.5 Athos, Lavra, A’
19 55
L1077 | 410770 |esk majuscule | X 24 Athos, Lavra, A’
18 56
L1082 | 410820 |esk majuscule | X 22.6 Athos, Lavra, A’
16 82
L1086 | 410860 |esk majuscule | XI 27.5 Athos, Lavra, A’
22.5 86
L1091 | 410910 |esk majuscule | X 25.6 Athos, Lavra, A’
18.5 92
L1096 | 410960 |esk majuscule | X 29.3 Athos, Lavra, A’
21.5 97
L1100 | 411000 |esk majuscule | X 28.2 Athos, Lavra, A’
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21.8 102
L1750 | 417500 |e minuscule | X 33.2 x| Sinai,
25.5 KatharinenKloster,
Gr. 205

L139 is actually two Gospel lectionaries: L139 and L139b. L139 is an esk
majuscule Gospel lectionary, to which a minuscule hand has added an e

Gospel lectionary in the margins, which one designates L139b.

Some leaves of L139 are missing and those that are extant are mixed up.
There are pericopae from the Menologion on fa. 1r-14v, on f. 15r the first
extant pericope of the Synaxarion is a part of the pericope recited on Kuplakn
G after Easter, and there are pericopae from the Synaxarion after the

Menologion on fa. 215v-218v. The Holy Week pericopae are missing.

It seems that a scribe has taken L139 in this codicological state and copied an
e type lectionary mostly in its margins in a small minuscule script. Perhaps the
layout of Four Gospel manuscripts with marginal commentary inspired this
scribe to write a lectionary in the margins. A lack of parchment or paper was

probably a factor.

The scribe of L139b has not written in the margins when a new Gospel
section begins in the Synaxarion of L139. On these pages headpieces are
present. It seems that the scribe of L139b has scraped the majuscule script
from these pages so that he could write these new sections in the main area

of the page instead of the margins.
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The scribe of L139b has written the first Johannine pericope of the Synaxarion
in two columns on f. 5r, the first pericope of the Marcan section in one column
on f. 66r and the first pericope of the Lucan section in two columns on f. 85r.
The beginning of the Matthean section of the Synaxarion is not written in the
main area of the page probably because there was no headpiece at the start
of this section, so the scribe did not think it was worthwhile to scrape off the

majuscule script.

These pages with the main text in minuscule script help with the dating of
L139b, since it is more difficult to date the script when it is reduced in size in
the margins. On these pages the scribe of L139b writes a neat minuscule
script with intruding majuscule forms and sporadic enlarged letters. According
to Mioni John Rhosus, the librarian to Cardinal Bessarion (1403-72), is

responsible for writing L139b sometime in the fifteenth century.®’

L627 is the only manuscript dated to the eighth century, the others are dated
between the ninth and the eleventh centuries. Twelve lectionaries are dated to
the ninth century, thirty-two to the tenth century, four between the tenth and

eleventh centuries, and seventy-five to the eleventh century.

L1023 is the only bi-lingual lectionary. It has Greek in the first column and
Arabic in the second column. This bi-lingual lectionary points to a provenance

where Greek and Arabic were known.

%" E. Mioni, ed. Codices Graeci Manuscripti, vol. 1, Thesaurus Antiquus Codices 1-
299 (Roma: Istituto Poligrafico e Zecca Dello Stato Libraria dello Stato, 1981), 17.
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L60 and L250 contain Apostolos and Gospel pericopae.

Eighty-three lectionaries are of the esk type and thirty-seven lectionaries are
of the e type. L253 and L467 are sk type lectionaries. In addition to
Saturday/Sunday pericopae, L253 contains daily pericopae during Easter
Week and pericopae for Holy Thursday and Holy Friday, and L467 contains

pericopae for Easter Monday and Mid-Pentecost Thursday.

L367 is a k type lectionary but it also supplies pericopae for Mid-Pentecost
Thursday and Ascension Day. After the Menologion there are supplementary
pericopae for days of the moveable cycle: Lazarus Saturday, Palm Sunday,
Holy Monday, Holy Saturday and Easter Monday to Easter Saturday. Palm
Sunday already appears in the Synaxarion but the other pericopae

supplement this k type lectionary.

In the Type column of the table three corrections have been made to the
details of the Liste. L150 and L372 are e type lectionaries rather than esk
lectionaries, and L372 is a k lectionary rather than a sk lectionary. The
lectionary type of L265, L310, L470, L471 and L526 cannot be assessed

because their Synaxarion sections are fragmentary.

Fifty lectionaries are written in majuscule and seventy-six are written in
minuscule. No minuscule lectionaries are dated to the ninth century but a

small number appear in the tenth century: L455, L467 and L1073. This is
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remarkable, considering that the oldest minuscule, 461, in the continuous text
tradition is dated 835. In the eleventh century the majority of lectionaries are
written in minuscule and a small number are written in majuscule: L3, L41,
L50, L195, L367 and L1086. The majuscule lectionary L139 and the
minuscule lectionaries, L49 and L991, are dated between the tenth and

eleventh centuries. L139b is the only fifteenth-century lectionary.

Lectionaries of the esk type dominate from the ninth to the tenth century. Two
e type lectionaries are dated to the ninth century: L34 and L292; and three are
dated to the tenth century: L36, L150 and L514. Two e type lectionaries, L49
and L991, and one esk lectionary, L139, are dated between the tenth and
eleventh centuries. From the eleventh century there are twenty-five e type

lectionaries but the esk type still dominates with forty-three manuscripts.

If the trends concerning script and type among this sample of Middle
Byzantine lectionaries signify the reality of lectionary production during this

period, two inferences may be made.

First, the majuscule was the choice script for the lectionaries probably
because it was large and clear to read in a candlelit church. The minuscule
script was beginning to be used in continuous text manuscripts with New
Testament writings when the lectionary was emerging as a codex. The choice
of majuscule for this new liturgical codex probably delayed the introduction of

the minuscule script, since it would be too soon for a change in script and the
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advantage of a minuscule script for a codex that was recited is hard to see. By
the eleventh century the minuscule script is dominant among the Gospel

lectionaries.

Secondly, esk lectionaries may have been more popular than e type
lectionaries in 8™-11" century. The e type lectionaries increase in number
when the minuscule script dominates in the eleventh century. Since e
lectionaries contain more pericopae than esk lectionaries, the minuscule
script, which facilitated quicker copying, may have encouraged the production

of e lectionaries.

V. The Selection of Test Passages

Test passages from the Gospel of John were chosen as prospective places of
variation in the Synaxarion of the lectionary tradition. Following the advice of
Wachtel three sources for these places of variation were consulted: T&T
John, GNT4 and a collation of Kaivr) Ala8nkn, 10 MPpwWTOTUTOV Keipevov
kata Tnv é&kdoolv To0 OikoupevikoU [Matplapxeio (EP) against
EKAOIAAION. "AnmootoAlka kal EvayyeAlka “"Avayvoopata TV

Kupltak®v kai ‘Eoptdv (Eklogadion), a modern printed lectionary.®®

% K. Wachtel, “Early Variants in the Byzantine Gospels,” in Transmission and Reception: New
Testament Text-Critical and Exegetical Studies. Texts and Studies. Third Series. Vol. 4, ed. J.
W. Childers and D. C. Parker (Piscataway: Gorgias Press, 2006), 40.
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Places of variation in the continuous tradition were chosen using T&T John on
the assumption that they may also be places of variation in the lectionary
tradition. In Resultate der Kollation of T&T John sixteen places were selected
where more than a hundred witnesses transmit a reading differing from the

majority text:

Test Passage No. in T&T John Chapter and Verse No. in John
4 1:27
5 1:27
21 3.5
27 3:25
35 4.9
44 4:51
55 5:44
57 6:1
79 6:58
80 6:58
89 7:12
91 7:40
97 7:50
127 9:35
131 10:7
132 10:7

Two variation units are identified at John 1:27, John 6:58 and John 10:7

hence these chapter and verse numbers appear twice in the second column.

In the critical apparatus of GNT4 nine places where the siglum Lectpt
occurred were selected in John because this siglum means that ten or more
lectionaries out of a maximum total of thirty-five exhibit a different reading:
6:23, 8:39, 8:54, 10:8, 11:50, 16:4, 16:16, 17:11 and 17:14. John 6:23 is also

a test passage found in T&T John.
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Places where the siglum Lect occurred, which signifies the majority reading of
the lectionaries, were also selected because at some of these passages a
small number of lectionaries transmit variant readings. This variation may
increase in a different and larger sample of lectionaries like that of the present
study. Fourteen of these places were chosen: John 8:44, 12:40, 12:41, 14:14,

12:9,12:17, 13:32, 14:2, 14:14, 14:15, 16:18, 16:22, 16:28 and 19:16.

From the collation of EP and Eklogadion four passages were selected: John

2:22,5:8, 18:8 and 19:35.

Having chosen these prospective places of variation, the pericopae in which
they appear in the Synaxarion are selected. It is easy to choose the pericopae
for John 2:22, 5:8, 18:8 and 19:35, since these passages were taken from
pericopae in the Eklogadion. By contrast in the GNT4 critical apparatus the

pericopae from which the lectionary readings derive are not cited.

Thirty-eight test passages occur in a single pericope in the Synaxarion, so
these pericopae had to be chosen. Seven test passages are found in more
than one pericope in the Synaxarion: John 12:17, 14:14, 16:4, 16:16, 16:22,
17:11 and 19:16. One pericope was chosen for John 12:17, 16:4, 16:16,
16:22 and 17:11. In the case of John 14:14 and John 19:16 all pericopae in

which the passages are found are selected.
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Here is a list of the source pericopae of each test passage in the order of their

appearance in the Synaxarion.

LTP Test Passage Source Lection

1 1.27 Tn B g dlakivnolgou

2 1.27 Tn B t™g dlaKLvnoLuou

3 35 Tn € ¢ dlaKLvnoLou

4 2:22 Tn Tmapaockeun NG
OlaKLVNOLUoU

5 3:25 Tw oaBpatw mge
OlaKLVNOoLUoU

6 5:44 Tn napaokeun ™G B
eBdopadog

7 6:1 Tn napaokeun ™G B
eBdopadog

8 6:23 Tw ocaBfatw ™G B
eBdopoadog

9 4:51 Tn B gy eBdouadog

10 5.8 Kuplakn &

11 6:58 Tn B ™g 6 efdouadog

12 6:58 Tn B ™g 6 efdouadog

13 7:12 Tn y g d eBdouadog

14 8:39 Tw ocaBBatw TG o
eBdopadog

15 4:9 Kuplakn €

16 8:44 Tn B ™g € eBdouadog

17 8:54 Tn y g € efdonadog

18 10:7 Tn € g € efdopadog

19 10:7 Tn € g € efdopadog

20 10:8 Tn B ™g € eBdouadog

21 9:35 Kuplakn g

22 11:50 Tn B ™g ¢ eBdouadog

23 12:40 Tn & ™Ng ¢ eBdouadog

24 12:41 Tn & ™Ng ¢ eBdouadog

25 14:14 Tw ocaBfatw TG ¢
eBdopadog

26 16:4 Tnymgv

27 16:16 Tmdngv

28 7:40 Kuplakn Tng v

29 7:50 Kuplakn Tng v

30 12:9 Tn Kuplakn Twv Batwv
€1G TNV AslToupylav

31 12:17 Tn Kuplakn Twv Batwv

€1G TNV AslToupylav
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32 13:32 EuayyeAlov TWV
aylav nabwv

33 14:2 EuayyeAlov TWV
aylav nabwv

34 14:14 EuayyeAlov TWV
aylav nabwv

35 14:15 EuayyeAlov TWV
aylav nabwv

36 16:18 EuayyeAlov TWV
aylav nabwv

37 16:22 EuayyeAlov TWV
ayltav nabwv

38 16:28 EuayyeAlov TWV
aylav nabwv

39 17:11 EuayyeAlov TWV
ayltav nabwv

40 17:14 EuayyeAlov TWV
ayltav nabwv

41 18:8 EuayyeAlov TWV
aylwv nabwv

42 19:16 (1) EuayyeAlov TWV
aylwv nabwv

43 19:35 EuayyeAlov TWV
aylwv nabwv

44 19:16 (2) Qpa 6

These forty-four test passages cover a wide range of chapters in John and

span the two areas where John is found in the Synaxarion, namely, from

Easter Sunday to Pentecost Sunday and during Holy Week.

When a test passage is extant at a given pericope in one of the lectionaries,

the text of John and the corresponding folio number and column number are

copied into a Filemaker Pro database along with the text of the lection

identifier at the head of the pericope. The recording of the lection identifier as
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well as the Gospel text follows the advice of Colwell on making lectionary

collations.®

In the Chicago Lectionary series Buck (1954) is the only scholar who records
the lection identifiers transmitted in the lectionaries as a part of his collations.
Branton (1934), Bray (1951), Pellet (1954) and Harms (1963) present the
collations pericope by pericope but a representative lection identifier is only
given at the head of each pericope. Specht (1955) presents the collations
verse by verse as if they were taken from continuous text manuscripts,

ignoring the layout of the lectionaries from which the readings are taken.

Here is an excerpt from the database entry for L542 at LTP27:

The readings from this database are regularised and placed in a results list
called List44. The reading found in the majority of lectionaries is numbered 1,
the NA27 text is numbered 2 and the remaining readings are numbered 3 and
above. When the majority reading is also the NA27 text, it is given the label

1*2.

% Unfortunately the present writer has failed to record the Gospel identifier text at each
pericope as one mistakenly thought that no variation existed in the text of the Gospel
identifier.
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If a reading is judged to be a sub-variant of another it is labelled with the
number of the main reading along with the letter B and so forth. Apart from
sigla 1, 2 and 1*2 there is no significance in the numbering of the readings.
After each reading the lectionaries that attest it are listed according to the
IGNTP classification system. The suffix C denotes a correction by a scribe
other than the main hand. If there is more than one corrector, each one is
numbered 1, 2 etc. The total number of witnesses is written after each

attestation. Here is an excerpt from LTP4 in the results list:

1*2 SINE ADD.

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400400
400410 400420 400470 400480 400490 400600 400640 400710 401080
401150 401160 401210 401250 401260 401300 401390b 401410 401500
401810 401830 401850 401880 401950 402030 402080 402120 402330
402500 402520 402530 402670 402780 402790 402830 402910 403080
403220 403290 403350 403410 403670 403720 403730 403740 403810
403870 403890 404010 404020 404090 404250 404410 404650 405390
405420 406270 406380 408450 408470 408480 408510 408530 408570
408590 408700 409910 409950 409960 410000 410010 410040 410060
410190 410240 410730 410750 410860 410910 410960 417500

Total=89

3 ADD. auTtolg
403900 404710 406330

Total=3

When there is an omission which leads to nonsense in context, the omission
is labelled with the letter V. For example, the reading OM. anekplBn inooug
in L1086 is listed under the letter V at LTP3. When there is an omission due to

homoioarchton or homoioteleuton, which leads to nonsense in context, the
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reading is labelled with the letter U after which the cause for homoioteleuton
or homoioarchton is given. For example homoioteleuton occurs in L71 at

LTP13, which is presented in the following way:

U Hom. eAeyov (v1l)...eAeyov (v12)

Numbers suffix the letter U if there is more than one type of homoioarchton or

homoioteleuton at the test passage.

When a text is extant but illegible the lectionary is listed under the letter X.
The manuscripts that are not extant at the test passage are listed under the
letter Z. A reading that is a faulty rendering of another is given the number of
the correct rendering with the suffix -f. If the correct rendering is not present in
the results list, the faulty rendering stands on its own. When there is more
than one faulty rendering of a reading, each one is numbered. For example,

there is one faulty rendering of the 1*2 reading at LTP7:

1*2 Tng YaAlAailag TG TIRepladog
1*2-f TnG yaAlAalag Tng Bepladog
When the orthography of a reading varies, one selects a spelling as the
standard and places the others below as orthographical alternatives. The
orthographical alternatives are given the suffix -o (orthographical alternative)
and a number if there is more than one. At LTP10 one sees the following

under reading 1*2, the orthographical standard.
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1*2 geyelpe apov Tov Kpapattov

1*2-f-01 eyelpe apov ToV Kpapatyov

1*2-02 gyelpal apov ToV KpaBattov

1*2-03 gyelpal apov ToV KpapBatov

1*2-04 gyelpal apov ToV KpaBpatov

1*2-05 eyelpe apov Tov Kpaatov

1*2-06 eyelpe apov Tov KpaBpatov

1*2-07 gyelpe apov Tov KpapBpattov

The siglum 1*2-f-01 signifies a faulty rendering of the orthographical

alternative of the 1*2 reading.

The text of the lection identifiers from the database was regularised and
placed in a results list called IDResults44. The sigla used in List44 appear in
IDResults44. The reading numbered 1 is the majority text but that numbered 2

has no specific meaning.

A new siglum in IDList44 is vl for varia lectio. When a witness has a varia
lectio in the margin, its IGNTP number appears twice in the results list of the
test passage. The witness number with vl attached signifes that the reading
under which it is placed is the alternative reading. The other reading under
which the witness number appears is in the main text of the manuscript.

Here is an excerpt from LTPs 1-2 in IDResults44:

1 ™ B ™G dlaKLvnoLuou

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400400 400470
400490 400710 401080 401110 401160 401250 401300 401390b 401410
401500 401810 401830 401850 401881 401950 402030 402080 402120
402330 402500 402520 402530 402670 402780 402790 402910 403080
403350 403410 403670 403720 403740 403810 403870 404010 404020
404250 404410 404650 405390 406270 406330 406380 406720 408450
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408470 408480 408510 408570 408590 409910 409950 409960 410010
410040 410190 410240 410750 410760 410860 410910 410960 417500

Total=72

1-fn B ™G dakivnotluou
410001

Total=1

2 T B Tou rMaoxa

400320

Total=1

3 TN €nMauplov Tou nacxa
403890 410730

Total=2

3-f Tn emauplov ToU TTACXA
400480

Total=1

4 T €MAUPLOV TOU TIAOXA VNN TWV AYLWV AMOCTOAWY
401150 405420

Total=2

4-f TOU EMAUPLOV TOU TIAOXA VNN TWV aylwV ATTOOTOAWYV

400410

Total=1
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VI. Lectionary Terminology

The term cuva&aplov is frequently used in New Testament Textual Criticism
to describe the section of the lectionary that contains the moveable cycle but it
has not been found as a title in the sample of lectionaries. By contrast the

term unvoAoyiov is found in the title of the fixed cycle in lectionaries.

In the majority of lectionaries the Synaxarion has no title that denotes its
content. At the opening of the Synaxarion, one is given the details of the first
pericope for Easter Sunday. For example, in L441 on f.1r, one finds Tn ayta
Kal JMEYAAN KUpPLlaKn TOu Tacya written in majuscule above the decorated

border and ek Tou Kata twavvnyv written in majuscule below it.

In eleven lectionaries there are titles that describe the esk content of their
Synaxarions: L3, L41, L60, L64, L111, L130, L195, L212, L845, L847 and
L848. In these titles the Greek €ékAoydadlov is used to denote the content of
the Synaxarion, since the content of esk lectionaries is selective from
Pentecost Sunday to Palm Sunday. The term €ékAoyddlov presupposes the
existence of Gospel pericopae for every day of the year. Nine of these
lectionaries are written in majuscule, which suggests that the term
€kAoyddlov was transmitted from the beginning of the emergence of the esk

Greek Gospel lectionary.
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The term €kAoyadiov is found in the title of the printed lectionary, Eklogadion,

but this printed lectionary is a k type lectionary rather than an esk lectionary.

Nevertheless, this printed title probably derives from the lectionary manuscript

tradition.

The following table exhibits the Synaxarion titles

transmit the term €ékAoyadiov.

of the lectionaries that

Lectionary

Synaxarion Title

Folio Number

L3

EKAOYAdLlV TwV aylwv
guayyeAlwv TOUu
XPOvou

Page 1

L41

ekAoyadlv [ouv] Bew
TOU AylOU gUayyeALOU

1r

L60

ouv Bew apxn TwV
€KAoyaodLv Tou
ArooTOAOU KAl TOu
guayyeAlou OAOU TOU
EVIOUTOU QpPXOMEVOV
arto ™m HEYQAN
KUPLIOKN TOU Taoxa
MEXPL TEAOG TOU TTAC)A

3r

L64

€kKAoyadlv ouv Bew
TOU AyLlOU €UAyYYEALOU

Page 1

L111

...EKAoyadlv...(the rest
of the title is illegible)

1r

L130

guayyeAlov ekAoyadlv

1r

L195

€ekKAoyadlv ouv Bew
TOU aylou guayyeALou

1r

L212

€kKAoyadlov ouv Bew
TOU AylOU guayyeALOU

1r

L845

guayyeAlov ouv Bew
€KAoyadl|Vv] Tou
eviauTou oAou
apXoMeEVOV Qro  TO
aylov  macxa Kata
Lwavvny

3r
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L847 ekAoyadliv] ouv Bew | 3r
TWV oaBpatwv
KUPLOKWV KAl UVNUWV
TWV aylwv oAou TOU
EVIAUTOU

L848 €KAoyadlv ouv OBew | 1r
TOU QyloU €UayYeALOU
TOU OAOU €VIQUTOU

One notes that €kAoyddiov is also written as €kAoyadiv. Jannaris writes that
the diminutive ending -lov was reduced to —wv in proper names and
appellatives on the analogy of the shortening of proper names and
appellatives from -10¢ to -1¢.*® It is a phenomenon that is unparalled in other
languages. There is early evidence for the linguistic shift from -1ov to -tv. For
example, the shortened form nuiwBEALv is found on an Aegean coin dated

146-143 BCE.*™

The Synaxarion title in L847 is interesting since it connects the term
ekAoyadlv with the frequency of pericopae between Pentecost Sunday and
Palm Sunday. The singular euayyéAlov is used to denote the content of the
Synaxarion in L41, L60, L64, L130, L195, L212, L845 and L848. The plural
evayyeAla is used in L3, which may refer to the Four Gospels from which the
pericopae of the Synaxarion derive or it may refer collectively to the Gospel

pericopae that are supplied in the moveable cycle.

100 A N. Jannaris, An Historical Greek Grammar Chiefly of the Attic Dialect as written and
spoken from classical antiquity down to the present time founded upon the ancient texts,
inscriptions, papyri and present popular Greek (Hildesheim: G. Olms, 1968), 114.
101 H

Ibid., 114.
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Although the term cuva&aplov is not found in lectionaries, one finds it
occasionally in titles of the moveable section of lectionary tables, which are
attached to some continuous text manuscripts. Gregory notes the occurrence

of ouva&dptov in the lectionary tables.

One finds the term cuva&aplov in
the lectionary tables of the following continuous text manuscripts: 26, 278,
651, 725 and 2354. The following table exhibits the titles of the moveable

section of the lectionary tables in these manuscripts:

MS Date Content Title Folio
26 11" century | Four ouva&aplov ouv | 172r
Gospels Bew €v €Ml TOHW
Kata ™mv

akoAouBlav NG

emypaeng  Tou
guayyeAlou

nyouv
€KAOyadlou Tpog
TO OUVTOMOG
EUPLOKELV

€KAOTNG NUEPAG
TO guayyeAlov
apXOMEVOV  aro
™g MEYAANG
KUPLOKNG EWG
™mg \Y%
euayyeAllOUENOG
0 aylog Lwavvng
Kar armo Tng Vv
EWG mpwING
oerteyBplou. o
aylog patbalog
Kal aro a
OETITEURPLL EWG
NG QroKpPew O
aylog Aoukag Kat
arto TOU
oafpatou mg

92 ¢ R. Gregory, Textkritik des Neuen Testamentes, vol. 2 (Leipzig: J. C. Hinrichs Verlag,
1900), 335.
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Tupodpayou ewg
ToUu oappatou
m™mg Balou
¢opouv  TOLTOU
Aalapou o aylog
HapKOG TOG O¢f

OEOTIOTIKAG
€optag katr Tag
er ONMOUG
nuepag TV
aylwv oL audota
278 1072 Four ouvavéaplv ouv | 272r
Gospels Bew oOAou TOU
XPOVvou
651 11" century | Four ouva&aplov 183r
Gospels napadnAouv evl
€KAOTN nuepa
ariooTOAOV  Kal
guayyeAilov
apXOMEVOV  aro
TO TIaOXa Kalt
TEAEIOUEVOV €V
TW UNVOAOYLW
725 13" century | Four ouva&aplov ouv | 204r
Gospels Bew TV
TECOAPWV
€UAYYEALOTWV
ola Te apxng Kat
TEAOUG Kal TOU
TV  Kepalaliwv
MAPAONUELWOLY
2354 1287 Four ouva&apl[v] Tou | 121r
Gospels EVIQUTOU  OAou
TV aylwv
TECOAPWV

€UayyeALOTWV
QpXOMEVOV  Aro
TO AylOV TTaoxa

The term ouva&dplov is also found in titles that introduce the fixed cycle of a

lectionary table, for example, in 538, 560, 685 and 2446. The term

ouva&dplov is found in the title of the fixed cycle in LTE: ocuva&aplov ouv
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Be® TNTOlL TUTUKOV €KKANOlaOTIKAG AkolouBiag TAG evayolq poviig
urnepayiag 0Oeotdokou TAG €eUePYETIOOG APXOUEVOV ATMO  PNVOQG
oenteBpiou TmeEplEXov mAoav  AakoAouBlav  HEXPL OCUMUMANPWOOEWS
avyouoTtou woautwg Kal THg ayiag TecoapakooTiig anod TG KUPLAKAQ

100 TeA®vou Kal To0 paploaiou pExPL TAOV ayiwv Mavtwv.'*

The following table exhibits examples of fixed cycle titles in lectionary tables in

which the term cuva&apiov is found.

MS | Date Content | Title Folio
538 | 12" Four ouva&aplov Tmapagxwv Tou | 203v
century Gospels | pnvoAoyou Ta €v 1N ayla
AelToupyla TIPOKELUEVEVA
ArtO0TOAOU aAAnAoula

euayyeAlou kal kowvu(n)&a
NV oernteppBplav

560 | 11" Four ouva&aply ouv Bew apxnv | 359v
century Gospels | arnto pnviL oemteuBplw PEXPL
MNVL AUYOUOTW

685 | 13" Four ouvagaplov ouv Bew Twv B | 223b'*
century Gospels | unvaiwv dnAouv ta Kedaiala
TWV KB €KAOTWV euayyeALwY
apxn NG LVOLKTIOVOG nTol
TOU VEOU €TOUG KAl MVNUN
TOU 0O TATPOG NUWV CUPEAV
TOU OTUAETNG euayyeAlov
AOUKaG KedaAalov Ly

2446 | 12" Four ouva&ap[lov] Teplexel Tou | 311r
century Gospels | pnvoAoylou ekAoy[ad]nv Tou
aylou guayyeAlou MNVL
oerteUBpLw apxn mge
LVOLKTIWVOG KAl VNN TOU 00
natpog nNUWV OUPEWV TOU

193 jordan, September-February, 6.
19% Foliation is not marked in this manuscript, so the image numbers of the CSNTM website
are used: http://www.csntm.org/Manuscript/View/GA_685 Consulted 10/10/08
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OTUAUTOU euayyeAlov TOU
AouKag KedaAalov n

One notes that ouva&dplov is sometimes written as cuva&aplv, the same
orthographical phenomenon that was observed in the transmission of

€kKAoyddlov.

Since the term ouva&aplov is used to denote both the moveable and fixed
cycles of a lectionary table, it is probably being used to describe the gathering
together of information, on the basis that the Greek cuvayw, from which

ouva&dplov probably derives, means to collect or bring together.

In the titles of 26, 538, 651 and 2446 the singular sUayyéAlov is used to
denote the content of a lectionary. In 26 the singular euayyéAlov is also used
to denote each pericope listed. In 685 the plural euayyéAhla denote the
pericopae supplied in the list, so each pericope is seen as a single

evayyeEALov.

In 725 and 2354 the phrase Twv Tecoapwv euayyeAloTwy is used to denote
the content of the Synaxarion list, since the pericopae are drawn from the
writings of the four Evangelists. In 26 the phrase tag d& d€0MOTIKAG £€0PpTAG
KAl TAg €M ONUOUG NUEPAS TWV aylwyv oL apdoTa is probably a reference to
the Menologion list. In 651 the title makes reference to the Menologion list but

there is none extant in the codex.
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The term €kAoyddiov is also found in the titles of Synaxarion lists in the
lectionary tables of the following continuous text manuscripts: 26, 560, 655,
669 and 2813. The title of 26 has already been given. The other titles are

presented in the following table:

MS Date Content | Title Folio

560 | 11" Four ekAoyadtyv TV S | 347r
century Gospels | euayyeAlotwv dla ™G aApxng
Kal TOU TEAOUG TNV TEPLKOTINV
€KAOTOU €UAYYEALOTOU aua
Katr v  Twv  KedpaAlaiwv
nmapaonuel  wg wa KPP
olayopeuov Tieplexel 6 v
apxnv aro TOou aylou Taocxa
TEAELOUV EV TW UNVOAOYLW

655 | 11%/12" Four ekAoyadtyv TV 5| n.f.
century Gospels | euayyeAlotTwv Ola TE TNG
apxng Kat Tou TEAOUG TNV
TIEPLKOTTINV €KAOTOU
€UayyeALOTOU aua € Kal Tnv
TV KedaAlawyv
MApACNUELWOLV akplBwg

olayopeuov Tieplexel 6 v
apxnv aro Tw ayw Taocxa
TEAELOUV EV TW UNVOAOYLW

669 | 10" Four €KAoyadlv Twv O euayyeAlwv | 249r
century Gospels | dla T TG apXng Kal TOU
TEAOUQ mv TEPLKOTITNV
€KAOTOU euayyeAlou apa oe
mv TV KedaAalwv
nmapaonuelwoly akplwg ola
YOPEUWV TIEEPLEXWV KAl TNV
apxnVv aro TO aylov Taocyxa Kalt
TEAELOU TO pnvoAoynv

2813 | 13" Luke ekAoyad[tov] TV S | 139r
century and €uayyeAloTwyv onuain o dola
John TE NG APXNG KAl ToUu TEAOUQ

TNV  TIEEPIKOTITNV  €KAOTOU
euayyeAlotou aua (1) kat tTnv
TV KEPaAAalwyv TAPACTHEL WO
akplBwg ola YOPEUOUV
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MepLEXEL OE TNV ApXNV Ao TO
aylov Taoxa TEAEIOUV €V TW
HNVOAOYLW

Apart from 26 the titles of these lectionary tables transmit the contracted form
of €kAoyddiov. In 26, 560, 655 and 2813 the term £€ékAoyddiov denotes the
esk content of their Synaxarion lists. In 26 the Greek nyouv in the phrase Tou
euayyeAlou nyouv ekAoyadlou signifies that the term ¢ékAoyddiov denotes
a particular type of Gospel lectionary. In 669 the Synaxarion list supplies
pericopae equivalent to an e type lectionary. The phrase ekAoyadilv Twv &
euayyeAloTwyv is probably erroneously used but the term €ékAoyddiov may
be still seen as a suitable description of the Synaxarion list, since an e type

Synaxarion does not supply every verse of the four Gospels.

In 560, 655, and 2813 the phrase ta & euayyeAiota denotes the four
Evangelists, while in 669, the phrase ta & guayyeAla denotes the four
Gospel writings. In the titles of these four manuscripts the Menologion is
included, which suggests that these titles describe the codex as a whole,

although more details are given about the Synaxarion.

In 560 the Menologion list has its own title, suggesting that the reference to
the Menologion in the Synaxarion title is not designed as the main title of the
Menologion list but merely to convey that the pericopae of the Menologion are
also given in the table. In the title of the Menologion list of 2446 one finds the
term ekAoy[ad]wv, which may mean that a short list of pericopae is supplied

for each month.
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In L41 and L42 there are notes that are similar to the titles of Synaxarion lists
of lectionary tables. In L41 a minuscule note on a folio before the Synaxarion
reads: euayyeAlotaplov Kat €T1o¢ Ola xapaktnpav kepalaiwdwyv, and a
minuscule note on a folio preceding the Synaxarion in L42 reads: euayyeAla
TE KB €KAOTNV nUeEPAV AVAYVWOKOMEVA €V TN E€KKAnowa adla

XOAPAKTINPWV KEGAAALWOWY AveU apxXng Kat TEAoUG.

These titles do not describe L41 and L42 because they contain full text
pericopae. These titles were probably copied from the continuous text
manuscripts from which L41 and L42 derive. The note in L42 describes the
supply of pericopae for each day but L42 is an esk lectionary. If the note in
L42 derives from an e type lectionary table, it is possible that an esk lectionary
was constructed from a continuous text manuscript with an e type Synaxarion

list.

VII. Conclusion

By the eighth century there was an organised system of Gospel pericopae for
the moveable and fixed cycles of the Byzantine year, which pathed the way
for the emergence of e and esk Gospel lectionary codices known as
gvayyéAla in the eighth century. The 8™-11™ century period witnessed the
emergence of other lectionaries such as maveyUpika and cuva&aptla. The
emergence of lectionaries was a part of the wider establishment of a set of

liturgical codices for the Byzantine Church in response to the surge in
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monasticism. Sk, k and most select lectionaries are probably abridgments of e

and esk lectionaries.

Although text-critical methodology has advanced since the text-critical studies
of the 1929 to 1963 period, the collations of these studies reveal that the
lectionary tradition transmits a text that is similar to the continuous text

tradition of the Middle and Late Byzantine periods.

Colwell has developed collation principles that should be still observed in
lectionary research such as the collation of the same pericope in a given
group of lectionaries and the recording of the text, Gospel identifier and lection

identifier of each pericope.

The neglect of the Byzantine liturgical context of lectionaries by text-critics
including most recently Kellett limits one’s understanding of the lectionary
codex. Art historians such as Dolezal and Anderson have led the way in
studying the liturgical and -cultural context of the Byzantine Gospel

lectionaries.

Closely related groups of manuscripts identified by art historians such as

Dolezal and Anderson should be considered by text-critics, since there may

also be significant textual agreement within these groups.
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The observation of Burns that Ammonian section numbers found at the head
of periciopae in some Greek Gospel lectionaries derive from lectionary tables
found attached to continuous text manuscripts advances one’s understanding
of the connection between the lectionary tradition and the continuous text
tradition. Variation in the boundaries and incipits of pericopae among the
lectionaries may be the result of continuous text manuscripts with lectionary

rubrics and/or tables being used as exemplars, as Rutz and Burns suggest.

The conclusion of Kellett that lectionaries did not influence the continuous text
tradition beyond the incipit and explicit of a pericope suggest that lectionaries
proper were not involved in the transmission of the continuous text tradition as
a physical exemplar. Since lectionary influence is restricted to the incipit and
explicit, it seems that the lectionary rubrics, which include incipits and
explicits, in the margins of continuous text manuscripts, have sometimes been

copied by scribes as the main text.

The suggestion of interdisciplinary work on lectionaries made by Duplacy
should be taken seriously, since each lectionary contains text and art, which
the text-critic, liturgist, church historian, codicologist, art historian and other

specialists can shed light on.

Lectionary test passages are chosen using T&T John, a collation of
Eklogadion and EP, and the GNT4 critical apparatus as sources. These test

passages are a mixture of places of variation in the lectionary tradition and
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places of variation in the continuous text tradition. The selected test passages
that span across the Gospel of John ensure that different parts of the

Synaxarion are examined.

The term eUayyéAlov denotes a Gospel lectionary codex or a single pericope
of Gospel text. The term €kAoyadiov is sometimes used to denote esk
lectionaries. Although the term ocuva&daplov derives from the lectionary tables
attached to continuous text manuscripts rather than from lectionaries proper,
the term will be used in the present study to describe the first section of the
lectionary for the sake of continuity from previous lectionary studies. Since the
term unvoAoylov is found as a title in lectionaries proper, one should

continue to use this term to describe the second section of the lectionary.
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Chapter 2: The Function of Greek Gospel Lectionaries: Public,
Private or Display?

“Outside the church service, the lectionary had no value™

The Gospel lectionaries were recited in monasteries and churches across the
Byzantine Empire. For example, from colophons one learns that L267 was
used in the Monastery of the Dormition of the Theotokos, L402 was used in
the Monastery of St. Nicholas the Slav, and L1096 was used in the Monastery
of the Great Lavra, Athos. But were Gospel lectionaries used for private
reading in addition to public recitation or were they only display items during

the liturgical services?

Weitzmann is the only advocate of the idea that the lectionary was a display
codex when he states that the deluxe Gospel lectionary was placed on the
altar and never read.'® According to Weitzmann the lectionary was only
moved when the deacon carried it during the Little Entrance of the Divine

107

Liturgy.

In anonymous printed notes found at the beginning of the microfilm of L233,
one reads that when a church was founded in the Byzantine Empire, a Gospel
lectionary, a Four Gospels manuscript and a codex of the Epistles were

presented to it. The anonymous writer does not state if the latter codex is a

195 Anderson, The New York Cruciform Lectionary, 4.
196 \Weitzmann, 153.
97 Ibid.
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lectionary or a continuous text manuscript. The Four Gospels manuscript was
ornately decorated and placed on the altar while the other two codices were
placed in the apsis, which was behind the altar. These notes suggest that the
Four Gospels manuscript was a display codex while the Gospel lectionary and

the Apostolos manuscript were in the apsis ready for use.

In this chapter one will present the liturgical function of Gospel lectionaries in
the Monastery of Theotokos Evergetis according to LTE, discuss the evidence
of this liturgical function that is found on the pages of the Gospel lectionaries,
and explore the likelihood that Gospel lectionaries were read privately in

monasteries

|. The Liturgical Context

The main liturgical services of the Monastery of the Theotokos Evergetis are
as follows: Vespers (3pm), Apodeipnon, Midnight prayers, Orthros (2am to
sunrise), First Hour (performed immediately after Orthros), Third Hour (8am),
Sixth Hour (11am), Divine Liturgy (performed some time between the Sixth
Hour and the main meal of the day), and Ninth Hour (2pm).**® Mesoria and

other prayers are performed throughout the monastic cycle.

Gospel pericopae are recited during Orthros on Sundays and during Divine

Liturgy, which took place daily in the monasteries. According to Rentel the

1%8 jordan, The Moveable Cycle, 753-766.
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Eucharistic context of the Gospel pericopae means that the words and actions
of Jesus being heard in the recitation is the one who is offering his body in the
Eucharist.'® On 25" December and during Holy Friday Gospel pericopae are
recited during the monastic hours. Gospel pericopae are sometimes recited
during Vigils. Rentel remarks that the liturgical context of the Scripture

readings would have been used as a hermeneutic tool.**°

In the Monastery of the Theotokos Evergetis in addition to the recitation of
Gospel pericopae monks heard stichera, troparia, kontakia, prayers,
Psalmody, Old Testament pericopae, Apostolos pericopae, commentaries,

and homilies during the liturgical services.

The LTE provides an insight into the liturgical context of the Gospel pericopae.
Here are excerpts from the instructions given for the Divine Liturgy on Easter
Sunday. The first excerpt is the liturgical elements that precede and come

after the Little Entrance.

“...Third Antiphon: avaoctntw 0 Be0g Kai dlackopriodNTwoav ol €x6pol
auTol [Ps 67], XploTOG AvEOTn €K vekp@v Bavatw Bdvatov nathoag. Let
God arise and let his enemies be scattered, and let those who hate him flee
from his face [Ps 67:2], XploTOG AvEOTNn €K vekp®Vv Bavatw, As smoke

vanishes, let them vanish, as wax melts in front of a fire [Ps 67:3], XplOoTOGQ

199 A. Rentel, “Byzantine and Slavic Orthodoxy,” in The Oxford History of Christian Worship,
ed. G. Wainwright and K. B. Westerfield Tucker (Oxford: Oxford University Press, 2006), 276.
110 H

Ibid.
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aveotn, In that way will sinners perish from the presence of God, and let the
righteous be glad [Ps 67:3-4], Xplotog davéotn. Then the deacon [recites]
>ooia 6pBpoli, and he recites a fifth stichos: Bless God the Lord, you from
the springs of Israel [Ps 67:27], XploTOg AvéoTtn €K vekp®v. And while this
is being recited the entrance takes place. After the entrance, Glory...both
now...the kontakion: El kal €v Tadpw katfiABeg aBavate, and the synapte of

the trisagion...”*!

The Little Entrance is when the deacon carries the Gospel lectionary in
procession from the altar, through the north doors, around the nave, and back
to the altar through the central doors of the templon. The Little Entrance was

always performed during the Divine Liturgy and not just on Easter Sunday.

The sight of a large Gospel lectionary such as L233 (37.5cm x 29.2cm) with
its bejewelled covers in a procession around the church probably made an
impression on the viewing congregation. If the lectionary was large the
deacon may have to carry a codex weighing several kilograms. Esk
lectionaries were lighter than e type lectionaries due to the smaller amount of
text. For example, L229 (26cm x 19.4cm), an esk lectionary without precious
stones on the cover, weighs two kilograms and L230 (28.7cm x 22.6¢cm), an e

lectionary without precious stones on the cover, weighs 4.5 kilograms.

11 jordan, The Moveable Cycle, 513-4.
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According to Wybrew John Chrysostom describes a procession of himself and
his clergy to the sanctuary during which a deacon brought the Gospel and laid
it on the altar, which may reveal that the Little Entrance has its roots in fourth-
century Constantinople.”? Maximus the Confessor who lived in seventh
century Constantinople refers to the Gospel being moved from the sanctuary
to the ambo for the reading and then back again to the sanctuary, which is

closer to the procedure during the Little Entrance.**?

The second excerpt from LTE is the liturgical elements that precede the
Gospel recitation:

“...Prokeimenon in plagal mode 4: A0Tn 1 nuepa v énoinoev 6 Kuplog [Ps
117: 24], stichos: 'EEopoAoyeioBe T® Kupiw 011 Ayabog, 0Tl €ig TOV aidva

14 Alleluia in mode

TO €Aeog autol [Ps 117:1], the apostle: from Acts [1:1ff].
4: 32U KUple dvaotag oiktelpnoelg v Zlwv [Ps 101:14], second stichos:
KUplog €€ oUpavo( et v YAV eneBAegev [Ps 101: 20], gospel: according
to John [1:1ff], and it is read inside at the holy table by the senior priest, and

7115

following that the Divine Liturgy of Chrysostom...

In addition to the Apostolos pericope the Gospel reading is preceded by

hymns and other sung texts such as a prokeimenon and a number of stichoi.

Y2 4 Wybrew, The Orthodox Liturgy. The Development of the Eucharistic Liturgy in the
Byzantine Rite (Crestwood: St. Vladimir’s Seminary Press, 1996), 49.

3 Ibid., 80.

1% |n the Greek text of LTE the incipit of each Apostolos and Gospel pericope is given, but the
translator has decided to render it in English as a chapter and verse number.

15 jordan, The Moveable Cycle, 514.
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The liturgical instructions contain phrases which the priest or deacon says
between the hymns and the scriptural recitations on Easter Sunday, for

example, XploTtog aveéoTn.

The senior priest, a translation of the Greek 6 mpwTomnpPeoBUTEPOG, recites
the Gospel pericope on Easter Sunday while 6 dvayvwotng recites the
Apostolos pericope. The deacon recites the Gospel pericopae during the
Divine Liturgy on most days of the year. The allocation of the Gospel
pericopae to the deacon seems to be an established practice in the Byzantine
Church. For example, the Clementine Liturgy of fourth-century Antioch states

that the deacon or presbyter recited the Gospel.**®

The Easter Sunday Gospel pericope is recited from the altar table inside the
bema but the Gospel pericopae on other days are recited from the lectern
outside the bema. It seems that the Gospel lectionary was placed on the altar
table from the beginning of the Divine Liturgy and only moved during the Little
Entrance and when the Gospel was recited, although on Easter Sunday the

priest did not need to move the lectionary to the lectern.

The Greek avaywvwkow is used to denote the act of recitation, so it is
differentiated from the act of chanting hymns for which the Greek ypaAhopat is
used in LTE. The Divine Liturgy of John Chrysostom commences after the

Gospel recitation. It seems that LTE viewed the Gospel pericope and the

18 wWybrew, 39.

84



85

preceding liturgical elements as a preface to the Divine Liturgy, although the
phrase “and following that the Divine Liturgy of Chrysostom” may signify the
start of the Liturgy of the Faithful, when the Eucharist was celebrated and in

which the catechumens did not participate.

The prokeimena point to the practice of the recitation of Old Testament
pericopae during the Divine Liturgy.''” The order of pericopae during the
Divine Liturgy was OIld Testament, Apostolos and Gospel from the fourth
century. For example, the order of scripture reading is described like this in
the Clementine Liturgy of fourth-century Antioch, the homilies of John
Chrysostom and the early seventh-century Mystagogia of Maximus the

Confessor.

The OIld Testament pericopae had disappeared by the eighth century. For
example, in the eight century Patriarch Germanos | wrote The Ecclesiastical
History and Mystical Contemplation in which he describes the prokeimena
before the Apostolos pericope as signifying the prophecies of the coming of
Christ into the world and the Alleluia Psalm before the Gospel pericope as

representing the humanity of Christ.**8

The liturgical context of the Easter Sunday Gospel pericope is similar to the

other Gospel pericopae. Here are the liturgical elements that precede and

1 wybrew, 113.
18 |bid.,125.
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come after the Gospel pericope during the Divine Liturgy of the sixth Saturday

after Easter Sunday according to LTE.

“Prokeimenon: YPwOnTL €mi Toug oUpavoug 6 Bgobg [Ps 56: 12], the apostle
from Acts [20:7ff]. Alleluia in mode 2, the second stichos of the feast: AvéRn o
Beb6g [Ps 46:6], gospel: according to John [14:10ff]. Koinonikon of the

feast.”*®

The Gospel pericopae recited during Orthros and the Hours have their own
liturgical contexts. The reading of commentaries and homilies seems to be a
feature of the Orthros service at the Monastery of Theotokos Evergetis. For
example, during the Orthros service of Thursday of the week before Lent one
finds the rubric ¢k TG €punveiag To0 kata MatBaiov, which according to
Jordan refers to the Commentary of John Chrysostom, a text read during Lent
when there was not a specific commentary or homily to be read.**® During the
Orthros service of Palm Sunday homilies by John Chrysostom and Kyr

Andrew were read.*

The Eleven Resurrection Gospel pericopae are recited during Orthros on
Sundays as a cycle beginning on the Sunday of All Saints, which the following
rubric of All Saints Sunday in LTE explains: evayy&Alov €wBi1vov TO MPAOTOV

Oi €&€vdeka pabnrai amo yap TAG onuepov AapBavel  apxnv

119 jordan, The Moveable Cycle, 631.
2% 1pid., 342-343.
2! 1bid., 455.
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avaywvwokeobal £vodpivwg Td £wBiva euayyéAla.t? There is no
Resurrection Gospel pericope recited during Orthros on Palm Sunday
because this day has its own Gospel pericope. Here is an excerpt from the

liturgical instructions of Pentecost Sunday Orthros in LTE:

“...7a."® Prokeimenon of the feast in mode 4: To nveOud cou 1O ayabov
KOple odnynoel pe €v yfij etBeia [Ps 142:10], stichos: Kuple eicdkoucov
TAQ mpooeuxfic Hou [Ps 142:1], b. Ndoa mvon, c¢. ninth matins gospel:
according to John [20:19ff], and immediately 8. Psalm 50, for we do not recite

7d. avdotaowv xplotold. 9. We chant two canons...”?

A number of liturgical elements are heard after the Gospel reading such as
stichoi, stichera and canons. According to LTE eleven of the Twelve Passion
pericopae are recited during Holy Friday Orthros with hymnody between each
pericope. The first Passion pericope, which is John 13:31-18:1, the longest
pericope in the Gospel lectionary, is referred to as 1| d1adnkn.’® Here is an
excerpt from the liturgical rubrics of Holy Friday Orthros in LTE, which makes

reference to the Twelve Passion pericopae:

“...then 'Yriep to0 kata&lwBnval and the gospel, and immediately we begin

again the next antiphon; so [it is] at each gospel. After the completion of the

122 jordan, The Moveable Cycle, 680.

122 The translator has ordered the sequence of the elements of the service using numbers and
letters.

12 |bid., 655-657.

1% Ibid., 486.
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fifteen antiphons, gospel six is read, and immediately a synapte is carried out,

then we chant the kontakion: Tov 8¢ fuag otaupwBevTa and oikos...”?

The Hours pericopae are recited during Holy Friday. Here is an excerpt from

the liturgical rubrics of Holy Friday in LTE:

“...the deacon [recites] Zo¢ia OpBpoi akoUowuev and the gospel of the
Third Hour according to Mark is read by the priest. And the choir that begins
again begins the seventh troparion, similarly also the eighth and the

ninth...”?

In the examination of L230 at Lambeth Palace Library, one noticed that there
are many circles of candle wax from Holy Thursday to Holy Saturday (pages
449-528), which is understandable in the light of the amount of lectionary

reading done during these days.

Il. The Evidence of the Liturgical Context in Greek Gospel Lectionaries

Both Greek accents and ekphonetic notation are found above the text in the
lectionaries. Greek accents usually appear in the same colour of ink as that of

the text, which is usually a brown or black ink, and ekphonetic notation is

126 jordan, The Moveable Cycle , 487.
" Ibid., 491.
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usually marked in red ink. Accents help one to read while ekphonetic notation

is an aid for intonating the text during public recitation.

Most lectionaries contain ekphonetic notation and the emergence of this kind
of musical notation was probably closely related to the emergence of the
Middle Byzantine lectionary. The presence of ekphonetic notation in most

lectionaries is proof that lectionaries were recited in public.

Ekphonetic notation is not seen in eight lectionaries: L188, L195, L532, L633,
L1000, L1006, L1019 and L1073. Ekphonetic notation may have been
accidentally omitted from these manuscripts or the absence of ekphonetic
notation may be intended. For example, these lectionaries may not have been
recited during services of the Byzantine church but may have been used for
private reading. Four of the lectionaries without ekphonetic notation are
written in a minuscule script in a single column per page, which may increase
the likelihood that they were not used for public recitation, for which purpose

two columns per page was more suitable: L188, L532, L1019 and L1073.

However, there are examples of lectionaries written in minuscule in a single
column per page with ekphonetic notation: L60 and L402. The lectionaries
without ekphonetic notation may transmit an early form of the Middle
Byzantine lectionary, although one expects ekphonetic notation to have been

added later at some point in the tradition.
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The absence of ekphonetic notation in continuous text manuscripts that date
from the post-7" century period signifies that they were not used for public
recitation but rather for private reading. According to Thibaut 04 (5" century)
contains ekphonetic notation but one could not confirm this when viewing its
microfiim image at the INTF. If 04 contains ekphonetic notation, it was

probably added later.

021 (9" century) and 044 (9"/10™ century) contain ekphonetic notation. These
continuous text manuscripts or their ancestors may have been recited in a
church when the Gospel lectionary was emerging but once the church
obtained the lectionary proper it is unlikely that 021 and 044 were used again
for public recitation. Since the presence of ekphonetic notation may suggest
knowledge of the Middle Byzantine lectionary tradition, 021 and 044 may have
been used as temporary replacements for lectionaries that had been
destroyed. Alternatively, 021 and 044 may have been codices that were
special to a church or monastery. With the emergence of the Middle
Byzantine Gospel lectionary and ekphonetic notation, 021 and 044 were
probably updated with this new musical feature rather than being immediately

replaced by lectionaries proper.

The service identifiers at the head of pericopae in lectionaries signify that the

pericopae were recited during liturgical services. For example, one reads that

a pericope is assigned to Orthros, Vespers or the Divine Liturgy. The
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presence of service identifiers proves that public recitation during liturgical

services was an intended function of Gospel lectionaries.

There are examples of texts that were recited or sung in the Byzantine Church
being combined with lectionaries, which would save the priest or deacon from
using a separate codex for each element of the liturgical service. This desire
to reduce the number of codices used in the services probably explains the
presence of Apostolos and Gospel pericopae in Euchologia, Psalters and
other liturgical books. For example, L476 (15" century) is a Menaion with
Apostolos and Gospel pericopae, and L902 (1205) is a Triodion and

Pentekostarion with Apostolos and Gospel pericopae.

Preceding the Synaxarion in L42 there are six leaves with a text that is usually

found in Menaia.

Preceding the Synaxarion in L60 the texts of three antiphones, sung during
the Divine Liturgy on Easter Sunday, are found on fa. 3r-3v. Here are the titles

of these antiphones:

avTidowyv a Yarropev &€ nxog B

Antiphon 1 we sing [Psalm] 65 mode 2

avTiowyv B Yarropev EG nxog B

Antiphon 2 we sing [Psalm] 66 mode 2
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avTiowv Yy Yardopev EC nxog a

Antiphon 3 we sing [Psalm] 67 mode 1

These antiphones are sung before the Little Entrance on Easter Sunday
according to LTE. One also finds on these pages phrases that the priest
recites on Easter Sunday such as xpiwotog aveotn. The hand that produced

the lectionary wrote this liturgical information.

In the top margin of f. 4r, where the Synaxarion begins, a different minuscule
hand has written: codla opBpol akouoav ev en(?) Tou nauta(?) wavvnv
aylou suayyeAlou To avayvwopa. The priest or deacon probably introduced

the Johannine pericopae with these words.

Throughout the Synaxarion of L60 the scribe writes hymnal rubrics beside the
lection identifiers. For example, on the third day of Easter Week on f. 5v the

following is written before the Apostolos pericope:

TPOTIAPLOV NXOG B: UTIEP EUAOYLHUEVL UTIAPXEL BEOTOKE TIAPBEVE
TIPOKELPMEVOV NXOG B: Lvnobnoopal Tou OVOUATOG OOU €V TIAOL YEVEQ

OTLX0G: aKouooVv Buyatnp Kat 1€ KAl KALVOV TO oUg

In LTE the same prokeimonon and stichos are sung before the Apostolos
pericope on the third day of Easter Week but antiphones are supplied as

supposed to a troparion. This prokeimenon and stichos are given in short form
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as in LTE, although the incipits are longer in L60. These rubrics probably
derive from a liturgical typikon like LTE, but the full text of the antiphones on f.

3r/v derive from a Pentekostarion.

On f. 56r a doxology is written in an acrostic form followed by the pericope,
Acts 17:22-18:18. A doxology is not found where the Acts pericopae are cited
in LTE. It is not the Great Doxology, which is sometimes recited during the

Divine Liturgy.

At the bottom of folia in L64 a minuscule hand writes hymnal rubrics for days
of the Synaxarion. For example, on f. 4r the minuscule hand gives information
about stichoi and a prokeimenon. These rubrics are difficult to read but they
are probably similar to those found in L60 and may derive from a liturgical

typikon.

In the first and second columns of f. 1r in L250, an Apostolos-Gospel
lectionary, one finds the text of the three Antiphones sung during Divine
Liturgy on Easter Sunday along with liturgical phrases such as xpLoTog
aveoTtn. Then there is a prokeimenon and a stichos before the Easter Sunday
Apostolos pericope. Between the Easter Sunday Apostolos pericope and the
Gospel pericope on f. 1v one finds the word aAAnAouta followed by Psalm
101:14 and Psalm 101:20, which are labelled as otixog a and oTixog P
respectively. These liturgical elements agree with the liturgical rubrics of

Easter Sunday in LTE.
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Since L60 and L250 are Apostolos-Gospel lectionaries and contain texts that
form the immediate liturgical context of their pericopae, one may infer that it
was more common to weave such liturgical information around the pericopae
in Apostolos-Gospel lectionaries than in Gospel lectionaries. Perhaps the
copying of an Apostolos lectionary and a Gospel lectionary into one codex

encouraged the insertion of texts from other liturgical codices.

Between the Synaxarion and Menologion in L465 a minuscule hand writes the
Divine Liturgy of John Chrysostom in a single column per page. This hand is
similar to that found in the lectionary text. The Liturgy is found on fa.139r-143r
and fa. 185v-187r. There are no folia between these sections, so a number of
folia are missing. It would be convenient for the presiding priest to perform the
Divine Liturgy of John Chrysostom without having to open a separate codex
for it. According to Wybrew the Divine Liturgy of Basil was still dominant in
ninth century Constantinople, which probably also applies to the provinces.'?®
By the eleventh century, which is the date of L465, the Divine Liturgy of John
Chrysostom was performed during most days of the year. The Divine Liturgy

of Basil of Caesarea and the Liturgy of the Presanctifled Gifts were

occasionally performed.

On fa. 273r-273v in L864 the main hand writes the text of the antiphones that
are chanted during the Divine Liturgy on 25" December, the Birth of Christ,

and on 6™ January, the Holy Theophany.

128 \Wybrew, 108.
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In L1003 there are fragments of majuscule and minuscule leaves pasted or
placed loosely on top of the lectionary text on fa. 1v-4v. These fragments
seem to contain hymns. The minuscule fragments are in a different hand to

that of the minuscule lectionary text.

After the Menologion there are texts that are usually found in the January
Menaion. These texts are written in a later minuscule hand to that of the

lectionary text and in a different hand from any of the minuscule fragments.

On fa. 228r-231v the Menaion text for 22" January occurs. On f. 228r the first
word is BapBAwvi, which in Mnvaiov To0 [avvoudplou meplEXoV TNV
npénouoav aut® dragav akoAouBiav petd kal mpooOnkng 1ol TUTUKOD

(MJ) is from the beginning of the hymn, 86xa fxog B.

On fa. 231v-233v one finds the Menaion entry for 23" January. The text on f.
233v ends with the words aAAa cuvTtovol Kal 0&ELg WG [N €lval HAAAoV,
which in MJ is from the beginning of a sub-section of the 23" January entry
entitled: T® auT® pnvi Ky pvAun To0 ayiou iepopdptupog KARUOVTOG
enilokorou dykupag kai to0 ayiou pdptupou dyabayyélou. The whole
January Menaion may have been inserted into L1003, which would save the
deacon from opening a separate Menaion codex during the liturgical services

of the month of January.
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I1l. Private Gospel Reading

One may argue that Gospel lectionaries had both a public and private function
in the Byzantine Church. For example, a monk may have taken a Gospel
lectionary into his cell to read. This is not impossible since the lack of
ekphonetic notation in a small number of lectionaries may point to private
reading. The arrangement of Gospel pericopae in a moveable and a fixed

cycle may be seen as ideal for a monk’s devotional reading of the Gospels.

In the Middle Byzantine period there is evidence to suggest that monks spent
a significant amount of time in their cells and only met together for the major
services in the katholicon such as the Divine Liturgy and Orthros, and for
meals in the trapeza. For example, Niketas Stethatos paints a picture of such
a monastic routine for the Studite monks in the eleventh century.'?® He refers
to the monks beginning the First Hour on their way back from Orthros and
doing the rest of it in their cells.** This private worship applies to the other
Hours and the mesoria of the monastic day.** During the eleventh century
monastic reformers were advocating communal worship of the Hours and

other minor services of the day as an alternative to private worship.**

129 Krausmiuiller, 310-11.
130 pid.

131 |pid.

132 pid., 324.
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Niketas Stethatos refers to the existence of a prayer room in the cell, where a
monk could read and work.”*® In the Life of St. Symeon, a monk who lived
during the eleventh century, one is told that he retreated to his cell to read his

Bible and work as a calligrapher.***

Each monastery had a hypotyposis or a kterikon typikon, which provided
monks with a guide to monastic life and complemented the liturgical typikon.
The founder of a monastery usually wrote this guide, which covered all areas
of monastic life from diet to liturgical routine. On this basis these typika are
sometimes called monastic foundation documents. Some of these guides

contain references to the practice of reading.

Thedora Synadene, niece of Emperor Michael VIII Palaiologus (1223-82), is
the author of the kterikon typikon of the Convent of the Mother of God Bebaia
Elpis in Constantinople.’®* The typikon is dated between 1327 and 1335. The
oldest surviving copy is MS Graecus 35, which is dated to the fourteenth
century, and it is supplemented by Berlin, State Library, MS Phillippivus 1489,

which has the date 1640.

Thedora Synadene instructs the nuns to read hagiography especially the lives

of female saints and the kterikon typikon of the monastery that she is

133 Krausmiiller, 323.

3 Ibid., 322.

1% Alice-Mary Talbot, “Bebaia Elpis: Typikon of Theodora Synadene for the Convent of the
Mother of God Bebaia Elpis in Constantinople,” in Byzantine Monastic Foundation
Documents, vol. 4, 1512.
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writing.*** Theodora Synadene writes, “You should read this typikon aloud in
the refectory more often than any other book, with all of you listening, and you

should read it attentively and read it at the beginning of each month.”™*’

Although this typikon was made for a convent, it is an insight to what was
deemed suitable reading outside the liturgical services. The absence of
Biblical codices is noteworthy. Reading is seen as a group activity in which

one person reads aloud and the others listen.

The Typikon of Athanasios the Athonite for the Lavra Monastery is found in
two manuscripts: Codex Iviron 754 and MS n.n. The former is dated to the

sixteenth century and the latter is dated 1814.

The typikon refers to time during Lent dedicated to reading and reflection,

although it does not prescribe what should be read:

“Also recall that in the first week of Holy and Great Lent the brothers are

excused from their duties outside and are free to take part in the services in

the church and in concentrating on themselves and in reading.”*®

1% Alice-Mary Talbot, “Bebaia Elpis,” 1515.

7 Ibid., 1556.

138 G, Dennis, “Ath. Rule: Rule of Athanasios the Athonite for the Lavra Monastery,” in
Byzantine Monastic Foundation Documents, vol. 1, 227.
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Andronikos Il Palaiologus writes a typikon for the monastery of St. Demetrios-
Kellibara in Constantinople. Dennis dates it between 1315 (?) and 1328.** It

is found in MS Iveron Codex 593, which is dated 1540.

The typikon recommends the reading of “sacred books” during meals in the
refectory: “In addition, while you are eating let there be reading from the
sacred books. This provides nourishment for the soul as the food before you
does for the body.”™*° One monk probably read the “sacred books” aloud while
the others listened. The phrase “sacred books” probably describe the liturgical
books of the monastery, which would include Gospel lectionaries. A similar
practice is seen in the Monastery of Theotokos Evergetis. Popovic refers to an

apse in the refectory from where the reader recited Psalms during meals.**

Joachim, Metropolitan of Zichna, writes a typikon for the Monastery of St.
John the Forerunner on Mount Menoikeion near Serres. The typikon is dated
1332. 1t is found in a late eighteenth century manuscript: MS Codex

Atheniensis 2587.

When discussing the diet of monks during non-fast days, Joachim

pronounces: “food and nourishment from prayer and scripture reading is

139 G. Dennis, “Kellibara II: Typikon of Andronikos Il Palaiologos for the Monastery of St.
Demetrios-Kellibara in Constantinople,” in Byzantine Monastic Foundation Documents, vol. 4,
1505.

140 |bid., 1508.

141 3. Popovié, “Are typika sources for architecture? The case of the monasteries of the
Theotokos Evergetis, Chilandari and Studenica,” in Work and Worship, 268.
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important.”*? Nourishment from Scripture reading may have been gained from

the liturgical services, although one cannot discount private reading.

Miller dates the Rule of the Monastery of St. John Stoudios in Constantinople
some time after 842. The text is found in two manuscripts: Codex Vatopedi
322:956 and Codex Vaticanus graecus 2029. The former is dated between
the thirteenth and fourteenth centuries and the latter between the ninth and

tenth centuries.

This kterikon typikon instructs the monks to read books during rest days but

once again no details are given about the books.

“It should be known that on the days when we rest from our corporal work, the
keeper of the books sounds the wooden semantron once, and the brothers
assemble the book station; each one takes a book and reads it until the
evening. Before the signal for the office of lamplighting, the man in charge of
the books sounds the semantron again, and all the brothers come to return
their books in accordance with the register. If anyone is late in returning his

book, he should suffer some penalty.”*

142 7, Miller, “Typikon of Joachim, Metropolitan of Zichna, for the Monastery of St. John the
Forerunner on Mount Menoikeion near Serres,” in Byzantine Monastic Foundation
Documents, vol. 4, 1597.

143 |dem, “Stoudios: Rule of the Monastery of St. John Stoudios in Constantinople,” in
Byzantine Monastic Foundation Documents, vol 1, 108.
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The office of lamplighting is an alternative term for Vespers. The time for
reading was probably after the Divine Liturgy until the time for Vespers,

possibly from 1pm to 3pm.

From these kterika typika it seems that reading was practised outside of the
liturgical services in the refectory and in the cells. This reading may have
included the Gospels but there is no evidence that Gospel lectionaries were

used.

A number of Byzantine monasteries list the number of Gospel lectionaries
they have in inventories, which may reveal the feasibility of private lectionary

reading in monasteries.

Michael Attaliates founded the Monastery of Christ Panoiktirmon in
Constantinople and wrote a kterikon typikon for it."** The monastery was a
private foundation for seven monks. An inventory of its possessions is
attached to the earliest copy of the typikon, Codex Constantinopolitanus
Metochii Sancti Sepulchri 375, which is dated March 1077. The inventory is

the earliest one of its kind in Byzantine monasticism.'*°

The first five books listed in the inventory are Biblical codices, two of which
are Gospel lectionaries. These lectionaries are described according to the

Greek script and the amount of decoration on their covers:

144 Alice-Mary Talbot, “Attaleiates,” 326-7.
145 pid., 329.

101



102

1) “A minuscule gospel lectionary, with all the titles and headings written in
gold, with two crosses, four ornaments in the form of a gamma, eight almond-

shaped studs, seven clasps, fifty-seven nails, all in silver-gilt.”*®

The phrase “minuscule gospel lectionary” is a translation of the Greek
elayyéAlov povokalpov 1O Udoc.'* Gospel lectionary is the correct
rendering of evUayyéAllov because the inventory uses the Greek
TeTpasguayyéAlov, which is a term for the continuous text Gospel
manuscript.**® The titles and headings probably refer to the lection, Gospel
and service identifiers. There was probably a cross on the front cover and

another on the back cover rather than two crosses on one side of the cover.

2) “Another old gospel lectionary, written in uncials, with one silver cross and
an inscription on the cross as follows: ‘Even after my death, | offer a rule of

conduct. To God my Master as a propitiatory offering’.”*°

The Greek behind the phrase “another old gospel lectionary, written in
uncials” is €tepov glayyéAlov TaAeov Atéypagov.’™ It seems that the
writer of the inventory associates the word ‘old’ with the majuscule script,
recognising that the minuscule script was now in vogue among the
lectionaries. This lectionary was probably no longer used during the liturgical

services of the monastery.

148 Alice-Mary Talbot, “Attaleiates,” 358
147 Gautier, 93.

148 |pid.

149 |pid.

150 |pid.
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Towards the end of the inventory the scribe lists the books that the monastery
purchased according to demand, which includes non-biblical lectionaries and

one Gospel lectionary.

The Gospel lectionary is without deluxe covers: “...a gospel lectionary with a
wooden cover, purchased from the late magistros, lord Symeon Seth.”** The
Greek behind the phrase “a gospel lectionary with a wooden cover’ is
gvayyéAlov £xov 1O Upoc EUAOTEUKTOV.™ It is interesting to note that the
lectionary was purchased rather than being donated. The monastery did not
copy one of the lectionaries it already had, which may be a reflection of the

skills of the monks in the monastery.

Three Gospel lectionaries for a foundation of seven monks seem more than
sufficient since one codex was recited during the liturgical services. It is
possible that monks used one of these Gospel lectionaries to follow the
recitation during the service or privately in his cell after the service. It is
unclear what prompted the need for the purchase of a plain lectionary, when
the monastery already had ornate ones. Perhaps this lectionary was for

private reading.

Gregory Pakourianos, a patron of the lviron Monastery on Mt. Athos, founded

the Monastery of the Mother of God Petritzonitissa in Backovo, Bulgaria.'*®

151 Alice-Mary Talbot, “Attaleiates,” 369.

12 Gautier, 127.

153 R. Jordan, “Pakourianos: Typikon of Gregory Pakourianos for the Monastery of the Mother
of God Petritzonitissa in Backovo,” in Byzantine Monastic Foundation Documents, vol. 2, 507.
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Pakourianos writes a typikon for this monastery in 1083, which limits the
number of monks to fifty." The earliest extant copy of the typikon is MS
Chios Koraes 1598, which is dated to the thirteenth century.'® As with the
lviron monastery it was a Georgian foundation.’*® According to the typikon

Greek monks were not allowed to join the monastery.**’

The possessions of the monastery are listed in the typikon. Two Gospel
lectionaries are listed along with icons and other liturgical books under the

category of “sacred treasures.”*®

1) “A Greek Gospel lectionary with precious stones and gold and enamel

[decoration on its cover].™®

2) “A Gospel lectionary for daily use without decoration.”

The first Gospel lectionary with its luxurious covers was probably used for the
Little Entrance and for recitation during services. The second lectionary is
probably written in Georgian, since Greek is explicitty mentioned in the
description of the first lectionary. The phrase “without decoration” probably
applies to the cover since this is the focus of the description of the first

lectionary. The writer of the typikon states the frequency of Gospel pericopae

154 R. Jordan, “Pakourianos,” 510
155 |bid., 507

156 |bid., 507

157 |bid., 510

158 |bid., 552

159 |bjd.

160 |hjd.
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in the lectionary and this probably applies to the number of pericopae in the

Synaxarion. This Gospel lectionary is therefore of the e type.

These lectionaries may have been borrowed for private reading. Perhaps the
deluxe Greek Gospel lectionary was used during the liturgical services of the
monastery and the plain Georgian lectionary was used for private reading by

the monks, whose mother tongue was Georgian.

In 1247 Maximos the monk wrote an account of the practices of the
Monastery of the Mother of God at Boriene near Philadelphia in Asia Minor.***
The number of monks in the monastery started at six and rose to twenty when

Gregory was its superior.®® The oldest extant copy of this account is MS

Vatopedi 3:106, which is dated to the thirteenth century.*®®

Maximos the monk lists five Gospel lectionaries along with other liturgical

books as “possessions and acquisitions” that are used in the church.**

« “An ornamented gospel lectionary for daily use.”®

« “Two Gospel lectionaries without ornamentation.”

161 G, Dennis, “Skoteine [Boreine]: Testament of Maximos for the Monastery of the Mother of
God at Skoteine near Philadelphia,” in Byzantine Monastic Foundation Documents, vol. 3,
1176.

%2 |bid., 1177

183 |bid., 1176

%4 |bid., 1185.

185 |bid.

186 |bid.
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« “Another with the gospel readings for Sundays.”**’

« “Another Gospel with selections from John.”¢®

The Greek behind the first lectionary is euUayyéAlov KEKOOUNUEVOV
KaBnueptvov.'®® The Greek kekoounuévov refers to the decoration of the
covers or the decorative features of the codex. The Greek behind the second
entry is evayyéAa Atta 500.*° It may be assumed that these lectionaries are
of the esk type, since the Greek ka®nuepivov does not appear in the

description.

The fourth lectionary is probably a k type lectionary like L367. The Greek
behind this entry is €tepov slayyéAlov Kuplakodpoplov.' The Greek
Kuplakodpoulov does not appear in the title of L367, so one doubts that this
term refers to k type lectionaries. The term Kuplakodpoutov is found in MS
Saba 351 (1618) and MS Sinai 1907 (16™ century), both of which are not
recorded in the Liste as lectionaries. These manuscripts contain Sunday
Gospel pericopae but they are arranged in a different order when compared to

L367.

67 G. Dennis, “Skoteine,” 1185.

168 |pid.

189 M. Gedeon, Mikrasiatika Chronika 2 (1939): 280. This edition is based on MS Vatopedi 3:
106, which is dated to the thirteenth century.

170 |pid.

171 |pid.
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In MS Saba 351 the first Gospel pericope is for Thomas Sunday, which is the
Sunday after Easter Sunday. In MS Sinai 1907 the first pericope is for the fifth
Sunday after Pentecost Sunday. A list of Sunday pericopae written in a
different minuscule hand appears at the beginning of the codex with the folio
numbers where the pericopae can be found. This list begins on All Saints
Sunday, which is the Sunday after Pentecost Sunday, which suggests that the
Gospel pericopae from All Saints Sunday to the fourth Sunday after Pentecost

is missing from MS Sinai 1907.

MS Sinai 1166 (1565) is another example of a manuscript with Sunday
pericopae. It is not recorded in the Liste. This manuscript begins on the first
Sunday of the New Year, which is also the start of the Lucan section in the
Synaxarion, and the Gospel pericopae are combined with the homilies of
Meliotes, which are also read on Sundays. However, the Greek
Kuplakodpoulov does not appear in the title, so it is another liturgical codex
for Sundays. It seems that the Greek kKuplakodpoplov refers to a liturgical
codex designed for Sundays that contains Gospel pericopae but differing from

k type lectionaries, which begin on Easter Sunday.

The last Gospel lectionary in the inventory list is probably comparable to
select lectionaries. The phrase “Another Gospel with selections from John” is
a translation of the Greek £tepov suayyéAlov Kata lwavvnv Ekhoyadnv.'"

Since the Greek £€kAoyddnv or rather €¢kAoyddiv (the contracted form of

172 Gedeon, 280.
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€kAoyddlov) is found as a Synaxarion title in some esk Gospel lectionaries, it
is possible that the writer of the inventory found such a lectionary and wrote
€kAoydodnv because this word appeared in its title and wrote kata lwdvvnv
because the first pericope is from John. If the compiler of the inventory had
looked at more than the first page of the codex, he may have discovered that
it was an esk Gospel lectionary. Perhaps only the John section of the

lectionary was extant, when Maximos wrote the inventory.

The ornate daily Gospel lectionary was probably used in the Little Entrance
and for recitation during liturgical services. The other Gospel lectionaries may
have been used for private reading. The kuriakodromion may have been

recited on Sundays as an alternative to the ornate daily lectionary.

The monastery of the Mother of God at Boriene had dependencies and their

possessions are listed too. Two Gospel lectionaries are listed.

17173

1) “In the dependency...The Sunday Gospels.

2) “These are the books in the dependency at the Saints. The gospel readings

1174

for Sunday...

It seems that the Divine Liturgy was only celebrated on Sundays in these

dependencies, since no lectionaries are listed that supply the Gospel

178 Dennis, “Skoteine,” 1186.
174 |bid., 1189.
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pericopae for the remainder of the week. The Greek behind the first entry is
evayyéAlov Kuplakddpout'™ and behind the second entry the Greek is 10
eig Ta dyla Evayyéhla kuplakodpoutov.r”® These lectionaries are not k type

lectionaries.

In 1449 twenty-three monks sign the Inventory of the Monastery of the Mother
of God Eleousa in Stroumitza, which was founded by Manuel of Stroumitza.*”
Ten is the maximum number of monks admitted to the monastery, although
more than ten monks sign the inventory.!”® The oldest extant copy of the
inventory is MS Parisinus Supplement Graece 1222, which is dated to the

nineteenth century.*”

The Gospel lectionaries along with other liturgical books and objects are listed
as “sacred vessels,” which the founder dedicated to the Theotokos.”®® The
icons are listed before the liturgical books, which signifies a hierarchy of
sacred vessels. Three Gospel lectionaries are found at the beginning of the
list of liturgical books, which signifies their importance among the liturgical

codices.

1) “As for the holy books we found, they are as follows: Among the first, a

large holy Gospel lectionary which has inside the four Evangelists in colour

5 Gedeon, 282.

176 |bid., 288.

177 A, Bandy with N. Sevéenko, “Elousa Inv.: Inventory of the Monastery of the Mother of God
Eleousa in Stroumitza,” in Byzantine Monastic Foundation Documents, vol. 4, 1667.

78 |bid.

179 |bid.

180 |bid., 1668.
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with gold nimbuses (?) and gold initial letters and decorations, covered with
bright white silk cloth, having silver gilt decoration. [It has] on the one cover in
the middle Christ crucified and likewise in the shape of a cross the four
Evangelists, standing, and at their edge round busts and a corresponding
number of white silver nails that keep the aforesaid images nailed to the
cover, while on the other cover of the same Gospel there is a cross and silver
gilt gamma ornaments and no images, likewise a pair of silver clasps

entwined with silk.”8!

This lengthy description of this Gospel lectionary focuses on its size and
decoration. According to Nelson this is typical of the Medieval period in both
the East and the West. Nelson writes, “Preoccupation with the materials of
manufacture is characteristic of the Middle Ages, East and West, and only

begins to change in the West during the Italian Renaissance.”?

The dimensions of this large lectionary may be similar to those of L195, which
is 40.5cm x 28.5cm. Evangelist portraits may appear as a group at the start of
the lectionary or individually before their respective Gospel sections in the
Synaxarion. The silk cloth probably covers the codex rather than the portraits
of the Evangelists. The cover that contains the crucifixion scene and the busts

of the Evangelists is probably the front cover and the scene of the empty

81 A Bandy with N. Sevéenko, 1671.

182 R. Nelson, “The manuscripts of Antonios Malakes and the collecting and appreciation of
illuminated books in the early Palaeologan period,” in Later Byzantine Painting. Art, Agency,
and Appreciation (Aldershot: Ashgate, 2007), 246.
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cross is probably on the back cover. Crucifixion scenes and busts of

Evangelists are found on the front covers of L229, L230 and L638.'%®

2) “Another Gospel lectionary for the entire year appropriate for every day. It is
large with an old multi-coloured bright silk [cover], and it too has silver gilt
ornaments, that is, in the middle of the one cover it has a cross, an image of
the crucifixion, and four gamma ornaments, and the four Evangelists, and at

their edge busts [of saints] and clasps and silver nails.”?*

This lectionary contains daily pericopae in the Synaxarion. It is therefore an e
type lectionary, which suggests that the other two are probably of the esk
type. The crucifixion scene and the images of the Evangelists probably

appear on the front cover.

3) “Another Gospel lectionary in uncials [covered] with silk cloth of the highest
quality, small, it too having as ornament a cross and silver gamma ornaments,

plain, white.”#

It is not clear if the front or back cover contains the cross and the gamma
ornaments. Since the term majuscule is used in this description, the first two
lectionaries of the inventory are probably written in minuscule. The writer

makes note of the majuscule script because it was out of vogue by the

183 | 229 and L230 are two thirteenth-century manuscripts that were viewed by the present
author at Lambeth Palace Library, London on 22/06/2008.

184 |bid.

185 |bid.
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fifteenth century. The lectionary probably had dimensions similar to those of

L253, which measures 18.4cm x 15.1cm.

All three Gospel lectionaries have deluxe covers and each may have been
used in the Little Entrance and for reciting during liturgical services. The first
Gospel lectionary may have been the one used in the monastery when the
inventory was being written in the fifteenth century since its lengthy
description suggests familiarity. If the second lectionary is an e type, it may
have been used during the days when the esk lectionaries did not supply
pericopae. It seems that there were lectionaries spare in the monastery if a

monk wanted to borrow one for private reading.

The number of monks listed in the foundation documents of the monasteries
may seem small but as Charanis points out that this was probably the norm.
According to Charanis the monastery of Phoeneidos on Mount Olympos with
one hundred and eighty monks at the time of Theodore Studites (759-826)
and the Monastery of the Studion with one thousand monks under the
direction of Theodore Studites are exceptions.'®® The latter figure is probably
the number of monks in the monasteries under the jurisdiction of the Studite

Monastery.'®’

Since the inventories usually contain more than one Gospel lectionary, it is

possible that one was used for the liturgical services and the others were

186 Charanis, 67.
187 |bid.
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borrowed for private reading. Since a high number of the Gospel lectionaries
are highly decorated and they are listed in the inventories as precious objects,
one finds it hard to imagine that monks were allowed to read these liturgical
codices in their cells, although the plain lectionaries may have been privately
read. It seems that the Four Gospels manuscript was the appropriate codex
for Gospel reading outside the liturgical services, since this Gospel book had

no formal rdle in the Byzantine Liturgy from the eighth century.

In the kterikon typikon of the Monastery of St. Nicholas of Casole, which is
found in Turin, MS. C. lll, 17, dated 1174, one learns that Gospel lectionaries
had an exclusive readership of priests and deacons, the people who recited
the Gospel during the liturgical services. On f. 3v there is a list detailing the
books of the library of the monastery of St. Nicholas of Casole and their
borrowers.'®® The Evangelion is the most borrowed codex, occurring fourteen
times in the list.’® Most of the books listed are liturgical, for example, Psalters,
Triodia and Euchologia. The Euchologion is the second most borrowed

codex.’ A Lexicon is a rare example of a non-liturgical codex in the list.**

Priests and deacons are the most frequent borrowers of books.'*? Priests are
the only borrowers of the Evangelion apart from one entry, which lists a

deacon as its borrower: o lepeug NIKOAAOG TwV MOUPTOUAWV EXEL

188 1, Omont, “Le Typicon de Saint Nicholas di Casole Prés D’Otrante. Notice du MS. C. IlI,
17 de Turin,” Revue des Etudes Grecques 3 (1890): 389.

189 1pid., 390.

190 |pid.

191 |pid.

192 |pid.
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EuayyeAiov davelkov.'*

If the Greek euayyeAlov denotes a Gospel
lectionary rather than a Four Gospels manuscript, then priests and deacons
are the exclusive borrowers of the Gospel lectionaries. They may have
borrowed Gospel lectionaries to practice recitation or to use them during a
liturgical service. Since the list contains mainly liturgical codices and the term

TeTpasguayyéAlov was being used for Four Gospel manuscript by the twelfth

century, the Greek euayy&Alov most probably refers to a Gospel lectionary.

V. Conclusion

The Gospel lectionary was recited mostly during Divine Liturgy and Sunday
Orthros in Byzantine monasteries. A priest or deacon usually recited the
Gospel lectionary but a senior priest recited the Gospel lectionary during the

Divine Liturgy of Easter Sunday.

At the beginning of the Divine Liturgy the Gospel lectionary was carried
around the church in a procession known as the Little Entrance. The Gospel
lectionary was recited from a lectern outside the bema but during the Divine
Liturgy on Easter Sunday it was recited from the altar table inside the bema,
where it is placed during the liturgical services when it is not being carried in a
procession or being recited. During the liturgical services the Gospel
lectionary was both a codex for public recitation and a codex that was on

display.

198 Omont, 389.
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According to LTE the Gospel pericope is one of many liturgical elements
heard during the Divine Liturgy and at other services. At the Monastery of the
Theotokos Evergetis the following liturgical elements precede the Gospel
pericopae during the Divine Liturgy: prokeimenon, stichos, Apostolos
pericope, and Alleluia with a stichos. The choir sings a koinonikon after the
Gospel reading. During Sunday Orthros the following liturgical elements
precede the Gospel pericope: prokeimenon, stichos and mdoa mvor. A
number of liturgical elements are heard after the Gospel reading such as
stichoi, stichera and canons. During Holy Friday Orthros antiphones are sung

in between the Passion pericopae.

The presence of ekphonetic notation and service identifiers in Gospel
lectionaries proves that these manuscripts had a public function. A small
number of lectionaries have no ekphonetic notation, which may mean that

they were used for private reading.

The presence of leaves from liturgical codices such as Menaia and the Divine
Liturgy of John Chrysostom in Gospel lectionaries signifies that Gospel
lectionaries are liturgical codices that were used in conjunction with other

liturgical codices.

The inclusion of liturgical elements as a part of the main text in lectionaries, as
in L60 and L250, shows that Gospel lectionaries are designed for use during

the liturgical services.
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According to monastic foundation documents reading is encouraged outside
of the liturgical services. These sources rarely specify what was read and
when this information is cited the Gospels are never explicitly mentioned.
However, Gospel reading was probably practised outside of the liturgical
services. In the inventories of monasteries there are not sufficient numbers of
Gospel lectionaries for every monk to read in private, although there are
enough lectionaries for one to be recited during the liturgical service and the

others to be read by a small number of monks.

One doubts that monks were allowed to read ornate Gospel lectionaries in
their cells. In the inventory list of the Monastery of the Mother of God at
Boriene there are Gospel lectionaries without ornaments and such codices
may have been used for private reading. In the sample of 126 lectionaries
used in the present study the small number of Gospel lectionaries without
ekphonetic notation are probably the only ones not designed for public

reading.

According to the Typikon of St. Nicholas of Casole monks did not borrow

Gospel lectionaries. Priests and deacons only borrowed Gospel lectionaries,

the people who recited them during the liturgical services.

It seems that Gospel lectionaries are liturgical codices designed for public

recitation rather than private reading. Any Gospel reading by monks outside of
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the liturgical services probably involved Four Gospel manuscripts, the non-

liturgical Gospels.
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Chapter 3: Greek Gospel Lectionaries as Products of Byzantine
Scriptoria

"Qorep Eevol xalpouotyv oeLv Tatpda ouTwg Kal ol ypadovteg BLBALoU

TEAOG YpadavTa npoota&avta XpLoTe pou owoov”*

Each Gospel lectionary is a product of a scriptorium. In some monasteries a
monk may be copying alone and in others a group of monks may be copying
under the supervision of a chief scribe as in the Monastery of St. John
Stoudios in Constantinople. Copyists in monasteries probably worked alone in
their cells like St. Symeon and possibly in the prayer room of the cell, which
Niketas Stethatos refers to in his description of monastic life.**> A scriptorium
may have no formal connection with a monastery, for example, the imperial
scriptorium and the school of Chalkopatreia, both of which were in

Constantinople.

By studying various features of a Gospel lectionary manuscript, one may learn
about the scribes and decorators who produced it and the scriptorium in which
it was made. For example, one may study the script, the number of hands,
and the type of decoration found in the manuscript to learn about the number
of people and the skills of the people involved in the production. If a
manuscript contains a colophon, one may obtain precise information about
the copying event such as the name of the scribe, the place of copying and

the year of the copying.

194 Wwritten by Peter the scribe in the colophon of L374 on f. 329r.
195 .
See p. 92 of present thesis.
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At the Monastery of St. John Stoudios there was an organised scriptorium,
which is rare in the Byzantine Empire. Since copying was a major activity of
the Studite Monastery, there are primary sources that refer to its scribal
activity. One learns about this Studite scriptorium from a list of penances for
the monks of the Studite monastery when they broke the established rules, in
which appear a number of penances for scribes, for when they disobeyed the
rules of the scriptorium. The issuing of punishments to scribes suggests that
the activity and quality of the scriptorium were inspected regularly. Penances

54-56 and 58-59 are relevant to scribal activity.

Penance 54 states: “If anyone does not take good care of the quire (in which
he is writing), as well as the book out of which he is copying, putting both
away at the proper time, and does not retain the spelling (read avtioTtolxa),
accentuation and punctuation (of the original), one hundred and thirty

genuflexions.”*

One learns that scribes copied codices using one quire at a time. According to
Featherstone the Greek text has avtiotixa, which refers to the line of writing,
but he recommends avtiotoixa (spelling) as the correct reading, because a
rule about the length of line would not have existed during this time in the
scriptorium. According to Metzger the practice of copying stichoi is ancient.

For example, the scribe of P46 (c. 200) notes at the end of Romans that one

1% J. Featherstone, “A Note on penances prescribed for negligent scribes and librarians in the
monastery of Stoudios,” Scriptorium 36 (1982): 259.
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thousand stichoi have been copied.’ If the scribe was instructed to copy the
spelling of the exemplar precisely, he might have copied erroneous spellings
including itacisms. Such precise copying may explain the persistence of

erroneous spellings in a textual tradition.

Penance 55 states: “If anyone recites by heart (anything) from the book out of

which he is copying, let him not attend church for three days.”*

This rule makes reference to a scribe who recites the exemplar by heart due
to over familiarity with the text. The head of the scriptorium is probably afraid
that the scribe will copy the text that he has learned instead of the text in the

exemplar.

Penance 56 states: “If anyone reads anything besides that which is written in

the book out of which he is copying, let him eat no cooked food.”***

It is possible that a scribe may be bored during the copying event and be
tempted to read a book at the same time. This will divide the attention of the
scribe and cause him to make mistakes. It is possible that the text of the
additional book would be introduced into the copy the scribe is producing.

According to the Studite Typikon scribes were exempted from singing Psalms,

197 B. Metzger, Manuscripts of the Greek Bible. An Introduction to Palaeography (Oxford:
Oxford University Press, 1981), 39.

198 |bid.

199 |bid.
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whilst the other monks doing non-scribal tasks had to recite the whole

Psalter.?®

Penance 58 states: “If anyone takes up the quire of another without the

consent of him who is writing in it, fifty genuflexions.”?**

A change in hand at the start of a quire or in the middle of a quire or in a
whole quire may be interpreted as collaboration but it may be the result of

scribes by accident or intentionally taking each other’s quires.

Penance 59 states: “If anyone does not follow the instructions of the Chief

Scribe, let him not attend Church for two days."?%

The scribe in charge of the scriptorium probably instructed what codices
should be copied and how they should be copied as well as inspecting the

quality of copying.

In this chapter the Gospel lectionaries will be studied as documents. One will
discuss the following features of the manuscript evidence to learn about
Gospel lectionary production, and to build a profile of the scriptoria that

produced the Gospel lectionaries: size of codex, script, number of writing

200 Miller, 112.
201 |pid.
202 Featherstone, 259.
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columns, number of hands, quality of copying, frequency and type of

corrections, colophons, and decoration.

|. Size of Codex

The average length of codex in the sample of lectionaries is 29cm and the
average width is 22cm. The following lectionaries are significantly above the
average: L48 (38.1cm x 28.4cm), L50 (37cm x 27cm), L121 (36.7cm X
25.4cm), L150 (35.2cm x 26.7cm), L195 (40.5cm x 28.5cm), L233 (37.5cm x
29.2cm), L283 (36.5cm x 30.5cm), L292 (35.5cm x 26.5cm), L543 (39.5cm x
32.5cm) and L672 (40cm x 27cm). Apart from L48, L121, L233 and L283

these lectionaries are written in majuscule.

The following lectionaries are significantly below the average: L125 (22.1cm X
16.7cm), L253 (18.4cm x 15.1cm), L329 (20.4cm x 15cm), L467 (16cm X
12cm), L470 (18.7cm x 15.3cm), L471 (20.5cm x 15.3cm), L847 (21cm x
16.5cm), L1073 (21cm x 17cm) and L1075 (21cm x 17cm). All of these

lectionaries are written in minuscule.

It seems that the arrival of the compact minuscule script in the lectionary
tradition had an affect on the size of the codices produced. For example,
small lectionary codices were probably not made before the minuscule script
was introduced to the lectionary tradition. Large codices were still made when

lectionaries were written in minuscule.
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The scriptoria of codices that are significantly above the average dimensions
may have had plenty of parchment while the codices that are significantly
below the average dimensions may signify scriptoria that lacked parchment

materials.

The following groups of lectionaries have similar dimensions, which may point

to a common place of production:

1) L1073 (21cm x 17cm) and L1075 (21cm x 17cm)

Both of these lectionaries are kept in the library of the Monastery of the Great

Lavra, Mt. Athos.

2) L2 (28.6cm x 21.8cm), L3 (29cm x 22.5cm), L47 (29cm x 21.5cm), L203
(28.5cm x 20.5cm), L212 (28.4cm x 21.7cm), L250 (30.2cm x 22.2cm), L278
(29.5cm x 21.7cm), L308 (29cm x 21cm), L322 (29.1cm x 22cm), L441
(29.2cm x 22.7cm), L638 (29cm x 22.5cm), L857 (28cm x 22.5cm), L859
(28.5cm x 21cm), L1039 (29.5cm x 21.4cm), L1096 (29.3cm x 21.5cm) and

L1100 (28.2cm x 21.8cm).

The dimensions of this large group of lectionaries are close to the average.

3) L864 (25cm x 20.5cm) and L870 (25cm x 20cm).
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Both of these lectionaries are kept in the library of St. Catherine’s Monastery,

Sinai, Egypt.

4) L995 (34.5cm x 25.5cm) and L996 (34.2cm x 24.7cm)

Both of these lectionaries are kept in the library of the Orthodox Patriarchate,

Sabas, Jerusalem.

5) L1023 (27.5cm x 22.2cm) and L1024 (27.5cm x 21cm)

Both of these lectionaries are kept in the library of the Orthodox Patriarchate,

Sabas, Jerusalem.

6) L875 (24cm x 18cm) and L877 (24cm x 19cm)

Both of these lectionaries are kept in the library of St. Catherine’s Monastery,

Sinai, Egypt.

Il. Type of Script

The following discussion of script is based on the microfilm images of the
recto side of the opening folio, which is the page on which the Synaxarion
begins, in eighty-two lectionaries from the sample: L2, L3, L4, L5, L17, L20,

L32, L40, L41, L48, L49, L60, L64, L71, L108, L111, L115, L116, L130,
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L139b, L141, L150, L181, L183, L185, L188, L195, L208, L212, L233, L250,
L253, L267, L278, L279, L283, L291, L308, L322, L341, L367, L372, L374,
L381, L387, L389, L401, L402, L425, L441, L465, L514, L532, L539, L542,
L627, L633, L638, L672, L845, L847, L848, L851, L853, L857, L859, L870,
L991, L995, L996, L1001, L1004, L1006, L1019, L1024, L1073, L1075,
L1076, L1086, L1091, L1096 and L1750. If the opening folio is not extant in a

lectionary, the next available folio is examined.

a) Main Text

Most of the majuscule lectionaries are written in a script common to the 8™-
11" century period with characteristics such as contrasting pen strokes, serifs,

compressed letters and oval shaped €, 8, o and 0.*

The following lectionaries are written in the majuscule script that Cavallo
names “la maiuscola di tipo ogivale diritto” (upright pointed majuscule)®*: L2,
L3, L5, L17, L24, L34, L41, L42, L64, L125, L130, L150, L181, L183, L250,

L373, L425, L514, L627, L847, L848 and L1096.

According to Cavallo the earliest example of this script is the seventh-century
purple Zirich Psalter.?®> L627, which dates from the eighth century, is an early

example of the upright pointed majuscule. The majuscule scripts in L250 and

203 B, Metzger, Manuscripts of the Greek Bible, 25.
204 G, Cavallo, Ricerche sulla maiuscola biblica (Le Monnier: Firenze, 1967), 122.
205 |pid.
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L848 have a smaller amount of serifs when compared to the other

manuscripts.

In L152 the majuscule script is similar to those manuscripts with the upright
pointed majuscule but it has a tendency to slope to the right, so its script is an

example of the sloping pointed majuscule.

At a cursory glance the majuscule scripts of L2 and L3 are similar, which
suggests that the same hand has written these manuscripts. Both hands also
begin new sections with large letters written in the margin. On a closer
analysis, however, one notices differences between the scripts such as the
writing of the letter ¢. In L2 the circular part of ¢ appears squashed while in

L3 the circle is large and rounded.

In L40, L111, L195 and L542 a form of biblical majuscule is found, which
Cavallo names “La maiuscola di tipo rotondo liturgico.””® According to Cavallo
the earliest example is MS Vat, Barb. Gr. 336, which is an Euchologion dating
from the eighth century.?®” Cavallo cites L111 and L542 as good examples of

this liturgical script.?®® L111 (9" century) is an early example of this script.

The scribe of L40 does not laterally compress the letters. He frequently draws

hooks at the end of strokes. The scribe of L195 makes an effort to write letters

206 Cavallo, 124.
207 |pid., 123.
208 |pid., 123-4.
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of an equal height and width but the letters are slightly laterally compressed.
Hooks are drawn at the end of pen strokes. The scribe of L542 does not
laterally compress the letters but excessively combines hooks, bars and other
designs when writing each letter, which gives the script an artificial

appearance.

The majority of minuscule lectionaries are written in a thick and heavy
minuscule script, which is popular in liturgical manuscripts. This minuscule
script was developed for manuscripts that were recited in church to replace
the majuscule script. It is difficult to see palaeographical distinctions between

manuscripts with this minuscule script.

L60, L308, L402 and L633 depart from this liturgical minuscule script.

The scribe of L60 writes in a rapid style of minuscule giving it an untidy
appearance. The scribe of L308 writes in a small compact form of minuscule
with wide spaces between each line of writing. The ekphonetic notation fills
these spaces. The letters of each line in L402 are written closely together and

there is minimal spacing between each line of writing.

L633 has been written rapidly with ease. Its minuscule script contains a high
number of intruding majuscule letters, sporadic enlarged letters, ligatures,
broken-back epsilons and modern v shaped nus. According to Barbour the

latter two features are found in the minuscule script after the 12" century and
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they appear rarely in the 12" century.?® This may mean that L633 should be
dated later than the eleventh century or it may contain the earliest

occurrences of the broken-back epsilon and the modern nu.

At a cursory glance L188 and L532 are written in a similar minuscule hand.
L532 is an eleventh century manuscript, which contains the Liturgy of John
Chrysostom and sporadic Apostolos and Gospel pericopae. Despite the
similarity in script one notices distinguishing features between these
manuscripts. For example, the scribe of L532 writes iotas, mus, rhos, taus
with a curl at the end of the vertical stroke and writes more majuscule deltas

than minuscule deltas.

b) Headpiece Titles

On the opening page of the Synaxarion, one notices that a majuscule script is
usually employed in the writing of the headpiece title in both majuscule and
minuscule lectionaries. The Synaxarion headpiece title may make reference to
Easter Sunday, the Gospel of John and it may include the term Eklogadion if it

belongs to an esk lectionary.

A common example of a headpiece majuscule script is the Monumental

Uncial, which is seen in the following Synaxarion headpiece titles: L2, L3, L4,

209 R, Barbour, Greek Literary Hands. A.D. 400-1600 (Oxford: Clarendon Press, 1981), xxvii.
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L32, L48, L49, L71, L108, L139,7° L185, L208, L233, L250, L278, L279, L283,
L291, L341, L374, L381, L387, L401, L465, L633, L638, L851, L853, L857,

L991, L995, L1024, L1073, L1096 and L1750.

The majuscule letters in a small number of Synaxarion headpiece titles have
been drawn, which gives the letters a thick appearance: L17, L41, L60, L181,

L183, L514, L627, L847, L848 and L859.

In the Synaxarion headpiece titles of L41, L183 and L542 hooks and various
designs are drawn as part of the letters. In the previous section one notes that
this style of majuscule is seen in the main text of L542. It seems that the
scribe of L542 has decided to write the whole manuscript using a script
normally reserved for headpiece titles. The same scribe therefore has
probably written the headpiece titles and the main text. One notices this
elaborate style of majuscule script being used for the title to the Letter to

Carpianus on f. 2v in the prefatory material of 030 (9" century).

There are other lectionaries in which the script of the main text is the same as
that used for the Synaxarion title, suggesting that the same scribe wrote both.
In L64 and L425 the majuscule script used in the main text is seen in the
Synaxarion title. In L188, L212, L267, L372, L389, L402, L532, L539, L996
and L1004 the minuscule script used in the main text is seen in the

Synaxarion title. In these examples the scribes used a script usually employed

210 The Synaxarion headpiece belongs to L139 but the text on the page is by the scribe of
L139b.
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for the main text of the Synaxarion title, which highlights the uniqueness of
L542, in which the scribe wrote the main text in a script that was usually

employed for the headpiece title.

[1l. The Number of Writing Columns

Most of the lectionaries are written either in one column or in two columns per
page. Forty-six out of fifty majuscule lectionaries are written in two columns
per page. Those majuscule lectionaries written in one column per page are
L42, L111 and L845. Sixty-five out of seventy-six minuscule lectionaries are
written in two columns per page. Those minuscule lectionaries written in one
column per page are L60, L121, L188, L203, L402, L467, L470, L1019, L1073

and L1075.

Two columns is the preferred layout choice in both majuscule and minuscule
lectionaries. Two column lectionaries were probably preferred over single
column lectionaries because fewer words per a line probably aided the
deacon when reciting the text aloud in public. The layout is two columns per

page in L1023 because this facilitated its bi-lingual Greek-Arabic text.

L250 is written in three columns per page, which is rare among the
lectionaries and the continuous text tradition. For example, three columns per
page are only found in three other lectionaries: L965 (9" century), L1289

(1544) and L1605 (13" century). L965 is a bi-lingual Greek-Coptic manuscript
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and L1605 is a tri-lingual Greek-Coptic-Arabic manuscript. The three

languages in L1605 probably dictated the choice of three columns per page.

Three columns per page are found in only three continuous text manuscripts,
all of which are written in majuscule: 03 (4" century), 048 (5" century) and 053

(9™ century).

L233 is written in cruciform. On two pages preceding the opening of the
Synaxarion Robert Curzon describes how he discovered this cruciform
lectionary along with a Four Gospels commentary manuscript under a three-
legged stool in the library of the Monastery of Xenophou, Mt. Athos, during his
visit in 1833. The Gospel commentary manuscript is probably 549, which,
according to its British Library catalogue entry, is the only Gospel commentary
manuscript that Curzon found in the Monastery of Xenophou.?** Curzon writes
that L233 was formerly kept in the apsis behind the altar in the Monastery of

Pantocrator, Mt. Athos.

Curzon interprets a cipher note that Methodius, Bishop of Heraklia (1760-94),
wrote when he gave the manuscript to the monastery of Xenophou. According
to this cipher note Emperor Alexius Comnenus (1048-1118) or his son
Emmanuel (1118-1180) wrote L233: adliwpwbBn mapa tou oeBaCUIOTATOU
YEPOUTAG AYylOU XIPLAOU KUplou peBodou wg dla NG LoToplag €XOMEV

BACAIKWV XEIPWV €PYOU £0TLV AAEEIOU KAl EUUAVONAOU TWV XOMVNVWV.

21 British Museum, Catalogue of Additions to the Manuscripts 1916-1920 (London: Printed for
the Trustees, 1933), 72.
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Curzon thinks that the imperial origin of L233 may be true because two pages
are written in purple ink with gold dusting, a feature of imperial book

production.?*?

L233 is one of three Gospel lectionaries written completely in cruciform. The
other two are L1635 (13" century), and Iviron Monastery, Athos, n.n., and

L2139 (11"/12™ century), which is cruciform from gathering seven.*?

One discovered that L265, a fragmentary manuscript, has one page written in
cruciform. On f. 28v the text is written in cruciform. It is the last part of the

tenth pericope of the Eleven Resurrection pericopae.

There are no continuous text manuscripts written completely in cruciform. 047

is partially written in cruciform and 597 has the last page in John written in

cruciform, which is on f. 259v.

IV. The Number of Hands

A single scribe is involved in the production of the vast majority of lectionaries.
As in the Studite Monastery a scribe may have written in a quire that another
had begun. In such a scenario the scribe may have taken the exemplar that
the previous scribe was using or he may have used a different exemplar. A

change in the style of script may signify a change in hand.

212 Anderson, The New York Cruciform Lectionary, 333.
213 |pid., 81.
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A change in hand may also signify a supplement, which was inserted into the
codex because a part of it was in a bad condition. Since a repair was usually
made some time after the production of the codex, the text of the supplement
probably derives from a different exemplar than that used for the codex. It is
difficult to verify the occurrence of a supplement in a manuscript on the basis

of black and white microfilm images.

A change in the style of script is noticed in the main text of eleven lectionaries.

In L188 a minuscule hand writes in one column per page on fa. 1r-5v, a
second minuscule hand writes in two columns per page on fa. 6r-46v, and a
third minuscule hand writes in two columns per page on fa. 47r-133v. One
thinks that the two scribes on fa. 6r-133v may have worked together to
produce L188 and fa. 1r-5v is a repair that a scribe made because he found
the beginning of the codex damaged. To make the repair the scribe probably
copied from an exemplar that had one column per page. One of the two hands
at work in L188 may have picked the wrong quire to copy in but this is
doubtful, since each hand has written more than one quire, suggesting that

two hands are not at work by accident.

In L402 there are wider spaces between the minuscule script on pages 293-6,
which suggests a change in hand or a sudden change in style on the part of
the scribe. Perhaps the exemplar being copied contained wider spaces at this

point or the scribe decided to make more space for ekphonetic notation.
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In L845 the main majuscule hand writes John 9:39-10:3a of the pericope for
™ € NG neprmg epdopadog (John 9:39-10:9), but a change in script is
seen in John 10:3b-8a, and then the main hand finishes the remainder of the
pericope. It is strange that a change of hand occurs in mid pericope. Perhaps
the scribe suddenly changed his style of writing or the quire in which the

pericope occurs was briefly taken by a different scribe.

In L864 pericopae for various occasions and Vigils are written after the
Menologion on fa. 251r to 256r (256v is blank). After f. 254v one notices that a
folio has been cut, an action that has left a strip of parchment in the binding as
evidence. On f. 255r-256r there is a change in minuscule hand. For example,
the spaces between the lines of writing become narrower. F. 254v ends with a
pericope for the Vigil of the Friday of the first week after Pentecost and fa.
255r-256r contain pericopae of the Vigils of Holy Week. In the top corner of f.
255r the quire number An (38) occurs, so the missing folio is from the
previous quire rather than the work of this new hand. It seems that a scribe
has found a folio with the Vigils of Holy Week damaged. He therefore cut it

and inserted two folia with these Vigils as a repair.

In the same minuscule hand one finds the Menologion section of a lectionary
table on fa. 257r-263v. In the top corner of f. 257r there is the quire number A0
(39). After f. 258v a folio has been cut, leaving a strip of parchment in the
binding as evidence. F. 258v ends with the lectionary table entry for 21°

November and f. 259r begins with the lectionary table entry for 27" December,
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so the folio was cut after the second hand added the lectionary table. This
scribe probably added the lectionary table because he thought that the
Menologion in L864 does not contain enough pericopae. Thus he inserted a
Menologion lectionary table with a higher quantity of pericopae, but one needs

to consult a continuous text manuscript for the full text of these pericopae.

It seems that two quires written by the second minuscule hand have been
inserted as repairs into L864: fa. 255r-256v and fa. 257r-263v. On fa. 264r-
272v the main hand resumes with the pericopae for the Holy Friday Hours. F.
264r begins with Mark 15:21b, which is a part of Hour y (Mark 15: 16-41). A
folio seems to be missing, which probably contained Hour a and the first part
of Hour y. These are additional Hours, since the Hours are already found after

Holy Saturday in the Synaxarion.

The pericopae of the Hours on fa. 264r-272v contain titloi, Eusebian canon
numbers and Ammonian section numbers in the margins, which is evidence
that the text derived from a continuous text manuscript. Such auxiliary
material is not found in other parts of the lectionary. The main hand may have
copied these from the lectionary exemplar or he may have used a continuous

text manuscript to copy these Hours.

These Hours were probably added because they contain full-text pericopae
unlike some of the Hour pericopae in the Synaxarion, which contain cross-

references to other pericopae for the full text.
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The occurrence of supplementary full text pericopae of the Hours is also seen
in L402. The main hand writes supplementary pericopae of the Hours in full

text at the end of L402 on pages 394-404.

In L991 a different minuscule hand is at work in the Synaxarion from f. 221r to
f. 252v. This minuscule hand sporadically writes enlarged forms of letters
such as & kK A and x. The main hand finishes work on f. 220v with the words
ouvaywyalg kat (Matthew 23:6) and the second hand continues with Toug
aortacpoug (Matthew 23:7) on f. 221r. These verses are from the Orthros
pericope (Matthew 22:15 - 23:39) recited during Holy Tuesday. The second
minuscule hand finishes on f. 252v with —awvew of the word avewx6noav
(Matthew 27:52a) and the main hand resumes on f. 253r with the letters —
xOnoav of the same word. This verse is from the pericope, Passion C

(Matthew 27:33-54), which is recited during Holy Friday Orthros.

The new minuscule hand is seen at work in four quires of eight folia: fa. 221r-
228v, 229r-236v, 237r-244v and 245r-252v. The activity of the second hand
on four complete quires suggests that a repair has been made. If the second
hand was working in conjunction with the main scribe voluntarily or
involuntarily, it does not seem likely that the second hand would finish in mid

word on f. 252v.

In L995 there is a change in minuscule script in the lection identifiers of f.

181r/v. It appears that the first hand of the lection identifiers omitted some.
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In L1000 f. 1r begins with the last five verses (John 18:24-28) of the Easter
Monday pericope and f. 1v ends with Luke 24:25, a part of the Easter
Tuesday pericope (Luke 24:12-35). The next folio has been cut, after which a
paper supplement of four folia has been inserted (fa. 2r-5v). This supplement
contains the pericopae for Easter Sunday, Easter Monday and Easter
Tuesday written in a minuscule script that contains intruding majuscule forms
and leaning back epsilons. On the basis of palaeography this supplement was
probably written in the thirteenth century. The next folio contains the rest of

the Easter Tuesday pericope written in the main hand.

It seems that a scribe found L1000 without the Easter Sunday pericope and
without part of the Easter Monday pericope or he may have found them
damaged. The scribe decided to make a new copy of the first three Easter
pericopae on paper, even though the third pericope was complete in the
original hand. The scribe cut f. 6r/v from its original position after f. 1v and
placed it after the supplement. The supplement and the cut folio were sewn

into the first quire of the codex, fa. 1r-8v.

In L1006 a paper supplement begins on f. 17r with the pericope Tw capBfatw
™G vy €Bdouadog (John 15:17- 16:2) in continuation of the text of the main
hand on f. 16v, which ends with the pericope, Tn ¢ T™nG Y €Bdouadog (John
6:48-52). This supplement ends on f. 43v with John 16:23 of the pericope 1
® ™G v (John 16:15-23) and on f. 44r the main hand begins with John 16:20b

of the same pericope. The supplement hand has therefore copied the whole
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pericope of Ty & ™G v from an exemplar rather than stopping at the

beginning of John 16:20.

The supplement is composed of three quires: fa.17r-24v (eight folia), 25r-32v
(eight folia) and 33r-43v (ten folia). This supplement is written in a minuscule
script that contains squarish epsilons and leaning back deltas. One interesting
feature of the supplement is the inclusion of ekphonetic notation, which is not
present in the text of the main hand. One dates the supplement to the

thirteenth century.

In L1019 a quire of three folia, fa. 2r-4v, has been inserted as a parchment
supplement, which contains the texts of the Easter Sunday and Easter
Monday pericopae. A new quire begins on f. 5r in the main hand. F. 5r
contains John 1:20a-28 of the Easter Monday pericope (John 1:18-28). The
supplement supplies the complete text of the Easter Sunday and Easter
Monday pericopae, even though most of the Easter Monday pericope is
extant in the main hand. The minuscule script of the supplement contains
large majuscule forms of the letters ¢ and T. One dates this minuscule script to
the thirteenth century. The supplement contains ekphonetic notation, which is

not present in the text of the main hand.

In L1023 fa. 2r-15v and fa. 22r-23v are parchment supplements. The
beginning of the Synaxarion is missing, since f. 1r/v contains pericopae from

the end of Easter Week. These missing leaves were probably present when
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the repair was made because one would expect the person to insert
supplementary leaves if he found them missing. One identifies three quires
within fa. 2r-15v: fa. 2r-8v, 9r-12v and 13r-15v. Fa. 22r-23v is a single quire.
The minuscule script of this supplement contains large majuscule forms of

letters such as kappa. One dates the supplement to the thirteenth century.

In L1076 a supplement begins on f. 133r and ends on f. 142v. The
supplement is written in minuscule in a single column per page as supposed
to the majuscule script of the main hand, which is in two columns per page.
On f. 142v the supplement hand ends with Matthew 27:42 from the pericope,
Passion ¢ (Matthew 27:33-54). On f. 143r the main hand begins with kat
eotaupwoav autov from Mark 15:25b, which is from the pericope, Passion ¢
(Mark 15:16-32). The main hand also begins Passion ¢ on f. 143r. This
supplementary hand must have stopped at Matthew 27:42 when he realised

that Passion C is completely extant in the main hand.

The supplement In L1076 is a single quire of ten folia. The text of the
supplement is written over another single column minuscule text. It seems
that the layout of the underwriting or the exemplar decided the layout of one
column per page rather than the text of the manuscript being repaired. The
supplementary text is written in a rapid fashion in a thick and heavy liturgical
minuscule script while the minuscule script of its underwriting has a neat and
fine appearance. There is no ekphonetic notation in the supplementary

lectionary text unlike the text of the main hand.
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One observes Eusebian canon numbers and Ammonian section numbers in
the left margin, so the underwriting is probably a continuous text Gospel
manuscript. One dates the upper writing to the twelfth century and the

underwriting to the ninth or tenth century.

In L1750 there is a change of hand on f. 14r/v. The hand writes in a minuscule
script, which contains enlarged taus and different alphas and betas, when
compared to the script of the main hand. On f. 14v the supplementary hand
ends with arto tou uvn- (Mark 16:8a) of the pericope, Kuplakn y Twv
HUpodaywv, and the main hand on f. 15r begins with —pelwou, which

completes the word pvnuelou started on f. 14v.

It seems that f. 14r/v is a repair. The leaf is parchment on the basis of the
presence of pores. The scribe made sure that the text he wrote fitted exactly
with f. 15r. The supplement is bound up with the second quire of eight folia, fa.
11r-18v, the first being fa. 3r-10v. If the hand of f. 14r/v is evidence of a
second scribe briefly involved in the production of L1750, it is unlikely that he
would have ended in mid-word. One dates the minuscule script of the

supplement to the twelfth century.

V. The Quality of Copying

Wilson refers to a compiler of writings on siege machinery, who was a

contemporary of Constantine Porphyrogenitus (907-59). This compiler
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discusses low standards of Greek writing with reference to the master who
employed the biographer, Porphyry. According to the compiler the master
makes draft copies of texts without paying attention to calligraphy, word

214

division and orthography. It seems that the quality of the copying event

depends on whether the work is the draft or the final product.

In the production of Gospel lectionaries scribes probably produced these
liturgical codices as final products without drafting, since drafting would use
more resources. One therefore expects lectionary scribes to have aimed to
produce high quality copies. If a lectionary was intended for private use, the
quality of the copying event may be lower than if it was produced for liturgical

use.

A scribe may have the ability to produce a high quality product but if the
exemplar is of a low quality, the scribe has a high probability of making
mistakes in respect to orthography, calligraphy and word division. He may
make corrections to a low quality exemplar as he copied, or he may feel
obliged to copy what is in the exemplar including the mistakes. An analysis of

the frequency of errors is therefore not necessarily a gauge of scribal ability.

a) Text of John

24N, G. Wilson, Scholars of Byzantium (London: Duckworth, 2003), 7.
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Since Data44 contains the non-regularised readings of the 126 lectionaries at
the forty-four test passages in John, one may observe erroneous orthography
due to similar sounding vowels and diphthongs in Byzantine. The following
sound confusions occur in the lectionaries: eun, €/a, €/ai, €ui, Un, o/w and
u/ol. These itacisms are found in at least one test passage in sixty-four
lectionaries. The following tables exhibit the frequency of itacisms in these
lectionaries. The LTP numbers are displayed in the top row and the
lectionaries are listed in the first column. LTPs 1-19 are displayed in the first

table and LTPs 20-44 are displayed in the second table.

Table 1

L4

L5 X

L17 X

L24

L32 X X

L34 X

L36

L40 X

L47 X X X X X

L48

L60 X X X X X X X

L63

L64 X

L111 X

L116 X

L121

L125

X
L127 X X X X X
L141 X X X

L152 X

L181

L183 X

L185

L188 X X

L203 X

L208 X
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L212

L233

L252

L253

L308

L322

L335

L372

L387

XXX

L389

L401

L402

L425

L455

L467

L470

L514

L633

L638

L672

L847

L853

L857

L859

L870

L875

L995

L1000

L1001

L1006

L1019

L1023

L1073

L1075

L1076

L1096

L1750

Table 2

20

22

23

26

27

28

29

30

32

35

36

37

38

39

40

43

44

L4

L5

L17

L24

L32

L34
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L36

L40

L47

L48

L60

L63

L64

L111

L116

L121

L125

L127

L141

L152

L181

L183

L185

L188

L203

L208

L212

L233

L252

L253

L308

L322

L335

L372

L387

L389

L401

L402

L425

L455

L467

L470

L514

L633

L638

L672

L847

L853

L857

L859

L870

L875
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L995 X | X

L1000 X X X

L1001 X

L1006 X

L1019

L1023

L1073

L1075

L1076

L1096 X

L1750

The total number of itacisms in each lectionary is displayed in the following

table.

Lectionary Total number of Itacisms

L4

L5

L17

L24

L32

L34

L36

L40

L47

RlO|RRPIWN|F[0[R P

L48

L60

[EEN
N

L63

L64

L111

L116

L121

RPIRPINWIN(FP

L125

L127

[ERN

4

L141

[EEN

0

L152

L181

L183

L185

L188

L203

L208

WRIN(AR|(R[R[N

L212
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L233

L252

L253

L308

L322

L335

L372

L387

L389

L401

L402

L425

L455

L467

L470

L514

L633

L638

L672

L847

L853

L857

L859

L870

L875

L995

L1000

L1001

L1006

L1019

L1023

L1073

L1075

L1076

L1096

RRlwWRRIRIRWRNNRPRIRINWR|DRR[RINNR(R|N W R[N OR[N RO A RN

L1750

L47, L60, L127 and L141 contain the highest amount of itacisms. L60
contains itacisms at test passages where no other lectionary has them: LTP10
and LTP12, revealing the extent of itacism in this manuscript. As an example

here are the fourteen itacisms of L60:
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LTP1 eyw ouk nun aglwg

LTP8 aAAa de nA\Bev nmAolapla ek TNG TnPRepladwg
LTP9 kat aruyylAav AeYwVTEG

LTP10 eyipe apov TOV KpapBattov
LTP12 tw pavva kat

LTP16 oug eoTIKEV

LTP18 eurtev ouv MaAnv auTtolg O (NOOUG
LTP23 nermopwkev

LTP26 wpa pvnuoguoltal autov

LTP29 0 eABOV VUKTOG TIpOG QUTOV
LTP35 Tiploete

LTP36 0 Aeynunv

LTP37 exetal

LTP39 oug dedoKag uol

Not one itacism in the lectionary evidence has been corrected. Since
lectionaries were recited aloud during liturgical services, a scribe may not pay
much attention to orthography especially when writing words that contain
vowel and diphthongs that have similar sounds with other vowels and
diphthongs. For example, exete may be spelled exnte, exite, €Xelte or
exetel but the pronunciation of each was similar in the Middle Byzantine
period, so writing correct orthography in lectionaries may have been seen as

superfluous.
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Orthographical errors involving vowels and diphthongs other than itacisms are

found at LTPs 1, 7, 8, 14, and 29. Here is a table displaying these spelling

errors.
LTP Reading Lectionary Withesses
1 EYW OUK 1L a a&log L47
7 ™MS YAAAawag G| L139b
TIBepPLadOQ
8 aAla o€ nABev molapt | L4*
€K TIBEPLAdOC
aAAa o€ nABev | L1023
m\ololapa €K
TIBepPLadOQ
14 ETIPLELTE L1000
ETIOLELTE QVL L60
29 0 eABwv VUKTOG Tpog | L41*
TOV

At LTP8 an elision is wrongly made in L4, but it has been corrected,
suggesting its use here is erroneous. This correction of a Byzantine scribe
signifies that the pre-corrected spelling was seen as erroneous in the
Byzantine period, although the reading of the exemplar that the corrector used

may have provided the motivation for the correction.

At LTP14 enplette may have emerged because a badly written omicron in
emolelte was mistaken as a rho. At LTP29 the diphthong au has been
omitted from auTtov, but it has been consequently corrected. Apart from L41

and L139b the lectionary witnesses involved also contain itacisms.

148




149

Turning to misspellings involving consonants one observes the doubling of a
consonant when it is usually singular and vice versa. The following table

displays the occurrence of this kind of spelling error in the lectionaries.

LTP Reading Lectionary Withesses
6 apa aAnAwv L1006
7 ™G YaAAlhawag g | L141, L181, L308 and
TIBepladog L514
™MS YAAAawlag G| L139b
TIBePLadOG
9 Kal armyethay | L5
AEYOVTEQ
13 TIOAAUG L5, L47, L183, L212,
L387, L627, L859, L996
and L1100
23 Memwppwkev L64, L233, L252, L425
and L1073
30 TIOAAUG L41, L47, L63, L188,
L253, L373, L627 and
L847

At LTP10 the number of betas and taus vary in kpapattov, for example,
KpaBpBatov, KpapBatov and kpaBpattov. These readings are classed as
orthographical alternatives instead of spelling errors because it seems that

there was not an accepted spelling form of this word in Byzantine Greek.

These orthographical alternatives are seen in the pre-Byzantine period. The
form kpaBatog is found on a Ptolemaic ostracon, which is probably the oldest

witness to the writing of this word.”** The second-century papyrus, Lond. 191,

21 E T. Gignac, A Grammar of the Greek Papyri of the Roman and Byzantine Periods,
vol. 1 (Milano: Istituto Editoriale Cisalpino-La Goliardica, 1976), 192.
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16 [ll], has the form kpaBattog.?® At John 5:8 kpaBBatoc is found in P66 (c.
200) and P75 (3" century).?*” The orthographical variation may be connected

to the possibility that kpaBaTtToc is a loan word of Macedonian origin.*

There are examples where correctors have changed the spelling at LTP10,
which suggests that some correctors detected spelling errors. In L150 and
L267 correctors have changed kpapatov to kpapattov and in L627 a
corrector has changed kpapBpattov to kpafattov. In these examples
KpaBattov is the correct spelling, although an exemplar may have informed

the changes.

The Greek kpapatyov is classed as a spelling error at LTP10. It seems that
the double consonant -tt was pronounced like -ty. The Greek kKpapatyov
may derive from a graphic confusion in the majuscule script, since -TT may
have been read as -Tl. In L253 a corrector has changed kpaBatyov to
KpaBattov, showing that the former was seen as erroneous and the latter as

the correct spelling.

Two spelling errors involve the omission of syllables. At LTP7 L633 omits Ti-
in TIBepladog and L4* omits inoou from inooug. It is understandable how Tt-

might be omitted when reading t™ng Tifepladog but it is difficult to rationalise

218 £ Kenyon, Greek Papyri in the British Museum | (London: British Museum, 1893), 191.

21 \n. J. Elliott and D. C. Parker, ed., The New Testament in Greek |V. The Gospel According
to John, vol. 1, The Papyri (Leiden: E. J. Brill, 1995), 177.

218 Gignac, 192.
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the spelling error of L4. The letter —¢ in L4 may be the trace of the nomen

sacrum for inooug.

Fifteen cases of omission due to homoioteleuton occur at eleven test
passages: LTPs 3, 13, 18, 21, 22, 23, 25, 32, 34, 39 and 40. They involve
twenty-three lectionaries. Here is a table exhibiting the frequency of these
omissions. The letter U is the siglum for this kind of omission. LTP numbers

are in the top row and the lectionaries are listed in the first column.

3 13 |18 |21 |22 |23 |25 [32 |34 |39 |40 |Total

L17 Ul

L32 U

L36 U2 Ul

L47 U3

L48 Ul

L60 U2

L63 Ul

L71 U U

L253 U2 Ul

L308

c|c|ic|c

L335 U

L381 |U

L402

C

L467 U

L845 U Ul

L875 Ul

L1000 U U U Ul

L1001 Ul U3

L1004 U2

L1006 U

L1073 U U

L1075 U

NiRR(RRINBRINRPIRIRIN RO W[ R R[RRINR|-

L1076 Ul Ul

Total |1 1 1 6 1 1 5 7 6 1 6
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More than one occurrence of homoioteleuton occurs in L36, L71, L253, L335,
L845, L1000, L1001 and L1076. More than one occurrence of homoioteleuton
occurs at LTPs 21, 25, 32, 34 and 40. Three kinds of homoioteleuton occur at

LTP25 and LTP34 and two kinds occur at LTP40.

There are other omissions that may be attributed to scribal carelessness.

These are displayed in the following table:

LTP Reading Lectionary Withesses
3 \% OM. arekplon | L1086
INOOUG
11 V OM. oL TaTEpPEG L115
27 4-f ADD. kalL oTL eyw | L127*
TPOG TOV atTePa
30 1-f ouv oxAog TOAug | L335*
€K TWV LOUBLAWYV
40 4 KaBwg L1019*

At LTP27 L127* omits the verb urtayw and at LTP30 L335* omits the verb
eyvw. At LTP40 L1019* omits the phrase eyw ouk €L €K Tou Koouou. All of

these errors have been subsequently corrected.

b) Lection Identifiers

Since lection identifiers are for the most part abbreviated, spelling errors are
only seen when scribes wrote the text of the lection identifiers in full. Using

Data44 one observes itacisms in the lection identifiers of eleven pericopae.
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LTP Reading Lectionary

1-2 ™m B m™mg | L116
OlaKNVNOoNUouU

3 N € TNG dlaknvnoluou | L212 and L1091
N € NG OLAKLVIOLIOU L329

4 ™ Tmapaockeun G| L17 and L1076
OLAKLVLIOLOU

5 oaBpatw ™¢ | L188 and L1091
OlaKNVNOoLlouU
Tw oaBpatw m™m¢g | L203
OlaKNVLOLUOoU
Tw oaBpatw m™m¢g | L848
OlaKNVNOoLlLoU
Tw oaBpatw ™™g | L1086
OlaKLVLOLOU

15 KUPLOKN € ™mg | L536
OapapeLlNdog
KUPLOKN Y ™mg | L250
OauapLTdog
KUPLOKN o) ™¢g | L1001
OauapLTdog
™m KUpLlakn ™m¢g | L1076
OauapeLlTNdog

26 TN Y TNG MEVTIKOOTNG L141 and L514

27 M O TNG MEVTIKOOTNG L141

28-29 Kuplakn T™NG aylag | L141 and L1091
TMEVTIKOOTNG

30-31 KUuplakn Twv PBawv | L127
™G AnToupylag
€1G TNV AnToupylav L183
N KUuplakn Twv Batwv | L467
€1G TNV AnToupylav
N Kuplakn Twv Batwv | L859

€1G TNV AlToupylav
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32-40 euayyeAla TeA(?) B | L470
Twv TMabwv Aeywpeva
TN VUKTL NG aylag
TAPAOKEUNG KaBwg
KEITAL N akoAouBbla
guayyeAlov a n
olatnkn

Thirteen of these lectionaries also contain itacisms in the text of John: L17,
L116, L127, L141, L183, L188, L203, L212, L467, L470, L514, L859 and

L1076.

VI. Frequency and Type of Corrections

When copying a manuscript a scribe may have made corrections as he
copied the exemplar or he may have checked his copy against the exemplar
or a different exemplar after the copy was made. A scribe who had the role of
dlopBbwTNg in a scriptorium may have checked a freshly produced manuscript

against the exemplar used to make this copy or against a different exemplar.

When a lectionary contains the hand of a corrector other than the main scribe,
the corrections were probably made when the manuscript was to be copied
because it does not seem plausible that a manuscript covered in corrections
was used for recitation during liturgical services. However, one may argue that
the function of public recitation may provide the motivation for a corrector to

make changes to a lectionary before it was used during the liturgical services.
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a) Text of John

Corrections made by a dlopBwtng occur in at least one test passage in
twenty-three lectionaries. The following tables exhibit the work of these
correctors in the lectionaries. LTP numbers appear in the top row and the
lectionaries are listed in the first column. Table 1 contains LTPs 1-27 and
table 2 contains LTPs 28-43. When one corrector is seen in the manuscript C
for Corrector is used and when more than one corrector is seen each one is

given a number.

Table 1

L4 C1 Cl

L41 C

L108 C

L115

L127 C

L139% | C C C

L150 C

L181 C C C

L203 C

L253 C

L267 C

L278

L279 C

L283 C

L335

L401

L467

L470

L627 C1

L859

L864 C

L996 C

L1000

L1019

L1075
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28

29

30

32

33

34

38

39

40

41

43

Total

L4

Cl

Cl

L41

L108

L115

L127

L139b

L150

L181

L203

L253

L267

L278

L279

L283

L335

L401

L467

L470

L627

L859

L864

L996

L1000

L1019

L1075

RiRRRPRINRRRRIRIRPRIRIRPRRPRIRPRRRDRIWRIRIRIND

A single corrector is seen at more than one test passage in L41, L139b, L181

and L864. One of two correctors is found at four test passages in L4. The rate

of correcting is highest at LTP8 and at LTP10.

Correctors are concerned with erroneous orthography at LTPs 6, 8, 10, 29

and 41:

156




157

LTP Pre-corrected Correction Lectionary
Reading

6 map aAAnAwv napa aAAnAwv L203

8 aAa ©Oe nABev |aAAa Oe nABev | L4
nAolapl nAolapla

10 gyelpatL apov Tov | gyelpat apov tov | L150 and L267
Kpapatov Kpapattov
apov OOuU TOoV |apov oou ToV | L253
Kpapatyov Kpapattov
EYELPE APOV TOV | EYEIPE aApOV TOV | L627
KpapBpattov Kpapattov

29 0 eABwv VUKTOG |0 e€ABwv Vuktog | L41
pog TOV POG auToV

41 -G (NO0UG L4

At LTPs 8, 16, 27, 30, 32 and 40 correctors are concerned with erroneous
omissions. Three erroneous omissions of verbs are corrected as well as the
erroneous omission of a phrase. Only one omission caused by

homoioteleuton is corrected.

LTP Original Reading | Correction Lectionary
8 aAAa &€ mholwapla | aAAa  de nABev | L283
€K TIBepladog miolapla €K
TIBepPLadOQ
16 OM. OUK €0TNKeV | 0 €0TKEV O nv | L4
(C1)
27 Kal OTL EYw TIPOG | KAl OTL eYw urtayw | L127
TOV matepa TPOG TOV IatTePa
30 OUV OXAOG TIOAUG | eyvw ouv 0XAog | L335
€K TWV LOoUdAlWV |TIOAUG €K  TWV
loudalwv
32 Hom. ev autw |ADD. &1 o 0¢gog | L1075
(v31)...ev autw | edo&aobn ev
(v32a) auTw
40 Kabwg KaBwg eyw ouk | L1019
eLuL €K TOU
KOOUOU
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The corrected readings in L283, L335, L1019 and L1075 conform to the
majority text while the correction in L127 conforms to reading 4. According to
Data44 the corrector in L127 has written an itacism: KatL oTn €yw umayw
npog tov matepa. One of the correctors in L4 has copied an erroneous
reading from his exemplar. The correction continues to convey the meaning of

the erroneous pre-corrected text that the devil is in the truth.

The rest of the corrections involve the insertion of additions, deletions of text

and other textual changes. There are fifteen examples of correctors inserting

an addition:

LTP Original Reading | Correction Lectionary

1 OUK elpL a&log EYW OUK  €ldL|L139b

a&log

3 (NO0UG 0 lnOOoUGg L41

8 aAlAa 0Oe nAbBev | aAAa Oe nABev | L181
m\olapla €K | TIAOlOplA €K TNG
TIBepLadog TIBepLadog
aAAa o€ mAolapla | alAa de mAolaptla | L996
nABov €K |NABov ek TNQ
TIBePLadOG TIBePLadOG

15 OM. ouv ouv L279

18 EIMEV OUV TIAALV O | elmev  ouv T@ALwv | L181
INOOUG auUTOLG O INOOUG

19 EYW OTLEYW L139b

20 nABov nABov 1po euou L181 and L864

28 TOV AOYyOV TOoVv Aoyov autou | L181

33 OM. ot OTl L864

34 OM. pe ple] L470

39 0 0edWKAG MOl oug dedwkKag pot | L859

43 OM. kal upelg KOl UPELG L278
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At LTP34 the corrector in L470 has inserted the letter u, which the present
writer emends as ue. The corrections at LTPs 1, 15, 18 and 19 conform to the
majority text and the corrections at LTPs 3, 8 (L181), 18, 20, 28, 33 and 34
are changes from the majority text to a minority text. Corrections at LTPs 8

(L996), 39 and 43 are changes from one minority reading to another.

There are six examples of correctors deleting text:

LTP Original Reading | Correction Lectionary

20 nABov 1po guou | nABov L108

26 wpa autwyv | wpa L139b
MVNUOVEUNTE MVNUOVEUNTE
auTwv auTwV

30 eyvw[v] EYVW L467

34 JE OM. pe L115

38 e&nABov  Tmapa | mapa Tou | L1000
TOU TATPOG natpog

43 [kal] upelg UMELG L401

At LTP30 in L467 a letter is pumiced out after w in eyvw. It is probably the
letter v hence the emendation eyvw[v]. At LTP43 in L401 a space of three
letters precedes upelg. The illegible text is emended as [kal] upelg, since this

is the only reading found in the lectionaries that fits the space.

At LTPs 20, 26, 34 and 43 the corrections conform to the majority text. At
LTP38 the corrector has changed the majority text to a minority text. The text
of this correction is not found in any other lectionary and it makes awkward
reading. It seems that the corrector has copied an error from his exemplar or

has misread the text found in his exemplar.
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b) Lection Identifiers

Correctors other than the hand of the main text make changes to lection

identifier readings at LTPs 8, 15, 17 and 21.

LTP Pre-corrected Correction Lectionary
Reading

8 oaBpatw y oaBpatw B L1096

15 ™m nmapackKeun | ITn  Kuplakn g | L1076
m™m¢g O eOONAdOC | CAUAPELTIOOQ

17 KUPLOKN Y mMyTnge L1076

21 KUPLOKN TNG G | TN Kuplakn t™g g | L409
eBdopadog epdopadog TOU

TUbAoU

According to Data44 the correction at LTP15 contains an itacism: Tn Kuplakn
™G ocapapeltdog. The corrector in L409 expands the pre-corrected reading
to make it conform to the exemplar he uses. The corrections in L1076 and
L1096 occur because the pre-corrected readings are out of sequence with the

lection identifiers found in the exemplar that the corrector uses.

None of the lection identifier corrections exhibit the majority text. The
corrections at LTPs 15, 17 and 21 are singular readings. L409, L1076 and
L1096 contain no corrections in the text of John at any of the test passages,
which may suggest that the correctors were only concerned with the lection

identifiers.

In the margins of L20, L292, L402, L536, L633 and L638 a hand inserts an

alternative lection identifier reading at one of the Twelve Passion pericopae or
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at a pericope of the Holy Friday Hours. These alternative readings signify that

an exemplar with lection identifiers was being used. This exemplar was

probably another lectionary, but it may have been a liturgical typikon, a

lectionary table or another liturgical manuscript with lection identifiers from the

moveable cycle. The alternative readings are given in the following table.

LTP Lectionary Original Reading Alternative Reading
32-40 L402 apxn ouv Bew | euayyeAlov a Twv
guayyeAla Ta | mMabwyv
OwodEKA TWV AylwV
MaBwv TOU Kuplou
nHwv (noou
XpPlOTOU
L536 guayyeAla 13 Tou | euayyeAlov a n
radoug Tou | 6Labnkn
KUuplou g[S
(NOOU XPLOTOU a
L633 ™m ayla Kal | euayyeAlov a
MEYAAN
napaockKeun
guayyeAla TV
aylwv mabwv Tou
KUPLOU NUWV Kal
OWTEPOG (noou
XpPlOTOU
L638 guayyeAla TV | TN MEYAAN
aylwv rmabwv €0TIEPLVN
eUayYEAlWV  TWV
aylwv mabwv Tou
KUupLlou g[S
I(NOOU XPLOTOU
41 L20 B guayyeAlov B
44 L20 euayyeAlov ™g 6 | wpa 6

wpag
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L292 guayyeAlov g 6 | wpa B
wpag

The alternative readings at LTPs 32-40 in L402 and L633 identify the pericope
as the first of the Twelve Passion pericopae, since the main lection identifiers
were only general introductions to the Twelve Passion pericopae as a group.
The alternative reading at LTPs 32-40 in L536 may be interpreted as
clarifications of the main lection identifier reading. For example, the marginal
reading in L536 clarifies that the first Passion pericope is the one known as n

oLalnkn.

The alternative reading at LTP41 in L20 gives the pericope its full title by
including the Greek guayyeAlov, although the scribe did not simply insert this
word in front of the letter B of the main hand but wrote the phrase suayyeAlov

B in full.

The alternative reading at LTPs 32-40 in L638 gives a longer title to the
Twelve Passion pericopae but does not clarify that it is the first of the Passion
pericopae. However, this reading does signify the service during which the
Passion pericopae should be recited. The alternative readings at LTP44 in
L20 and L292 do not provide any additional information, so it is difficult to

understand the reason for their insertion.
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VII. Colophons

Colophons appear in nineteen lectionaries: L20, L48, L60, L71, L130, L150,
L181, L188, L208, L253, L374, L402, L845, L847, L851, L857, L875, L1000
and L1003. The colophons usually appear at the end of these lectionaries. A
date is found in fourteen colophons: L20, L48, L60, L71, L130, L150, L181,
L188, L253, L402, L847, L857, L1000 and L1003. The name of the scribe is
seen in sixteen colophons: L20, L48, L60, L71, L150, L181, L188, L208, L253,

L374, L402, L845, L847, L857, L1000 and L1003.

In L20 there is a colophon on f. 177r: apapTtwAou Kat ava§lou ovnoldou Tou
€ANQXIOTOU TIPEOPBUTEPOU MUNVL ATIPIAA®W LVOLIKTIWVOG LE €TOUG Gdve

€UXe00€ TIAVTEG UTIEP EMOU dLlA TOV KUPLOV TOV A0WTWS BLwoavTtog.

The Byzantine year 6555 (1047) corresponds to indiction number fifteen.
According to the Lakes, the colophon is written in a variation of the script of
the main hand.”® One thinks that the main hand and the scribe of the
colophon are the same. A scribe called Onesimos is also associated with the
twelfth century Four Gospels manuscript, 21 (12" century).”® The scribes of
L20 and 21 probably just share the same name, since the manuscripts are

dated far apart.

29 K. Lake and S. Lake, ed., Monumenta Palaeographica Vetera. Dated Greek Minuscule
Manuscripts to the Year 1200, vol. I, Manuscripts in Venice, Oxford and London (Boston: The
American Academy of Arts and Sciences, 1934), 12.

220 Marie Vogel and Victor Gardthausen, Die Griechischen Schreiber des Mittelaltars und der
Renaissance XXXIII: Beiheft zum Zentralblatt fiir Bibliothekwesen (Leipzig: Otto Harrassowitz,
1909), 368.
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In L48 there is a colophon on f. 250v: eteAelwOn n tlepa dEATOG AUTn €V
VOEUBPW eV €T TW GPED LVOKKTIWVOG B dla XeEPOoV TETPOU TOU

EUTEAOUC HOVAXOU KAl TPEGRUTEPOU OL AVAYIVWOKOVTEC KTA.?4

The Byzantine year 6564 (1055) corresponds to indiction number nine. If
Peter the monk and elder wrote the manuscript, one may have expected the
saying that begins oL avaylvwokovTteg to be written in full text. The Greek
KTA is probably the work of a scribe who was making a copy of the lectionary

that Peter the scribe made.

In L60 there is a colophon on f. 195r.

The first part of the colophon is written in majuscule, which states that the
hand of a scribe decays but what is written remains: n xelp pou evypagaoag
urteTeTadw ypadel de PEVEL TIPOG XPLOTOV WG VOUG TIOAAOUG d0&a Tw

Bew [a]u[n]v. The second part is written in minuscule apart from the year

221 This colophon is transcribed in conjunction with K. Lake and S. Lake, Dated Greek
Minuscule Manuscripts to the Year 1200, vol. VI, Manuscripts in Moscow and Leningrad
(Boston: The American Academy of Arts and Sciences, 1936), 11.
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number, which is in majuscule: eTeAelwON 10 TAPOV EKAoyadlov dla XELPOG
NALOU TIPEORUTEPOU KAL PHOVAXOU OTUAECTOU HNVL VOEURPLW KG NUEPA
Kuplakn wpa 6 (1) gPA WWAIKTIWVOG € €V Xwpa dpayKlag Xaotpo O¢€

KOAOVIOG WG yap Tw HETEBOANV N TOV YPAUEVOV OUTOG KAl eypaya.

The Byzantine year 6530 (1021) corresponds to indiction number five. The
scribe Elios refers to the lectionary as tTo ekAoyadlov, a term that is found in
the opening of the Synaxarion on f. 3r: Tov ekAoyadlv TOU ArMOCTOAOU Kal
Tou euayyeAlou. Elios finished the lectionary in the ninth hour of the
monastic daily cycle, during which time if it was during the day there was the

service of the Ninth Hour.

In the monastery of Evergetis Theotokos the monks recited the Hours in their
cells and communal Hours only happened during Lent. This was the common
practice in monasteries of the eleventh century.? If the scribe completed L60
outside of Lent, he may have had the opportunity to finish it during the Ninth

Hour in his cell, a freedom that communal worship may not have given him.

The phrase xaotpo ¢ KoAoviag is a Greek transcription of the Latin castro
de colonias, which suggests that the scribe did not know the Greek equivalent

of this phrase. The Lakes think that the phrase ev xwpa ¢paykiag xaotpo

222 Krausmuiller, 319.
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oe KoAovliag is in a later hand but the rest of the colophon is in the same

hand as that of the main text.?®

One thinks that the phrase xwpa ¢paykiag xaotpo d€ KoAoviag is written
differently from the rest of the colophon. For example, the Greek letter alpha is
written differently. The Greek ev, which precedes xwpa, is written in a style
similar to that of the phrase wvdikTiwvog €, which suggests that the main
hand of the colophon wrote xwpa ¢paykiag xaotpo d€ KoAoviag or a later
hand wrote the phrase vdlkTIwvog € €v. It is possible that the later hand
wrote ev after l(vOIKTIwVOG € in imitation of its style and then resumed with his
usual style of script when writing the phrase xwpa ¢paykiag Xaotpo o€

KoAovlag.

The phrase ev xwpa ¢paykiag Xaotpo d& koAoviag may signifiy the
Frankish area of Cologne. According to Shepard the term ¢paykiag in
Byzantium was a general term for all people north of the Alps including the
Normans.?® Duplacy suggests a provenance of South Italy for L60 on the
basis of its colophon but he does not discuss the reasoning behind this
conclusion.?”® Devresse, who does not see two hands in the colophon, thinks

that the scribe of L60 is a monk who migrated from South Italy to Cologne.®

23 K. Lake and S. Lake, ed., Dated Greek minuscule manuscripts to the year 1200, vol. IV,
part 1, Manuscripts in Paris (Boston: The American Academy of Arts and Sciences, 1935),
12.

224 3. Shepard, ed., The Cambridge History of the Byzantine Empire ¢. 500-1492 (Cambridge:
Cambridge University Press, 2008), 890.

225 Duplacy, 101-3.

228 R. Devresse, Les manuscrits grecs de I'ltalie Méridionale (Histoire, Classement,
Paléographie). Studi e testi 183 (1955): 33 (footnote 9).
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The Lakes identify a text below the colophon as 1 Corinthians 3:8-15.% It is a
Latin transliteration of the Greek text.”® There is Latin on other folia. In the
right margin of f. 4r a hand writes in a small version of the Latin liturgical script
known as littera gothica textualis rotunda italiana formata a Latin translation of
the incipit of the Easter Sunday pericope (John 1:1-17): In principio verbum
erat. The short r, which is a distinguishing feature of this Latin script, appears
in the Latin of L60.?* This Latin script points to an Italian provenance between
the twelfth century and the year 1800.%° The Latin is written at ease and with
familiarity, which is in contrast to a Latin phrase written by a Greek scribe on f.

30r in the tenth century canon law manuscript, MS Laud Gr. 39.%

On f. 56v and f. 195v a hand has written majuscule and minuscule forms of
the letters of the Greek alphabet with the Greek name of each letter
transposed into Latin. The style of these Greek letters is similar to that of the
main hand. These letters were probably added to help Latin speakers to learn
the Greek alphabet and read the Greek pericopae. The letters may have been
used to help someone transliterate a Greek text into Latin, an example of
which is under the colophon. In 209 one observes a similar alphabetic key for
Latin speakers. On f. 411r there is a part of the Arabic alphabet with the

names of each letter written in Latin.

227 Lakes, IV, part 1, 12.

228 |pid.

229 M. Brown, A Guide to Western Historical Scripts from Antiquity to 1600 (London: The
British Library, 1990), 122.

230 |pid.

21 N, Wilson, Medieval Greek Bookhands (Cambridge: The Medieval Academy of America,
1972), plate 18.
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One thinks that the scribe of L60 also wrote the Greek alphabets tailored for
Latin speakers, which suggests that it was written for a place, where Latin
was known more than Greek. These alphabets may have been for the benefit
of the scribe himself. If the scribe of L60 also wrote the Latin translations, the
script used suggests that he came from Italy. He may have written it in South
Italy or in Cologne. L60 may have been used in South Italy before going to
Cologne with the migrating monk, who may have been a pioneering
missionary. The lectionary was probably for the private use of the monk in

Cologne.

In L71 there is a colophon on f. 159v:

TETEAEOTAL N TIApPoUOoa autn esuayyeAlkn BiBAog oL erutaynv Kat dootv
Yewpylou Caxopou Kal OLOKNTOU XELPL lwAVVOU TIPECBUTEPOU Kal Ol

EVTUYXAVOVTEG €UXEOOE NuLV dla TOV KUPLOV.

XPLOTE TIAPACYXOU €UOLIG KOTIOIG XAPLV TOIG € avaylVWOKwOLV IAACHOV

OWTEPLAG UNVL LOUALW LVOLKTLWVOG B €TOUG GH0D.

The Byzantine year 6574 (1066) does not correspond to indiction number two.
It should be indiction number four. According to the colophon George of
Zachoros ordered and funded the copying of n euayyeAilkn BiBAog. John the

priest wrote the manuscript.
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In L130 there is a colophon on f. 343v in which one learns that the book was

rescued from a fire:

TMOAEWV PpWHN TOU TupLv eveAuoato BiBAlov eTol aoto a duap(?) {ga pnvt

LOUALW LVOLKTLWVOG La.

In L150 there is a colophon on f. 376v: eypadn Sla XELPOG KWVOTAVTLVOU

MPEeoBUTEPOU PUNVL Halw KC LVOLIKTIWVOG N €TOUG GoY.

The Byzantine year 6503 (995) corresponds to indiction number eight.

Constantine the priest is the named scribe.

In L181 there is a colophon on f. 220v: ert otedpavou Tou BeodplAeoTaTou
ETILOKOTIOU KLOKLOOMNG UNVL LOUVLW LVOLKTIWVOG N €TOUG GuUTM Ypadev dla

XELPOG VIKNTa (?) Kat [...].2%

The Byzantine year 6488 (980) corresponds to indiction number eight.? It is
not known if the life of Stephanus, Bishop of Ciscisses, corresponds to this

date. The year 980 is given in the Liste.

On f. 221r another two colophons are found written in minuscule. The first is

written above an arch design: anmpAAw NG LVOLKTIWVOG € TOU GPL €TOUG.

232 British Museum Catalogue of Additions 1916-20 (London: Printed for the Trustees, 1933),
82-3.

233 |, Spatharakis, Corpus of Dated llluminated Greek Manuscripts, vol. | (Leiden: E. J. Brill,
1981), 14.
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The Byzantine year 6507 (999) does not correspond to indiction number five.

It should be indiction number twelve.

The second colophon on f. 221r reads: avekaivioBn ToO TIMIOV KAl Aylov
EUAYYEAIOV €Ml VIKNTA TOU QYLWTATOU ETIOKOTIOU KLOKLOONG TOU
TIPLMLKOUPLOU Ola XELPOG MLXAnA voTaplou Kal avlpwriou auTou £€TOUG
COVC UNVL HOPTIW A LVOLKTLWVOG B ETIL KWVOTAVTIVOU HOVOHAXOU (wng Kal
Beodwpag Twv BeooTemTwyv PACIAEWV MULXANA TOU aAylouTATOU Kal
OLKOUMEVIKOU TIATPLAPXOU TOU KNPOUAAAQPLOU OTUALAVOU TOU AYLWTATOU
MNTPOTIOALTOU Kaloapelag KaArmadoKLag KALOUYKEAAOU TOUu

pwToOpovou.

The Byzantine year 6557 (1049) corresponds to indiction number two. Four
people are cited in the colophon, confirming its date. Emperor Constantine
Monomachos, Empress Zoe and Empress Theodora co-ruled the Byzantine
Empire from 1042 to 1055. Patriarch Michael Keroularios presided from 1043

to 1059.

Michael the Notary is the named scribe, suggesting that the lectionary was not
made in a monastery. The Greek avekawviobn may refer to the repair of the
manuscript but it probably is another term for the copying event. It is possible
that the act of copying from an exemplar was seen as an act of renovation
because the exemplar being copied was in bad condition and the copy was

renewing the manuscript.
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The colophons are written in chronological order. A space of four years
divides the first two colophons and fifty years separate the second and third
colophons. The first two were probably on the exemplar which Michael the

Notary was copying from.

In printed notes found at the beginning of the microfilm images of L233, one
learns that L181 is “a companion volume” of 028. According to these notes
Michael the Notary wrote L181 and 028 but the colophon in L181 has the year
1049 and the colophon in 028 has the year 949. It seems unlikely that the
same Michael the Notary wrote both of these manuscripts, unless there is an

error in the year of one of the colophons.

In L188 there is a colophon on f. 133v: eteAelwOBn TO aylov euayyeAlov dla
[Xelpog IA]Japlovog povaxou Kal mpeofutepou urep 6 Tou douval Tov

HLOBOV...1a LVOIKTIWVOC a £ETOUC Ghua.?®

The Byzantine year 6541 (1033) corresponds to indiction number one.

Hilarion the monk and priest is the named scribe.

In L208 there is a colophon on f. 217v: avekaivioBn n 6€ATog auTn Kat
EKOOMLON Ol €TUUEALQG KAL OUVOPONNG HiXanA povaxou Kal BactAou Twv
npeoButepwyv Kal autadeAdwv e€v T Aaupa TOoUu €ENKOVTAYEVOUG

ypadnoa xelpL AEOVTIOU HOVAXOU TNG auTng €mt HeV BACIAEWV pwuaAvoV

234 This colophon has been transcribed in conjunction with Lakes, vol. Il, 14.
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Kal €UOOKLAG TWV THLOTOTATWV KAl TWV AUTNG TEKVWV ULXanA avopovikou
KAl KWVOTAVTIVOU TIOPPUPOYEVETWV KAl AUTOKPATOPWY PWHALWV HUNVL
LOUVLW NUEPA KO ETOUG CHOG LVOLKTIWVOG G Ol AVAYLVWOKOVTEG euxeoBe

UTIEP NHUWV BLla TOV KUPLOV.

According to the Lakes this colophon is written in the same ink as the main
text but the hand is a variation of that of the main text.?*®* The scribe Leontios
the monk writes that n deAtog was written through the order and commission
of Michael the monk and Basilos in the Lavra of Hexekontagenes. The scribe

states that he wrote the lectionary in the same monastery.

Emperor Romanos 1V, Empress Eudocia and her sons Michael, Andronikos
and Constantine jointly ruled the Byzantine Empire between January 1068
and 1071, which corresponds to the year of the colophon: June 24" 6576

(1068). The year 6576 corresponds to indiction number 6.

In L253 there is a colophon on f. 168r: eypadn XelpL KIXANA TATELVOU Kal
AUAPTWAOU HOVAXOU KAl ava&lou LEpewG €V €TEL COKN LVOIKTIWVOG Y
KUKAW O ) 1a emt TNG BaoiAelag BACIAELOU KAl KWVOTAVTIVOU TWV €K Begou
EOTEUMEVWV HEYAAWV BACINEWV KAl AUTOKPATOPWYV NYEUOVEUOVTOG TWV

TaAlalwv avl[uratou] w TOUu PBonawou KalL &v nuepAlg yoanuepn

TPNVKNTOG.

25 | akes, ed., Dated Greek minuscule manuscripts to the year 1200, vol. V, Manuscripts in
Paris, part Il, Oxford, Berlin, Vienna and Jerusalem (Boston: The American Academy of Arts
and Sciences, 1936), 14.
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The Byzantine year 6528 (1020) corresponds to indiction number three. This
year corresponds to the reign of Basil Il who ruled the Byzantine Empire from
976 to 1025. The scribe Michael the monk and priest writes that the
manuscript was completed during the fourth solar cycle and the eleventh lunar
cycle. A drawing of a quarter moon precedes the Greek 1a instead of the word

N oeANVN.

In L267 there is a colophon at the end of the codex:

HNVL dalw VOLKTIWVOG W €TOoug ¢ovd mpoonvexdbn mapa PactiAelou
povaxou TPeoBUTEPOU KAl NYOUUEVOU Tng oOgBacuiag povng ng
KOLUNOEWG TNG BEOTOKOU €1G TNV autnVv povnyv BiBAla Tecoapa 10 auto
€UAYYEALOV QTIOOTOAOG TIPOPNTELA KAl AVAYVWOTIKOV O BLog TOU aylou
KalL eotuxntat otdooBa urmep TNG AUTNG TPOOEVEEALWG EVL EKAOTW
XPOVOU aro Tou dOXELOU TNG AUTNG HOVNG UTIEP KUVNUNG QUTOU VOMLIOUA
€V NUouU MeX[pt yap TOU] TOU TA TWV XpPlOTIavwv [ou]viotatal
neplpuAatteTal O KAl N ayla Hovn autn €V yap Tw TUTIKW TNG Hovng Te
TOU KATIOOUG TWV autng BLBALwV Kal Tept TNG dlAVOUNG TOU €VOG NLOOU

VOUIOMATOU 0adECTEPOV SIEPUNVEUEL

The Byzantine year 6554 (1046) corresponds to indiction number fourteen.
The colophon states that Basileios the monk-elder who is the hegoumenos of
the Monastery of the Dormition of the Theotokos presented the lectionary

along with an Apostolos, a Prophetologion and a Synaxarion for the
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celebration of the Eucharist in this monastery and in its attached lodging
house, which was probably a facility for travellers and those without a home. It
was common for monasteries to have facilities for the public. For example, the
monastery of Chilandari in Athos had an infirmary and a hospice, and the

monastery of Studenica in Serbia had a hospital.**

The phrase miept ™¢ dlavoung TOU €vOG NULOOU VouLlopaTtou signifies a
payment of one and a half nomismata. A nomismaton is “a gold coin struck at
72 to the pound of gold, valued at 12 miliaresia or 288 folleis.”*” Milaresia are
silver coins and folleis are copper coins. During the reign of Theodora and
Michael Ill the abbot of Agauroi set aside 100 nomismata for tax, which may

have been a property tax.?*®

In L374 there is a colophon on f. 329r and according to the Lakes it is in the
same hand as that of the main text:**® eteAsiwOn N 1lEPA KAl AVAXPAVTOG
BBAOG autn dla OuvOPOPNG KWVOTAVTLVOU TIPECPBUTEPOU TOU €V
LEPEUCLY €NAXIOTOU TOU €K TIOBOU TAUTNV KTNOAUEVOU WNVL LAVOUAPLW
€1G TOUG KUPLOU £TOUG Gdon LVOLIKTIWVOG N Ypadeloa Tapa XELPa METPOU
YPOUUATIKOU TNG OXOANG TOU XAAKOTIpATWV Ol avaylvwoKovTeg O€

TAUTNV €uxXeoBe utiep NUWV Ola TOV KUPLOV

238 popovié, 283-4.

%37 Shepard, 897.

28 Auzépy, 271.

239 | akes, vol. IV, part 1, 17.
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wotep &evol xatpouotv eV TaTpda ouTwg Kal oL ypadpovteg BLBAou

TEAOG YpadavTa rmpootagavta XpLoTe HOU OWOOV

The scribe neTpog ypaupatikog describes the Gospel lectionary as a sacred
and perfect book. Peter the grammarian belongs to the school of
Chalkopatreia, a church located west of Hagia Sophia in Constantinople, but
he does not refer to himself as a monk. The lectionary may have been written
here. Constantine the elder commissioned the production of the lectionary.
The Byzantine year 6578 (1070) corresponds to indiction number eight. Peter
the grammarian compares the happiness of scribes who finish a book to

travellers returning to their homeland.

In L402 there is a colophon on page 393:

N MeEV Xelp N ypadaoa onrete Tadw TO d€ YPAUHUA HEVN E£IG XPOVOUG

MANPeOTATOUG E€MANPwBOn ouv Bew pnvL o¢elpouaplw Ky nuepa
napaockeun wpa B vOIKTIwVoG I Tou €Toug ¢P[O]C dla xelpog avdpeou
VOTAPLOU KAl KaAALypadou Kal €L TL €YLVETO axpn Yihou odaApatog dla

TOV XPLOTOV CUYXWPELTE HOL.

EYEVETO 1N €&odog Tmapa OewPUAAKTOU HOVAXOU Kal LlEPEWG TOU

VNKANWTOU TNG MOVNG TOU aylou VIKOAQoOU TnG PBaATag kal ol

avVaylVWOKOVTEG EUXECOE MEPL AUTOU.
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Andrew the notary and calligrapher begins with a statement on the brevity of
the life of a scribe in comparison to the longevity of the written word. This
scribe may or may not have been a monk. The Byzantine year 6597 (1089)
corresponds to indiction number twelve. The scribe finished the lectionary in
the second hour of the day or night and apologises for the smallest mistake
he may have made, which reveals an awareness of scribal fallacy.
Theophylactos Nikliotis the monk and priest of the monastery of Saint

Nicholas the Slav paid for the production of the lectionary.

Andrew the notary and calligrapher writes L402 in a very compact style of
minuscule script, departing from the dominant liturgical minuscule. As a
calligrapher he probably wrote codices other than ecclesiastical, so he may

not have been familiar with the liturgical script.

Beés thinks that the Monastery of Saint Nicholas the Slav is the Monastery of
Varsai at Mantineia.?*® According to Marava-Chatzinicolaou and Toufexi-
Paschou Andrew the notary and calligrapher wrote the Four Gospels
manuscript 2622%! at the Monastery of Oleni near Patras in 1109 and the
Praxapostolos continuous text manuscript, 203, at the Monastery of the

Saviour on the mountain of Father Meletios the monk of Myoupolis in 1109.2%?

240 Anna Marava-Chatzinicolaou and Christina Toufexi-Paschou, Catalogue of the llluminated
Byzantine Manuscripts of the National Library of Greece. Vol. 1. Manuscripts of New
Testament Texts 10"-12" century (Athens: Publications Bureau of the Academy of Athens,
1978), 127.

241 The Liste dates 2622 to the fourteenth century.

242 Marava-Chatzinicolaou and Toufexi-Paschou, 127.
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In the colophon of 203 one reads that Andrew came from the Monastery of
Oleni.?*® When Andrew wrote L402 in 1089 he was not a monk but he was by
the time he wrote the continuous text manuscripts.®** Because Andrew first
appears in the Monastery of Oleni, the Monastery of Saint Nicholas the Slav
may be the Monastery of St. Nicholas of Vlasia in the deme of Kerphini near

Oleni.?®

In L845 there is a colophon on f. 250v: pvnoBNTL Kuple 0 BE0G TW OW
OOUAW AEWVTL Tw TUOTEL KAl TIOOW KTIOAUEVW TNV €kKAoyada[v] Tautnv
NG veag dlaBnKNG tNoou XPLOTOU TOU KUPLOU NUWV KAl 600G auTw EUPELV

M(1) pog ev TN BaclAela cou aunv.

The scribe states that he produced the lectionary with belief and desire as if it

were a spiritual exercise.

The lectionary is described as a Selection of the New Covenant of the Lord
Jesus Christ. The Greek T™ng veag d1aONKNG INOoOU XPLOTOU TOU KUPLOU
nUwv seems to be an alternative to euayyéAlov. The scribe of the colophon
uses the Greek ekAoyadn as an alternative form of ekAoyadiov. The Greek
ekAoyadn also appears at the opening of the Synaxarion on f. 3r:

guayyeAlov ouv Bew ekKAoyadn TOU EVIAUTOU OAOU.

248 Marava-Chatzinicolaou and Toufexi-Paschou, 127.
244 |bid.
25 |bid.
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In L847 there is a colophon in an upright pointed majuscule at the bottom of f.
1lv, where the scribe has written a list of otixol for the Gospel of John:
HVNOoOBNTN KUuple TOU BOUAOU OOU €UOCTABELOU TIPECBUTEPOU AUAPTWAOU
Kal Tarewvou touno [2] ypayavteg To Touto aunv. The Greek BiBAov 10
vertically splits the text of the colophon into two parts. According to
Spatharakis a date appears on f. 340v: lavouaplw € gquog, but the present

writer cannot see it.>*

In L851 there is a colophon on f. 178r, by which the scribe expresses his
happiness at finishing the lectionary: wg nep&evi xaipoug delv matpida

OUTWG KaLn ypaon tou teAoug BLBALouU.

In L857 there is a colophon on f. 205v: Beotoke PonBel ViKNdopw
nMpeoBuTeEPW Tw aAvailwG EUTILOTEUBEVTL LlEPOUPYIAG APNV €TOUG GPUC.
The request for help is addressed to the Theotokos in the Byzantine year

6547 (1038/9), when the scribe presumably finished the lectionary.

In L875 there is a colophon on f. 230r: eteAewwbN (Q)Ppe KO KUPLE CWOOV TOV
ypayovteg Kal Tov avayvwokovteg. The scribe finished the lectionary in
the Byzantine year 6505 (997), contrary to the eleventh century estimate in

the Liste.

248 gpatharakis, vol.1, 13.
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In L1000 a colophon appears on f. 157r in the same style of minuscule that is
used by the main hand: emAnpw6n ouv Bew TO TA O guayyeAla Xelpt
VIKOAQOU TIPECBUTEPOU UNVL LAVVOUPLW LVOLKTIWVOG OEKATNG ETOUG GPAE
€Ml BACIAEWG KOVOTAVTIVOU KUPLE GWOOV KAl TOV KTIOOOUEVOV LWAVVNV
MPeoBUTEPOV AUA KAl TOLG TEKVOLG AQUTOU dOnpntal 8 TO guayyeEALOV

woE TWG.

The Byzantine year 6535 (1027) corresponds to indiction number ten and to
the reign of Constantine VIII (1025-1028). The scribe Nicholas the priest
describes the lectionary as 1o [euayyeAlov] Ta & euayyeAla at the beginning
of the colophon and to guayyeAlov at the end. The Greek ta & euayyeAla
defines the content of the lectionary as the pericopae are taken from the four
Gospels or it may be a reference to a Four Gospels manuscript from which

L1000 derives.

In L1003 there is a colophon on f. 227r: xelpL yeypadOw mtwxou 6€ CUPEWV
0 AVAYLWVWOKWV UVNUav TIOLEL TO HAAa UTep NG UPETEPAG ouTol davela
0G Nd€E WG €MAUOA TOUG TPELG OAKTUAOG KAl TO TpaxnAov ouv 1o de&lov
yovel €00V TO TEAOG KAl TOV €0XATOV OTLXOV €TEAelwON TOUTO TO

€UAYYEALOV UNVL OETITEUPPLW €10 T KO ETOUG KOOUOU GPKN

Simon the reader refers to the lectionary as to euayyeAlov, which he
completed at the end of the first month of the Byzantine year 6528 (1019).

The scribe states that he has finished the last otixog, which is a reference to
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the last line he has copied. A list of otixol precedes each of the Gospel
sections in L1003 but it is unlikely that the scribe is referring to these. Lists of
oTixol have a function in continuous manuscripts, where corresponding
chapter headings called titloi appear in the margins of the text, but this feature

is absent from L1003.

The Lakes have seen a number of notes throughout L1003 that reveal its
journey after being produced in the scriptorium. A note in Greek states that a
nun, Matrona, bought it from “the spoils of Ptolemais (Acre)” and gave it to the
convent of the Virgin “surnamed Alamana.”®’ Acre was besieged and
captured four times during the twelfth century, 1110, 1187, 1189 and 1191, so
“the spoils” from which Matrona purchased the codex may be a reference to

any one of them.?®

The Lakes think that “the spoils of Ptolemais (Acre)” refer to the capture of
Acre by the Arabs in 1291 because a note in Arabic states that in 1281 the
Archbishop of Caesarea consecrated the book.?*®* Acre was within his
jurisdiction and the book would have been consecrated when it reached this

250

city.

247 Lakes, Dated Greek Minuscule Manuscripts to the Year 1200, vol. |, Manuscripts in
Jerusalem, Patmos and Athens (Boston: The American Academy of Arts and Sciences,
1934), 10.

248 |bid.

249 |bid.

20 |bid.
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A second Arabic note, dated 1322, says that in this year the Tartars raided the
monastery of the Virgin “of the Alemmani”, and that L1003 was bought from
them by Christians and deposited in the Holy Sepulchre, where, according to
another Greek note, the manuscript was in 1649. L1003 is presently in the

Monastery of St. Sabas.?*

In L1096 before the beginning of the Synaxarion there is a picture that fills a
whole page and a Greek text written in monumental capitals on the following
page. The picture depicts Patriarch Michael dedicating a Gospel lectionary in
front of its donors, Voivode John Matthias Basarab and Princess Helena,
rulers of the kingdom of Wallachia 1632-54. Here is a transcription of the text

that accompanies the picture:

TO TIApov Oelov KAl LEPOV EUAYYEALOV EYYWHULAOON Tapa Tou
€UOEREOTATOU KAl EKAQUMPWTATOU NHWV AUBNVTOU KUPLOU LwAVVOoU
patBalou pacapa BolBovda ouv T €uceBe0TATN VIOMVA QUTOU Kupla
eheva Kal adlepwbn €1¢ Tov aywov AaBpouv tou abou dla xaplv Kat
€UANOYEL TOU €V QYLOIG TIATPOG NHWV HLXANA ETIOKOTIOU OUuvVAdwV TOU
OHoAoynTou emedwbiL youv autw ot (&'tau) ndepav Tnv TIUNV AQUTOU

Kapav €1g TNV BAaxLav.

€V €Tn (pva dla ouvOpPWUNG d€ TOU TIAVOOLWTATOU TOU TIPONYOUHEVOU

KUPLOU Lwon® LVOIKTLWVOQG La.

21 | akes, Dated Greek Minuscule Manuscripts to the Year 1200, vol. |, 10.
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According to this text the donors gave the Gospel lectionary for use in the
monastery of the Holy Lavra, Athos in the year 7151 (A.D. 1643), indiction
number eleven. There are documents that record Voivode John Matthias and
his predecessors funding the Monastery of Xenophontos on Mt. Athos.?? For
example, the exonarthex of the katholikon of Xenophontos has a fresco of
John Matthias and Helena to commemorate their funding of a restoration

project.®?

It is known that John Matthias founded the Hermitage of St. Michael at the
Great Lavra, Athos.” L1096 therefore provides further evidence of his
benefaction to the Great Lavra. The lectionary may have been taken from a
monastery in the kingdom of Wallachia. One learns from L1096 that
manuscripts used in Athonite monasteries were not necessarily copied there.
According to the Liste L1096 is presently kept in the library of the Great Lavra,

Athos.

During his trip to Mount Athos in 1833 Robert Curzon probably saw L1096 in
the library of the Monastery of the Great Lavra. For example, he writes, “One
Evangelistarium was in fine uncial letters of the ninth century; it was a thick
quarto, and on the first leaf was an illumination the whole size of the page, on

a gold background, representing the donor of the book accompanied by his

22 G, Speake, Mount Athos. Renewal in Paradise (New Haven: Yale University Press, 2002),
129.

253 |bid., 130.

24 Nicolae lorga, Byzantium after Byzantium. Translated by L. Treptow (Oxford: The Center
for Romanian Studies, 2000), 125.
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wife. This ancient portrait was covered over with a piece of gauze. It was a

very remarkable manuscript.”?*®

On the basis of colophons that the present writer has not noticed in the
lectionaries, Duplacy suggests that the place of copying for L152 was Asia

Minor®® and for L292 it was Cyprus.?’

Duplacy uses the Menologion section of lectionaries to determine the place of
copying. According to Duplacy L991, L995 and L1004 were copied in
Constantinople because the great fire of Constantinople in 461 is mentioned
at the beginning of the Menologion on 1% September. **® These manuscripts
may cite the fire of 461 because they are a part of a textual tradition that
originated in Constantinople but this does not mean that they were copied in

this city.

VIII. Decoration

a) Deluxe Covers

One observes deluxe covers in L181 and L638. In L181 the front cover is
filled with bejewelled gold medallions. In L638 the front cover contains a gold

or silver crucifix in the centre, and gold or silver gamma panels in each corner

2% Curzon, 309.

26 Duplacy, 152.
257 |bid., 99-100.
258 |bid.
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bearing the four Evangelists. If one begins with the top left gamma panel and
proceeds clockwise, the order of the Evangelists is that of their appearance in
the Synaxarion. In the top left corner there is John, in the top right Matthew, in

the bottom right Luke and in the bottom left Mark.

b) Evangelist Portraits

Eleven lectionaries contain images of the Gospel writers: L32, L49, L139,
L183, L283, L341, L374, L381, L1086, L1091 and L1750. These images are
portraits apart from those in L1091, where the images of the Gospel writers

are busts.

Apart from L374 and L1091 the images of the Gospel writers occur before the
sections in the Synaxarion where their Gospel is mostly found. For example,
in L32 the portrait of John occurs before the opening of the Synaxarion and
the portrait of Mark occurs before the Lenten pericopae. In L374 the portraits
of the four Gospel writers occur on f.1v before the opening of the Synaxarion.

On the page before the opening of the Synaxarion in L1091 there is a
depiction of Jesus standing and holding a Gospel codex, commonly found in
an icon called Christ Pantocrator. In L60 on f. 1r there is an unfinished sketch
of Christ Pantocrator. In L1091 surrounding Jesus are busts of the Theotokos,
John the Baptist, Matthew, Mark, Luke and John drawn inside circles. The

depiction of Christ, Mary and John the Baptist as a group is known as the
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Deesis.?*® Galavaris suggests that the depictions found in L1091 derive from
the prefatory material of continuous text Gospel manuscripts. For example,

Galavaris comments, “The ideas of a prologue text are here pictorialized.”?®°

In L49 and L381 the Evangelist portraits are drawn as a part of the
ornamentation. In L49 the portrait of John is drawn in the centre of the
Synaxarion headpiece. In L381 the centre of the Synaxarion headpiece is
divided into two. The first division contains a depiction of the Resurrection of
Christ known as the Anastasis and the second division contains a portrait of
John. Both of these images are aptly placed since the Synaxarion begins on
Easter Sunday and the first seven weeks of the Synaxarion draw on the
Gospel of John for pericopae. According to Weitzmann the Anastasis image is
based on the Gospel of Nicodemus and it is a popular image at the beginning

of the Synaxarion in lectionaries.®*

Each portrait of John in the lectionaries depicts him sitting down at a desk
apart from L381, which depicts him standing, dictating his words to an
amanuensis who is sitting on a rock. According to Galavaris this scene
depicts John dictating his Gospel to Prochorus on the island of Patmos, which
has been inspired by hypotheses of John in continuous text manuscripts that

refer to this event.?®?

29 G, Galavaris, The illustrations of the Prefaces in Byzantine Gospels (Wien, Verlag der
Oesterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1979), 115.

260 |bid., 118.

261 Weitzmann, 161.

62 Galavaris, 34.
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The earliest portrait of John and Prochoros is found in a tenth-century
minuscule Four Gospels manuscript with a commentary text: Paris, National
Library, Gr. 230 (G-A 12).**®* The portrait of John and Prochoros in L381
probably derives from a continuous text Gospel manuscript, although
Galavaris suggests that the portrait may have been created for the
Menologion of Symeon Metaphrastes before being transferred to the

continuous text Gospel tradition.?*

The portraits in L49 and L1750 situate John in an urban setting. In both of
these portraits there may be a depiction of an eagle clasping a codex, but one
cannot be sure from the microfilm images. The association of the eagle with
John is an ancient tradition, for example, Hippolytus of Rome (c. 170-236)

refers to it.?®°

c) Illustrations

Three lectionaries contain illustrations next to pericopae: L20, L279 and L381.
Dating from the eleventh century, these manuscripts contain relatively early

examples of illustrations.

263 Galavaris, 59-60.
264 |pid.
265 |pid., 18-22.
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In L20 the illustrations are sparse. In the margin of the Palm Sunday pericope

for the Divine Liturgy there is a drawing of palm branches.

lllustrations appear frequently in the margins of L279 and L381. According to
Nelson L279 was a member of a collection of manuscripts, most of which
were illustrated, in the possession of Antonios Malakes, archbishop of Veroia,

during the late thirteenth century.”®®

On f. 441v there is a note recording the
name of this archbishop: avtwvivou apaptwAou tou palakng.?” The other
manuscripts which he owned are: L278 (11" century), 89 (1289/90), 223 (14"
century) and 1305 (1244).%® The dating of 223 in the Liste contradicts the

thirteenth-century dating of Nelson. Duplacy thinks that the illustrations in

381 point to Constantinople.?®

In L40 on the page before the opening of the Synaxarion there is a crucifixion
scene with Mary the mother of Jesus and the disciple John at the foot of the
cross. On f. 1r where the Synaxarion begins there are marginal floral
decorations that differ in style from ones usually found in Byzantine
lectionaries. The decorator has drawn over the Greek majuscule initial lunate
epsilon in €v of the phrase ev apxfi (John 1:1) with a large upright capitalised
Latin E. One can still see traces of the strokes of the majuscule epsilon. Here

is an image from the beginning of the Synaxarion:

258 Nelson, Later Byzantine Painting, 232.
267 H

Ibid.
268 |bid., 230.
289 Duplacy, 96-7. Duplacy also refers to the illustrations in L150 that point to Constantinople
but the present writer could not see any illustrations in this manuscript, unless Duplacy was
referring to the ornaments.
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On a page before the crucifixion scene one reads in Medieval Spanish: Este
Libro fue de S. luan Chrisostomo Ay en el los Euanngelios que se leyan en su
tiempo en la yglesia Griega. La illuminacion mando hazer la Reyna Maria

hermana del Emperador Carlos quinto.

One therefore learns that the lectionary was decorated in Medieval Europe,
which explains the non-Byzantine style of both the crucifixion scene on the
opening page and the floral decoration on f. 1r. Mary of Habsburg (1505-
1558) was Queen consort of Hungary and Bohemia from 1522 to 1526 and
governor of the Netherlands from 1530 to 1555. Mary may have acquired the
manuscript and commissioned its decoration when she was in one of these

countries.

On the same page Friar Joseph of the San Lorenzo monastery of Escorial
explains in his own handwriting that he received the lectionary from Philip 1l of
Spain (1527-1598) who had received it from his aunt, Mary of Habsburg.
Philip Il probably gave the lectionary to the monastery of the Escorial some

time after 1584, when the construction of the Escorial complex was finished.
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d) Ornamentation

All of the lectionaries contain ornamentation to mark the beginnings of the
Synaxarion and the Menologion, and to indicate the divisions within the

Synaxarion and the month and day divisions within the Menologion.

The microfilm images of the Synaxarion headpieces in seventy-seven
lectionaries were examined: L3, L4, L5, L17, L20, L32, L40, L41, L48, L49,
L60, L64, L108, L111, L115, L116, L130, L139, L141, L150, L181, L183,
L185, L188, L195, L208, L212, L233, L250, L253, L267, L278, L279, L283,
L291, L308, L322, L341, L367, L372, L374, L381, L387, L389, L401, L402,
L425, L441, L465, L514, L539, L542, L627, L633, L638, L672, L845, L847,
L848, L853, L857, L859, L870, L995, L996, L1001, L1004, L1006, L1019,
L1024, L1073, L1075, L1076, L1086, L1091, L1096 and L1750 The
Synaxarion headpiece was not extant in the other lectionaries because the
opening of the Synaxarion is missing. The opening of the Synaxarion is extant

in L851 but an illustrator has not drawn a headpiece.

Each Synaxarion headpiece is placed into one of seven categories based on

its general shape: gate, pi, rectangle, square, tunnel, band and cruciform.

Gate headpieces contain a horizontal structure supported by two vertical

structures. Here is an example from L4 (f. 1r):
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Pi headpieces are similar to gate headpieces but the horizontal structure

overlaps the vertical ones as in the letter . Here is an example from L116 (f.

1r):

THATTANMETA
AHISYPIAKH
EY Al EMON
KATA @

., ~ e
u\f\ I mmc R R T
Frreanarit - KA wi e
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Rectangular and square headpieces are so called because they resemble

these shapes. Here is an example of a rectangular headpiece from L3 (f. 1r).

Here is an example of a square headpiece from L341 (f. 2r):
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Tunnel headpieces are so called because they remind one of railway tunnels.

Here is the only example from L1091 (f. 1r).

Band headpieces are decorated strips. Here is an example from L278 (f. 1r).

Cruciform headpieces are shaped like a cross. Here is the only example in the

lectionary evidence from L233 (f. 1r):

192



193

The lectionaries in each category of shape are further defined according to the
width of their headpieces. For example, the width may be one of two columns
of writing, two columns of writing, three columns of writing and cruciform. The

lectionaries in each shape category are subdivided according to the main
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theme of the decoration of their headpieces. For example, a common theme is

flowers inside circles.

Twenty-four lectionaries contain gate headpieces that span one of two
columns of writing: L2, L4, L20, L71, L108, L130, L1421, L181, L185, L212,
L267, L291, L308, L322, L367, L372, L389, L539, L638, L853, L857, L996,

L1004 and L1024. The gate headpiece in L250 spans one of three columns.

Twelve lectionaries contain gate headpieces that span two columns of writing:
L5, L17, L41, L64, L125, L322, L401, L627, L847, L848, L1006 and L1096. In
L847 the gate headpiece fills two thirds of the page. The gate headpiece in
L1073 spans the single column of writing, which is the whole width of the
page. L1073 is full of headpieces because decorated bands precede the

pericopae of each day in the Synaxarion.

Three patterns are mainly seen in the decoration of the gate headpieces:
circle, calyx and vine. The decoration of the headpieces is not visible in the

microfilm images of L5, L71, L185, L638, L853, L1004 and L1096.

Circles decorated with floral patterns are drawn in the following headpieces:
L2, L4, L41, L130, L141, L212, L250, L267, L372, L389, L847, L848, L857,
L1024 and L1073. Calyces are the main artistic feature of the headpieces in
L17, L20, L108, L291 and L322. Twisted and spiralling vines decorate the

headpieces in L64, L125, L181, L308, L539, L627, L996 and L1006. The
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headpiece in L401 contains a mixture of spiralling vines and circles decorated

with flowers.

L47 contains a pi headpiece that spans one column of writing. L115, L116 and
L425 contain headpieces that span two columns of writing. The bottom of the

vertical structures of the headpiece in L425 is crenellated.

Circles with flowers decorate the headpieces of L115, L116 and L425. Circles
of twisted vine decorate the horizontal structure, and calyces and quatrefoils
decorate the vertical structures of the headpiece in L47. Elaborate calyx finials

and a large quatrefoil are attached to the outer boundary of the frame.

L387 contains a rectangular headpiece that spans one of two columns of
writing. Thirteen lectionaries contain rectangular headpieces that span two
columns of writing: L3, L4, L32, L48, L49, L139b, L183, L195, L208, L279,
L283, L514 and L542. L111 contains a rectangular headpiece that spans the
single column of writing. The decoration of the headpieces cannot be clearly

seen in the microfilm images of L3 and L40.

The decoration of the rectangle headpieces is more complex and higher in
quality than the gate and pi headpieces. L208, L279, and L283 contain
quatrefoils in the centre of the headpieces. In L139b and L183 squares
superimposed on quatrefoils form the centre of the headpieces. A semi-circle

forms the centre of the headpiece in L542. Twisted vines decorate the
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headpiece in L111 and L387. Circles with flowers decorate the headpieces in

L4, L183, L208 and L514.

Empty circles decorate the headpiece of L48 as if the illustrator forgot to add a
floral motif. In L49 the headpiece frame is divided into squares in which

flowers are drawn, which mounts the Evangelist portrait in the centre.

The decoration is most complex in L32, L139, L279, L283 and L542, so they

will be given more attention.

In L32 the headpiece contains mosaic patterns, calyces and circles with floral
motifs. A water fountain and four birds are drawn on the top of the frame. Two
are peacocks that drink from the water fountain and the other two seem like
birds of prey, although they are pictured eating from branches, which are the
finials of the top corners of the frame. Galavaris points out that the picture of a
fountain is popular on the top of Eusebian canon tables in the prefaces of
continuous text Gospel manuscripts.?”® The image may represent the fountain

of life.?"

In L139 a complex system of calyces is drawn. On the top border of the
headpiece two peacocks drink from a water fountain and two other birds eat

from foliage, a scene essentially identical to that of L32.

270 Galavaris, 29-30.
271 |bid.
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In L279 four portraits within circles are drawn in the centre division of the
headpiece: the Theotokos, John the Baptist, Peter and Paul.?”? On the right
panel of the frame there are two drawings of angels. In the top corner of the
left panel there is a drawing of a seated Jesus and in the bottom corner a
group of four miniature portraits. In this headpiece one sees the Deesis as in

L1091.

The medallion portraits of the headpiece in L279 are also seen in the twelfth-
century lectionary, L1808.2"® It seems that L279 (11™ century) is an earlier
example of this arrangement of portraits. Galavaris connects the portraits in
L1808 with the prefatory material in continuous text Gospel manuscripts. For
example, he writes, “Heading the opening chapter of the Gospel of John there
is a miniature containing iconographic elements that can be more convincingly

explained through textual prefatory material.”?"

In addition to the headpiece L279 contains an ornamental carpet on f. 2v that
fits the whole page. This ornament is before the beginning of the Synaxarion,
which is on f. 4r. According to Nelson the placement of such a large ornament
before the text is rare.””® Nelson states, “Unlike Hiberno-Saxon or Ottonian

practices, Byzantine books, as a rule, do not contain such carpet pages but

272 |dentification of these images is aided by Spatharakis, vol. |, 76.

273 Nelson, Later Byzantine Painting, 116.
274 |pid.
275 |hid., 234-5.
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maintain the attitudes of late Roman and Early Christian manuscripts in which

ornament is secondary to text or picture.”?’

By the twelfth and thirteenth centuries large ornaments were becoming
popular under the influence of the Kokkinobaphos Master manuscripts and
the codices of the Decorated Style, so Nelson concludes that L279 anticipates
later developments.?” It is possible that L279 should be dated later. One

observes that the Liste (1963) dates L279 to the twelfth century.

In L283 a complex system of calyces and circles decorate the headpiece with
two peacocks drinking from a water fountain on its top border. In L542 an
intricate lattice design fills the headpiece, which gives it an appearance of fine

metal work.

An illustrator has omitted decoration from the headpiece in L195.

L253 contains a square headpiece that spans one of two columns of writing.
Seven lectionaries contain square headpieces that span two columns of
writing: L150, L341, L374, L381, L465, L991 and L1750. The square
headpieces in L150 and L991 fill half of the page and those in L341, L374,
L381, L465 and L1750 fill two thirds of the page. The decoration of the
headpieces cannot be seen clearly in the microfilm images of L150, L991 and

L1750.

278 Nelson, Later Byzantine Painting, 234-5.
277 |bid.
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Quatrefoils appear in the centre of the headpieces in L341, L374 and L991.
Squares superimposed onto quatrefoils form the centre of the headpieces in
L150 and L1750. The decoration of the headpieces is complex and difficult to

group, so they will be described separately.

The headpiece in L341 contains spiralling vines with flowers and calyces. Two
peacocks around a water fountain are drawn on the top border of the
headpiece. In L374 the headpiece is divided into diamonds in which flowers

are drawn.

In L381 the borders are divided into squares and rectangles. The rectangle
divisions are decorated with flowers the stems of which surround them as if
the flowers were drawn inside circles. Floral vines form geometrical shapes in
the square divisions. This decoration frames the Resurrection scene and the

Evangelist portrait, which are drawn in the centre of the frame.

The headpiece in L465 is divided into squares that are subdivided into circles

filled with flowers and calyces. Two doves drink from a water fountain on the

top border of the headpiece.

L1091 contains a tunnel headpiece that spans two columns of writing. The

decoration of this headpiece cannot be seen clearly in the microfilm image.
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Four lectionaries contain band headpieces that span one of two columns of
writing: L278, L441, L633 and L995. The band headpiece spans two columns
of writing in L859. Seven lectionaries contain band headpieces that span a
single column of writing, which is the width of the whole page: L60, L188,

L402, L532, L845, L1019 and L1075.

Patterns of intertwined vine decorate the headpieces in L60, L188, L278,
L402, L532, L633, L845, L859 and L1019. Both L60 and L1019 contain a
drawing of a cross near the headpiece with the words inocoug XpLOTOG VIKQ.
Floral shoots decorate the headpieces in L995 and L1075. Three calyces

decorate the headpiece in L441.

L233 contains a cruciform headpiece that fills the whole page. Small and large

circles with flowers decorate it.

IX. Conclusion

Since many features of the lectionary evidence have been discussed, one will
highlight in this conclusion what one has learned about lectionary production,
the scriptoria in which lectionaries were made, and the scribes that produced

the lectionaries.

Onn the basis of the lectionaries studied in this chapter it seems that most

scriptoria produced lectionaries that measured 29cm x 22cm. The introduction
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of the minuscule script to the lectionary tradition probably contributed to the

emergence of codices with dimensions significantly lower than the average.

The following lectionaries may derive from the same scriptoria because they
have almost identical dimensions and presently share the same provenance:
L864 (25cm x 20.5cm) and L870 (25cm x 20cm); L875 (24cm x 18cm) and
L877 (24cm x 19cm); L995 (34.5cm x 25.5cm) and L996 (34.2cm x 24.7cm);
L1073 (21cm x 17cm) and L1075 (21cm x 17cm); L1023 (27.5cm x 22.2cm)

and L1024 (27.5cm x 21cm).

From the lectionaries with colophons one may infer that monks and priests
wrote lectionaries: L20, L48, L60, L71, L150, L188, L208, L253, L847, L857
and L1000. A high number of Gospel lectionaries were probably made in
monastic scriptoria. For example, Leontius a monk of the Lavra of
Hexekontagenes wrote L208 for his monastery and it is possible that Basileius
the abbot of the Monastery of the Dormition of the Theotokos, who presented
L267 to his monastery, also wrote it here. Simon the reader, who wrote
L1003, probably belonged also to a monastery, although he may have been a

reader in a church.

Inside a monastery the superiors probably ordered monks to make new
copies. For example, Michael the monk and Basilos the priest commissioned
Leontius the monk to make L208. People from outside the monastery

sometimes funded the production of a manuscript as a donation to a
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monastery. For example, George of Zachoros funded John the priest to make

L71.

Scribes who had no formal connection with a monastery sometimes produced
lectionaries. For example, a notary was involved in the production of L181, a
professional scribe wrote L374, although he worked in the school of a church
attached to the Hagia Sophia, and a notary and calligrapher who later became

a monk wrote L402.

In the colophons the location of the scriptorium is sometimes given. L374 was
written near the Hagia Sophia in Constantinople and L402 may have been
written near the monastery of St. Nicholas the Slav, which may have been in
the deme of Kerpini close to Oleni in Greece. L208 was produced at the Lavra

of Hexekontagenes but one does not know its location.

Terminology that the scribes used to describe the Gospel lectionary they were
producing is varied. For example, the scribes of L48 (Peter the monk) and
L208 (Leontius the monk) describe the lectionary as deAtog; the scribes of
L60 (Elios the priest and monk) and L845 (Leontius) use the specific term
ekhoyadlov and the scribe of L845 adds n vea dwabnkn as a further
description; the scribes of L374 (Peter the scribe) and L847 (Eustathios the
priest) describe the lectionary as BiBAog and the scribe of L71 (John the

priest) uses the term guayyeAlkn BLBAog; the scribes of L188 (Hilarion the
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monk) and L1003 use ther term guayyeAlov; and the scribe of L1000 (Simon

the reader) uses the term ta & euayyeAla.

Most lectionaries were copied in two columns per page, since this probably
aided the act of recitation. L250 with its three columns per page was probably
made in imitation of older codices such as 03. L233 with its cruciform text
wastes a lot of parchment, which may signify that the scriptorium in which it

was produced was rich with resources.

The upright pointed majuscule was the dominant majuscule script in the
scriptoria that produced lectionaries. The dominant minuscule script in the
scriptoria is a thick and heavy liturgical script, which probably aided the

recitation of the pericopae.

In the following lectionaries a special script is used for the headpiece titles,
which may suggest that a scribe with a special skill in writing titles was
involved in the production process, although the main hand may also have
had this skill: L2, L3, L4, L17, L32, L41, L48, L49, L60, L71, L108, L139,
L181, L183, L185, L208, L233, L250, L278, L279, L283, L291, L341, L374,
L381, L387, L401, L465, L514, L627, L633, L638, L847, L848, L851, L853,
L857, L859, L991, L995, L1024, L1073, L1096 and L1750. In L542 a scribe

with a specialised skill in writing titles wrote the whole manuscript.
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In the scriptoria of L64, L212, L267, L372, L389, L402, L425, L532, L5309,
L996 and L1004 the main hand wrote the headpiece titles in the same style of
script employed in the main text, suggesting that there was no scribe present
who could write these titles in a special style. In L188 the hand of the
supplement wrote the headpiece title in the style of script employed in the

main text of the supplement.

If the named scribe in the colophons wrote the copy that is now extant, one
may state the following about these scribes. Elios the priest and monk, the
scribe of L60, wrote the most itacisms in the pericopae of John. As a person
from South Italy his lack of knowledge of the Greek language may have
contributed to the high amount of itacisms. L47, L127 and L141 also contain

high amounts of itacisms.

John the priest, the copyist of L71, Michael the monk and priest, the copyist of
L253, Leontius, the copyist of L845, and Nicholas the priest, the copyist of
L1000, made the highest amounts of erroneous omissions in the pericopae of

John.

In the scriptoria of L181 and L638 skilled craftsmen were available to make
the bejewelled covers, although these may have been added to the codices at
any time after the manuscript was made. Skilled artists made the Evangelist
portraits in L32, L49, L139, L183, L283, L341, L374, L381, L1086, L1091 and

L1750, and produced illustrations in L20, L279 and L381. These skilled artists
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and craftsmen may also have written the text. If the skilled artists and
craftsmen were people other than the scribes, they may have been fellow

monks or people from outside of the monastery.

All lectionaries contain ornaments, although sometimes ornaments were
omitted as in L851 because of forgetfulness, or a lack of skilled people to
produce them. In the following lectionaries the Synaxarion headpieces are
highly decorated, which suggests that highly skilled artists are at work: L3, L4,
L32, L48, L49, L111, L139b, L150, L183, L195, L208, L279, L283, L341,
L374, L381, L465, L514, L542, L991 and L1750. In the other lectionaries
examined the Synaxarion headpieces are less elaborate and may be the

artistic attempt of the scribe writing or the work of a low skilled artist.

On the basis of the test passages in John correctors do not frequently operate
in John. Correctors other than the main hand are seen at work in twenty-three
lectionaries: L41, L108, L115, L127, L139b, L150, L181, L203, L253, L267,
L278, L279, L283, L335, L401, L467, L470, L627, L859, L864, L996, L1000,
L1019 and L1075. These corrections were made when the manuscripts were
about to be copied, since the presence of corrections would have inhibited the

act of recitation.

Correctors are most active in L41, L139b, L181 and L864. In L4 there are two
correctors at work. Itacisms are never corrected because to do so in liturgical

manuscripts was superfluous. The corrector of L127 even writes an itacism.
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The lection identifier text is less corrected than the Gospel text in lectionaries.
A hand other than that of the main text corrects out of sequence lection
identifiers in L409, L1076 and L1096. A hand other than that of the main
lection identifier text has introduced alternative readings to the lection
identifiers of L20, L292, L402, L536, L633 and L638. These corrections and
alternative readings were probably introduced into the manuscripts because

they were to be used as exemplars.

L188 contains two hands working together and a repair that was made later.
L402 and L845 may also contain a hand other than that of the main scribe.
L995 contains a second hand that inserts lection identifiers that the first hand
has omitted. Repairs have been made to leaves in L188, L864, L991, L1000,

L1006, L1019, L1023, L1076 and L1750.

L233 has been produced in the richest scriptorium due to its size, cruciform
layout, and full-page headpieces, all of which suggest no lack of parchment
and no shortage of skilled scribes and craftsmen. One therefore agrees with
Curzon that the presence of purple parchment in the first two folia probably
point to the imperial scriptorium in Constantinople. Emperor Alexius
Comnenus (1048-1118) or his son Emmanuel (1118-1180) may therefore

have produced L233 as the cipher note states.
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Chapter 4: Variations in the Greek Gospel Lectionary Evidence

“Textual criticism is in essence the act of understanding what another person

means by the words that are laid before me.”?"

Previous studies have shown that the lectionary tradition is not uniform. The
text-critical studies of the 1929-1963 period contain lectionary collations that
exhibit variation in the four Gospels. Rutz and Burns have shown that there is
variation in the boundaries, incipits and explicits of pericopae in the Gospel

lectionary tradition.

In the present chapter one will assess the extent of variation in the Gospel
lectionary evidence. One will provide examples of variation in the boundaries
of pericopae, the quantity of pericopae and the position of pericopae, and

discuss the textual variation that is seen at the test passages.

|. Pericope Boundaries

While studying the pericopae of John in the Synaxarion, one observes
pericopae that consistently transmit the same boundaries while the
boundaries of other pericopae vary. For example, the boundary of the Easter
Sunday pericope seems to be consistently John 1:1-17. The boundaries of

Passion & and Holy Friday Hour 6 vary.

28 D, C. Parker, The Living Text of the Gospels (Cambridge: Cambridge University Press,
1997), 1.
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One recorded the pericope boundaries of Passion & and Holy Friday Hour 6
among the lectionaries. The results are presented in two tables. The first table
presents the pericope boundary of Passion & and the second table presents
the pericope boundary of Holy Friday Hour 8. The lectionary attestation is

listed in parenthesis after the total number of witnesses in the second column.

Pericope Boundary of Passion & No. of lectionaries

John 18: 28 — 19:16a 101 (L2, L3, L4, L17, L20, L24, L32
L34, L36, L41, L47, L48, L49, LS50,
L60, L63, L64, L71, L108, L111,
L115, L116, L121, L125, L126, L127,
L130, L139b, L1412, L150, L152,
L181, L183, L185, L188, L194, L195,
L203, L208, L212, L238, L250, L252,
L267, L278, L279, L283, L291, L292,
L308, L329, L335, L341, L372, L373,
L374, L381, L387, L390, L401, L402,
L409, L441, L455, L465, L470, L536,
L541, L542, L543, L633, L638, L848,
L849, L851, L853, L857, L859, L864,
L870, L875, L991, L995, L1996,
L1000, L1001, L1003, L1004, L1006,
L1019, L1023, L1024, L1039, L1073,
L1075, L1076, L1077, L1082, L1086,
L1091 and L1750)

John 18: 28 — 38 1 (L42)
John 18: 28 — 19:24 1 (L1100)
John 18: 28 — 19:37 1 (L253)

At Passion & in L542 there is a space of one line between John 19:16a and
John 19:16b, and in it a hand has written that this is the end of Passion & and
that the remaining text is for Holy Friday Hour 6: TeAog Tou O €v3[ELKTIKOG]
™G B wpag npog TInoig(?) toutov. Passion d in L542 is thus counted with

the majority of lectionaries as having the pericope boundary: John 18:28-

208




209

19:16a. At Passion & a majority of lectionaries have one pericope boundary

and a small number of lectionaries transmit alternative pericope boundaries.

Holy Friday Hour 8 may be a full text pericope or it may contain cross-
references to other pericopae for the text. The pericope may also be a mixture
of text and cross-references. The boundaries of the full text pericopae are
presented in the first table, where the pericope boundary is given followed by
the number of lectionaries that attest it. In the second table the boundaries of
pericopae with cross-references are presented, where the first column
summarises what is found at the pericope, the second column gives the
resulting pericope boundary, and the third column supplies the number of

lectionaries that attest each boundary.

Table 1

Pericope Boundary of Hour 6 No. of Lectionaries

John 19: 23-37 29 (L3, L32, L49, L108, L195, L203,
L212, L238, L252, L267, L279, L341,
L372, L381, L401, L441, L465, L845,
L851, L853, L875, L991, L995, L996,
L1004, L1023, L1024, L1039 and
L1096)

John 18:28 — 19:37 25 (L4, L41, L48, L115, L121, L126,
L183, L208, L283, L291, L292, L308,
L329, L402, L470, L471, L539, L633,
L638, L849, L857, L870, L1019,
L1082 and L1086)

John 19:16b-37 3 (L24, L150 and L541)

John 19: 31-37 1(L36)

John 18:28-19:37 + Matthew 27:55- | 1 (L409)

61

John 19:25-37 1 (L1750)

John 19: 23-42 1(L2)
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Table 2
Hour 0 Pericope Boundary No. of Lectionaries
Cross-reference to | John 18:28-19:37 5 (L20, L181, L194, L848,

Passion 6, John 19: 16b-
24 in full text and a

L1001 and L1076)

cross-reference to

Passion 6

Cross-reference to | John 18:28-19:16a 6 (L34, L402, L542,

Passion & (John 18:28-19:24 in | L1073, L1077 and L1100)
L542 and L1100)

Cross-reference to | John 19:25-37 4 (L71, L278, L335 and

Passion 0 L1075)

Cross-reference to | John 18:28-19:24 1 (L47)

Passion & and John 19:

16b-24 in full text

Cross-reference to | John 18:28-19:37 2 (L116 and L185)

Passion & and John 19:
16b-37 in full text

At Holy Friday Hour 6 the lectionary evidence is divided.

[l. Quantity of Pericopae

In esk lectionaries the number of Matthean pericopae found between

Pentecost Sunday and the first Saturday after Pentecost Sunday was

recorded. Here are the results:

No. of Matthean pericopae

No. of Lectionaries

0

2 (L250 and L859)

1

56 (L3, L5, L17, L20, L24, L40, L41
L42, L47, L50, L60, L64, L71, L111,
L115, L116, L125, L127, L137, L139,
L141, L152, L183, L188, L194, L208,
L278, L291, L335, L373, L389, L390,
L401, L409, L425, L441, L455, L541,
L542, L627, L845, L847, L848, L857,
L1000, L1006, L1019, L1073, L1076,
L1077, L1082, L1086, L1091, L1096
and L1100)
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2 4 (L195, L465, L536 and L870)
4 1(L188)
5 13 (L4, L32, L130, L181, L212, L851,

L864, L875, L996, L1003, L1023,
L1024 and L1075)

The majority of esk lectionaries contain one Matthean pericope. Thirteen esk
lectionaries supply Matthean pericopae for the five-day week after Pentecost
Sunday from Monday to Friday as in the e type lectionaries. It seems that
most esk lectionaries allowed for the weekday celebration of the Divine Liturgy
beyond Pentecost Sunday for at least one weekday. The weekday pericopae
may point to the e type lectionary system, of which the system in these
lectionaries is a contracted version. In esk lectionaries a headpiece is usually
drawn at the Saturday pericope after Pentecost Sunday to mark the start of

the Matthean section in spite of Matthean pericopae preceding it.

I1l. Position of Pericopae

One noticed that the codicological positions of three groups of pericopae from
the moveable cycle varied among the lectionaries: the Twelve Passion
pericopae, the pericopae of the Holy Friday Hours and the Eleven
Resurrection pericopae. One made a record of this variation. Such variation is
comparable to the diverse arrangement of writings found in continuous text
Greek New Testament manuscripts, for example, the order of Matthew, Mark,

Luke and John in the Gospel section.
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Here are the results in two tables. The first table presents the positions of the

Twelve Passion pericopae and the pericopae of the Holy Friday Hours, and

the second table presents the position of the Eleven Resurrection pericopae.

Table 1

Position of the Twelve
Passion Pericopae

Position of the Pericopae
of the Holy Friday Hours

No. of Lectionaries

Between Holy Thursday
and Holy Friday

Between Holy Thursday
and Holy Friday

71 (L2, L4, L20, L34,
L41, L47, L48, L49,
L60, L63, L64, L71,

Between Holy Thursday
and Holy Friday

L108, L115, L116,
L121, L125, L126,
L139b, L150,L181,
L185, L188, L194,
L203, L212, L1238,
L252, L265, L267,
L279, L1283, L291
L292, L308, L329,
L335, L341, L372,
L373, L374, L381,
L410, L420, L490,
L441, L465, L470,
L539, L542, L633,
L638, L845, 1848,
L849, L853, L870,
L875, L991, L996,
L1001, L1004,
L1019, L1024,
L1039, L1073,
L1076, L1077,
L1096, L1100 and
L1750)

13 (L2111, L2141, L253,
L387, L390, L425,
L455, L536, L847,
L1003, L1006, L1075
and L1091)

Between Holy Thursday
and Holy Friday

Between Holy Friday and
Holy Saturday

4 (L36, L208, L857
and L995)

Between Holy Thursday
and Holy Friday

End of Menologion
(supplementary
pericopae of the Holy
Friday Hours)

1 (L402)

212




213

Between Holy Friday and
Holy Saturday

Between Holy Thursday
and Holy Friday

1(L183)

End of Synaxarion

Between Holy Thursday
and Holy Friday

2 (L195 and L1086)

End of Synaxarion

End of Synaxarion

4 (L24, L32, L864 and
L1023)

End of Synaxarion

End of Menologion
(supplementary
pericopae of the Holy
Friday Hours)

1 (L864)

End of Synaxarion

Z

2 (L859 and L877)

Z

Between Holy Thursday
and Holy Friday

1 (L471)

End of Menologion

Between Holy Thursday
and Holy Friday

1 (L541)

End of Menologion

End of Menologion

3 (L278, L851 and
11082)

End of Menologion

Z

11 (L17, L42, L50,
L127, L1130, L152,
L250, L1514, L543,
L627 and L1000)

The Twelve Passion pericopae are usually followed by the pericopae of the

Holy Friday Hours in the lectionaries because most of the Twelve Passion

pericopae were recited before the pericopae of the Hours during Holy Friday.

Table 2

Position of the Eleven Resurrection

Pericopae

No. of Lectionaries

End of Synaxarion

59 (L2, L4, L20, L24, L34, L36, L40,
L48, L49, L60, L63, L108, L121,
L125, L150, L181, L188, L195, L203,
L208, L212, L252, L265, L267, L278,
L292, L308, L329, L335, L374, L387,
L390, L410, L420, L441, L455, L470,
L471, L539, L541, L633, L638, L851,
L857, L859, L864, L870, L875, L877,
L991, L995, L996, L1001, L1003,
L1023, L1024, L1075, L1086, L1096
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and L1750)

End of Menologion 50 (L17, L32, L41, L42, L47, L64,
L71, L115, L116, L126, L130,
L139b, L141, L152, L183, L185,
L250, L253, L279, L283, L291, L341,
L367, L372, L373, L381, L389, L490,
L425, L465, L514, L536, L542, L543,
L627, L845, L847, L848, L849,
L8530, L1000, L1004, L1006, L1019,
L1039, L1073, L1076, L1077, L1082
and L1091)

Between Holy Thursday and Holy | 1 (L111)
Friday

In L111 the Eleven Resurrection Pericopae precede the Twelve Passion
pericopae between Holy Thursday and Holy Friday. The leaves of the
Resurrection pericopae are not out of place in L111 because the Eleven
Resurrection pericopae end and the Twelve Passion pericopae begin on f.

176r.

In the majority of lectionaries the Twelve Passion pericopae and the
pericopae of the Holy Friday Hours occur between Holy Thursday and Holy
Friday but the position of the Eleven Resurrection pericopae thoroughly
divides the lectionary evidence. The majority position of the Twelve Passion
pericopae and the Holy Friday Hours pericopae may have arisen because this
position is the most convenient place for these pericopae in the Synaxarion,
considering that they were both recited during Holy Friday. No majority
position emerged for the Eleven Resurrection pericopae because they do not
have an obvious codicological position in the Gospel lectionary. For example,

they are recited during Sunday Orthros in an eleven-week cycle.
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IV. The Text of John

There is textual variation in the lectionaries selected for this study in John at
forty-two out of forty-four test passages. List44 displays the readings that the
lectionaries transmit at each test passage along with the manuscript
attestation. A summary of the textual variation at each test passage is
presented below. Details of illegible readings, omissions due to
homoioarchton or homoioteleuton, and non-extant lectionaries are not given in

this summary. One may find this information in List44.

LTP 1 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 1:27 Evidence

1 eyw OUK gLl a&log 80

3 OUK €Ll a&log 9
LTP 2 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 1:27 Evidence

1*2 SINE ADD. 89

3 ADD. autou 1

4-f ADD. gKelvog UpELS | 1
Bartrioel ev TveEuuaTL
aylw Kal rupl

LTP 3 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 3:5 Evidence

1*2 inooug 69

3 0 INO0UG 13

4 inooug KaL erev |4

auTw

5 0 Inooug Kat erev | 2

auTw
LTP 4 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 2:22 Evidence

1*2 SINE ADD. 89

3 ADD. auTtolg 3
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LTP 5
John 3:25

Reading in Lectionary
Evidence

No. of Lectionary MSS

1*2 peta oudalou

80

3 JETA LOUBALWYV

12

4 Tmept  Kabaplopou
HETA LOUdALOU

1

LTP 6
John 5:44

Reading in Lectionary
Evidence

No. of Lectionary MSS

1*2 mapa aAAnAwv

83

3 apa avopwrnwyv

11

3B napa avbpwnw

1

LTP 7
John 6:1

Reading Number in
Lectionary Evidence

No. of Lectionary MSS

1*2 tTng BaAaoong NG
YaAlAQlag ™me
TIBePLadOG

81

3 g 6aAacong NG
YOAlAalag kat NG
TIBepPLadOQ

4 Tng 6aAaocong NG
YaAlAalag

5 m¢ BaAlacong NG
TIBepPLadOQ

LTP 8
John 6:23

Reading Number in
Lectionary Evidence

No. of Lectionary MSS

1 aAa 06e nAbBev
nAolapla €K
TIBePLadOG

59

3 aAAa dOe nAbev
niolapla €K ™me
TIBepPLadOQ

4 aAla o€ mAola nABev
€K TIBepLadog

5 aAAa o€ mAola nABev
€K TNG TIRepLadog

6 aAlAa 0O& mAolapla
nABev eK TIfEPLAdOG

7 aA\a 0de nABov
niolapla €K
TIBepPLadOQ

21

8 aAAa 0O& mAolapla
nABov ek TIBepLadog

9 aAAa de mM\olapla €K
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TIBepPLadOQ

10 aAAa de mAolapla
nABov €K ™me
TIBepPLadOQ

11-f aAAa Oe nABov
nmiolapla €K ™me
Bepladog

LTP 9 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 4:51 Evidence

1 kat armyyethav | 88

AEYOVTEQ

3 Kal armyyellav avtw | 1

AEYOVTEQ
LTP 10 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 5:8 Lectionary Evidence

1*2 eyelpe apov TovV |94

KpapBatTtov

3 gyelpe KAl apov Tov | 6

KpapBatTtov

4 gyelpe Apov oou ToV | 2

KpapBatTtov

5 apov ocou TOV |1

KpapBatTtov

6 eyepbelg apov TovV |1

KpaBpRatov
LTP 11 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 6:58 Evidence

1 vpwyv 86

3 NUWV 8
LTP 12 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 6:58 Evidence

1 1o yavva Kat 90

3 TO0O Mdavva ev TNn |2

EPNUW Kal

4 (epayov) To pavvaol | 3

TMATEPEG UMWV Kal
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LTP 13 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 7:12 Evidence

1 moAug neptautou nv | 86

1B moAAolg mepL autou | 5

nv

1CnoAu meptautounv | 1

1D moAug mepl eautou | 1

nv

3 oAug nv epLautou | 2

3B ToAAOIG nv TEpL |l

auTtou

4-f nv mepL AuTOU NV 1
LTP 14 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 8:39 Lectionary Evidence

1*2 ernolelte 87

3 ToLELTE 1

4 erolelTe av 12

5 av grolelte 1
LTP 15 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 4:9 Lectionary Evidence

1*2 ouv 95

3 OM. ouv 8
LTP 16 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 8:44 Evidence

1 oux EOTNKEV 81

2 OUK EOTNKEV 22
LTP 17 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 8:54 Lectionary Evidence

1*2 Beog nUwv 59

3 0 Beog NUWYV 13

4 Be0G UPNWV 28

5 0 6e0g UpWV 2
LTP 18 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 10:7 Evidence

1 emev ouv TaAwv | 90

auTOLG O INOOUG

2 ewrmev ouv TAAlY o |3

INOOUG

3 erev ouv autolg o | 2

(NOOUG TIAALV
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4 gIrmev OuUV QUTOLG
TAALV O INOOUG

5 ewmev ouv auTtolg O
ILNooug

LTP 19 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 10:7 Lectionary Evidence

1*2 oTL EYW 89

3 EYW 13
LTP 20 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 10:8 Lectionary Evidence

1 nABov 87

2 nABov 1po gpou 15

3 1po gOU NABoV 1

4 OM. nABov mpo gpou | 1
LTP 21 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 9:35 Evidence

1 0 iInooug 99

2 INO0UG 1

3 0€ 0 INOOUG 2
LTP 22 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 11:50 Evidence

1 nuv 87

2 UMV 16

3 OM. upuLv 1
LTP 23 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 12:40 Evidence

1 MENMWMPWKEV 101
LTP 24 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 12:41 Lectionary Evidence

1 ote 100

2 OTl 3
LTP 25 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 14:14 Evidence

1 OM. ue 68

2 ue 28
LTP 26 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 16:4 Evidence

1 wpa pvnuoveunte
auTwv

90
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2 wpa AUTWV
HVNUOVEUNTE QUTWV

3 wpa MVNUOVEUETE
autwv

11

4 wpa Mvnuoveuonte
auTtov

LTP 27 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 16:16 Evidence

1 ADD. oTtL urayw mpog | 67

TOV matepa

3 ADD. oTl eyw uriayw | 34

TPOG TOV Natepa

4 ADD. kaL oTL &yw |3

uTiay w Tpog TOV

natepa

5 ADD. oTt unayw 1pog | 1

TOV MatTePa YUou
LTP 28 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 7:40 Evidence

1 Tov Aoyov 57

3 TOV AOYOV TOUTOV 3

4 Tov AOYOV auTou 2

5 Twv Aoywv 49

6 OM. Ttwv Aoywv |1l

TOUTWV
LTP 29 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 7:50 Lectionary Evidence

1 o eABwv vukTtog | 104

POG aUuToV

2 0 eNBwv pog autov |1

3 0 eABwv mpog auTtov | 1

VUKTOG

4 OM. 0 eABwv VUKTOG | 2

Tpog auTtov TO

TPOTEPOV
LTP 30 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 12:9 Evidence

1 eyvw ouv 0xAoG
TOAUG €K TWV
loudalwv

113
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1B eyvw ouv oxAog |4

TOAAOLG €K TWV

loudalwv

2 eyw ouv 0 oxAog |2

TOAUG €K TWV

loudatwv

3 eyvw ouv oxAog |1

TIOAU €K TWV LOUdALWV

4 gyvw ouv oxAog o |1

TOAUG €K TWV

loudalwv

5 eyvwv ouv oxAog o |1

TOAUG €K TWV

loudalwv
LTP 31 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 12:17 Evidence

1*2 ote 109

3 0Tl 3
LTP 32 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 13:32 Evidence

1*2 €l o] Beog | 102

€00&000N ev AUTw
LTP 33 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 14:2 Evidence

1 OM. oTl 107

2 OTl 3
LTP 34 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 14:14 Evidence

1 OM. ue 84

2 ue 21

3 TOV nmatepa 1
LTP 35 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 14:15 Evidence

1 Tmpnoate 99

2 TNPNOETE 9

3 TpPNoNtTe 1
LTP 36 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 16:18 Evidence

1*2 0 Aeyel

105
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3 0 AeyelL nuUIv 2

4 OM. o Agyel 2
LTP 37 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 16:22 Evidence

1*2 exete 110
LTP 38 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 16:28 Evidence

1*2 €eEnABov napa tou | 105

natpog

3 €&nABov 0Oe mapa |1l

TOU TATPOG

4 e€&nABov mapa TOU | 2

Beou

5 €&nABev mapa Tou |1

natpog

6 OM. €&nAbov mapa |1

TOU TATPOG

7-f mapa Tou mMatpog 1
LTP 39 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 17:11 Evidence

1*2 @ dedwKAG 75

3 0 6edWKAG Uol 25

4 oug 6edWKAG UoL 8

5 OM. w dedwKag 1
LTP 40 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 17:14 Evidence

1*2 kKaBwg eyw ouk | 96

ELUL EK TOU KOOUOU

3 KaBwg eyw €k TOU | 7

KOOMOU OUK €Ll

4 KaBwg 1
LTP 41 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 18:8 Lectionary Evidence

1*2 inooug 100

3 0 INO0UG 5

4 QUTOLG O INO0UG 2

5 auTtolg 1
LTP 42 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 19:16 Evidence

1 OM. nmapeAafov ouv

101
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TOV INOOUV

2 mapeAapfov ouv TOV
Inoouv

3 mnapehaBov doe TOV
(NOOUV Kal nyayov

4 oL d¢ mapalapBovteqg
auTOV armyayov

5 o1 & nmapaAlapovteqg
TOV NOOUV armyayov
erubevTeqg TOoV
OTAUPOV aUTW

LTP 43 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 19:35 Evidence
1 upelg 91
2 KAl UUELG 12
3 OM. Kal UPELG 1
LTP 44 Reading in Lectionary | No. of Lectionary MSS
John 19:16 Evidence
1 mapeAafov de TOV | 22
INOOUV KAl nyayov
3 mnapeAaBov de Tov |1
(NOOUV KAl Nyayov €1g
TO TPALTWPLOV
4 napeAaBov ouv TOV | 2
INOCUV KAl nyayov
5 rmapeAapfov ouv Tov | 1
I(NOOUV KAl nyayov
ermubevieg autw TOV
oTaupov
7 mapaAlafovteg 0Ot |1
TOV INOOUV NYayov €1§
TO TIPALTWPLOV
8 mapaiaBovteg oL |8
OTPATIWTAL TOV INOOUV
9 mapaiaBovteg ot |1l
OoTPATIWTAL TOV LNOOUV
nyayov €1G TO
MPALTWPLOV
10 ol oe |3
napalapovreg autov
nyayov €1G TO
MPALTWPLOV
11 ol oe |1

napalapBovreg autov
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nyayov €1G TO
MPALTWPLOV

12 ol oe |1
MapaAaBovTeg TOoV
I(NOOUV arnyayov

The lectionaries exhibit two readings at LTPs 1, 4, 9, 11, 15, 16, 19, 24, 25,
31 and 33; three readings at LTPs 2, 5, 6, 12, 21, 22, 34, 35, 36, 40 and 43;
four readings at LTPs 3, 7, 14, 17, 20, 26, 27, 29, 39 and 41, five readings at
LTPs 10, 18, 28 and 42; six readings at LTPs 30 and 38; seven readings at

LTP13; and ten readings at LTPs 8 and 44.

Apart from LTP28 and LTP44 a majority of lectionaries transmit one reading
and small numbers of lectionaries transmit other readings. At LTP28 the
lectionary evidence is thoroughly divided thus no majority text emerges. At
LTP44 no majority text emerges because a small number of manuscripts are

extant at this test passage.

One may think that the use of the term majority text may not be appropriate in
this study, since only a sample of 126 manuscripts out of a total 2438 has
been examined. The terms majority text and minority text are therefore used
with caution, since in a larger sample of manuscripts, a majority reading in the

present study may be a minority reading and vice versa.

The lowest number of lectionaries that exhibits a reading other than the
majority text is found at LTP9, where L20 is the only divergent witness.

Significant numbers of lectionaries exhibit readings other than the majority text
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at eight test passages. Here is a list of the test passages with the number of
lectionaries differing from the majority text in parenthesis: LTPs 8 (34), 16

(22), 17 (43), 25 (28), 27 (38), 28 (55), 34 (22) and 39 (34).

It is interesting to note that diverging textual traditions exist in single
lectionaries at LTPs 25 and 34, where John 14:14 is consulted. For example,
some lectionaries transmit a majority reading at LTP25 and a minority reading
at LTP34, and vice versa. L71, L115, L116, L150, L283, L335, L536 and
L1096 transmit the majority text at LTP25 but the reading ue at LTP34. L48,
L60, L64, L121, L126, L130, L141, L181, L194, L208, L308, L1000, L1003,
L1082 and L1086 transmit the reading pue at LTP25 but the majority text at

LTP34.

It is important to note that the source pericope of LTP25 occurs within the
Easter-Pentecost period of the Synaxarion, while the source pericope of
LTP34 is a part of the Twelve Passion pericopae that are found at the end of
the Synaxarion. It seems that two different textual traditions fed into different

parts of the Synaxarion in a small number of lectionaries.

Diverging textual traditions are seen in L539 at LTPs 42 and 44, where John
19:16 is consulted. At LTP42 L539 exhibits the reading mapeAaBov ouv Tov
iInoouv but at LTP44 it exhibits the reading mapaAaBovteg € TOV INCOUV
nyayov €1¢ 1o mpattwplov. The source pericopae of LTPs 42 and 44 are

found at the end of the Synaxarion but in two different groups of pericopae.
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The source pericope of LTP42 is found in the Twelve Passion pericopae and
the source pericope of LTP44 is found among the Holy Friday Hours. It seems
that two diverging textual traditions fed into these different groups of

pericopae in L539.

The occurrence of diverging textual traditions in a single lectionary confirms
the importance of Colwell’'s advice that lectionaries should be collated

pericope by pericope.

The lectionary evidence exhibits variation at the places where the critical
apparatus of GNT4 has Lectpt sigla. This includes LTP14 (John 8:39) and
LTP20 (John 10:8), test passages, which Wachtel in his study of ten
lectionaries seems to undermine as places of variation.?”® For example, the
lectionaries in Wachtel’s study exhibit no variation at John 8:39 and at John
10:8 L717C and L776 exhibit a reading that differs from the other

lectionaries.?®

In GNT4 the Lectpt siglum appears in the critical apparatus when a third or
more of the total number of manuscripts varies from the other lectionaries. If
this rule is applied to the lectionary evidence, only three test passages
deserve the siglum Lectpt: LTP8 (John 6:23), LTP17 (John 8:54) and LTP27

(John 16:16).

219 Wachtel, “Early Variants in the Byzantine Gospels,” 39+47.
280 |pid., 47.
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Apart from LTPs 23, 32 and 37 the lectionary evidence exhibits variation at
test passages from GNT4, where the siglum Lect occurs and a small number

of lectionaries exhibits variant readings.

The lectionary evidence exhibits variation at the test passages derived from
the collation of EP and Eklogadion, although the extent of variation here is not
significant. The lectionary evidence exhibits variation at all test passages
derived from T&T John. The most significant textual variation occurred at

LTP28 (John 7:40).

V. Lectionary Variation as the Aural Experiences of Byzantine Congregations

Since Greek Gospel lectionaries were recited during liturgical services, the
Gospel pericopae that the deacon or the priest recited were aural experiences
of congregations in monasteries, churches and cathedrals. A selection of the
readings that the lectionaries transmit, given in List44 (Appendix 1), will be

now discussed as aural experiences in these Byzantine settings.

At LTP2 reading 4 of L2, ADD. gKkelvog UMELS BAMTIOEL €V TIVEUMATL AYLW
Kal T pt, has John the Baptist revealing the future role of Jesus as a baptiser
of the Holy Spirit and fire. The Greek upelg might cause confusion if the
deacon did not correct it to upLv, although the listeners probably made this

correction in their minds when the erroneous word was recited.
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In the lectionaries without this textual addition, the congregations probably
heard John the Baptist referring to the baptism of the Holy Spirit in the Gospel
of John on 7" January, 1} oUva&ic iwavvod Bartiogod, when John 1:29-34
was recited. However, this pericope was recited several months after Easter
Monday, the day during which LTP2 was read. On the day before LTP2 was
heard the congregations probably heard Acts 1:1-8, which informed them
about Jesus the baptiser, but the connection of fire with this baptism in Acts

would only be heard on Pentecost Sunday, when Acts 2:1-11 was recited.

At LTP3 L1086 omits amekplOn inooug, which results in the congregations
hearing the words of Jesus in the mouth of Nicodemus. The omission due to
Hom. tnv BactAelav Tou Beou (v3)...TnVv BactAelav tTou Beou (v5), in L381,
results in the listeners missing the question from Nicodemus in John 3:4 and

the first part of Jesus’ answer in John 3:5.

At LTP4 L390, L471 and L633 transmit reading 3, which is the addition of
autolg after ov ewmev o nooug, which probably made it clear to those
listening that Jesus had spoken about his future resurrection directly to the

disciples.

At LTP5 two readings are mainly transmitted, toudiaou and toudiawyv, so the
congregations may have understood that the disciples of John the Baptist
were arguing with either one Jew or a group of Jews about purity depending

on the lectionary that was being recited. L672 omits peta toudalou, which
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may have conveyed to the congregations that the disciples of John the Baptist

were arguing among themselves.

At LTP6 congregations hearing reading 1*2 may have understood that Jesus
was questioning the faith of a group of Jews because they sought glory from
each other but congregations who heard reading 3 might have understood
that Jesus was questioning the faith of a group of Jews because they sought

glory from humanity.

Reading 3B in L141 may have conveyed to the congregations that glory is
being sought from a single person unless the Greek singular avBpwrnw was
interpreted generically. The deacon probably pronounced rmapa aAAnAwv like
nap aAAnAwv, making an omission of one of the alphas, so the erroneous

nap aAAnAwv was probably not noticed during the recitation.

At LTP7 reading 4, Tng 6aAnoong tng YaAlhaiwag, and reading 5, ™G
BaAaoong g TIRepladog, conveyed to the congregations only one of two

names attributed to the sea which Jesus crosses.

At LTP8 congregations hearing reading 4 in L638 and reading 5 in L32 were

not informed that the boats were small, since mAola is recited rather than the

diminutive m\owapla.
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At LTP9 in L20 the Greek autw in reading 3 may have conveyed to the
listeners that the servants announced the news of the resurrection of the

daughter directly to her father.

At LTP10 the deacon probably recited apov cou Tov Kpapatyov in L253, as
the correction apov cou tov Kpapattov was probably only added before the
lectionary was copied. The main reading probably conveyed to the
congregations that Jesus instructed the disabled person to pick up his mat
only. There is no Greek gyelpe, which is transmitted in the other lectionaries.
However, the act of standing is implied in the Greek apov since the person

has to stand before he can pick up the mat he is lying on.

In readings 1*2 to 4 the deacon probably pronounced eyelpat and eyelpe in a
similar way thus some of those listening probably wondered what spelling was
being read. The Greek passive participle eyep0eig in reading 6 in L1000 may
have conveyed to the congregations that the person was made to stand up by

an external power rather than that the person made a physical effort to stand

up.

At LTP11 the lectionaries mainly transmit two readings: upwv and nuwv. In
the former reading Jesus excludes himself as a descendant of the fathers who
ate manna and in the latter he includes himself. Since the deacon pronounced
UMV like nuwyv, the interpretation of the listeners probably depended on what

they thought the deacon was reading rather than what was actually written on
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the page of parchment. L115 omits ol matepeg, which probably made the

identity of those who ate the manna unclear to the congregations.

At LTP12 reading 3, TO pavva €v Tn epnuw Kat, in L141 and L638 conveyed
to the listeners where the fathers ate the manna. The congregations heard
this information already in the previous week because John 6:31 and John
6:49 were recited on ™ y ™G Y €¢Bdopadog and TN Mapackeun g y

eBdouadog respectively.

At LTP13 those hearing readings with the adjective moAug may have
understood that there was a great commotion about Jesus while those
hearing readings with the adjective moAAoIg may have understood that there

was a commotion about Jesus among a large number of Jews.

Reading 7 in L139b, moAu mept autou nv, may have conveyed that there was
quickly a commotion about Jesus among the Jews. Hearing nv meptL autou
nv, the congregations probably understood that there was a commotion about
Jesus among the Jews, but the repetition of nv probably caused a moment of

confusion.

At LTP14 hearing the particle av congregations may have understood that the
element of possibility is enhanced when Jesus said to a group of Jews that
they might be the children of Abraham if they did the works of Abraham.

Hearing reading 3, molette, in L47, the congregations may have understood
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that Jesus was commanding a group of Jews to do the works of Abraham if

they were the children of Abraham.

At LTP15 those hearing reading 1, ouv, probably understood that the words
of the Samaritan woman at John 4:9 were in response to Jesus asking her for

water.

At LTP16 those hearing readings 1 and 2 understood that the devil did not
stand in the truth. The tense of the verb that the congregations heard depends
on the kind of breathing the deacon used when he recited eotnkev, which is
probably the breathing he saw on the page. If a rough breathing was recited
the congregations heard the verb in the perfect tense and if they heard a
smooth breathing they heard the verb in the imperfect tense. Congregations

hearing reading 3 in L4 probably understood that the devil was in the truth.

At LTP17 those hearing the readings with nuwv may have understood that
Jesus included himself in the claim of the Jewish people that Yahweh is their
God. Hearing the readings with uupwv the congregations may have
understood that Jesus was separating himself from this claim of the Jewish
people because Yahweh is his father. Since the deacon probably pronounced
UMV like nuwv the listeners probably decided which pronoun the deacon

was reciting.
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At LTP18 those listening to readings with autolg understood that Jesus was
addressing the group of Pharisees who approached him in John 9:40, which
was recited at the beginning of the pericope. Hearing the readings with raAwv
congregations may have thought that they were being told that Jesus had

previously made the statement in John 10:7ff.

At LTP20 those hearing readings 2 and 3 may have understood that Jesus
was clearly stating that his existence is one of a true and good shepherd
figure. The omission of nABov mpo gpou in L845 probably made the identity

of mavteg oool unclear to those listening.

At LTP21 Hom. €&w (v34)...eEw (v35) probably caused the listeners to be
ignorant of the fact that Jesus heard that the healed person was thrown out of
the synagogue before he found him. Congregations may have thought that

Jesus had found the healed person by chance or by supernatural knowledge.

At LTP22 those hearing nuiv may have understood that Caiaphas the
highpriest was including himself as a beneficiary of the person who was to be
killed instead of the whole nation. Hearing uptv people may have understood
that Caiaphus was excluding himself as a beneficiary. Because of the

omission of uuwv in L335, Caiaphas does not include or exclude himself.

The reading, Hom. ekewvou (v49)...ekewvou (v51), in L1000 omits the words

of Caiaphas during the meeting of the Sanhedrin but the congregations still
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heard that Caiaphas had made a prophecy, since the text begins again on
v51 with the verb empodnteucev. However, the author of John is interpreting
the words of Caiaphas as a prophecy in John 11:51. The congregations would

only realise that v51 is interpretative if they heard John 11:49-50.

At LTP23 the omission due to Hom. autwyv (v40a)... autwv (v40b) in L1006
probably caused those listening to understand that the prophet Isaiah was

claiming that the hearts of Israel had been blinded.

At LTP24 those hearing ote probably understood that the prophet Isaiah
spoke when he saw the glory of Jesus and those hearing oTL probably
understood that Isaiah spoke because he saw the glory of Jesus. Since the
deacon probably pronounced ote and ott similarly, the congregations

probably decided on the reading that was recited.

At LTP25 those hearing pe may have understood that the disciples were
instructed to directly ask Jesus when they made requests in his hame. The
omission caused by Hom. ev Tw ovouatt pou (v13)...ev Tw OVOMATL HOU
(vi4) in L17, L1001 and L1076 probably resulted in those listening to
understand that in John 14:13 the Father is glorified in the Son if the disciples

made requests in the name of Jesus.

The omission due to Hom. e€av (v14)...eav (v15), in L36 omits the reiteration

of Jesus that the disciples may ask for anything in his name. The omission
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caused by Hom. momnow (v13)...nmoinow (v14) in L47 probably resulted in
those hearing to understand that Jesus promised to respond to the requests

of the disciples (v13) only if they love him and keep his commandments (v15).

At LTP26 those hearing reading 3, wpa PNVUOVEUETE AUuTwyv, may have
understood it with the preceding otav, which conveys that the hour comes
whenever the disciples remembered the words of Jesus that forewarned them

of persecution.

Those hearing the masculine accusative singular autov in reading 4 in L60
and L308 may have understood it as referring to o mapakAntog, who is
mentioned in John 15:26 and John 16:17. However, these verses are not
recited on tTn y ™Q Vv, when LTP26 was heard. John 16:17 is recited during
the Divine Liturgy on the following day. Those listening could only interpret
autov as the Holy Spirit by drawing on their personal knowledge of the

content of John.

In readings 1 to 3 the deacon probably pronounced pnvuoveuete like
Mnvuoveunte and autov like autwy in readings 1 to 4, so those listening
decided on the text that the deacon recited. The difference in accents in
autov and autwv may have created a distinction in pronunciation, although

accents were probably not fixed by 8"-11" century.
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It is interesting to note that in the moveable cycle of LTE the deacon is
instructed on ™ y TG Vv to recite the Gospel perciope from the Menologion
during the Divine Liturgy, so the present pericope was not recited at the

Monastery of the Theotokos Evergetis.

At LTP27 those hearing the conjunction kat in reading 4, KatL OTL EYw UTIAYW
Mpog Tov natepa, may have understood Jesus’ departure to the Father as an
additional event rather than the reason for Jesus momentarily disappearing.
Those hearing pou in reading 5 in L455, ADD. oTlL untayw Tpog ToV matepa
Mou, may have understood that Jesus was emphasising his personal

relationship with the Father.

At LTP28 those not hearing Twv Aoywv TouTtwyv in reading 6 would have to
assume that what Jesus said in John 7:37-8 is being referred to. In readings
1, 3, 4 and 5 the deacon probably pronounced tov Aoyov like Twv Aoywv
unless their accents created a notable distinction. Those listening therefore

probably decided on the text that was being recited.

At LTP29 those hearing readings 1, 2 and 3 probably understood that
Nicodemus was the same person who met Jesus in John 3:1-21. However,
the congregations may not have realised that this allusion was being made,
since John 3:1-15 was recited several weeks before LTP29 on tn € g

olakiwvnolpou. Reading 4, OM. o €ABwv mpog autov, did not inform the
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listener that Nicodemus had previously met Jesus, since he is only introduced

as €1§ wv €& autwv.

At LTP30 those hearing reading 3 in L139b, eyvw ouv oXAOG TIOAU €K TWV
loudatwv, may have understood that a group of Jews quickly knew that Jesus
was in Bethany, while readings 1, 2 and 4 probably conveyed to the
congregations that a large group of Jews knew about Jesus. The Greek
nmoAAolg in reading 1B may have conveyed to those listening that other

people accompanied the group of Jews.

At LTP31 those hearing reading 1*2, ote, may have understood that the
crowd that accompanied Jesus began to testify from the time he raised
Lazarus from the dead. Those hearing o1t in L139b, L455 and L536 may have
understood that the crowd on the day known as the Triumphal Entry began to
testify to others that the resurrection of Lazarus had occurred. The deacon
probably pronounced ote and ottL in a similar way, so the congregations

decided on the reading that was recited.

At LTP32 the omission caused by Hom. ev autw (v31)...ev autw (v32a)

means that the congregations would not have understood the reason for God

glorifying Jesus in himself.

At LTP34 those hearing reading 3 in L250, tov matepa, may have

understood that Jesus was instructing his disciples to ask the Father in the
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name of Jesus while the other readings probably conveyed to the

congregations that Jesus should only be addressed in such a prayer request.

At LTP34 congregations heard John 14:14 for the second time in the liturgical
year, although it has been ten months since the last time. In nine lectionaries
the congregations did not hear ue on Tw capBpatw ™G ¢ €Bdounadog but
they heard pe on tn peyaAn g, when LTP34 was recited as a part of the first
of the Twelve Passion pericopae: L71, L115, L116, L150, L283, L335, L536
and L1096. In fifteen lectionaries the congregations heard e on Tw caBpatw
™G ¢ eBdopadog but they did not hear ue on tn peyaAn q: L48, L60, L64,
L1231, L126, L130, L1421, L181, L194, L208, L308, L1000, L1003, L1082 and

L1086.

In L17 and L1076 the congregations did not hear a part of verse 13 and a part
of verse 14 due to Hom. ev Tw ovopuartt (V13)...ev Tw ovopoartt (v14) on tw
oaBpatw ™G ¢ eBdopadog but they did hear these parts on t™n peyaAn g,

although without the reading ue in John 14:14.

In L47 congregations did not hear a part of verse 13 and all of verse 14
because of Hom. momnow (v13)...momnow (vl4) on tw ocaffatw T™NG ¢
eBdouadog but they heard these verses with the reading e on ™ peyaAn g.
In L36 the congregations did not hear John 14:14 in both pericopae because

Hom. eav (v14)...eav (v15) occurs in both pericopae.
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In L845 the congregations heard the reading pe on tw cafBatw ™G G
eBdouadog but they did not hear John 14:14 on tn peyaAn ¢ because of
Hom. eav (v14)...eav (v15). In L1004 the congregations heard John 14:14
without pe on Tw cafBatw ™G ¢ eBdopadog but they did not hear a part of
verse 13 and a part of verse 14 on tn pueyaAn ¢ due to Hom. ev Tw ovouaTl

(v13)...ev Tw ovopuaTtt (v14).

At LTP35 those hearing reading 2, tnpnoste, may have understood that
Jesus was instructing people to keep his commandments in a future sense.
Those hearing the subjunctive tTnpnonte in L185 may have understood that
those who love Jesus will not always keep his commandments. The deacon
probably pronounced tnpnoete like tnpnonte, so the congregations

interpreted John 14:15 according to what they thought was being recited.

At LTP36 those hearing o Aeyel or o Aeyel nuiv may have understood that a
group of disciples was trying to understand what Jesus had been saying in
John 16:16. These congregations probably understood this without hearing o
Aeyel since the Greek pikpov makes reference to the words Jesus previously

spoke in John 16:16.

At LTP38 those hearing reading 4, €€nABov napa tou Beou, in L387 and
L633 may have understood that Jesus had come from God, a reassertion of
the belief of the disciples at the end of John 16:27. Those hearing reading 5 in

L188 may have understood that Jesus was referring to another person or to
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himself in the third person singular. The identity of the other person may have
been interpreted as the Holy Spirit, which has been a theme up to this point in

the first Passion pericope (John 13:31-18:1).

Reading 6, OM. eEnABov mapa Tou matpog, in L127 may have conveyed to
the congregations that the disciples in John 16:27 believed that Jesus had

come into the world in addition to coming from God.

At LTP39 those hearing the relative pronoun w in reading 1*2 probbaly
thought that Jesus believed that the Father had given him his name, since w
agrees in number, gender and case with the antecedent Tw ovouatt. Those
hearing oug in reading 4 probably thought that Jesus believed that the Father
had given him his disciples, since oug agrees in number, gender and case

with the antecedent autoug.

Those hearing o in reading 3 probably thought that Jesus believed that the
Father had given him his name or his disciples, since o does not agree with
one of the antecedents. The deacon probably pronounced o like w, so those

listening decided what was being recited.

Those who did not hear w 6edwkag, oug dedwkKag or o dedwkag in L253
would have been unaware that the Father had given a name or the disciples
to Jesus. In L1000 congregations did not hear the last part of verse 11 and

the first part of verse 12 due to Hom. oug dedwkag pot (v1l1)...oug dedwKag
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Mot (v12), so they probably did not understand the significance of the disciples

being kept in the name of the Father.

At LTP40 when the deacon recited kaBwg in L1019 the phrase oTL OuK €10V
€K TOU KOOMOU is being connected to verse 15, which makes verse 15
difficult to understand. The reading, Hom. €k Tou Kooupou (v14b)... €K TOU
Koouou (v14c), resulted in the congregations hearing that the disciples did
not belong to the world without Jesus adding that the same applies to him.
The omission caused by Hom. €k Tou KOOpou (v14b)...eK TOU KOOHOU
(vl5a) may have conveyed to the congregations that the disciples did not

belong to the world so that they would be protected from evil.

At LTP41 those hearing reading 4 in L60 and L541, autolg o0 Inooug, may
have understood that Jesus was answering the group of people that came to
capture him in the olive grove. Those hearing reading 5, autolg, in L188 were
probably confused about whom Jesus is addressing, since the verb eirov is

combined with two pronouns.

At LTP42 the pericope ends with wva otaupw8n in one hundred and one
lectionaries, so those listening to these lectionaries during Holy Friday Orthros
did not know what the Jewish leaders did in response to Pilate handing Jesus
to them. They would have to wait until the pericope of the Ninth Hour to find

out what happens next in John.
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Those hearing reading 2 in L425 and L539 learnt that the Jewish leaders
received Jesus from Pilate. Those hearing reading 3 in L542 and L1100, and
reading 4 in L253 learnt that the Jewish leaders received Jesus and led him
away. Those hearing reading 5 in L845 learnt that the Jewish leaders
received Jesus, led him away and placed a cross on him. This latter piece of
information explains the scene that follows in John 19:17, where Jesus carries

a cross to Golgotha.

At LTP44 those who did not hear John 19:16b during Orthros may hear it now
during the Holy Friday Ninth Hour. For example, three lectionaries begin the
Ninth Hour pericope at John 19:16b and thirty-four lectionaries begin it at John
18:28. Forty lectionaries begin this pericope after John 19:16b, so those
listening to these lectionaries would not hear the text that continues

immediately after 19:16a during the liturgical services of Holy Friday.

However, in one of these lectionaries, L845, the pericope boundary of the
Ninth Hour is John 19:23-37 but during Orthros John 19:16b was recited as
part of Passion &. John 19:16b has a long textual addition that introduces a
cross, which prepared those listening for the Johannine crucifixion scene in

the pericopae of Passion 8 and Hour 6.

Those hearing readings 1, 3, 4, 5, 7, 10 and 11 learnt that the Jewish leaders
received Jesus and led him away. Reading 5 in L471 conveyed to those

listening that the Jewish leaders in addition placed a cross on Jesus.
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Hearing readings 3, 7 and 10 congregations may have learnt that the Jewish
leaders led Jesus to the praetorium, signifying that the Roman soldiers were
in charge of the crucifixion scene that followed. Hearing readings 8 and 9
congregations may have learnt that the Roman soldiers received Jesus after
Pilate handed him over. Reading 9 in L63 conveyed to those listening that the

soldiers took Jesus to the praetorium.

In L539 John 19:16b is recited during Holy Friday Orthros and the Ninth Hour
of the same day. Those hearing the Orthros pericope learnt that the Jewish
leaders received Jesus but those hearing the pericope of the Ninth Hour learnt

that the Jewish leaders in addition led Jesus into the praetorium.

VI. The Text of the Lection Identifiers

The lectionaries exhibit variation in the lection identifier text at each of the
twenty-seven pericopae consulted in the Synaxarion. Here is a summary of
the lection identifier readings. lllegible readings, orthographical alternatives

and non-extant manuscripts are excluded. This information is found in

IdList44.

LTP1and LTP 2 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
Reading

John 1:27

1 ™ B meg | 73
OlaKLVNOLUoU

[EEN

2 Tn B Tou acxa

3 Tn emauplov TOU |3
naoya
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4 Tn emauplov TOU |3

naoxa  Pvnun - Twv

ayLlwV armooToOAWV
LTP 3 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 3:5 Reading

1 ™ € m™mg | 87

OlaKLVNOLUoU

2Tng 1
LTP 4 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 2:22 Reading

1 Tn napaokeun ™G | 73

OlaKLVNOLUoU

2 ™ Q meg |11

OlaKLVNOLUoU

3Tne 1

4 Tn mapaockeun 1
LTP 5 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 3:25 Reading

1 tw oaBpatw TNG |69

OlaKLVNOLUoU

2 oaBpatw m™meg | 18

OlaKLVNOLUoU

3 Tw cafBatw 3

4 ocaffatw a wg|l

OlaKLVNOLUoU

5 tw ocafpatw TwV |1

APTOKAQOCLWV

LTP 6 (John 5:44) and | Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
LTP 7 (John 6:1) Reading

1 Tn mapaokeun ™G B | 74

eBdopadog

2 lMapaokeun TG B |1

eBdopadog

3 Tn napaokeun ToU |1

avTirnaoxa

4 T ¢ wm™mg |11

€Bd0onadog
LTP 8 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 6:23 Lectionary Evidence
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1 Tw caBfatw ™G B |49
eBdopadog

2 2aBBatw ™™g PB4
eBdopadog

3 2appatov Tg B |1
eBdopadog

4 2appatw mg |1l
deutepag eOOUAdOG

5 2aBBatw B 29
6 ZaBpatov B 1
7 2appatw Tou |1
avTirnaoxa

8 2apBBatw B aro Tou | 2
naoya

9-f ZaBBatw y aro 10 |1
naoya

10 ZaBBatw y 1

LTP 9 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 4:51 Reading
1 m B g vYy|8
eBdopadog
2 m B ™G TPIING |1
eBdopadog
LTP 10 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 5:8 Reading
1 KUplakn & 37
2 Kuplakn & aro Tou | 6
naoya
3 Kupwakn O TOU |9
MapaAuTtou
4 Kuplakn O TOU |4
TIAPAAUTLKOU
5 Kuplakn & 1§ Tov |1
nMapaAuTtov
6 Kuplakn & 1§ ToV |1
MAPAAUTIKOV
7 Kupwakn © TG |1
HMEOCOTIEVTNKOOTNG
8-f Kuplakn & aro T10 |1
maocya nyouv tTng HECO
\%
9 Kuplakn & aro Tou |1

Taoxa €1g Tov opOpov
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10 Kupwakn Mg o1
eBdopadog
11 Kuplakn y 6
12 Kuplakn y o 1
13 kKupakn y Tou |14
MapaAuTtou
14-f kuplakn y aro 1o | 1
naocxa
15 kKupwakn y Tou |1l
rnaocxa €1G TOoV
MAPAAUTIKOV
16 Kupakn Mg v |1
eBdopadog
17 ™ Kuplakn ™G Y| 6
eBdopadog
18 Kuplakn g yeco v | 1
19 kKuplakn y mpo ™g | 1
HMECO V
20 Kuplakn TpLn 1
LTP 11 and LTP 12 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
Reading
John 6:58
1 ™m B wmMg 0689
eBdopadog
2 Tn deutepa ™G 6|1
eBdopadog
3 ™ B ™g Tetapmng |1
eBdopadog
41 B ™G HECO V 2
5 m B m™mg vy|l
eBdopadog
6 ™ B edouadog g |1
o)
LTP 13 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 7:12 Reading
1 ™ vy TT™Mg 087
eBdopadog
2 TNy ™G UECO V 2
3 ™ TP ™G o |1
eBdopadog
4 m Yy mg Y|l
eBdopadog
5TNnyTNg Vv 1
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LTP 14 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 8:39 Lectionary Evidence
1 Tw oaBpatw ™G O | 45
eBdopadog
2 caBatov & 2
3 oaffatw T™Mg & |5
€Bdoadog
4 ocafBatw & ™g o |1
eBdopadog
5 oaBBatw & g |1
TETAPTNG EBdOUAdOG
6-f oaBpatw Tou peoo |1
%
7 caBfatw & aro ToUu | 5
naoxa
8 Tw cafBatw & 2
9 caBBatw & 30
10 cafBBatw € 2
11 ocaBpatw ™G pe |1
eBdopadog
12 caBfatw ™G peoo |1
%
13 tTw ocafPatw ™G |1
HMEOO TEEVTINKOOTNG
14 caBBatw ™G d 1
15 m & mg ¢€]1
eBdopadog
LTP 15 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 4:9 Lectionary Evidence
1 KUpLOKN € 26
2 Kuplakn € TG |18
OQUAPELTIO0G
3 Kuplakn & 8
4 Kuplakn & aro ToU | 2
naoya
5 Kupwakn & Q|17
OQUAPELTIO0G
6 TN Kuplakn ™G 6|5
eBdopadog
7 Kuplakn Mg o1
€Bd0onadog
8 Kuplakn TG € |2
eBdopadog
9 KuplaKn € aro TouU | 6

naoxa
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10 Kuplakn € kat €1g| 1
TNV OQUapEeELTIOOV

11 Kuplakn € 1§ TV | 2
OauapELTNV

12-f Tn Kuplakn € aro | 1
TO TIacxa

13 KUPLOKN el
€BO0AdOG TEUTTIN

14 Kupakn € g |1
oapapLIng

15-f kuplakn € aro 10 |1
naocxa nyouv  ING
OQUApPELTIO0G

16-f kuplakn € aro 10 | 1
naoxa ™mg
OQUAPELTIO0G

17 Kkupwakn € Tou |1l
naocxa

18 KuplaKn Mertn 1
19-f Kupwakn y TG |1
OQUAPELTIO0G

20 KUupLlakn mg |1l
OQUAPELTIO0G

21 TN Kupwakn ™G |1
HMEOCOTIEVTNKOOTNG

22 TN KUPLOKN TNG
OQUAPELTIO0G 1
23 Tn napackeun g |1

0 €3dopadoo

LTP 16 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 8:44 Reading

1 ™m B ™™g €97

eBdopadog

2 T TPIIn ™G ¢€|1

eBdopadog

3 M B pMeta v |l

TMEVINKOOTNV

41 B g eBdouadog |1

5 Tw oaBpatw Mg 6|1

eBdopadog
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LTP 17 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 8:54 Lectionary Evidence
1 ™ y mTmg €92
eBdopadog
2 m Yy ™G g|l
eBdopadog
3 ™ & ™Gg Tepnmg |1
eBdopadog
4 ™M Yy pMdeta v |1l
HLEOCOTIEVTNKOOTNV
51y € gfdopadog 1
6TNyTNGE 1
7 KUPLOKN Y 1
LTP 18,LTP 19 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
(John 10:7) and LTP 20 | Reading
(John 10:8)
1 ™M € mmg €100
eBdonadog
2 T € g neurmmg |1
eBdopadog
3 Tn nmapaockeun Mg € |1
eBdopadog
4 ™ € peta v |l
HEOCOTIEVTNKOOTNV
LTP 21 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 9:35 Reading
1 KUplakKn g 32
2 Kupwakn ¢ ™G € |1
€Bdouadog
3 Kuplakn ¢ ario Tou | 9
naoya
4 Kuplakn ¢ TOU |19
TUPAOU
5 Kuplakn ¢ €1 tov |1
TUPAOV
6 KUPLOKN G €1G TOV €K | 1
YEVETNG TUPAOV
7 KUpPlOKN ¢ aro Tou | 2
naoxa Tou TudAou
8 Kuplakn ¢ aro Ttou |1
naoxa € T TOT
TUPAOU
9 KUpPLOKN €KTN 1
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10 Kupwakn Mg ¢ |1
eBdopadog

11 ™ Kupwakn ™G ¢ |1
eBdopadog

12 ™ Kupwakn ™G ¢ |1
eBdopadog TOoUu
TUPAOU

13-f Tn Kuplakn ™Gg ¢ |1
eBdopadog aro TO
nmaocxa nyouv  Tou
TUPAOU

14 Kuplakn MG €2
eBdopadog

15 ™ Kuplakn ™G €| 6
eBdopadog

16 Kuplakn n 5
17-f kKuplakn € aro 10 |1
naocxa

18 kKupakn € ToUu |14
TUPAOU

19 KuplaKn MeITn 1
20 KUPLOKN Tou |1
TUPAOU

21 Tn Kuplakn peta |l

TNV UECOMEVINKOOTNV

LTP 22 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 11:50 Reading

1 Tqm B ™™M¢ ¢|1l02

eBdopadog

2 Tn B TNG €KING
eBdouadog

1

LTP 23 (John 12:40) | Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
and LTP 24 (John | Reading
12:41)
1 ™m & 1T ¢|l01
eBdopadog
2mMd NG ¢ 1
3 m ©& TG eKmMg |3
eBdopadog
4 1 & ™G avaAnyiuou | 1
5 ™m & ™™g €1
€Bd0onadog
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LTP 25 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 14:14 Reading

1 Tw ocafBatw ™G ¢ |47

eBdopadog

2 caBpBatw ¢ 26

3 oaBpatw ¢ 4

4 caatov ¢ 2

5 ocafBatw ™G ¢ |6

eBdopadog

6 ocaBfatw ¢ ™G ¢ |1

eBdopadog

7 Tn Kuplakn ™G ¢ |1

eBdopadog

8 ocapBpatw ¢ aro Tou | 4

naoya

9 oaffatw ¢ TG |1

€KTNG €O0adOg

10 caBBatov eKToV 1

11 Tw oaBfatw peta |l

™V avainyiv

12 Tw caBpatw 1

13 oaBpatw |1

eBdopadog

14 Tw caBBatw Qg v 1
LTP 26 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 16:4 Reading

1Tnytngyv 66

2Ty Tpltn Mg Vv 1

3TN Y nPo INg Vv 9

4 m Y ™me |9

TEVINKOOTNG

5 1T y npo g aywag |1

TEVINKOOTNG

6 ™m y g (|14

eBdopadog

/7 m Yy mg njl

eBdopadog

8Tnyv 1
LTP 27 Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
John 16:16 Reading

1mdigv 72

21 o TplTN VvV 1

3TN d1mpo TG v 7

4 ™m o) m™me | 8
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TEVINKOOTNG
51t & mpo ¢ aywg |1
TEVINKOOTNG

6 ™M & mMg (|14
eBdopadog

7 ™M © mT™M¢ n|1l
€Bdopnadog

8 d NG ue v 1

LTP 28 (John 7:40) and | Lection Identifier | No. of Lectionary MSS
LTP 29 (John 7:50) Reading
1 KUplakKn TNGQ v 15
2 KUplaKn g ayagyv | 11
3 KUpPLOKN N ™G aylag |1
v
4 KUpLlaKN NG arag v 1
5 «kKuptakn ™G (|1
eBdopadog nyouv n
mg Vv
6 TN KUPLOKN TNG V 13
7 Tn ayla Kuplakn g | 9
v
8 ™ aywa kat peyaAn | 3
KUPLOKN TNG V
9 Tn KUpLlaKN NG aylag | 5
v
10 Kuplakn v 1
11tnv 3
12 Tnaywa v 11
13 ™n ayla peyain v 1
14 ™ aywa katL ueyaAn | 7
v
15 e1g TNV Aettoupylav | 1
™™g aylag v
16 KUpLaKn mg |1l
MEVINKOOTNG
17 Kuplakn ™G aywag | 5
MEVINKOOTNG
18 «kupwakn n n|1l
TMEVTNKOOTN
19 kupwakn n ™™g |1
aylag mevinkootng
20 TN Kuplakn NG |2
MEVINKOOTNG
21 ™n Kuplakn ntot M | 1
TMEVTINKOOTN
22 Tn ayla kuplakn g | 1
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TEVINKOOTNG
23 Tn ayla Kat peyaAn | 1
KUPLaKN ™mg
TEVINKOOTNG

24-f ™ aywa kai|l
MEYAAN TMEVTINKOOTNG

25 ™ Kupwakn TG |1
aylag rnevinkootng

26 Tn ayla nevinkootn | 1
27 Kuplakn T aywa |1l
TEVINKOOTN

28 €1¢ TV Aeltoupylav | 5

LTP 30 (John 12:9) and
LTP 31 (John 12:17)

Lection Identifier

Reading

No. of Lectionary MSS

1 €1 TV Asttoupylav | 56
2 4
3 eTepov euayyeAwov | 1
€1G TNV AslToupylav

4 euayyeAlov €1§¢ mv |1
AglToupylav

5 KUplakn Twv Batwv 15
6 Kuplakn Twv Bawwv | 6
€1G TNV AslToupylav

7 Kuplakn Twv Bawwv |2
™G AelToupylag

8 KUplakn ¢ Twv Batwv | 8
9 TN Kupwkn Twv |8
Batwv

10 ™ Kuplakn Twv |7
Balwv Ale mv
AglToupylav

11 e1g TNV Acttoupylayv | 4
TWV Balwv

12 KUpLlaKn mg |1l
Balodpopou

13 Tng Aeltoupylag 1
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LTP
LTP
LTP
LTP
LTP
LTP

32 (John 13:32),
33 (John 14:2),
34 (John 14:14),
35 (John 14:15),
36 (John 16:18),
37 (John 16:22),
LTP 38 (John 16:28),
LTP 39 (John 17:11)
and LTP 40

(John 17:14)

Lection Identifier

Reading

No. of Lectionary MSS

1 euayyeAla Twv aylwv
nmabwv TOU  Kuplou
NHWV INOOU XPLOTOU

11

2 guayyeAla Twv aylwv
nmabwv TOU  Kuplou
NUWV INOOU XPLOTOU a

3 euayyeAla Twv aylwv
nmabwv TOU  Kuplou
NHWV NOOU XPLOTOU
guayyeAlov a

4 guayyeAla TwV aylwv
MabBwv TOU KUPLOU Kal
OWTEPOG MNMWV INOou
XPlOTOU

5 guayyeAla Twv aylwv
MabBwv TOU KUPLOU Kal
OWTEPOG MNMWV INoou
XPLOTOU EUAyYEALOV Q

6 euayyeAla Twv aylwv
MabBwv TOU KUPLOU Kal
Beou KAl OWTEPOG
NUWV INOOU XPLOTOU

7 euayyeAla Twv aylwv
MabBwv TOU KUPLOU Kal
Beou KAl OWTEPOG
NHWV NOOU XPLOTOU
guayyeAlov a

8 guayyeAla Twv aylwv
MabBwv TOU KUPLOU Kal
Beou KAl OWTEPOG
NHWV NOOU XPLOTOU
€uayyeALlov IPWTOV

9 guayyeAla TwV aylwv
nmabwv TOU  Kuplou
NUWV NOOU XPLOTOU
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TWV aylwv mabwv Tou
Kuplou Kalr Beou Kat
OWTEPOG MNMWV INoou
XPLOTOU

10 euvayyeAla TwvV |7
aylwv nabwv

11 euvayyeAla Twv |2
aylwv rmabwv a

12  euvayyeAla Twv |1
aylwv rmabwv a

13 euvayyeAla Twv |1
aylwv nmadwyv
€uayyeALOV PWTOV

14 euvayyeAla Twv |2
aylwv mabwv 1

15 euvayyeAla Twv |1
aylwv mabwyv ta g

16 euvayyeAla Twv |1
aylwv nmabwv B
guayyeAlov a

17 euvayyeAla Twv |1
aylwwv mabwv e Tov
opBpov a

18 euayyeAlov a 1
19 euayyeAlov a Twv |2
madwv

20 euayyeAla a Twv |3
aylwv nabwv

21 euayyeAlov a n |1l
ol1atnkn

22 euayyeila I Twv |5
aylwv nabwv

23 euayyeAla I Twv |3
aylwv rmabwv a

24 euayyella I Twv |1
aylwv nmadwyv
guayyeAlov a

25 euayyeAla I Twv |1
aywv Tmabwv  ToOU
KUpLlou

26 euayyeAla I Twv |1
nmabwv TOU  Kuplou
NUWV INOOU XPLOTOU

27 euayyella I Twv |1

ayiwv mabwv  Tou
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KUPIOU TNUWV INOOU
XPLOTOU a

28 euayyeila I TWV
nmabwv TOU  Kuplou
NHWV NOOU XPLOTOU
guayyeAlov a

29 euayyeAla I TOU
nmaboug TOUu Kuplou
NHWV INOOU XPLOTOU a

30 euayyeAla B TOU
nmaboug TOUu Kuplou
NHWV NOOU XPLOTOU
guayyeAlov a

31 B euayyeila TwV
aywv T1abwv  ToOU
KUPLOU nNUWV nOoou
XPLOTOU

32 euayyella TwV
madwv

33 euayyella TwV
nabwv a

34 euayyella TwV
nmabwv TOU  Kuplou
NUWV INOOU XPLOTOU

35 euayyella TwV
nmabwv TOU  Kuplou
NUWV INOOU XPLOTOU a

36 euayyella TwV
nmabwv TOU  Kuplou
NHWV NOOU XPLOTOU
TN ayla MapaocKeun

37 euayyella TwV
nmaBwv Tou Kuplou I a
n dabnkn N HeyaAn
MAapaoKeUN TIPWL

38 euayyeAla
avaywwokopeva tn (2)
TWV aylwv mabwv Tou
Kuplou KalL Beou Kat
OwTEPL TNMWV InoouU
XPLlOTOU

39 euayyeAla ouv Tw
Bew TWV aylwv abwv

40 euayyeAla  TOU
nmaboug TOUu Kuplou
nupwv a
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41 euayyeAla  TOU
nmaboug TOUu Kuplou
NUWV INOOU XPLOTOU

42  euayyeAla  TOU
nmaboug TOU Kuplou
NUWV INOOU XPLOTOU a

43 euayyeAla  TOU
nmaboug TOUu Kuplou
NHWV NOOU XPLOTOU
guayyeAlov a

44  euayyeAla  TOU
MaBoug TOU KUPLOU Kal
Beou nuwv  noou
XPLOTOU a

45 euayyeAla  TOU
MaBoug TOU KUPLOU Kal
OWTEPOG MNMWV INOou
XPLOTOU gUuayyeAloV a

46 a euayyeAla TOU
nmaboug TOUu Kuplou
NHWV INOOUV XPLOTOV

47 euayyeAla 1§ TO
nadog TOUu NUWv
KUpLlou

48 euayyeAla 1§ TO
nmabog TOU  Kuplou
NUWV INOOU XPLOTOU

49 euayyeAla ™G C
orolou Taboug ToOU
KUPLOU nNUWV nOou
XPlOTOU

50 guayyeAla ouv Bew
Tou nadoug ToUu
KUuplou Kat Beou nNuwv
I(NOOU XPLOTOU

51 euayyeAla NG
aylag napaockeung
nyouv Twv mabwv ToUu
KUpLlou

52 guayyeAla teAOG (3
TV MabBwv Aeyopevwv
TN VUKTL NG aylag
TAPAOKEUNG KaBwg
Keltalr 1n  akoAouBla
guayyeAlov a n
olatnkn
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53 avayvwopata g
ToUu nadoug TOoUu
KUPLOU guayyeALOV A

54 ™m MEYAAN
napaockKeun
avayvwopata B
avayvwopa a nyouv n
ol1atnkn

55 Tn ayla Kat Ppeyain
MapaockKeun euayyeAla
TWV aylwv mabwv Tou
KUuplou nHwv Kal
OWTEPOG (noou
XPLOTOU

56 Tn HEYAAN €0TEPLVN
EUAYYEALWV TWV AYLWV
nmabwv TOU  Kuplou
NHWV INOOU XPLOTOU

57 Tn ayla Kat Pgeyain
MapaockKeun euayyeAla
TWV aylwwv madwv 1
guayyeAlov a

58 e€1¢ Toug TaBoug
TOU  KUPLOU NPV
I(NOOU XPLOTOU

59 e1g v aypurnviav
NG VUKTOG TNG aylag
Kal MEYAANG
MAPACKEUNG

60 apxn ouv Oew
euayyeAla ta dedwka
TWV aylwv mabwv Tou
KUPLOU nNUWV nOou
XPlOTOU

61 €1¢ TNV O eoTmeplvov
TN KNV TAVVUKLIXLOEL
NG aylag MapaockKeung
guayyeAla I

LTP 41 Reading Number in | No. of Lectionary MSS
John 18:8 Lectionary Evidence

1 euayyeAlov B 80

2 B euayyeAlov 1

3B 16

4 B Twv mabwv 1

5 euayyeAlov B Twv |3
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madwv

6 euayyeAlov B Twv |3
aylwv nabwv

7 B euayyeAlov B 1
8 avaywvopa f3 1

LTP 42
John 19:16

Lection Identifier
Reading

No. of Lectionary MSS

1 euayyeAlov &

2 euayyeillov & Twv
madwv

3 euayyeAlov O TwvV
aylwv aylwyv rmabwv

4 & euayyeAlov

5 ® euayyeAlov O

690

7 euayyeAlov

8 avayvwopa &

9 euayyeAlov y

10 ™n ayla napackeun
ewovn

RIRINRP(RP|P W

LTP 43
John 19:35

Lection Identifier
Reading

No. of Lectionary MSS

1 euayyeAilov 0

2 euayyAlov 6 Twv
madwv

3 euayyeAlov 06 Twv
aylwv nabwv

40

5 0 euayyeAlov

6 avaywvopa 0

7 avaywvopa 6 Twv
aylwv nabwv

RPN

8 n euayyeAlov

[EEN

9 euayyeAlov  TWV
aylwv nabwv

LTP 44
John 19:16

Lection Identifier
Reading

No. of Lectionary MSS

1 wpa b

1

20

3 euayyeAlov & wpa O

4 euayyeAlov Tng O
wpag

5
2
4
8

5 guayyeAlov & TG O

1
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wpag
6 wpa O euayyeAlovd |13
7 TG 6 wpag 1

8 wpa 6 10 auto Kkat |1l
€1¢ TO © euayyeAlov

9 wpa eKTN 1
10 wpa B ™G PpeyaAng
MApAOKEUNG 1

11 wpa 6 euayyeAwou |1
€K TOU KATA lwavvnv
guayyeAlov d

12 wpa evatn 1

138 1

The lectionaries exhibit two lection identifier readings at LTPs 3, 9 and 22;
four readings at LTPs 1-2, 4, 6-7 and 18-20; five readings at LTPs 5, 13, 16
and 23-4; six readings at LTPs 11-12; seven readings at LTP17; eight
readings at LTPs 26, 27, and 41; nine readings at LTP43; ten readings at
LTPs 8 and 42; thirteen readings at LTPs 30-31; fifteen reading at LTP14;
twenty readings at LTP10; twenty-one readings at LTP21; twenty-three
readings at LTP15; twenty-eight readings at LTPs 28-9; and sixty-one

readings at LTPs 32-40.

A majority of lectionaries exhibit one reading and a small number of
lectionaries exhibit alternative readings at seventeen pericopae: LTPs 1-2, 3,
4,5, 6-7, 9, 11-12, 13, 16, 17, 18-20, 22, 23-24, 26-7, 41, 42 and 43. The
lectionary evidence is thoroughly divided at ten pericopae, at which no

majority text emerges: LTPs 8, 10, 14, 15, 21, 25, 28-29, 30-31, 32-40 and 44.
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The lowest number of lectionaries that differ from the majority lection identifier
text is found at LTPs 3, 9 and 22. At each test passage a single lectionary
transmits the only alternative reading to the majority text. Significant amounts
of lectionaries exhibit readings differing from the majority text at fourteen
pericopae. Here is a list of these pericopae with the number of lectionaries
that differs from the majority text in parenthesis: LTPs 5 (23), 8 (41), 10 (45),
14 (54), 15 (74), 21 (70), 25 (50), 26 (36), 27 (33), 30-31 (58), 41 (26), 42

(29), 43 (25), 44 (35).

Variation is greater in the transmission of the lection identifier text than in the
text of John. There are less majority readings in the textual tradition of the
lection identifiers when compared to the text of John. It seems that the
transmission of the lection identifiers is less controlled, although both texts

were transmitted together in the lectionary tradition.

When a lectionary was corrected against another lectionary, the text of John
was changed more frequently than the lection identifier text. For example, the
study of lectionary correctors in the previous chapter revealed that correctors
are more concerned with the text of John than with the lection identifier text,
which helps to explain the emergence of a less controlled lection identifier

text.
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VII. Textual Variety and Potential Confusion during the Liturgical Year of the
Synaxarion

If the lection identifiers were recited as a part of the pericopae, congregations
in Byzantine cathedrals, churches and monasteries may have heard different
descriptions of a given week or day in the liturgical calendar. When erroneous
lection identifiers were recited confusion among the congregations might
ensue concerning the precise day, week or phase of the liturgical year. These
erroneous readings may have caused the ekklesiarches, priest or deacon
difficulty when searching for the Gospel pericope that the Liturgical Typikon

states on a given day.

A selection of lection identifier readings including erroneous ones from each
test passage in IDList44 (appendix 2) will now be discussed to illustrate the
textual variety and the liturgical confusion congregations, readers and

ekklesiarchai may have experienced.

At LTPs 1 and 2 the Greek emauplov in readings 3 and 4 designates the day
as that after Sunday as an alternative to the letter B. The Greek maoya in
readings 2 to 4 denotes the period of Easter rather than the Greek
dlakwvnolung, which is found in the majority reading. Reading 4, tn enauplov
TOU TIA0XA HvnNun Twv aylwv arnootwAwyv, combines the lection identifier of
the Synaxarion with a lection identifier of the Menologion, which may be
referring to the remembrance of the Holy Apostles Aristarchus, Podes and

Trophemos, which takes place on 13" or 14" April.
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At LTP3 reading 2 transmits ™ g, which is one day ahead of the other

lectionaries

At LTP4 the majority of lectionaries designate the day with the Greek
napaokeun but reading 2 designates the day as a number with the Greek
letter ¢. Reading 3 transmits t™n €, which is one day behind the other

lectionaries. Reading 4 has no week identifier: Tn mapaokeun.

At LTP5 reading 3 has no week identifier: Tw cafBatw. Reading 4 labels the
day as the first Saturday after Easter: cafBatw a t™ng OSlaKLvnoluou.
Reading 5 makes reference to the act of breaking bread which the priest did in
the refectory on the Saturday after Easter: Tw caBfatw Twv ApTOKAACLWV.
LTE contains the following note after the Divine Liturgy of Easter Saturday: “It
should be known that on this day before the brothers sit down [for a meal], the
loaves of bread are broken by the priest and are distributed to all the brothers

by the trapezarios.”®

At LTPs 6 and 7 reading 4 designates the Friday with a Greek letter: Tn ¢ Tng
B eBdouadog. Seven lectionaries in the attestation of reading 4 designated
the preceding Friday with a Greek letter: L4, L49, L60, L126, L267, L335 and
L847, while three lectionaries transmit the Greek mapaokeun: L341, L853 and
L857. Reading 3 makes reference to the preceding Sunday known as

Antipascha Sunday: Tn mapackeun TOU AvVTINaoxa.

281 Jordan, The Moveable Cycle, 535.
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At LTP8 reading 4 uses a Greek ordinal number to designate the week
number: capBfatw ¢ deutepag eBdouadog, L64, the withess of reading 7,
continues to make reference to the preceding Sunday: caffatw TOU
avTinaoya. It seems that this week in L64 is Antipascha Week. Reading 9
and reading 10 jump ahead of the other lectionaries by one week. In L1096,
the witness of reading 10, a corrector has changed cafBatw y to capBpatw
B. Reading 3 and reading 6 transmit the lection identifier in the accusative as

supposed to the dative.

At LTP9 L845, the sole witness of reading 2, continues to transmit a Greek

ordinal number as the week identifier: Tn B TG TPLTNG €BOOMADOG.

At LTP10 readings 3, 4, 5, 6, 13 and 15 make reference to the content of the
pericope, which is the healing of the paralytic. Readings 7, 8, 18 and 19 make
reference to Mid-Pentecost, since during this week Mid-Pentecost occurs. The
midpoint between Easter Sunday and Pentecost Sunday is Tn € ™G o
eBdouadog. Mid-Pentecost took place from the fourth Wednesday to the fifth
Wednesday after Easter inclusive.®®? Reading 19 conveys that Mid-Pentecost

is about to happen: Kuplakn y ipo TNG UECO V.

Reading 7 contains the Greek n mevinkootn while the other readings

transmit the letter form of the number fifty: v. Readings 11, 12, 13, 14, 15, 16,

22y, Burns, “The Numbering of the Johannine Saturdays and Sundays in Early Greek and
Slavonic Gospel Lectionaries,” Palaeobulgarica 2 (1977): 47.
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17, 19 and 20 number the day as the third Sunday because the Sundays from

Easter are being counted exclusive of Easter Sunday.

Burns classifies the inclusive and exclusive ways of counting the Sundays
from Easter as features of the e type lectionaries from the tenth century. This
e type numbering may have influenced esk type lectionaries, since both types

of lectionaries may have been made in the same scriptorium.?®

Nineteen e lectionaries, thirteen esk lectionaries and one sk lectionary count
the Sundays exclusive of Easter Sunday at LTP10. One of the esk
lectionaries, L152, dates from the ninth century. It seems that counting
Sundays exclusive of Easter was a method of the Middle Byzantine period,

and it influenced all types of lectionaries.

Reading 20 has an ordinal number: Kkupltakn tpttn. Reading 12 contains both
exclusive and inclusive ways of counting the Sundays from Easter: kuplakn y
0. Reading 9 designates the service at which the pericope should be recited,
KUuplakn O aro Tou raoya €1g Tov opBpov, which is probably an error since
this pericope is usually recited during the Divine Liturgy. In LTE the Gospel
pericope recited during Orthros of the present Sunday is the seventh

Resurrection pericope (John 20:1-10).%

283 |pid., 48-9.
284 Jordan, The Moveable Cycle, 569.
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At LTP11 and LTP12 L848, the sole witness of reading 2, for the first time
transmits an ordinal number instead of a letter for the day: Tn deutepa TG &
eBdouadog. L845, the sole withess of reading 3, continues to transmit an
ordinal number instead of a letter to designate the week: tTn B ™G TETAPTNG
eBdounadog. Reading 5, the sole witness of L126, counts the number of
weeks from Easter exclusive of Easter Week as at LTP10: ™ B Qg VY

eBdouadog, so it is one week behind the other lectionaries.

L42, L152, L212, L514, L859 and L1086 transmit reading 1, which counts the
number of weeks from Easter inclusive of Easter Week. At LTP10, which is
the preceding day, in the previous test passage these lectionaries numbered
the present week exclusive of Easter Week: Tn Kuplakn gy eBdopadog. It
seems that these manuscripts are counting Monday as the first day of the
week. L278 and L1750, withesses of reading 4, make reference to Mid-

Pentecost for the first time: ™ B ™ Qg peoco v.

At LTP13 L64 for the first time and L278 for the second time, which are
witnesses of reading 2, refer to the day as a part of Mid-Pentecost: Tn y Tng

HECO V.

Reading 3 in L845 transmits for the first time an ordinal number to designate
the day: T TpITn ™G & €Bdouadog. It usually transmits an ordinal number
for the week number. L859, the witness of reading 4, returns to numbering the

weeks exclusive of Easter Week: Tn y TnG Y €fdouadog.
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L1750, the sole witness of reading 5, makes reference to Pentecost: Tn y Tng
v. The designation of v is usually found in the lection identifiers of pericopae
during the week that precedes Pentecost Sunday. The Greek peco is
probably missing in reading 5. It is found in the lection identifier of L1750 on

the previous day: Tn B TG HECO V.

At LTP14 L857 and L859 for the first time and L64 for the second time make
reference to Mid-Pentecost. The Greek pe in reading 11 may be short for
pMeoo, although the presence of v or mevtnkootn would be expected if Mid-
Pentecost were being signified. L845 continues to transmit an ordinal number

to designate the week number: caBpatw & ™g TeTapTng €Bdonadog.

L17 and L1091, the witnesses of reading 10, transmit caBpatw €, which is a
week ahead of the other lectionaries, unless the Saturdays from Holy
Saturday were being counted but this is unlikely, since the Synaxarion begins
on Easter Sunday. L1091 contained the correct numbering of the Saturdays at
LTP8. L17 is not extant at LTP8. L17 and L1091 at LTP10 designate the day
as the fourth Sunday from Easter. The reading caBfatw € is probably an

error unless the preceding Monday was counted as the first day of the week.

In L335, a witness of reading 7, the numbering of the Saturdays has been

brought into line with the majority of lectionaries, since at LTP8 the Saturday

numbering was one ahead of the other lectionaries. L1076, the sole witness of
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reading 15, transmits the wrong day: Tn & g € €Bdouadog. A corrector is

active among the lection identifiers but this error has been overlooked.

At LTP15 readings 2, 5, 10, 11, 14, 15, 16, 19, 20 and 22 make reference to
the content of the pericope, which is the story of the Samaritan Woman.
Readings 3, 4 and 5 number the day as the fourth Sunday from Easter
because they count the number of Sundays exclusive of Easter Sunday.
Readings 6, 7, and 23 number the week as the fourth from Easter because
Easter Week is not being counted. L845, the sole witness of reading 13,
continues to designate the week with an ordinal number in reading 13:

KUuplakn € eBOOUAdOG TIEUTTTNG.

L250, the sole witness of reading 19, transmits Kuplakn y TG cauapLltidog
for the first time begins to number the Sundays albeit with the wrong number.
The previous week in L250 was numbered as the fourth from Easter. L1076,
the sole witness of reading 23, continues to transmit the wrong day:
napaockeun g € efdouadog, but it has been corrected to T Kupilkan TG
oapapeltidog. L859, the sole witness of reading 21, continues to make

reference to Mid-Pentecost: Tn Kuplakn TG KHECOTIEVINKOOTNG.

At LTP16, L845, the sole witness of reading 2, transmits an ordinal number to
designate the day but it is one day ahead of the other lectionaries: tTn Tp1TNG
™Q € eBdounadog. L859, the sole witness of reading 3, makes clear that Mid-

Pentecost is over: Tn B peTa tTnVv peoconevinkootnyv, which reveals that the
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Mid-Pentecost period was sometimes shorter than a week. In L1076, the sole
witness of reading 5, the day and week number is in sequence with the pre-
corrected lection identifier at LTP15: Tw ocaBpatw ™q & €Bdouadog. The
corrector has overlooked this error. The sole witness of reading 4, L1006S1,

transmits no week number: T B ™ g eBdopadog.

At LTP17 L845, the sole witness of reading 3, continues to transmit an ordinal
week number and it continues to be one day ahead of the other lectionaries:
™ O TG nepmrng €Bdounadog. In L188, the sole witness of reading 2, the
week number is one ahead of the other lectionaries: tTn y g ¢ €Bdouadog.
On the previous day the lection identifier of L188 signifies the fifth week. L859,
the sole witness of reading 4, continues to designate the day as that after Mid-
Pentecost: Tn y META TNV peoorievinkootnv. L1076, the sole witness of
reading 7, transmits the wrong day and week: kuplakn vy, but it has been

corrected to Tn y TnG €.

At LTPs 18-20 L845, the sole witness of reading 2, continues to transmit an
ordinal number for the week number: T € Tng nMeurttng edouadog. The day
number of L845 is now in line with the majority of lectionaries. L34, the sole
witness of reading 3, for the first time is one day ahead of the other
lectionaries: ™ mapaockeun ™G € €Bdouadog. L859, the sole witness of
reading 4, continues to designate the day as that after mid-Pentecost: T €

META TNV HMECOTIEVTNKOOTNV.
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At LTP21 readings 4, 5, 6, 7, 8, 12, 13, 18 and 20 make reference to the
content of the pericope, the healing of the blind man. Readings 16, 17, 18 and
19 count the number of Sundays from Easter exclusive of Easter Sunday.
Five lectionaries that counted the number of Sundays from Easter exclusive of
Easter Sunday at LTP15 count the present Sunday inclusive of Easter

Sunday: L36, L125, L291, L1001 and L1019.

Readings 2, 14 and 15 number the week as the fifth from Easter because the
weeks exclusive of Easter Week are being counted. L859, the sole witness of
reading 21, continues to designate the day as that after Mid-Pentecost: tn

KUPLOKN UETA TNV ECOTIEVINKOOTNV.

At LTP22 L60, the sole witness of reading 2, contains for the first time an

ordinal week number: ™ B ™G €KNG €SONADOG.

At LTPs 23 and 24 L387, the sole witness of reading 4, makes reference to
the Ascension: ™ & ™G avaAnyipou but the fortieth day after Easter Sunday
is ™ € ™G ¢ ¢Bdopadog. L857, the sole witness of reading 5, is for the first

time one day ahead of the other lectionaries: T & g € eBdouadog.

At LTP25 readings 3, 4 and 6 number the day as the seventh Saturday of
Easter, which is one week ahead of the other lectionaries. Rading 3 is found
in L17 because its Saturdays are being counted from LTP14, where the

Saturday numbering jumped ahead of the other lectionaries by one week.
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L455, L847 and L857, the witnesses of reading 3, have jumped ahead by one
week for the first time. L1091, a witness of reading 5, which was one week of

the other lectionaries at LTP14, now contains the correct week number.

L152, the sole witness of reading 7, is one day ahead of the other lectionaries:

TN KUPLaKN NG G €fO0oNadOG.

L845, the sole witness of reading 9, continues to transmit an ordinal number
for the week number: caBfatw ¢ T™NG ekTNg €fdopadog. Reading 11
signifies that the remembrance of the Ascension has passed since it occurred
two days before: Tw ocaBpfatw peta TNV avaAnyiv. Reading 14 makes
reference to Pentecost but the designation v is usually found in the lection
identifiers of the following week, which is the one preceding Pentecost

Sunday.

At LTP26 L60, the sole witness of reading 2, combines a letter and an ordinal
number to designate the day: ™ y Tpttn TG v. The Greek npo in readings 3
and 5 conveys that the fiftieth day after Easter Sunday is yet to come.
Readings 6 and 7 make no reference to Pentecost. Reading 6 omits the week
number: ™ y TG €Bdopadog. L633, the sole witness of reading 7, is one

week ahead of the other lectionaries: Tn y Tng n €Bdopadog.

At LTP27 L3 transmits reading 1, T © TG v, but at LTP26 it transmitted the

Greek mpo, which suggests that the present day is the beginning of Pentecost
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in this lectionary. L60, the sole witness of reading 2, continues to combine the
letter and ordinal number to designate the day but the ordinal is one day
behind the other lectionaries: T & TpiTn ™G V. The Greek pe in reading 8
may be a short form of peoco but it is no longer Mid-Pentecost. L633, the sole
witness of reading 7, continues to be a week ahead of the other lectionaries in

reading 7: T & ™G N €fdounadog.

At LTP28 and LTP29 the day is the fiftieth after Easter therefore all of the
readings make reference to Pentecost. The Greek arag in reading 4 probably
refers to the completion of the fifty-day period. Eighteen readings transmit v

and thirteen readings transmit the Greek n mevtnkootn to signify Pentecost.

Readings 3, 5, 18 and 19 count the day as the eighth Sunday after Easter,
numbering the Sundays inclusive of Easter Sunday. Readings 28, 29, 30 and
31 state that this pericope is recited during Divine Liturgy but make no
reference to what day it is because this information is found at the head of the
Orthros Gospel pericope, which precedes the pericope of the Divine Liturgy in

the lectionaries.

At LTP30 and LTP31 the Greek Bawwv in readings 5, 6, 7, 8, 9, 10 and 11
makes reference to the palms that feature in the content of the perciope,
which is the story of Jesus entering Jerusalem on a donkey. The Greek
Batodopou in reading 12 makes reference to the people who were carrying

palm branches in the story.
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Readings 1, 3, 4 and 13 signify during which service the pericope is recited
but not on which day because this information is found at the head of the
Orthros pericope, which precedes the pericope of the Divine Liturgy. Reading

2 does not even contain information about the service.

The Greek etepov appears in reading 3, the sole witness of which is L470,
because this is the second Gospel pericope supplied for the Divine Liturgy.
The Greek letter ¢ occurs in reading 8 because the present day is the sixth
Sunday of the Lenten period. Readings 3 and 4 each describe the pericope as

the euayyeAlov as an alternative to avayvwopa.

The lection identifiers in the majority of lectionaries do not convey when the
Twelve Passion pericopae were recited. However, the codicological position
of the pericopae in these lectionaries is a clue. For example, eighty-two
lectionaries contain the Twelve Passion pericopae between the pericope of
the Holy Thursday Divine Liturgy and the pericope of the Holy Friday Divine
Liturgy, which suggests that they were recited during either Holy Thursday

Vigil or the Holy Friday Orthros.

In the Cathedral Rite according to the Typikon of the Great Church (TGC) the
Twelve Passion pericopae were recited during the evening of Holy Thursday.
This evening liturgical service may have been Vespers or a Vigil. The former
is more likely to occur in a cathedral, since the Vigil is a feature of Byzantine

monasticism.
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Readings 36, 37, 51, 52, 54, 55, 57, 59 and 61 state that the pericopae are

recited during Holy Friday.

At LTPs 32-40 readings 17, 37, 52, 56, 59 and 61 make reference to the
liturgical time during which the Passion pericopae are recited. A rubric for
when the Twelve Passion pericopae should be recited may be superfluous in
a Gospel lectionary, since the rubric of the Liturgical Typikon was probably

followed if the two conflicted.

Reading 17 refers to the Orthros service. Reading 37 uses the Greek mpwt,
which also signifies Orthros. The Greek tn vukTtL in reading 52 probably
refers to a Vigil. The Greek €1¢ Tnv aypurnviav in reading 59 and ravvux1ot
in reading 61 refer to a Vigil. Reading 61 also makes reference to Vespers,
which probably precedes the Vigil. Reading 56 states that the pericopae are
recited during Vespers, which probably is the service that marks the beginning
of Holy Friday rather than the Vespers service that occurs in the evening of

Holy Friday, which marks the beginning of Holy Saturday.

In L470, L845 and L1006 the Twelve Passion pericopae were recited during

the Holy Friday Vigil.

Reading 37 makes reference to Holy Friday Orthros, which is when eleven of
the Twelve Passion pericopae were recited at the Monastery of the Theotokos

Evergetis.
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The Greek kaBwg keltal n akoAoubla in reading 52 probably signified to the
ekklesiarches that the Twelve Passion pericopae should be recited in

accordance with the Liturgical Typikon.

Readings 21, 37, 52 and 54 describe the first Passion pericope as n dtaénkn.
In LTE the first Passion pericope is called n diaBnkn. Here is the excerpt
from the liturgical rubrics of Holy Friday Orthros, which refers to this pericope:
“kal eUBUGg avaylvwokeTal 1 dlabnkn 1O TMPOTOV evayyéAlov KATa
lwdvvnyv. Kal HeTA TV ToUTOU TARPWOLY Apxoueda Ta ayla rndeln..."* It
seems that according to LTE the Passion pericopae begin with Passion £,
which is understandable since only two verses of the Passion narrative are

found in Passion a (John 13:31 - 18:2).

The Greek letter C in reading 49 may signify that the first seven pericopae

should be recited but it is probably erroneous.

At LTP41 readings 1, 2, 5, 6 and 7 refer to the pericope as gsuayyeAlov but
reading 8 refers to it as avayvwopa. Reading 7 contains two betas. Each
signifies that the pericope is the second one within the Twelve Passion

pericopae.

285 Jordan, The Moveable Cycle, 486.
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At LTP42 readings 1, 2, 3, 4, 5, 7 and 9 refer to the pericope as suayyeAlov
but reading 8 refers to it as avayvwvopa. L183, one of the witnesses of

reading 8, has transmitted euayyeAlov at the second Passion pericope.

In reading 7 the number of the pericope has been omitted: suayyeAlov.
Reading 9 is one pericope behind the other lectionaries: euayyeAlov y. L845,
the sole witness of reading 10 does not signify the number of the pericope but
rather when it should be recited: Tn ayla napaokeun ewbiva. The day is in
agreement with the lection identifier of the first Passion pericope but the
Greek ewBiva is in conflict with the reference to an evening Vigil. The fourth
Passion pericope and the ones after it in L845 may have been reserved for

Orthros.

At LTP43 readings 1, 2, 3, 5, 8 and 9 refer to the pericope as euayyeAilov but
readings 6 and 7 continue to transmit the Greek avayvwopa. Reading 8 is
one pericope behind the other lectionaries: n euayyeAlov. Reading 9 does

not contain a number for the pericope: euayyeAlov Twv aylwyv nabwv.

At LTP44 most of the readings make reference to Hour 6 during which the
pericope is recited. Readings 3, 5, 6, 8 and 11 contain both the Hour number
and the pericope number within the pericopae of the Holy Friday Hours. The
letter & not only signifies the number of John in the sequence Matthew, Mark,

Luke and John. The pericopae of the Holy Friday Hours follow this sequence.
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For example, the pericope of the first Hour is taken from Matthew, the third

hour from Mark, the sixth Hour from Luke and the ninth Hour from John.

Readings 3, 4, 5, 6, 8 and 11 describe the pericope as the guayyeAlov.
Reading 13 in L845 only makes reference to the pericope number: 8. Reading
9 and reading 12 denote the Hour with ordinal numbers but reading 9 contains

the Greek for the Sixth Hour instead of the Ninth: wpa ekTn.

Reading 10 signifies the day during which the pericope should be recited:
wpa 6 ™G peyaAng napackeung. In the Monastery of the Theotokos
Evergetis the pericopae of the Holy Friday Hours are recited during Holy
Friday.”® One notes that TGC does not list Gospel pericopae for the Holy
Friday Hours. It seems that Gospel reading during Holy Friday Hours was not
a feature of the Cathedral rite. Reading 11 includes the Gospel identifier of the

pericope: wpa 6 euayyeAlou €K TOU KATA LWAVVNV guayyeALov O.

VIIIl. Conclusion

There is both textual and non-textual variation in the Gospel lectionary
tradition. One will summarise this variation and give advice on the future

studies of variation.

28 Jordan, The Moveable Cycle, 489-495.
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The pericope boundary of Passion & in the vast majority of lectionaries is
John 18:28-19:16a but the lectionary evidence is thoroughly divided at Hour 6,

where no majority pericope boundary emerges.

The majority of esk lectionaries have one Matthean pericope between
Pentecost Sunday and the first Saturday of the Matthean section, and a small

number of esk lectionaries have other quantities of Matthean pericopae.

The Twelve Passion pericopae and the Holy Friday Hours pericopae usually
appear together because both are recited during Holy Friday. The majority of
lectionaries contain the Twelve Passion pericopae and the Holy Friday Hours
pericopae between Holy Thursday and Holy Friday, and a small number of
lectionaries have these pericopae in other positions. The lectionary evidence
is thoroughly divided over the position of the Eleven Resurrection pericopae,

S0 no majority codicological position emerges.

In the Synaxarion the majority of lectionaries transmit one reading and smaller
amounts of lectionaries transmit alternative readings at every test passage in
John apart from LTP28, where the lectionary evidence is thoroughly divided

and no majority text emerges.

The GNT4 critical apparatus, T&T John and the collation of Eklogadion and
EP are confirmed as sources for places of variation in the Gospel lectionary

tradition. One should be cautious about places derived from GNT4 where Lect
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and a small number of divergent lectionaries are listed in the critical
apparatus, since some of these passages are not places of variation in the

lectionary evidence studied here.

Diverging textual traditions within the Synaxarion are seen in some
lectionaries at test passages with the same verse in John: LTPs 25 and 34. It
seems that a single verse that appears more than once in the Synaxarion may

not transmit the same textual tradition each time.

The majority of lectionaries transmit one lection identifier reading and a small
number of lectionaries transmit other lection identifier readings at seventeen
out of twenty-seven pericopae. At the rest of the pericopae the lectionary
tradition is thoroughly divided and no majority text emerges: LTPs 8, 10, 14,

15, 21, 25, 28-29, 30-31, 32-40 and 44.

The textual tradition of the lection identifiers is more diverse than the textual
tradition of John in the Gospel lectionary evidence. It seems that the lection
identifier text was changed less than the text of John when lectionaries were

corrected against other lectionaries.

All readings including the erroneous ones that the lectionary tradition
transmits are significant because deacons and priests recited all readings that
the lectionaries contained to congregations in Byzantine monasteries,

churches and cathedrals. When a deacon or priest recited a word that
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sounded like another such as nuwv/upwyv, the congregations did not interpret
the text that was written on the page of the Gospel lectionary but the text that

they thought was being recited, which may be the same as that on the page.

As a result of the variation found in the lectionaries, when researching the
lectionary tradition, text-critics should collate lectionaries pericope by
pericope, having transcribed the lection identifier, service identifier and Gospel
identifier along with the Gospel or Apostolos text . One should also record the
boundaries of the pericope. The quantity of pericopae between the divisions of
the Synaxarion, and the positions of the Twelve Passion pericopae, the Holy

Friday Hours and the Eleven Resurrection pericopae may also be noted.

Although the text of the Gospel identifiers has not been transcribed in the
present study, one has observed in the lectionary evidence that the text of the
Gospel identifier does indeed vary. For example, in L273 guayyeAlov Kata
lwavvnyv is the Gospel identifier of the Easter Sunday pericope but for the rest
of the Easter-Pentecost period it is ek Tou Kata wwavvnyv. In L514 ek ToU
kKata wwavvny is found until the day after Antipascha Sunday, at which point

Kata wavvny is the Gospel identifier.
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Chapter 5: The Genealogy of Greek Gospel Lectionaries

“Knowledge of the Genealogy of Documents...is chiefly gained by study of

their texts in comparison with each other"®’

Bray, who studied the Lucan section of the Synaxarion, is the only lectionary
scholar of the 1929-62 period who examined the amount of textual agreement
among the lectionary manuscripts. He identified a cluster of eight lectionaries

and a family of five lectionaries.?®®

The phenomenon of a majority of lectionaries transmitting one reading in John
at most LTPs signifies a high amount of agreement among the lectionaries.
This phenomenon of a majority text prompted Colwell to declare the existence
of a lectionary text. When a high number of manuscripts agree on a reading
the significance of this agreement is decreased. For example, the manuscripts
may transmit the reading because it was popular and dominant in the textual
tradition. When a small number of lectionaries share the same reading the
agreement is significant. Agreement between lectionaries is also significant
when a lectionary agrees with another lectionary more times than it agrees

with the majority text.

In the first part of this chapter one will explain the method of calculating the

amount of majority text and the amount of agreement among the lectionaries,

287 \Westcott and Hort, 46.
28 Bray, “The Week Day Lessons from Luke in the Greek Gospel Lectionary” (Ph.D. diss), 18-
21.
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and the method of discerning if the textual agreement between the
lectionaries is significant. Then one will identify groups of significantly
agreeing manuscripts using the following random sample of lectionaries: L2,
L3, L4, L5, L17, L20, L24, L32, L34, L40, L41, L48, L49, L108, L115, L116,

L150, L181, L208 and L853.

In the second part of this chapter one will carry out an investigation on the
basis of the claim of Burns that grouping lectionaries according to content
may be a means of identifying manuscripts that have high textual agreement

with each other: “...if lectionaries are classified according to their precise
lection systems, textually related MSS are more likely to be grouped together

than separated”®

When a lectionary was copied from a lectionary or continuous text exemplar,
the text as well as the number of Matthean pericopae between Pentecost
Sunday and the first Saturday after Pentecost, the position of the Twelve
Passion pericopae and the pericopae of the Holy Friday Hours, the position of
the Eleven Resurrection pericopae and the pericope boundaries were most

probably copied.

The Gospel portraits, ornaments and other decorative features may have
been copied from the exemplar, although the style of the individual artist may

have led to a modification of the artwork.

29 Burns, Greek and Early Slavonic Gospel Lectionaries, 4.
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Using the groups of closely related lectionaries from the first part one will
investigate the extent to which these groups of manuscripts agree on
lectionary type, decoration, the number of Matthean pericopae between
Pentecost Sunday and the first Saturday after Pentecost if they are esk
lectionaries, the positions of the Twelve Passion and the Holy Friday Hours
pericopae, the position of the Eleven Resurrection pericopae, and the
pericope boundaries of Passion & and Holy Friday Hour 8. To complete the
investigation one will study a sample of lectionaries that agree on each of
these features and investigate the extent to which they agree in the text of

John.

|. Method

As a refining measure it was decided that test passages that exhibit a low
degree of variation in John should be eliminated when calculating the amount
of majority text in the lectionaries and the textual agreement between the

lectionaries.

If less than a third of the total number of lectionaries that exhibit the majority
reading contain minority readings at a test passage, it was decided that this
test passage should be eliminated. Twenty-four test passages remained after
this refining measure: LTP1, LTP3, LTP5, LTP6, LTP7, LTPS, LTP10, LTP11,
LTP13, LTP14, LTP16, LTP17, LTP18, LTP19, LTP20, LTP22, LTP25,

LTP26, LTP27, LTP28, LTP34, LTP35, LTP39 and LTP43.
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Tables for each of the one hundred and twenty-six lectionaries were created
in Microsoft Excel exhibiting the amount of agreement including and excluding

the majority text as both a fraction and a percentage.

Here is an excerpt from the table created for L42. The percentage of
agreement which L42 has with the majority text is given in the top cell of the
first column. From this table one will set forth the procedure for identifying the

occurrence of significant agreement.

<> | .8 | c | D | E |
1 (400420 78.9%

2 Lectionary Incl. MT Incl. MT % Excl. MT Excl. MT%
3 401520 15/15 100 3/3. 100

4 403890 13/13 100 2/3. §8.7

5 401300 17/19 9.5 3/3 100.0

6 1402830C 16/18 ’88.0 2/2 "100.0

7 400640 14/186 ’B7.5 2/2 "100.0

8 400020 13/15 8.7 171 "100.0

9 410820 8/7 ’85.7 2/2 "100.0

10 400410 "1/13 846 171 "100.0

11 401150 16/19 ’B4.2 2/3 ’56.7

12 "01210 16/19 ’B4.2 2/3 %56.7

13 "404850 16/19 ’B4.2 2i3 %56.7

14 401390 16/19 842 2/2 "100.0

15 401940 15/18 ’83.3 1/2 %50.0
BEN403730 15/19 F78.9 2/3 %567

17 405390 15/19 ¥78.9 11 "100.0

18 "410910 15/19 ¥78.9 111 "100.0

The lectionaries with which L42 agrees more than it agrees with the majority
text are identified from the table. They are in descending order of agreement:
L152, L389, L130, L283C, L64, L1082, L2, L41, L115, L121, L465, L139 and
L194. Eliminating lectionaries with which L42 shares a small amount of extant
text, the list may be refined to the following lectionaries: L152, L389, L130,
L283C, L64, L2, L41, L115, L121, L465, L139 and L194. At LTP34 L2, L41,

L115, L152 and L283 transmit pe along with fifteen other lectionaries.
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These lectionaries share majority and minority readings with L42. L130 shares
the highest number of minority readings with L42. These lectionaries may
agree more times with the majority text than they agree with L42 in spite of

the high percentages of agreement with L42.

Here is a table exhibiting the amount these lectionaries agree with the majority

text and the amount they agree with L42.

Lectionary Agreement with majority | Agreement with L42 (%)
text (%)
L152 84 100
L389 71 100
L130 75 89.5
L283C 86 88.9
L64 86 87.5
L2 82 86.7
L41 83 84.6
L115 83 84.2
L121 78 84.2
L465 83 84.2
L139 100 84.2
L194 80 83.3

Eliminating those lectionaries which agree more with the majority text than
with L42, seven lectionaries remain. They are listed in descending order of
agreement: L152, L389, L130, L283C, L64, L2, L41, L115, L121, L465 and

L194. These lectionaries have significant textual agreement with L42.

Il. Significant Textual Agreement
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The extent of significant agreement that the random sample of lectionaries
has with other lectionaries will now be studied. The amount that a lectionary
agrees with the majority text is noted in parenthesis after each lectionary as a

percentage and a fraction.

1) L2 (82.4% 14/17) agrees more with L373, L851 and L996 than it agrees

with the majority text.

MS Agreement Agreement | Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % | Exc. MT Exc. MT %

L851 17/17 100 3/3 100

(87.5%

21/24)

L996 15/17 88.2 2/2 100

(83.3%

20/24)

L373 14/16 87.5 1/1 100

(91.3%

21/23)

At LTP8 L2, L851 and L996 are the only withesses that transmit the reading

aAAa &e mAolapla nABov ek TIRepLadog.

L851 and L996 agree with L2 more times than they agree with the majority

text. Thus there is significant agreement between L2, L851 and L996.

2) L3 (75% 18/24) agrees more with L24, L40, L441 and L991 than it agrees

with the majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %
L40 (85% | 19/20 95 3/3 100
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17/20)

L24  (87% | 20/23 87 3/3 100
20/23)

L441 (83.3% | 20/24 83.3 3/3 100
20/24)

L991 (90.5% | 17/21 81 1/1 100
19/21)

L150 (79.2% | 19/24 79.2 3/3 100
19/24)

At LTP6 L3, L24, L40, L150 and L441 transmit the reading mapa avBpwrwv
along with five other lectionaries. L150 shares more minority readings with L3

than L991, thus it should be placed above L991 in the order of agreement.

L40 is the only lectionary that agrees more times with L3 than with the

majority text. Thus there is significant agreement between L3 and L40.

3) L4 (79.2% 19/24) agrees more with L514 and L864 than it agrees with the

majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L514 (94.1% | 14/17 82.4 0/0 0

16/17)

L864 (100% | 14/17 82.4 0/0 0

17/17)

Not one of the lectionaries agrees more times with L4 than with the majority

text. Thus there is no significant agreement between L4, L514 and L864.

4) L5 (70% 14/20) agrees more times with L115, L542 and L1019 than it

agrees with the majority text.
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MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L1019 16/20 80 3/3 100

(83.3%

20/24)

L542 (83.3% | 16/20 80 2/3 66.7

20/24)

L115 (83.3% | 15/20 75 1/3 33.3

20/24)

At LTP7 L5 and L1019 are the

YaAlAalag.

only witnesses that transmit the reading, T™g

None of the lectionaries agree more times with L5 than with the majority text.

Thus there is no significant agreement between L5, L115, L542 and L1019.

5) L17 (68.2% 15/22) agrees more with L212, L279 and L1750 than it agrees

with the majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L212 (81.9% | 15/20 75.0 2/2 100

18/22)

L279 (95.7% | 15/20 75.0 1/1 100

22/23)

L1750 15/20 75.0 1/1 100

(91.3%

21/23)

At LTP26 L17 and L212 transmit the reading wpa pvnuoveueTe autwy along

with nine other lectionaries.
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None of the lectionaries agree more times with L17 than with the majority text.

Thus there is no significant agreement between L17, L212, L279 and L1750.

6) L20 (75% 18/24) agrees more with L409 and L465 than it agrees with the

majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L465 (87.5% | 21/24 87.5 3/3 100

21/24)

L409 (76.2% | 17/21 81.0 3/4 75

16/21)

L409 is the only lectionary that agrees more times with L20 than with the
majority text. Thus there is no significant agreement between L20 and L465

but there is between L20 and L409.

7) L24 (87% 20/23) agrees more with L40 and L125 than it agrees with the

majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L40 (85% | 18/19 94.7 2/2 100

17/20)

L125 (76.5% | 15/17 88.2 2/2 100

13/17)

At LTP6 L24 and L40 exhibit the reading mapa avBpwriwv along with eight

other lectionaries. L125 is not extant at LTP6.
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L40 and L125 agree more times with L24 than they agree with the majority

text. Thus there is significant agreement between L24, L40 and L125.

8) L32 (66.7% 14/21) agrees more with L536 than it agrees with the majority

text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L536  (85% | 13/17 76.5 2/2 100

17/20)

At LTP16 L32 and L536 transmits the reading ouk eotnkev along with twenty

other lectionaries. At LTP35 L32 and L536 transmit the reading tTnpnocte

along with seven other lectionaries.

L536 does not agree more times with L32 than with the majority text. Thus

there is no significant agreement between L536 and L32.

9) L34 (71.4% 15/21) agrees more with L152 and L1091 than

the majority text.

it agrees with

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L1091 17/21 81 3/3 100

(83.3%

20/24)

L152 (84.2% | 15/19 78.9 2/3 66.7

16/19)
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At LTP34 L34, L152 and L1091 transmit the reading e along with seventeen
other lectionaries. L152 and L1091 do not agree more times with L34 than
with the majority text. Thus there is no significant agreement between L34,

L152 and L1091.

10) L40 (85% 17/20) agrees more with L3, L24, L150, L441 and L1096 than it

agrees with the majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L3 (75% | 19/20 95 3/3 100

18/24)

L150 (79.2% | 19/20 95 3/3 100

19/24)

L441 (83.3% | 19/20 95 3/3 100

20/24)

L24 (87% | 18/19 94.7 2/2 100

20/23)

L1096 17/19 89.5 2/2 100

(82.6%

(19/23)

At LTP6 L3, L24, L40, L150, L441 and L1096 transmit the reading mapa

avBpwrniwv along with four other lectionaries.

L3, L24, L150, L441 and L1096 agree more times with L40 than with the
majority text. Thus there is significant agreement between L3, L24, L40, L150,

L441 and L1096.

11) L41 (83.3% 20/24) agrees more times with L42 and L152 than it agrees

with the majority text.
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MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L152 (84.2% | 17/19 89.5 2/2 100

16/19)

L42 (79% | 16/19 84.2 2/3 66.7

15/19)

At LTP34 L41, L42 and L152 transmit the reading pe along with seventeen

other lectionaries.

L42 and L152 agree more times with L41 than they agree with the majority

text. Thus there is significant agreement between L41, L42 and L152.

12) L48 (75% 18/24) agrees more with L152, L864 and L1006 than it agrees

with the majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L152 (84.2% | 16/19 84.2 2/2 100

16/19)

L1006 16/19 84.2 2/2 100

(89.5%

17/19)

L864 (100% | 14/17 82.4 0/0 0

17/17)

At LTP1 L48 and L1006 along with eight other lectionaries transmit the

reading ouk el a&log.
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None of the lectionaries agree more times with L48 than they agree with the
majority text. Thus there is no significant agreement between L48, L152, L864

and L1006.

13) L49 (83.3% 20/24) has significant agreement with L341, L374, L409 and

L465.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L465 (87.5% | 23/24 95.8 3/3 100

21/24)

L409 (76.2% | 20/21 95.2 4/4 100

16/21)

L374 (84.2% | 18/19 94.7 3/3 100

(16/19)

L341 (91.7% | 22/24 91.7 2/2 100

22/24)

At LTP16 L49, L409 and L374 transmit the reading ouk eotnkev along with

nineteen other lectionaries.

L374, L409 and L465 agree more times with L49 than they agree with the

majority text. Thus there is significant agreement between L49, L374, L409

and L465.

14) L108 (73.9% 17/23) agrees more with L2, L542 and L991 than it agrees

with the majority text.
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MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L542 (83.3% | 20/23 87 3/3 100

20/24)

L2 (82.4% | 15/17 88.2 2/3 66.7

14/17)

L991 (90.5% | 17/20 85 2/2 100

19/21)

At LTP8 L108 and L542 transmit the reading aAAa &€ nABov TAolapla €K

TIBepladog along with nineteen other lectionaries. At LTP20 L2 and L108*

transmit the reading nABov mpo epou along with thirteen other lectionaries.

L2 and L542 agree more times with L108 than they agree with the majority

text. Thus there is significant agreement between L2, L108 and L542.

15) L115 (83.3% 20/24) agrees more with L152 than it agrees with the

majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %
L152 (84.2% | 18/19 94.7 2/2 100

16/19)

At LTP34 L115 and L152 transmit the reading ue along with eighteen other

lectionaries.

L152 agrees more times with L115 than it agrees with the majority text. Thus

there is significant agreement between L115 and L542.

294




16) L116 (73.9% 17/23) agrees more with L195, L425 and L542 than it agrees

with the majority text.
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MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L425 (83.3% | 19/23 82.6 3/3 100

20/24)

L195 (83.3% | 18/23 78.3 2/3 66.7

20/24)

L542 (83.3% | 18/23 78.3 2/3 66.7

20/24)

At LTP22 L116, L195 and L425 transmit the reading uuwv along with thirteen

other lectionaries. At LTP39 L116, L195, L425 and L542 transmit the reading

o dedwkag along with twenty-one other lectionaries.

L195 and L542 agree more times with L116 than they agree with the majority

text. Thus there is significant agreement between L116, L195 and L542.

17) L150 (79.2% 19/24) agrees more with L24, L40, L441, L539, L864 and

L1096 than it agrees with the majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L40 (85% | 19/20 95 3/3 100

17/20)

L1096 (83% | 21/23 91.3 3/4 75

19/20)

L441 (83.3% | 21/24 87.5 3/3 100

20/24)

L24 (87% | 19/23 82.6 2/2 100

20/23)

L539 (95.8% | 20/24 83.3 1/1 100

23/24)
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L864 (100% | 14/17 82.4 0/0 0
17/17)

At LTP6 L24, L40, L150, L441, L1096 exhibit the reading nmapa avBpwrwv

along with five other lectionaries.

L40, L441 and L1096 agree more times with L150 than they agree with the
majority text. Thus there is significant agreement between L40, L150, L441

and L1096.

18) L181 (79.2% 19/24) agrees more with L41, L64 and L212 than it agrees

with the majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L212 (81.8% | 19/22 86.4 2/2 100

18/22)

L41 (83.3% | 19/24 79.2 2/2 100

20/24)

L64 (85.7% | 16/21 76.2 1/1 100

18/21)

At LTP18 L181* and L212 transmit the reading €irev ouv TAALY O INOOUG

along with one other lectionary, L5.

L212 is the only lectionary that agrees more times with L181 than with the

majority text. Thus there is significant agreement between L181 and L212.
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19) L208 (77.3% 17/22) agrees more with L41, L64, L195 and L308 than it

agrees with the majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L308 (73.9% | 20/21 95.3 4/4 100

17/23)

L195 (83.3% | 18/22 81.8 2/2 100

20/24)

L64 (85.7% | 16/19 84.2 1/2 50

18/21)

L41 (83.3% | 17/21 81 1/1 100

20/24)

At LTP10 L208 and L308 transmit the reading eyelpe KaL apov TOV

KpaBattov along with four other lectionaries.

L308 is the only lectionary that agrees more times with L208 than with the

majority text. Thus there is significant agreement between L208 and L308.

20) L853 (83% 20/24) agrees more with L465 and L991 and it agrees with the

majority text.

MS Agreement Agreement Agreement Agreement
Inc. MT Inc. MT % Exc. MT Exc. MT %

L465 (87.5% | 23/24 95.8 3/3 100

21/24)

L991 (90.5% | 20/21 95.2 2/2 100

19/21)

Both L465 and L991 agree more times with L853 than with the majority text.

Thus there is significant agreement between L465, L853 and L991.
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This study of the sample of lectionaries has yielded a number of pairs and

clusters of lectionaries that have significant textual agreement:

e L2,L851 and L996
 L3andL40

e L20 and L409

e L24,140 and L125

e L3,L24,L150, L441 and L1096
e L41, 142 and L152

e L49, L374, L409 and L465

e L2,L108 and L542

e L115and L152

L116, L195 and L542

e L40, L150, L441 and L1096
e L181 andL212

e L208 and L308

e L465, L853 and L991

Some of these pairs and clusters may be combined for further study, since
there are lectionaries appearing in more than one group. For example, L3,
L24, L40, L150, L441 and L1096 may be studied as a group, and L2, L108,

L542, L851 and L996 may be studied as a group.
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[ll. Grouping Lectionaries

A pair and two clusters of lectionaries will be analysed for their agreement
beyond the text of John: a) L3 and L40 b) L24, L40 and L125 and c) L49,

L374, L409 and L465.

a) L3 and L40 are esk lectionaries with one Matthean pericope between
Pentecost Sunday and the first Saturday after Pentecost, which is the majority
number of Matthean pericopae in the lectionary evidence. The Twelve
Passion pericopae and the pericopae of the Holy Friday Hours are not extant

in L40 and the Eleven Resurrection pericopae are not extant in L3.

L3 and L40 contain rectangular headpieces that span two columns of writing
but the decoration cannot be compared due to the low quality of the microfilm

images.

b) L24, L40 and L125 are esk lectionaries with one Matthean pericope
between Pentecost Sunday and the first Saturday after Pentecost, which is
the majority number of Matthean pericopae in the lectionary evidence. In L24
the Twelve Passion pericopae and the pericopae of the Holy Friday Hours
occur at the end of the Synaxarion while in L125 they occur between Holy
Thursday and Holy Friday. The Twelve Passion pericopae and the Hours

pericopae are not extant in L40.

299



300

The Eleven Resurrection pericopae occur at the end of the Synaxarion in all
three lectionaries. Holy Friday Hour 6 is not extant in L40 and L125. The

Synaxarion headpiece is not extant in L24 and L125.

c) L49 and L374 are e lectionaries, and L409 and L465 are esk lectionaries.
L49 and L374 contain five Matthean pericopae between Pentecost Sunday
and the first Saturday after Pentecost as expected in e lectionaries. L409

contains one Matthean pericope and L465 contains two Matthean pericopae.

The Twelve Passion pericopae and the pericopae of the Holy Friday Hours
occur between Holy Thursday and Holy Friday in all four lectionaries, which is

the majority position in the lectionary evidence.

The Eleven Resurrection pericopae occur at the end of the Synaxarion in L49
and L374, and at the end of the Menologion in L409 and L465. The pericope
boundary of Holy Friday Hour 8 is John 19:23-37 in L49 and L465, and in
L409 it is John 18:28-19:37 + Matthew 27:55-61. In L374 Holy Friday Hour 6

is not extant.

L49 contains a rectangular headpiece, and L374 and L465 contain square
headpieces. The Synaxarion headpiece is not extant in L409. The headpiece
in L49 is decorated with flowers and a portrait of John is in its centre. The
headpiece of L374 is divided into diamonds in which flowers are drawn and

there is a quatrefoil in the centre. The headpiece in L465 has a complex
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arrangement of flowers and calyces, and on top of the headpiece there is a

water fountain and two doves.

Lectionaries that agree significantly in John do not consistently agree beyond
the text of John. For example, L3 and L40, and L24, L40 and L125 are groups
of lectionaries that agree in being of the esk type but this is not significant
since seventy-nine other lectionaries agree on being of the esk type.

Lectionary type splits the group, L49, L374, L409 and L465.

L24, L40 and L125 are united in the position of the Eleven Resurrection
pericopae but the position of these pericopae divides L49, L374, L409 and
L465. L24, L40 and L125 agree in the quantity of Matthean pericopae but this
is not significant since they agree with the majority quantity of one Matthean
pericope. L409 and L465 divide over the number of Matthean pericopae. L49
disagrees with L374 and L465 on the shape of the Synaxarion headpiece.
L374 and L465 agree on the shape of the Synaxarion headpieces but

disagree on decoration.

Pairs of lectionaries that agree either on lectionary type, the pericope
boundary of the Holy Friday Hour 6, the number of Matthean pericopae
between Pentecost Sunday and the first Saturday after Pentecost, the
positions of the Twelve Passion pericopae and the pericopae of the Holy
Friday Hours, or the position of the Eleven Resurrection pericopae are chosen

and examined for the extent to which they agree in the text of John.
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Here is a table displaying the pairs of lectionaries chosen for study:

Lectionary Feature

Lectionary Pairs

Lectionary Type

L253 and L467; L465 and L875; L121
and L633

The pericope boundary of Holy Friday
Hour 0

L279 and L845; L4 and L1086; L24
and L541; L20 and L194

The number of Matthean pericopae
between Pentecost Sunday and the
first Saturday after Pentecost

L250 and L859; L465 and L870; L851
and L1003

The Position of the Twelve Passion
pericopae and the pericopae of the
Holy Friday Hours

L208 and L857; L32 and L1023; L278
and L851

The Position of the Eleven

Resurrection pericopae

L633 and L638; L341 and L542

Decoration

L847 and L848; L115 and L116; L208
and L514; L60 and L402

a) Lectionary Type

1) L253 and L467 are the only sk lectionaries in the lectionary evidence.

Both have a small number of additional weekday pericopae in the

Synaxarion, but Easter Monday is the only weekday pericope that both

manuscripts share. There is a low amount of extant text in both

lectionaries because only nine LTPs involve Saturday and Sunday

pericopae.

L253 (63% 5/8)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L467 (66.7% 2/3) 25 (1/4) 0 (0/0)
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L253 and L467 agree more with the majority text than they agree with each

other.

2) L465 and L875 are esk lectionaries.

L465 (88% 21/24)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L875 (33% 1/3) 50 (2/4) 100 (1/1)

L875 agrees more times with L465 than it agrees with the majority text, but
the low number of extant test passages in common between the two
manuscripts undermines the significance of this agreement. L465 does not

agree more with L875 than it agrees with the majority text.

3) L121 and L633 are e lectionaries.

L121 (78% 18/23)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L633 (75% 18/24) 58.3 (14/24) 50 (1/2)

L121 and L633 agree more times with the majority text than they agree with
each other. At LTP3 L121 and L633 transmit the reading o inocoug along with

eleven other lectionaries.

b) The Number of Matthean pericopae
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1) L250 and L859 are the only lectionaries that contain no Matthean

pericopae between Pentecost Sunday and the first Saturday after Pentecost

Sunday.

L250 (75% 15/20)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
859 (88% 21/24) 60 (12/20) 0 (0/0)

Both L250 and L859 agree more times with the majority text than with each

other.

2) L465 and L870 are two out of three lectionaries that contain two Matthean

pericopae.

L465 (88% 21/24)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L870 (85% 11/13) 84.6 (11/13) 100 (1/1)

Both L465 and L870 agree with the majority text more than they agree with

each other.

3) L851 and L1003 contain five Matthean pericopae.

L851 (88% 21/24)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L1003 (88% 14/16) 81.3 (13/16) 100 (1/1)
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At LTP20 L851 and L1003 transmit the reading nABov mpo gpou along with

thirteen other lectionaries. L851 and L1003 agree more with the majority text

than with each other.

c) The Pericope Boundary of Holy Friday Hour 6

1) The pericope boundary of Holy Friday Hour 6 in L279 and L845 is John

19:23-37. The pericope in each lectionary is in full text.

L279 (96% 22/23)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L845 (56% 9/16) 50 (8/16) 0 (0/0)

L279 and L845 agree more times with the majority text than with each other.

2) The pericope boundary of Holy Friday Hour 6 in L4 and L1086 is John

18:28-19:37 and the pericope in each manuscript is in full text.

L4 (79% 19/24)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L1086 (71% 17/24) 50 (12/24) 0 (0/1)

L4 and L1086 agree more with the majority text than with each other.

3) The pericope boundary of Holy Friday Hour 6 in L24 and L541 is John

19:16b-37 and the pericope is in full text in each lectionary.
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306

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L541 (67% 10/15) 50 (7/14) 0 (0/0)

L24 and L541 agree more times with the majority text than with each other.

4) At Holy Friday Hour 6 in L20 and L194 there is a cross-reference to

Passion ©, then John 19:16b-24 in full text and finally a cross-reference to

Passion 6.

L20 (75% 18/24)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L194 (80% 12/15) 73.3 (11/15) 50 (1/2)

L20 and L194 agree more times with the majority text than they agree with

each other.

d) The Positions of the Twelve Passion pericopae and the pericopae of the

Holy Friday Hours

1) The Twelve Passion pericopae occur between Holy Thursday and Holy

Friday and the Holy Friday Hours pericopae occur between Holy Friday and

Holy Saturday in both L208 and L857.

L208 (77% 17/22)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L857 (95% 21/22) 70 (14/20) 0 (0/1)
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L208 and L857 agree more times with the majority text than they agree with

each other

2) The Twelve Passion pericopae and the pericopae of the Holy Friday Hours

occur at the end of the Synaxarion in L32 and L1023.

132 (67% 14/21)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L1023 (67% (4/6) 40 (2/5) 0 (0/2)

L32 and L1023 agree more times with the majority text than they agree with

each other.

3) The Twelve Passion pericopae and the pericopae of the Holy Friday Hours

occur at the end of the Menologion in L278 and L851.

L278 (82% 18/22)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L851 (88% 21/24) 72.7 (16/22) 0 (0/2)

L278 and L851 agree more with the majority text than they agree with each

other.

e) The Position of the Eleven Resurrection pericopae

307




308

1) The Eleven Resurrection pericopae occur at the end of the Synaxarion in

L633 and L638.

L633 (75% 18/24)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L638 (79% 19/24) 58.3 (14/24) 100 (1/1)

At LTP16 L633 and L638 transmit the reading ouk eotnkev along with twenty

other lectionaries. L633 and L638 agree more times with the majority text than

with each other.

2) The Eleven Resurrection pericopae occur at the end of the Menologion in

L341 and L542.

1341 (92% 22/24)

Lectionary Agreement Including MT | Agreement  Excluding
% MT %
L542 (83% 20/24) 79.2 (19/24) 50 (1/2)

L341 and L542 agree more times with the majority text than with each other.

f) Decoration

1) L847 and L848 have gate Synaxarion headpieces that span two columns of

writing. Each headpiece is decorated with flowers inside circles.

L847 (67% 16/24)

| MS

| Agreement Inc. MT %

| Agreement Exc. MT %
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| L848 (100% 9/9) | 55.6 (5/9) | 0 (0/0)

L847 and L848 agree more times with the majority text than with each other.

2) L115 and L116 have pi Synaxarion headpieces that span two columns of

writing. Each headpiece is decorated with flowers inside circles.

L115 (83% 20/24)

MS Agreement Inc. MT % Agreement Exc. MT %

L116 (74% 17/23) 66.7 (16/24) 50 (1/2)

At LTP34 L115* and L116 transmit the reading ue along with eighteen other
lectionaries. L115 and L116 agree more with the majority text than with each

other.

3) L208 and L514 contain rectangular Synaxarion headpieces that span two

columns of writing. Each headpiece is decorated with flowers inside circles.

L208 (77% 17/22)

MS Agreement Inc. MT % Agreement Exc. MT %

L514 (94% 16/17) 73.3 (11/15) 50 (1/2)

At LTP25 L208 and L514 transmit the reading e along with twenty-six other
lectionaries. L208 and L514 agree more times with the majority text than with

each other.

4) L60 and L402 contain band headpieces that fill the breadth of the page.

Each headpiece is decorated with twisted vines.
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L60 (58% 14/24)

MS Agreement Inc. MT % Agreement Exc. MT %

L402 (86% 19/22) 50 (11/22) 50 (1/2)

At LTP35 L60 and L402 transmit the reading tnpnoete along with seven
other lectionaries. L60 and L402 agree more times with the majority text than

with each other.

Significant agreement is not found in any of the pairs of lectionaries. For
example, all lectionaries agree more with the majority text than with each
other. If textual agreement between two lectionaries that is over 80% is seen
as high, then two pairs of lectionaries have high textual agreement: L465 and
L870, and L851 and L1003. Both of these pairs agree on the number of
Matthean pericopae between Pentecost Sunday and the first Saturday after

Pentecost.

V. Conclusion

Textual agreement between the lectionaries is quantified using the test
passages at which more than a third of the total number of lectionaries that
transmits the majority text transmits alternative readings. A lectionary has
significant agreement with another lectionary if the manuscripts agree with

each other more times than they agree with the majority text.
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Using this method one has identified the following five pairs and nine clusters

of lectionaries and these should be further explored:

 L3andL40

e L20 and L409

e L115and L152

e L1181 and L212

e L208 and L308

e L2,L851 and L996

e L24,140 and L125

e L3,L24,L150, L441 and L1096
e L41, 142 and L152

e L49, L374, L409 and L465
e L2,L108 and L542

e L116, L195 and L542

e L40, L150, L441 and L1096

* L465, L853 and L991

Through an investigation prompted by Burn’s claim about grouping
lectionaries, one discovered that lectionaries that agree significantly with each
other in the text of John do not automatically have significant agreement
beyond the text of John. Similarly, lectionaries that have significant agreement
beyond the text of John do not automatically have significant agreement in the

text of John.
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It seems that there is no shortcut way of identifying groups of lectionaries that
have significant textual agreement. The only way is to count the number of

times a lectionary agrees with every other lectionary.
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Chapter 6: Greek Gospel Lectionary Archetypes

“It is reasonable to assume that when the lectionaries were made up the

lections were taken from straight text Byzantine MSS which had been used in

the churches as lectionaries™*®

The 1929-63 period of text-critical studies of the Greek Gospel lectionary
tradition assumed that the continuous text tradition lay behind it, hence the
scholars involved focussed on finding the textual affinity of the lectionaries
with the continuous text tradition. The identification of the continuous text
archetype varied from Buck’s fourth century Caesarean and Early Byzantine
text, which, after entering the lectionary tradition, was gradually standardised
to the Byzantine Text, to Pellett’'s continuous text manuscripts with a
Byzantine Text, which were used as lectionaries before the arrival of the

lectionary proper in the Middle Byzantine period.

Burns thinks that lectionaries were constructed from continuous text
manuscripts, which may have contained lectionary rubrics and lectionary
tables. For Burns the presence of Ammonian section numbers in lectionaries
was the clue that pointed to lectionary tables. Rutz thinks that continuous text
manuscripts with lectionary rubrics were regularly used to construct

lectionaries.

290 pe|lett, 123.

313



314

Cleminson brings to light a colophon in a Slavonic Apostolos lectionary, where
a scribe writes that the lectionary was constructed using a continuous text
manuscript.** The lectionary is Moscow, Russian State Library, MS
Rumjancev 9, and the year in the colophon is 7003 (1495). Here is a

translation of the colophon, which is found on fa. 420v-421r:

“In the year 7003 in the reign of the noble [...] Russian tsar Ivan Vasil'evic,
Grand Prince of all Rus’, this divinely inspired book called the Apostolos was
written, by order of the God-loving lord Michail Vasil'evi¢ Kutozov (may the
Lord God give him his heavenly reward), who commanded that this work
should be done, to transfer the Apostolos from the tetra to the aprakos without
contradiction, and gave the scribe his reward having doubled it. And this book
was written in Great Novgorod by the clerk Gridja of [the church of] St

Theodore Stratilates on Séorkova Street [...]."2%

The term tetra is a reference to the continuous text manuscript and the term
apakros refers to the lectionary. According to Cleminson the doubling of the
reward may have been made because the scribe had carried out the difficult

task of creating a lectionary from a continuous text manuscript.®

The scribes who wrote colophons in Greek Gospel lectionaries did not state

that they were constructing them from continuous text manuscripts, although

21 R, Cleminson, “Fragments of a Serbian Apostolos in Budapest and their Significance for
Textual Criticism,” Palaeobulgarica XXX, no. 4 (2006): 8.

292 This is a translation by Prof. Ralph Cleminson of the University of Portsmouth, which was
given to me in an email received on 21/02/08.

293 Cleminson, 8.
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the Greek ta & euayyeAla in the colophon of L1000 may be a reference to a

Four Gospels manuscript.

Despite the absence of such colophons, there are features in the Greek
Gospel lectionaries that point to continuous text manuscripts. For example,
one has observed lectionary table titles in L41 and L42, Eusebian canon
numbers and Ammonian section numbers in the supplementary pericopae of
the Holy Friday Hours in L864, lists of stichoi in L1003, the water fountain
motif in the Synaxarion headpieces of L32, L139b, L283, L341 and L465, the
Deesis in the Synaxarion headpieces of L279 and L1091, and the picture of

John dictating to Prochoros in L381.

One observes that a number of the lectionaries studied contain Ammonian
section numbers and these numbers are the significant clue to an
understanding of the construction of the lectionary tradition. In this chapter
one will present the lectionary evidence that contains Ammonian section
numbers, and discuss a sample of continuous text manuscripts with lectionary

tables that may have been used to construct Gospel lectionaries.

. Ammonian Section Numbers

Twenty-nine lectionaries contain Ammonian section numbers written after

Gospel identifiers: L3, L17, L20, L42, L48, L63, L64, L121, L130, L150, L152,

315



316

L194, L212, L250, L253, L292, L308, L329, L367, L389, L467, L514, L542,

L845, L859, L1076, L1082, L1086 and L1096.

In these lectionaries the Greek keddAalov, which appears as the
abbreviation ke, K¢ or ke, precedes each Ammonian section number. For
example, in L514 the following text on f. 3v introduces the pericope recited
during the Divine Liturgy on Easter Wednesday: tn & Tng OlOKIVNOLUOU €K
TOU Kata wavvnv KepaAlaiov 1G. Here is an image of the beginning of this

pericope:
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L64 does not transmit the Greek kepaAalov before the Ammonian section
number at the pericope of the Divine Liturgy on Easter Sunday, which occurs

on f. 1r: ekKAoyadlv ouv Bew TOU AYlOU EUAYYEAIOU TN ayla Kal PLeEYAAn
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KUuplakn Kata wwavvnyv a. In L64 the Greek letter a does not refer to the first
TITAOG in John because this is meptL Tou ev kKava yaupou (John 2:1-12). The
next Ammonian section number appears at the Orthros pericope of Pentecost

Sunday. Here the Greek kepaAalov precedes the Ammonian section number.

The Ammonian section numbers in eleven representative examples of the

twenty-nine Gospel lectionaries will now be discussed.

L3, L150 and L1096 contain an Ammonian section number only at the Divine
Liturgy pericope of Easter Sunday. For example, on f. 1r in L3 one finds the
following at the head of the Easter Sunday pericope: Tn ayla Kat peyaAn

KUPLOKN TOU TIA0XA €UAYYEALOV €K TOU KATA lwavvnv kedalalov a.

L17 transmits Ammonian section numbers at T B ™¢ dlakivnoluou and at
™ Yy TG dlakiwvnotuou. L20 transmits Ammonian numbers until Kuplakn ¢
arto To avTirnaoya. L48 transmits Ammonian section numbers from tn y g
olakiwvnotlpou until ™ & TG ¢ eBdonadog in the Easter-Pentecost period but
the script employed appears smaller than that used for the paratextual

information at the head of the pericope.

In L121 Ammonian section numbers appear until Tn € Tng B eBdonadog of

the Lucan section on f. 152v and restart on Tn ¢ ™G¢ ¢ eBdouadog in the

same section. Ammonian section numbers are also found in the Menologion
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but here they are in a smaller and more cursive hand than the text of the

lection and Gospel identifiers.

In L130 Ammonian section numbers are found consistently at pericopae
throughout the Synaxarion and the Menologion, beginning with the Easter
Monday pericope on f. 2r. Sometimes the Greek kepaAalov is written after
the Gospel identifier without the number. For example, the Ammonian section
numbers that are present at the Twelve Passion pericopae. In L308
Ammonian section numbers first appear at Tn mapaockeun TG a €O0UAd0G
of the Matthean section. The first Passion pericope on f. 97r contains the
Greek kedpaAalov without a number. Ammonian section numbers also appear

in the Menologion.

In L514 there is no Ammonian section number at the pericope of the Divine
Liturgy on Easter Sunday but Ammonian section numbers are found at every
pericope in the Synaxarion from ™ & T™ng dlaklvnolpou sometimes without
the Greek kedpaAaiov. Ammonian section numbers are not found in the

Menologion.

Another numbering system is written alongside the Ammonian section
numbers in L514. For example, on f. 16v at the pericope ™ Kuplakn Tg y
eBdouadog of the Easter-Pentecost period, the number kB is written to the

left of the Gospel identifier and the number An is written to the right of it. The
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latter is the Ammonian section number written without the Greek kedpaAlalov

but the former is the number of days from Easter Sunday.

Burns has noticed this numbering of the pericopae in the Gospel lectionary
tradition. According to Burns the numbering of the pericopae from Easter
Sunday stops at Pentecost Sunday and it may be a trace of an earlier
Christian tradition that placed emphasis on the fiftieth day of the Easter-

Pentecost period.?**

In L1082 Ammonian section numbers are found consistently in the Synaxarion

and the Menologion.

The Ammonian section numbers in these lectionaries may have been used to
find a pericope in a continuous text manuscript. For example, a monk may
have wanted to read a lectionary pericope in a continuous text manuscript
during his time of private reading in the cell. Since he was not allowed to take
the Gospel lectionary from the library or sacristy, the monk could look up the
pericope in the lectionary, read the Ammonian section number and then find it
in the continuous text manuscript with Ammonian section numbers, which he
could read in his cell. It is unlikely that Ammonian section numbers in the
lectionary had this function, since most lectionaries do not contain Ammonian
section numbers at every pericope, and the lectionary table was probably

used for this purpose.

2% Burns, “Johannine Saturdays and Sundays,” 47.
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It seems that scribes constructing lectionaries from continuous text
manuscripts with lectionary tables sometimes copied too much information

from an entry in the table.

Lectionary tables list the Synaxarion and the Menologion pericopae in an
abbreviated form. In each table entry the lection identifier, Gospel identifier,
Ammonian section number, incipit and explicit of the pericope are given. For
example, here is an image of the beginning of the Synaxarion in the lectionary

table of 278 on f. 272r.

In 278 the e type Synaxarion list supplies the lection identifier, the Gospel
identifier, the Ammonian section number, the incipit and explicit for each

pericope. For example, the entry for Easter Saturday is: Tw capBfatw ™G
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OlaKLVNOLUOU KATA Lwavvnyv KePAAAlOV KE TW KAlpw €KEWVW NABev o
INOOUG Kal ol pabntalg autou teAog oTL Beog aAnbng eotiv (John 3:22-

33). The lectionary table and the main text are written in the same hand.

One observes that the Greek ke, short for kepalalov, sometimes precedes
the Ammonian section numbers in the margins of 205 and 209. It is therefore
possible that the Ammonian section numbers in Gospel lectionaries, which
are also preceded by an abbreviation for kepaAalov, were copied from the
margins of the main text instead of the lectionary table. However, the
occurrence of ke in the margins of the main text is probably rare in continuous
text manuscripts and it does not explain the consistent placement of the
Ammonian section number after the Gospel identifier in the Gospel

lectionaries.

One may use the information in a lectionary table to locate the text of the
pericope in a continuous text manuscript that contains Ammonian section
numbers. A monk may do this to read a pericope from a continuous text
manuscript as an act of private devotion and a scribe may do this when

constructing a lectionary from a continuous text manuscript.

The continuous text manuscripts that have lectionary tables usually contain
lectionary rubrics in the margins of the main text, for example, lection
identifiers, incipits, and apxn and T1éAog signs. Readers and scribes probably

used these lectionary rubrics in conjunction with the lectionary tables.
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Scribes constructing lectionaries from continuous text manuscripts with
lectionary tables and lectionary rubrics probably copied each pericope in the
following manner. Dipping the pen in red ink the scribe copied the lection
identifier, the Gospel identifier and sometimes the Ammonian section number
from the lectionary table. The scribe copied the Ammonian section number
because he wanted to take a note of the Ammonian section number, so that
he did not forget it when searching for it in the margins of the continuous text
exemplar. The paratextual elements may have been added after the text of
the pericope was copied and if so the scribe needed to leave enough writing

space for this at the head of the pericope.

After finding the pericope in the main text through the Ammonian section
number with the help of the incipit and explicit of the lectionary table, the
scribe copied the incipit from the lectionary rubrics or the lectionary table.
Using brown ink the scribe then copied the text of the pericope and stopped at
the teAog sign if it was present or at the text that formed the explicit in the
lectionary table. The scribe had to make sure that the explicit was copied from

the lectionary table if it was in a special form for recitation.

Sometimes the scribe only wrote the Ammonian section number without the
Greek kedpaAalov or sometimes the Greek kedpaAatov without the Ammonian
section number. Perhaps some lectionary tables do not contain the Greek

kKepaAalov at every entry.
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Burns suggests that lectionaries with sporadic Ammonian section numbers
descend from lectionaries with a higher amount of these numbers.?* In the
light of this suggestion L514 has been freshly made from a continuous text
manuscript, L130 and L1082 descend from a small number of copying events,
and L3, L150 and L1096 are lectionaries that descend from several copying
events. Lectionaries without Ammonian section numbers are lectionaries in
which all Ammonian section numbers have been deleted after a high number
of copying events, or lectionaries in which there were never Ammonian

section numbers.

When a scribe decided to omit the Ammonian section numbers in a lectionary,
one thinks that such a scribe omitted all of the Ammonian section numbers
rather than some of them in a copying event. Ammonian section numbers

may have never been present.

Gospel lectionaries contain varying amounts of Ammonian section numbers
because scribes copied different amounts from lectionary tables. For
example, scribes decided to make a note of some of the Ammonian section

numbers but not of others.

It is difficult to explain the Ammonian section numbers that appear in L48 and
L121 in a hand other than that of the main scribe. Perhaps the scribes of L48

took a note of the Ammonian section numbers at the head of where the

2% Burns, “Greek and Early Slavonic Gospel Lectionaries,” 17.
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pericope would be so that he did not forget it. Then he looked up the
Ammonian section numbers in the continuous text manuscript and then
copied the pericope. If the Ammonian section number was written as a note of
remembrance, the scribe probably wrote it in an informal cursive script, which
explains its dissimilarity in style with the main text and the paratext. The
Ammonian section numbers in the other lectionaries, which are in the same
hand as the pericopae and the paratext, may have been informal notes of

remembrance and then subsequently copied as a part of the paratext.

In L121, where the Ammonian section numbers are a part of the paratext in
the Synaxarion but informal notes of remembrance in the Menologion, the
scribe may have copied the Synaxarion from a lectionary but constructed the

Menologion afresh using a continuous text manuscript with a lectionary table.

L112 is an Apostolos-Gospel lectionary, dating from the eleventh century. It is
an example where the scribe has copied the Ammonian section numbers so
that the readers may use them. The Apostolos pericopae are written in full but
the Gospel pericopae contain no text. Instead, there is a lection identifier, a
Gospel identifier and an Ammonian section number for every Gospel
pericopae, so that one could find the text of the Gospel pericopae in a

continuous text manuscript.

It seems that the Ammonian section numbers in L112 have an intended

function. The lection identifiers, Gospel identifiers and Ammonian section
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numbers have probably been copied from a lectionary table. Perhaps a scribe
constructed L112 using an Apostolos continuous text manuscript with a
lectionary table that listed the Apostolos and Gospel pericopae. Thus the

scribe could only write the Apostolos pericopae in full.

Il. Lectionary Tables

Examples from the Synaxarion section of the lectionary table and the
lectionary rubrics in the text of John in fourteen minuscule continuous text
manuscripts will be given to illustrate these lectionary features: 26, 273, 278,
543, 560, 651, 655, 669, 685, 2222, 2354, 2364, 2398 and 2813. All of the
manuscripts are Four Gospel codices, although 2813 contains Luke and John.
The colour of ink is noted in 560, 669, 685, 2222, 2354 and 2364 for which
coloured images are available. Here is information about these manuscripts

from the Liste.

MS (G-A | Type Date Size (cm) | Library

No.)

26 e Xl 24.1 x 18.5 | Paris, Bibl. Nat. Gr. 78

273 e Xl 22 x 16 Paris, Bibl. Nat. Gr. 79

278 e 1072 20.2 x 15 Paris, Bibl. Nat. Gr. 82

543 e Xl 28 x 23 Ann Arbor, Univ. of
Michigan MS 23b

560 e Xl 18 x 14 Glasgow, Univ. Libr.
Hunter Ms 475

651 e Xl 19.5x 15 Dessau, Anhalt.
Landesbucheri, s.n.

655 e XI/XII 24 x 19 Berlin, Staatsbibl.,
Graec. qu. 39.

669 e X 17 x 13.5 Dallas/Texas,
Privatbesitz Ch. C. Ryrie
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685 e X 24.2 x 16 Ann Arbor, Univ. Libr.,
Ms. 151

2222 e XV 25 x 20 Chicagol/lll., Univ. Libr.,
Ms. 138, 125 fol.

2354 e 1287 28.8 x22.6 | Ann Arbor, Univ. Libr.,
Ms. 80

2364 e XX 9x7 Ann Arbor, Univ. Libr.,
Ms. 182

2398 e XV 21.5x 16 | Chicago/lll., Univ. Libr.,
Ms. 132, 206 fol.
Montreal, Diocesan
Theol. Coll., Ms. B, 1 fol.
(L6, 33-46)

2813 L+J X ? Dallas/Texas,
Privatbesitz Ch. C. Ryrie

In 26 an esk Synaxarion list supplies the lection identifier, Gospel identifier,
Ammonian section number, incipit and explicit for each pericope. For
example, on f. 173r the entry for the Wednesday of the fourth week after
Easter is: TN © Kata wwavvnv Kepalalov oe TNG €0PING HECOU TEAOG N
wpa autou (John 7:14-30). In the right margin the scribe adds €1 T0 ueoco v,
which is a reference to Mid-Pentecost. The lectionary table is written in the

same hand as that of the Gospels.

Eusebian canon tables precede the Gospels. Ammonian section numbers,
lection identifiers, Gospel identifiers, incipits, and apxn and té\og signs are
found in the margins of the text of John. For example, on f. 147r apxn is found
in the margin beside the line kal eplenatel o inooug (John 7:1) and in the
bottom margin one reads the lection identifier and the incipit: Tn y ™g v T®

Kalpw niepleratel (John 7:1-).
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In 273 the esk Synaxarion list supplies the lection identifier, Gospel identifier,
Ammonian section number, incipit and explicit for each pericope. For
example, on f. 188r the entry for the Saturday of the seventh week after
Easter is: Tw oaBfatw KaAta wavvnyv KePaAAlQOV OKG TwW KAlPW
edavepwoe aAUTOlG O tnooug teAog BiBAla aunv (John 21:14-25). The

lectionary table is written in the same hand as that of the main Gospel text.

The text of John contains Eusebian canon numbers, Ammonian section
numbers, lection identifiers and incipits in the margins. For example, in the
margin of f. 153r ™ ¢ ™Q vy €Bdopadog eyw it o (John 6:48-) is written
and the lectionary sign apxn is written beside the line eiut 0 aptog g (John

6:48).

In 543 the e type Synaxarion list supplies the lection identifier, the Gospel
identifier, the Ammonian section number, the incipit and explicit for each
pericope. For example, on f. 155r the entry of the first pericope of the
Synaxarion is: Tn KUPLOKN TOU TAOXA €UAYYEALOV KATA LwAvvNnV
KedaAalov a ev apxn nv o Aoyog teAog dla tnoou Xplotou eyeveto (John

1:1-17). The lectionary table and the Gospels are written in the same hand.

Eusebian canon numbers, Ammonian section numbers, lection identifiers, and
apxn and téAog signs are written in the margins of the text of John. For
example, on f. 147r after the line ending in kayw v autolg (John 17:26), one

finds the rubric TeAog apxn euayyeAilou B Twv abwyv, signifying that it is the
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end of Passion a (John 13:31-17:26) and the beginning of Passion 3 (John

18:1-28).

In 560 the esk Synaxarion list supplies the lection identifier, the Gospel
identifier, the Ammonian section number, the incipit and the explicit for each
pericope. For example, this is the entry for the day after Antipascha Sunday
on f. 347v: ™ B ™G B €BOOMAdOG KATA wAVVNV KEPAAALOV IN TW KALPW
YAUOG €YEVETO TEAOG oL pabntat autou (John 2:1-11). The taus in ™ and
Tw are in red ink and the other letters are written in brown ink. The text of
John and the lectionary table are written in the same hand, which is the hand

of the third scribe at work in the manuscript according to CSNTM.?*

Eusebian canon tables preface the Gospels. Ammonian section numbers
appear in the margins of the text of John in red ink without Eusebian canon
table numbers. apxn and TtéAog signs appear in the margins of the text of
John in red ink. There are no lection identifier rubrics. For example, on f. 8r
the Ammonian section number n appears in the margin of the text and the
sign apxn is placed beside the phrase Begov oudelg (John 1:18), which is the

start of the Easter Monday pericope (John 1:18-28).

In 651 the e type Synaxarion list supplies the following information for each

Apostolos and Gospel pericope: lection identifier, Apostolos section number,

29 http://images.csntm.org/Manuscripts/GA_560/GA_560_MS _Hunter 475.pdf Consulted
17/8/09
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Apostolos identifier, Gospel identifier and Ammonian section number. For
example, on f. 183r the entry for the Thursday of Easter Week is: T €
arooToAou kedalalov C Tpa&ewv euayyeAlov Lwavvou kKedaAlalov Ky.
The text of the Gospel and the Apostolos is written in the same hand as that

of the lectionary table.

Ammonian section numbers, lection identifiers, and apxn and TéAog signs
are written in the margins of the text of John. For example, on f. 146r the
lection identifier Tn y ™G B €Bdouadog is written in the margin, apxn is
written beside the line beginning with outwg (John 3:16) and TeA0g is written

beside the line ending in elpyacpeva (John 3:21).

In 655 the e type Synaxarion list supplies the lection identifier, the Gospel
identifier, the Ammonian section number, the incipit and the explicit for each
entry. For example, on f. 3r the entry for the Thursday of the second week of
Easter is: Tn € Qg B €Bdopadog Kata wwavvny kedaAalov ud eUrevV o
KUpLlog TIPOG eANAUBOTAG QUNV ANV AEYw UMLV OTL O TOV AOYOV TeAOG
Tou mepavtoqg (John 5:24-30). The lectionary table is written in the same

hand as that of the Gospels.

Eusebian canon tables precede the Gospels. Eusebian canon numbers,
Ammonian section numbers, lection identifiers, incipits, and apxn and T€Aog
signs are found in the margins of the text. For example, on f. 261r ™ y ™Qq B

€Bdouadog erev 0 KUPLOG OUTOG yap is written in the margin and the sign
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apxn is written in the margin beside the line with the words outwg yap (John

3:16).

In 669 the e type Synaxarion list supplies the lection identifier, the Gospel
identifier, the Ammonian section nhumber, the incipit, the explicit and the folio
number for each pericope. For example, on f. Tv{ the entry for Easter
Wednesday is: ™ O TG OlAKIVNOIMOU €UAYYEALOV KATA LwAVVNV
KEDAAALOV I TW KAlPW ELOTNKEV O LWAVVNG TEAOG €Ml TOV ULOV TOU
avBpwriou €1 duAAav ora (John 1:35-51). The tau in 1, the epsilon in
euayyeAlov, the tau in Tw, the tau in TeAog, the epsilon in eru and the epsilon
in €1 are in red ink but the other letters are written in brown ink. The

lectionary table and the Gospels are written in the same hand.

Eusebian canon numbers are in red ink and Ammonian section numbers are

in brown ink in the margins of John. There are no lectionary rubrics in John.

In 685 an e type Synaxarion list supplies the lection identifier, the service
identifier, the Gospel identifier and the Ammonian section number for each
pericope. For example, the entry of the opening pericope of the Synaxarion
list on an unnumbered folio reads: T ayla Kat JEYAAN KUPLAKN TOU TIaocxa
€IC TNV AelToupylav €uayyeAlov wavvou KedpaAalov a EeOTEPLVOV
euayyeAlov iwavvou kepaAatov &€ (John 1:1-17). The tau in Tn is written in
red ink and the other letters are written in brown ink. The lectionary table is

written in the same hand as that of the Gospels.
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Lection identifiers, Ammonian section numbers, incipits, and apxn and Té€Aog
signs are written in red ink in the margins of John. For example, on an
unnumbered folio T B ™G dlAKIVNOIMOU BEOV OUDEIC EWPAKEV TIWTIOTE
(John 1:18-) is written in the top margin and ™ B ™G dlaKLVNnOLuoU Beov
oudelg ewpakev (John 1:18-) is written in the bottom margin probably in
another hand. The lectionary sign apxn appears beside the line with Bgov

(John 1:18) to signify the beginning of the pericope.

One observes that the lectionary table and the lectionary rubrics in 685 have
diverging textual traditions. For example, on f. 217r the lectionary rubric in the
margin is ewBivov B ouoNng oYLloU Kal TOU aylou arnooToAou Bwuag Kat T
MEYAANn Kuplakn eoreplvn (John 20:19-), which makes reference to three
different liturgical times during which the pericope that begins with John 20:19
is recited: the Ninth Resurrection perciope, the Sunday of the Apostle Thomas
and Easter Sunday Vespers. The lection identifier in the entry of the
Synaxarion list, kupltakn tou Bwpag, conflicts with the lection identifier in the

rubric, Tou aylou arnooTtoAou Bwuag.

685 is probably a copy of a manuscript to which a lectionary table was added.
This continuous text manuscript already had lectionary rubrics before the
lectionary table was added, which sometimes exhibit a textual tradition
differing from the lectionary table. A second handwrote additional lectionary
rubrics to the margins of the main text before or after the lectionary table was

added as seen with the Easter Monday rubric.
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In 2222 an esk Synaxarion list supplies the lection identifier, the Ammonian
section number, the incipit and explicit for each pericope with the notable
absence of the Gospel identifier. For example, on f. 118r the entry for the
Thursday after Antipascha Sunday is found: ™ € KedaAaiov pa eV o
KUPLOG auNV AEyw UMLY OTL O TOV AOYOV TEAOG TEPYAVTOG HE TIATPOG
(John 5:24-30). The tau in 1, the epsilon in emmev and the tau in TeAog are
written in red ink, and the other letters are written in a black/brown ink. The
lectionary table is written in a smaller minuscule hand than the Gospel text,

which signifies that the lectionary table was added later.

In the text of John one observes lection identifiers, Gospel identifiers, incipits,
Ammonian section numbers, and apxn and T€Aog signs written in red ink in
the margins. For example, in the top margin of f. 104r one reads the rubric:

KUPLOKN TNG V KaTa lwavvnyv In eoxatn nuepa (John 7:37).

The lectionary table and the lectionary rubrics have diverging textual
traditions. For example, on f. 103r the lection and Gospel identifiers in the
margin of the text read ™ & Kata wavvnv NG MEVINKOOTNG. The
corresponding entry in the Synaxarion list reads the same but with pe v in the
right margin, which is short for pueco v. The abbreviation pe for peco is seen

in the lection identifier at LTP14 in L34.

In 2354 an e type Synaxarion list supplies the lection identifier, Gospel

identifier, the Ammonian section number, the incipit and explicit for each
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pericope. For example, on an unnumbered folio one finds the entry for the
Friday after Antipascha Sunday: ™n mapaokeun wavvou KedpaAlawov MPB
EIMEV O KUPLOG TIPOG TOUG €ANAUBOTEG TPOG AuTov Louddalol TEAOG €Tl
Twv acBevoutwv (John 5:30-6:2). The lectionary table and the Gospels are
written in different hands, which signifies that the lectionary table was added

later.

Ammonian section numbers, lection identifiers, and apxn and TéAog signs
are written in red ink in the margins of John. The text of John is divided into
pericopae like a lectionary proper. For example, on f. 93b the scribe leaves
two lines free from the text of John after inoou xplotou eyeveto (John 1:17)
because this is the end of the first pericope of the Synaxarion, that is the
pericope of Easter Sunday. In this space the scribe writes in red ink tTeAog
Tou maoxa. tTn B g diakwvnoiuou. Then the scribe commences with the
Gospel text at John 1:18, which is the start of the pericope recited on ™ B

™Q dakivnaotuou (John 1:18-28).

In 2364 the e type Synaxarion list supplies the lection identifier, the Gospel
identifier, the Ammonian section number, the incipit and explicit for each
pericope. For example, the entry for the second day of Easter Week reads on
an unnumbered folio: TN B ™G OLAKIVNOIMOU €UAYYEALOV KATA LwAvVVNV

kedpaAalov n Beov oudelg eWPAKEV TEAOG OTIOU NV wavvng Barttilwyv
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(John 1:18-28).>" It seems that the same hand wrote the Gospels and the

lectionary table.

Ammonian section numbers without canon numbers, lection identifiers,
incipits, and dpxn and TéAog signs are written in red in the margins of the text

of John.

In 2398 the e type Synaxarion list supplies the lection identifier, the Gospel
identifier, the Ammonian section number, the incipit and explicit for each
pericope. For example, the entry for the Tuesday of the fifth week after Easter
is found on f. 181r: Tn y guayyeAlov wavvou Kepalalov g apnv apnv
AEYW UMLV €V TIG TOV AOYOV HOU Tnpnon TeAog emapnyov outwg (John

8:51-59). The same hand has written the lectionary table and the Gospels.

Lection identifiers and lectionary signs are sporadic in the text of John, which
suggests that these lectionary rubrics and the lectionary table have separate
textual traditions. 2398 probably derives from a manuscript to which a
lectionary table was added. One example of a lectionary rubric in John is on f.
142v where ™ B ™G Y €Bdouadog is in the left margin beside the line with

the words kat armABov (John 5:15).

In 2813 an esk Synaxarion list supplies the lection identifier, the Gospel

identifier, the Ammonian section number, the incipit and explicit for each

297 The manuscript has no folio numbering but this page is recorded as image 407a at
http://www.csntm.org/Manuscript/View/GA 2364 Consulted 20/02/09.
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pericope. For example, on f. 139r the entry for the Thursday after Easter is: T
€ TNG OLAKLVNOLMOU KATa lwavvnyv KedaAalov KO Tw KAlpw EKELVW
avlpwriog TIG NV €K TWV TEAOG AAA exel wnv alwwviov (John 3:1-15/16).

The Gospels and the lectionary table are written in the same hand.

Ammonian section numbers, lection identifiers, incipits, and apxn and T€Aog
signs are found in the margins of John. For example, in the margin of f. 77r
one reads: TN MAPACKEUN TOU TIAOXA TW KAPW EKELVW NABOV 0 INOoUG €1§

Kartepvaouu (John 2:12-).

In every lectionary table the Greek kedaAaiov precedes the Ammonian
section numbers and apart from the lectionary table of 2222 the Ammonian
section numbers are written after the Gospel identifiers. It seems reasonable
to conclude that Ammonian section numbers in lectionaries derive from

lectionary tables.

Scribes probably consulted e lectionary tables to construct e Gospel
lectionaries and esk lectionary tables to construct esk Gospel lectionaries,
although e lectionary tables may have been used to construct esk Gospel

lectionaries as well.

If a scribe sometimes uses the lectionary rubrics and sometimes the
lectionary table when constructing a Gospel lectionary, he may be combining

two divergent textual traditions as seen in 2222. If diverging lection identifier
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and pericope boundary traditions fed into the lectionary tradition, one should
not be surprised about the existence of a less controlled lection identifier text
when compared to the text of John, and a range of boundaries for certain

pericopae, all of which have been observed in chapter four.

I1l. Conclusion

The presence of Ammonian section numbers in lectionaries points to the use
of lectionary tables. It seems that Greek Gospel lectionaries are constructed
from continuous text manuscripts with lectionary tables, disproving Colwell’s
thesis of the existence of a single lectionary archetype from which all
Byzantine lectionaries derive. The continuous text manuscripts with lectionary
tables attached should be the starting point of the story of the emergence of

the Byzantine lectionary.

Ammonian section numbers appear in lectionaries because the numbers were
sometimes copied from the lectionary table and written at the head of
pericopae. For example, a scribe, when constructing a lectionary, wanted to
take a note of the Ammonian section number that he was searching for in the
continuous text exemplar. This Ammonian section number was written as an
informal note at the head of a pericope, which subsequently in the lectionary

tradition was copied as a part of the paratext in red ink.
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In the Gospel lectionaries without Ammonian section numbers, either the
scribes who constructed them did not copy the Ammonian section numbers
from the lectionary tables or a scribe at some point in the line of tradition

omitted all of the Ammonian section numbers.

The lection identifiers, incipits, and apxn and téAog signs of the lectionary
rubrics probably helped the lectionary scribe to locate the pericopae in the
continuous text exemplar in addition to the Ammonian section numbers, but
the Ammonian section numbers in the margins of a continuous text
manuscript would have provided sufficient information to construct a
lectionary. The lectionary scribe probably sometimes copied the lectionary
rubrics in the margins of the main text instead of the paratextual information of
the lectionary table, which may have resulted in the occurrence of two

different textual traditions in a single lectionary.

Since it probably was a laborious task to construct a Gospel lectionary from a
continuous text manuscript with a lectionary table, more lectionaries are
probably copies of other lectionaries than new constructions from continuous

text manuscripts.

To tell the story of the emergence of the Gospel lectionary tradition research
should be done on the traditions of the lectionary tables and lectionary rubrics
found in continuous text manuscripts. When studying the Gospel lectionary

tradition one should take a note of the presence of Ammonian section
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numbers and other features that point to the continuous text tradition such as
lectionary table titles, and decoration that derives from the prefaces of

continuous text Gospel manuscripts.
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Chapter 7: Greek Gospel Lectionaries and the Continuous Text
Manuscript Tradition

“...the text we find in the Greek lectionaries is almost identical with the

Byzantine Imperial Text"®

If Gospel lectionaries of 8"™-11™ century derive from continuous text
manuscripts with lectionary tables, the text of these lectionaries should be
similar to the post-7" century continuous text tradition. Although there are no
continuous text manuscripts with lectionary tables that are dated before the
ninth century, the eighth-century lectionary, L627, signifies that continuous
text manuscripts with lectionary tables existed in the eighth century at least.
017 (9" century), 021 (9" century) and 041 (9™ century) are the oldest

manuscripts with lectionary tables.

In the present chapter one will explore the relationship between the textual
tradition of the lectionary evidence and the continuous text tradition at each of

the forty-four test passages in John.

For the attestations at each test passage one will take note of the number of
majuscules, the oldest witnesses and the quantity of non-Byzantine
witnesses. The continuous text readings that do not appear in the lectionary

evidence will also be noted.

298 Alands, Text of the New Testament, 169.
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T&T John will be consulted for the continuous text evidence at LTPs 1, 2, 3, 5,
6, 7, 8,9, 11, 12, 13, 15, 18, 19, 21, 28 and 29. At these test passages the
number of witnesses with a non-Byzantine text out of the total number of
extant witnesses will be calculated at each reading and written as a fraction
and percentage. The non-Byzantine withesses of each non-majority reading
are listed. The non-Byzantine witnesses are not listed in the majority
attestations due to the large numbers of witnesses present and one may find

these witnesses listed at the relevant test passage in T&T John.

GNT4, NA27, JME and JBE will be consulted for the continuous text evidence
at all other LTPs. At these test passages the number of non-Byzantine
continuous text witnesses will be noted but the number of non-Byzantine
manuscripts out of the total number of extant manuscripts will not be
calculated because the number of manuscripts examined in these editions is
far from the total number of extant manuscripts. In GNT4 one does not know

the number of manuscripts behind sigla such as Byz.

Families of closely related manuscripts will also be highlighted in the
continuous text attestation of the readings. According to Welsby the
membership of Family 1 in John is 1, 22, 118, 131, 205, 205abs, 209, 565,
872, 884, 1192, 1210, 1278, 1582, 2193, 2372 and 2713.*° Geerlings
classifies the membership of Family 13 in John in three subgroups: i) 13a: 13,

346, 543, 826 and 828; ii) 13b: 69, 124, 174, 230 and 788; and iii)13c: 983

29 This list was given to me in an email sent by Ms A. Welsby on 21/5/09. Welsby is doing a
PhD on Family 1 in John at the University of Birmingham.
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and 1689.3° Family N exhibits a text that may have been transmitted in the
monasteries of Athos from the middle of the tenth century. Its membership in
John is 017, 041 (the archetype), 178, 265, 489, 652, 1079, 1219, 1313,

1346, 1478, 1546 and 1780.>*

In the critical apparatus of GNT4 the exact membership of Family 1 and
Family 13 is not clear because the siglum f1 signifies 5 or more manuscripts
and the siglum f13 signifies 13 or more manuscripts. **> When the continuous
text evidence contains these sigla an equal to or more than sign will be placed
beside the total number of witnesses of the reading to signify that more

continuous text withesses may transmit it.

In T&T John a continuous text manuscript is labelled as a Byzantine witness if
it agrees with the majority text 90% or above. This standard will be used in the
present chapter for both lectionary and continuous text witnesses. In the
lectionary attestations the prefix B means that the lectionary is a Byzantine

witness and the suffix u means that the lectionary is written in majuscule.

When a reading at a test passage is exhibited by a small number of
lectionaries and a small number of continuous text withesses, the textual

agreement between these lectionaries and continuous text manuscripts is

300 3. Geerlings, Family 13 (The Ferrar Group). The Text According to John. Studies and
Documents XXI (Salt Lake City: University of Utah, 1962), 1.

1 \dem, Family I1in John. Studies and Documents XXIII (Salt Lake City: University of Utah,
1963), 10.

%2 B, Aland, K. Aland, J. Karavidopoulos, C. M. Martini, and B. M. Metzger, ed., The Greek
New Testament, 18*.
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significant. Since lectionaries derive from continuous text manuscripts with
lectionary tables, one may expect the continuous text manuscripts to have
lectionary tables at these places of significant agreement. At a selection of
these places of significant textual agreement one will take a note of the
presence of lectionary tables and other lectionary equipment in the continuous
text witnesses. The places of significant agreement involve readings
transmitted at LTPs 3, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 18, 20, 21, 27, 28, 29, 30, 31, 40,
41, 42 and 44. The presence of Ammonian section numbers unaccompanied
by Eusebian canon numbers signify that lectionary tables were once attached
since there is no other function for these numbers. One will therefore take a

note of these numbers as a lectionary feature.

Before proceeding with an analysis of the lectionary and continuous text
attestations, one will discuss the emergence of the phenomenon of the
majority text in the continuous text tradition, which seems to first appear in 8"-

11" century.

I. The Emergence of the Majority Text in the Continuous Text Tradition

Westcott and Hort (W+H) are two of a small number of text critics who have
attempted to write the story of the textual tradition of the Greek New
Testament. According to W+H three text types existed in the period of textual
diversity, which spans the first three centuries: Western, Alexandrian and

Neutral. During the brief period of peace in the third century and during the
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post-Diocletianic period, many copies were made of these text types.*® An
increase of interaction between churches encouraged the comparison of

manuscripts and this led to textual mixture in this period.>*

An authoritative revision of the Greek New Testament text occurred at Antioch
in two stages: 1) 250-350 and 2) by c. 350.%° This revision incorporated all of
the text types of the first three centuries. The Church at Constantinople soon
adopted this revised text, which became the popular text of the Middle and

Late Byzantine periods.>®

Here is W+H’s classic description of this revised text, which they called the
Syrian text: “The qualities which the authors of the Syrian text seem to have
most desired to impress on it are lucidity and completeness. They were
evidently anxious to remove all stumbling blocks out of the way of the ordinary
reader, so far as this could be done without recourse to violent measures.
They were apparently equally desirous that he should have the benefit of
instructive matter contained in all the existing texts, provided it did not confuse
the context or introduce seeming contradictions. New omissions are
accordingly rare...New interpolations on the other hand are abundant...Both
in matter and in diction the Syrian text is conspicuously a full text. It delights in

pronouns, conjunctions, and expletives...”"

303 Westcott, and Hort, 8.
304 |bid., 8+139.

305 |pbid., 137.

306 |hid., 143.

307|pid., 134-5.
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W+H state that this revised text became popular for a number of reasons.
Greek Christianity separated from the Latin West.>® The Greek text of the
East ceased to have contact with the Old Latin tradition and the Western Text
type. In the regions of the Byzantine Empire, where the early text types were
still transmitted, many codices were destroyed by groups of invaders.*® Thus
there were few competing lines of tradition. The Byzantine Church became an
increasingly centralised organisation and its Greek text easily was propagated

across the empire.?*°

According to Streeter, who develops W+H’s theory, each locality of
Christianity in the first three centuries had its own Greek Gospel text. Each
local text was different. In this period small churches consulted large centres
of Christianity for their text, since it was thought that these large centres had

purer texts.3!

Lucian of Antioch made a revision of the Greek text c. 310, which became
authoritative in Antioch and Constantinople.®? This revised text was sent to
important churches outside of Constantinople.®® Representatives from the

majority of churches and monasteries outside of Constantinople brought their

%8 \Westcott and Hort, 142.

309 |pid.

310 |pid., 143.

11 B, H. Streeter, The Four Gospels. A Study of Origins (London: MacMillan and Co., 1930),
38.

312 |pid., 39.

313 |bid., 40.
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manuscripts of the Greek Gospels to Constantinople and corrected them

against the revised text.®*

Different amounts of corrections were made against the revised text, since
this work depended on the eyesight and conscientiousness of the individual
making the corrections. When the representatives of the provincial churches
returned with their corrected manuscripts, copies were made from them,
which generated a mixed textual tradition in the localities.®*® This process of
correction against the text of the capital city occurred over many centuries.?!®
By this continuous process of standardisation, the local texts would “gradually

get revised away.”"’

There is no evidence that Lucian of Antioch made a revision of the Greek
Gospel text in the early fourth century. Metzger appeals to the sanctoral life of
Lucian of Antioch on 15" October in the Synaxarion for evidence of his work in
the text of the New Testament. But from this text of the Synaxarion (the codex
of Saints’ lives) one only learns that Lucian possessed a copy of the Old and
New Covenant and Byzantine sanctoral lives are probably not the receptacles

of reliable information.%®

314 Streeter, 40.

%15 |bid., 41.

318 |pid.

317 |bid.

318 B, M. Metzger, Chapters in the History of New Testament Textual Criticism. New
Testament Tools and Studies. Vol. 4 (Leiden: E. J. Brill, 1963), 6.
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The majority text is clearly seen among the minuscules. The vast majority of
continuous text manuscripts are dated to the post-11" century period and all
of these continuous text manuscripts are minuscules. The oldest dated
minuscule is the Four Gospel codex, 461 (835). There is an extremely high
amount of textual agreement among these minuscules. For example, the
majority of minuscules transmit one reading and small numbers of minuscules
transmit alternative readings at passages of variation. For instance, according
to T&T John one thousand, six hundred and one minuscules transmit the
reading autog ev mappnola, and thirty minuscules transmit alternative

readings at John 7:4.3°

According to T&T John there are thirty-nine continuous text majuscules and
three hundred and eighty-nine minuscules that date from the 8"-11" century
period. At passages of variation the majority of these continuous text
manuscripts transmit one reading and smaller numbers of continuous text
manuscripts transmit other readings. For example, according to T&T John at
least fifty-seven continuous text witnesses from 8"-11" century transmit
auTog €v Tappnola, two witnesses transmit ev mappnola autog, two
witnesses transmit autov ev riappnota and three withesses transmit auTto ev

rnappnota at John 7:4.3%°

319 K. Aland, B. Aland, and K. Wachtel, ed., Text und Textwert Der Griechischen
Handschriften Des Neuen Testaments V. Das Johannesevangelium. Band 1, 2 (Berlin: Walter
de Gruyter, 2005), 184-85.

320 |bid.
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T&T John does not list every witness of the majority text at each test passage.
There are probably more continuous text witnesses dating from the 8™-11"
century period to the majority text at each test passage, but these withesses
are not listed because they contain a Byzantine text at 90% or more of the
test passages at which they are extant. Although the quantities of the
attestations at John 7:4 are smaller in comparison to the continuous text
evidence of the post-11" century period, it seems that there is high agreement

among the manuscripts.

Before the eighth century, the continuous text tradition on the basis of extant
manuscript evidence is diverse. A majority of manuscripts do not transmit one
reading at passages of variation, but there are a variety of readings
transmitted. For example, according to T&T John P66* (c. 200), 022C (6™
century) and 032 (4"/5™ century) transmit nveupa aytov, P66C (c. 200), P75
(3" century), 01 (4™ century), 022* (6™ century) and 029 (5" century) transmit
rniveupa, 05* (5™ century) transmits To mveupa ayov e autolg, 05C (5
century) transmits To mveupa To aylov e autolg, and 03 (4™ century)
transmits miveupa aytov dedouevov at John 7:39.3* The continuous text
evidence is most scant for this early period. For example, according to T&T

John there are twenty-five papyrus witnesses and thirty-one majuscules.

Since the emergence of the majority text is first seen in the continuous text

evidence of 8™-11" century and the phenomenon of the majority text is only

%21 K. Aland, B. Aland, and K. Wachtel, ed., Das Johannesevangelium. Band 1, 2, 190-2.
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clearly seen among the minuscules, one doubts that the cause of this
phenomenon is related to a recension of the fourth century. One thinks that
the change from majuscule to minuscule script in the continuous text Gospel
tradition, which probably occurred in the eight century, had a dramatic affect

on the textual tradition, causing it to become narrow and assimilated.

The development of the minuscule script for the Gospel textual tradition was
probably connected to a particular scriptorium. For example, a scriptorium
developed a special form of the Greek cursive script for the Gospel text and
produced a number of exemplars with this new script so that other

monasteries could learn this new script.

The scriptorium of the Monastery of St. John Stoudion has been suggested as
the centre from which the minuscule script arose in the eighth century.®?* The
oldest minuscule, 461 (835), may derive from the Studite scriptorium. It is the
purest sample of minuscule, that is, it has very few intruding majuscule forms.
The named scribe of 461, Nicholas, may be the same Nicholas who became
the second abbot of the Monastery of the Stoudion.**® According to Allen,
Plato (733-813), the abbot of the Monastery of Saccoudion and a resident of
the Monastery of the Stoudion, invented the minuscule script at the Stoudion

some time in the eighth century.®®

322 Auzépy, 279.

32 Metzger, Manuscripts of the Greek Bible, 102.

324 T, W. Allen, “The Origin of the Greek Minuscule Hand,” Journal of Hellenic Studies 40,
part 1 (1920): 7-8.
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Since the transposition of the majuscule into a new script was probably
tedious and time-consuming, the scriptorium of the Monastery of St. John
Stoudion probably transposed a selection of majuscules into the new
minuscule script. When scribes from other scriptoria viewed this new script to
learn it, they probably copied the minuscule samples. When a minuscule
sample was copied, the manuscript may have been checked and corrected

against the majuscule manuscript used in the monastery or church.

If a church or a monastery decided to convert its majuscule manuscripts into
the new minuscule script, a small selection of majuscules were probably
chosen due to the laboriousness of the conversion process. As the minuscule
script spread beyond the Stoudion, it probably took on a life of its own. The
Stoudion or other scriptoria probably continued to develop the minuscule
script, for example, the liturgical minuscule script appears in the tenth-century
lectionary tradition. In scriptoria other than the Stoudion the majuscule script

probably first intruded the minuscule script therefore decreasing its quality.

The majuscule was out of vogue by the eleventh century, since both the
lectionary and the continuous text evidence from this time are only transmitted
in a minuscule script. By the eleventh century the majuscule script was
viewed as a script of the past. For example, the inventory of the Monastery of

Christ Panoiktirmon in Constantinople in a kterikon typikon dated 1077
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describes a majuscule Gospel lectionary as maAeov.**> Most majuscules had

been converted to minuscule by the eleventh century.

The minuscules were corrected against other manuscripts within a narrow
textual tradition. Therefore, a highly assimilated textual tradition emerges in
8"-11" century. An assimilated textual tradition is especially seen in the post-
11™ century continuous text tradition because no more majuscules were
feeding into the minuscule tradition and by this time the minuscules had been

corrected against other minuscules for over three centuries.

Majuscules like 02 (5th century) agree highly with the majority text because
they agree highly with the majuscules that were converted into minuscule at
Stoudion and copied around the Byzantine Empire. For example, in T&T John
the following majuscules agree with the majority text 90% or above: 07 (8"
century), 09 (9" century), 013 (9" century), 021 (9" century), 024 (6" century),
028 (949), 030 (9" century), 031 (9" century), 031S (9" century), 034 (9"
century), 036 (10" century), 037 (9" century), 039 (9™ century), 045 (9"
century), 047 (8" century), 078 (6" century), 0101 (8" century), 0258 (4"
century), 0273 (9" century), 0286 (10"/11" century), 0287 (9" century), 0302

(6™ century) and 0306 (9" century).

Von Soden identifies textual groups within the mass of minuscules, for

example, the large groups Kx and Kr. Large groups like these are probably

325 Gautier, 93.
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closely related to the minuscule samples of the Studite scriptorium. Using
these groups Wisse discovers that groups of continuous text manuscripts
have a profile of readings which make them distinct from other groups.®?
Identification of groups does not depend on the occurrence of unique readings
but on the combination or pattern of readings.*’” Wisse identifies a number of
groups within one thousand, three hundred and eighty-five minuscules in

Luke.

Groups of closely related minuscules that differ significantly from the majority
of minuscules formed when majuscules other than those behind the Studite
minuscule samples were converted into the minuscule script. For example, in
her study of Family 1 in Matthew, Anderson draws a stemma of this textual
group and in it there is a majuscule dated 600-800 labelled A-1, the
hypothetical exemplar of 1582 (948) and the archetype of the other
minuscules in the group.*® It seems that for Anderson the conversion of a
majuscule into the minuscule script was significant for the formation of Family

1, a group of closely related minuscules.

328 E, Wisse, The Profile Method for Classifying and Evaluating Manuscript Evidence. Studies
and Documents 44, ed. |. A Sparks (Grand Rapids: W. B. Eerdmans Publishing Co., 1982),
35-6.

327 |bid.

328 A, Anderson, The Textual Tradition of the Gospels: Family 1 in Matthew (Leiden: E. J. Brill,
2004), 101.
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Il. A Comparison of the Lectionary and Continuous Text Manuscript Evidence

LTP1 John 1:27

O OTuow

HOU EPXOMEVOG OU OUK ElUL eYyw a&log tva AUCW auTou TOV

(LAVTA TOU UTIOdNMATOG

a) Lectionary Evidence

1 eyw ouK Ll aglog

400020u
400400u
401110u
401500u
402500u
403670u

400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400320
400410u 400470u 400490 400600 400640u 400710 401080
401150u 401160u 401250 401260 401300u 401390bC 401410
401810u 401830u 401881 401950u B402030 402080 402120
402530 B402670 402780 B402790 402910 403350 B403410
B403720 403740 B403810 403870 403890 B404010 404020

404090 404250u 404410 404650 404670 405260u B405390 405420u
405430u 406270u 406330 406380 406720u 408450u 408470u B408480u
408510 408530 B408570 408590 B409910 409960 410010 410190 410240
410730 410750 410760u 410860u 410910u 410960u B417500

TOTAL=79

3 OUK gLt alog

400480 401390b* 401850 402330 402520 409950 410001 410040 410060

TOTAL=9
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Reading 1 is found in seventy-nine lectionaries, sixty-seven of which contain a
non-Byzantine text (84.8% 67/79). Thirty-one of these lectionaries are written
in majuscule. L627 (8™ century) is the oldest lectionary witness. Reading 3 is
found in nine lectionaries, all of which contain a non-Byzantine text (100%
9/9). The oldest witnesses date from the eleventh century: L48, L185, L233,

L252, L995, L1004 and L1006.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 1 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 1:27 Evidence

1 eyw OUK gL a&log 1430

3 OUK €Ll a€log 115

Reading 1 is transmitted in 1430 continuous text manuscripts, 170 of which
have a non-Byzantine text (11.9% 170/1430). Reading 1 is found in six
majuscules: 02, 011, 017, 038, 041 and 0211. 02 (5™ century) is the oldest

witness of this reading.

Reading 3 is transmitted in 115 manuscripts, 48 of which have a non-
Byzantine text (41.7% 48/115). They are 01, 04, 019, 063, 24, 33, 68, 79, 158,
180, 185, 270, 315, 333, 346C, 370, 382, 397, 423, 430, 565, 716, 732, 826,
851, 891, 983, 992, 1038S, 1043, 1071, 1087, 1242, 1321, 1531, 1566, 1571,
1580, 1788, 2106, 2148, 2291, 2492, 2561, 2585, 2685, 2718 and 2789. lItis
transmitted in four majuscules: 01, 04, 019 and 063. The oldest witness of this

reading is 01 (4™ century).
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Five continuous text readings are not found in the lectionary evidence. Three
are transmitted in three to thirteen manuscripts and two have attestations of

forty-two and fifty witnesses respectively.

Reading No. of CT MSS
OUK €Ll eYW a&log 50

OUK €Ll a&log eyw 3

OUK ELUL LKAVOG 42

OUK ELUL EYW LKAVOG 3

EYW OUK ELUL LKAVOG 13

LTP2 John 1:27

O OTOW HOU EPXOMEVOG OU OUK ElPL eyw a&log va AUOw auTou TOV

(HavTa Tou urtodnuatog SINE ADD.

a) Lectionary Evidence

1*2 SINE ADD.

400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400320 400400u
400410u 400420u 400470u 400480 400490 400600 400640u 400710 401080
401110u 401150u 401160u 401250 401260 401300u 401390b 401410
401500u 401810u 401830u 401850 401881 401950u B402030 402080
402120 402330 402500u 402520 402530 B402670 402780 B402790 402910
403350 B403410 403670u B403720 B403730u 403740 B403810 403870
403890 B404010 404020 404090 404250u 404410 404650 B405140u
405260u B405390 405420u 405430u 406270u 406330 406380 406720u
408450u 408470u B408480u 408510 408530 B408570 408590 B409910
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409950 409960 410001 410010 410040 410060 410190 410240 410730
410750 410760u 410860u 410910u 410960u B417500

Total=89

3 ADD. autou

404670

Total=1

4-f ADD. eKelvOog UMELG BArTTLOEL €V TIVEUUATL AYLW Kal Tupl

400020u

Total=1

Reading 1*2 is found in eighty-nine lectionaries, seventy-six of which contain
a non-Byzantine text (85.4% 76/89). The reading is found in thirty-four
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 3 is
found in L467 (10™ century), a non-Byzantine lectionary and reading 4 is

found in a non-Byzantine majuscule lectionary, L2 (10" century).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 2 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 1:27 Evidence

1*2 SINE ADD. 1513

3 ADD. autou -

4-f ADD. ekelvog upelg | 145
Bartrioel ev TveuuaTl
aylw Katmupt
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Reading 1*2 is found in 1513 continuous text witnesses, 260 of which contain
a non-Byzantine text (17.2% 260/1513). The reading is found in sixteen
majuscules: 01, 02, 03, 04, 017, 019, 029, 032, 033, 038, 041, 044, 063, 083,

0141 and 0211. The oldest witnesses are P66 (c. 200) and P75 (3™ century).

Reading 3 is not found in the continuous text tradition. Reading 4 with the
accusative uuag is transmitted in 145 continuous witnesses, 10 of which are
classed as non-Byzantine (6.9% 10/145). They are 011, 180, 401, 716, 731,
1087, 1456, 1531, 1580 and 2615. The reading is found in four majuscules:
07, 09, 011 and 013. The oldest witness is 07, which dates from the eighth
century. Reading 4 is the largest minority strand in the continuous text

tradition.

The continuous text readings that do not occur in the lectionary evidence are

transmitted in one to five witnesses.

Reading No. of CT MSS

ADD. ekewvog upag Partrioel ev |5
TIVEULATL AYLw

ADD. autog upag Barrioel ev |3
TIVEULATL AyLlw Kal Tiupl

ADD. autog upag Barrioel ev |2
TIVEUUATL AYLw

ADD. ekewvog nuag partrioel ev | 2
TIVEULATL AyLlw Kal Tiupl

ADD. ekewvog nuag parmoev ev |1
TIVEUUATL QYW
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LTP3 John 3:5

arnekpLon tNOoUG aunVv apnVv Aeyw ool €av un TIG yevvnon €§ udatog kat

TIVEUATOG OU duvaTtal eloeABelv €1¢ TV BactAelav Tou Beou

a) Lectionary Evidence

1*2 inooug

400030u 400040 400050u 400240u 400400u 400410u* 400420u 400480
400490 400600 400640u 401080 401150u 401160u 401250 401260 401300u
401390b 401500u 401810u 401850 401881 401950u B402030 402080
402120 402330 402500u 402530 B402670 B402790 403080 403350
B403410 B403720 B403730u 403870 403890 B403900 B404010 404020
404250u 404650 B405390 405420u 406270u 406380 406720u 408450u
408470u B408480u 408510 408530 B408570 408590 B409910 409950
409960 410000 410010 410040 410060 410190 410240 410750 410910u
410960u B417500

Total=68

3 0 INO0UugG

400410Cu 400470u 401210 401830u 402520 402780 402910 403670u
404090 404410 404710 406330 410760u

Total=13
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4 INOOUG KAl EMEV AUTW

400170u 400200 400320 403290

Total=4

5 0 INOOUG KAl EMEV AUTW

401110m 401410

Total=2

Reading 1*2 is found in sixty-eight lectionaries, 56 of which contain a non-
Byzantine text (81.2% 56/69). It is found in twenty-four majuscule lectionaries.
L627 (8™ century) is the oldest witness. Reading 3 is found in thirteen
lectionaries, all of which contain a non-Byzantine text (100% 13/13). It is
transmitted in five majuscule lectionaries. The oldest witnesses date from the

tenth century: L47, L183 and L1076.

Reading 4 is found in four non-Byzantine lectionaries (100% 4/4), one of
which is written in majuscule. L17 is the oldest witness (9™ century). Reading
5 is found in two non-Byzantine lectionaries (100% 2/2), one of which is

written in majuscule. L111 (9" century) is the oldest witness.

b) Continuous Text Manuscript Evidence
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LTP 3 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 3:5 Evidence

1*2 inooug 1431

3 0 INO0UG 219

4 mooug Kat ewmev |11

auTw

5 0 Inooug kat eurev | 1

autw

Reading 1*2 is found in 1431 continuous text witnesses, 187 of which contain
a non-Byzantine text (13.1% 187/1431). The reading is found in ten
majuscules: 01, 02, 011, 032, 033, 038, 044, 050, 0141 and 0211. The oldest

witnesses are P66 (c. 200) and P75 (3" century).

Reading 3 is found in 219 continuous manuscripts, 76 of which contain a non-
Byzantine text (34.7% 76/219). They are 03, 022, 063, 0233, 33, 69, 79, 109,
124, 154, 160, 165, 168, 228, 245, 346, 348, 382, 472, 589, 597, 720, 731,
732, 733, 743, 744, 745, 787, 792, 826, 827, 828, 833, 874, 878, 883, 889,
904, 968, 983, 1010, 1029, 1071, 1118, 1128, 1187, 1204, 1220, 1263, 1267,
1293, 1387, 1451, 1457, 1506, 1593, 1606, 1677, 1699, 1784, 2095, 2107,
2148, 2184, 2192, 2206, 2290, 2463, 2478, 2546, 2585, 2718, 2775, 2786
and 2812. The reading is transmitted in five majuscules: 03, 022, 030, 063

and 0233. 03 (4" century) is the oldest witness.

The attestation of reading 3 contains six members of Family 13. They are 69,

124, 346, 826, 828 and 983. Reading 3 is the largest minority strand in the

continuous text evidence.
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Reading 4 is found in eleven continuous text manuscripts, seven of which
contain a non-Byzantine text (63.6% 7/11). They are 017, 041, 1026, 1079,
1346, 1788 and 2600. The reading is transmitted in three majuscules: 017,
021 and 041, all of which date from the ninth century. The attestation includes
four members of Family M: 017, 041, 1079 and 1346. One should also include

2600 as a Family M member.

017, 021, 041, 1026 and 1792 contain lectionary tables and lectionary rubrics.
1079 and 1346 contain lectionary rubrics, Eusebian canon numbers,

Ammonian section numbers and lectionary supplements.

In 1079 the end of the Menologion is found on fa. 1v-6v in a minuscule hand
other than that of the main text. The pericope of June 10" is found on f. 1v

and the diadopa pericopae are found on f. 6v.

In 1346 the main hand finishes John on f. 166r and writes the Apostolos
pericopae of Easter Week on f. 166v-168v. Easter Week is one of the most
important liturgical periods of the Byzantine Church. Since 1346 only contains
the Four Gospels, a monk-scribe may have wanted to read the Apostolos
pericopae in addition to the Gospel pericopae during the liturgical week of

Easter.

1425 and 1788 contain lectionary rubrics and Ammonian section numbers. On

f. 295v in 1788 the scribe writes a subscription at the end of John that makes
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reference to the inclusion of Ammonian section numbers: eypa¢n o€ napa
TOU QUTOU QroOTOAOU HETA XPOVOUG Tplakovta O€ NG XpPLOToUu
avaAnyewg exwv TITAOUG 1B kKedaAaia OAB Kal oTixoug. 2600 contains
lectionary rubrics, Eusebian canon numbers and Ammonian section humbers.

2804 contains only Ammonian section numbers.

Reading 5 occurs in a single continuous manuscript, 13, a non-Byzantine
witness dating from the 13" century. 13 is a Four Gospels manuscript, which

contains a lectionary table and lectionary rubrics.

The two continuous text readings that do not appear in the lectionary evidence

are singular readings.

Reading No. of CT MSS
AUTW O LNOOUG 1

0 lNOOUG KAl EIMEV 1

LTP4 2:22

OTE OUV NYEPOBN €K VEKPpWV gPvnoBnoav ol pabntal autou OTL TOUTO
eheyev SINE ADD kal eruoteuocav Tn ypadn Kal Tw AOYyw OV EIEV O

INOOUG

a) Lectionary Evidence
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1*2 SINE ADD.

400020u 400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400320
400400u 400410u 400420u 400470u 400480 400490 400600 400640u
400710 401080 401150u 401160u 401210 401250 401260 401300u 401390b
401410 401500u 401810u 401830u 401850 401880 401950u B402030
402080 402120 402330 402500u 402520 402530 B402670 402780 B402790
402830 402910 403080 B403220 403290 403350 B403410 403670u
B403720 B403730u 403740 B403810 403870 403890 B404010 404020
404090 404250u 404410 404650 B405390 405420u 406270u 406380
408450u 408470u B408480u 408510 408530 B408570 408590 408700
B409910 409950 409960 410000 410010 410040 410060 410190 410240
410730 410750 410860u 410910u 410960u B417500

Total=89

3 ADD. auTtolg

B403900 404710 406330

Total=3

Reading 1*2 is found in eighty-nine lectionaries, seventy-five of which contain
a non-Byzantine text (84.3% 75/89). The reading is found in twenty-nine
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 3 is
found in three lectionaries, two of which contain a non-Byzantine text (66.7%
2/3). It is transmitted in no majuscules. All of the lectionaries date from the

eleventh century.

b) Continuous Text Manuscript Evidence
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LTP 4 Reading in | No. of CT MSS | No. of CT MSS
John 2:22 Lectionary (JME) (JBE)

Evidence

1*2 SINE ADD. 61 43

3 ADD. auTtolg 2 4

Reading 1*2 is found in P66 and P75.3® According to JME reading 1*2 is
found in the majority of majuscules: 01, 02, 03, 04, 05, 07, 09, 011, 013, 019,
021, 022, 024, 026, 028, 029, 030, 031, 032, 033, 034, 036, 037, 038, 039,
044, 045, 047, 054, 063, 065, 068, 070, 078, 083, 086, 087, 091, 0101, 0105,
0109, 0127, 0162, 0210, 0211, 0216, 0217, 0218, 0233, 0238, 0256, 0260,

0264, 0268, 0286, 0290, 0299, 0301, 0302, 0306 and 0309.

Twenty-one of these manuscripts contain a non-Byzantine text: 01, 02, 03, 04,
05, 011, 022, 029, 038, 044, 063, 070, 083, 086, 091, 0105, 0127, 0162,

0210, 0211 and 0233.

According to JBE reading 1*2 is found in the majority of manuscripts: 02, 07,
09, 011, 021, 022, 028, 030, 034, 036, 037, 038, 044, 045, 047, 0141, 0211,
2,7,8,9, 18, 27, 35, 194, 196, 210, 461, 475, 565, 743, 817, 994, 1073,

1192, 1194, 1203, 1210, 1216, 1243, 1505, 1514 and 1519.

Nine of these manuscripts contain a non-Byzantine text: 02, 011, 022, 038,

044, 0211, 565, 743 and 994.

01 (4™ century) and 03 (4™ century) are the oldest witnesses of reading 1*2.

32% Elliott and Parker, 146.
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According to JME reading 3 is found in 017 and 041. JBE adds 754 and 1212.

017 and 041 contain a non-Byzantine text. 017 (9" century) and 041 (9"

century) are the oldest withesses.

LTP5 3:25

EYEVETO OUV (NTNOIG €K TWV HABNTWV WwaAvvou UETA Loudalou TiEPL

KaBaplopou

1*2 peta woudatou

400020u 400030u 400050u 400170u 400200 400240u 400320 400400u
400410u 400420u 400470u 400490 400640u 400710 401080 401150u
401160u 401210 401260 401270u 401300u 401410 401500u 401810u
401830u 401880 401950u B402030 402080 402120 402330 402500u 402530
B402670 402780 B402790 402830 402910 403080 B403220 B403410
403670u B403720 B403730u 403740 B403810 403890 B403900 B404010
404020 404090 404250u 404410 404650 B405390 405420u 406270u 406380
408450u B408480u 408510 408530 B408570 408590 408700 B409910
409950 409960 410000 410040 410060 410240 410730 410750 410760u
410860u 410910u 410960u B417500

Total=79

1*2-f peta oudatov

401390b

TOTAL=1
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3 JEeTa LoUdALWYV

400040 400600 401250 401850 402520 403290 403350 403870 406330
408470u 410010 410190

Total=12

4 {neptL KaBaplopou peta} Loudatou {v26}

400480

Total=1

Reading 1*2 is found in sixty-five non-Byzantine lectionaries (82.3% 65/79).
The reading is transmitted in thirty majuscule lectionaries. The oldest witness
is L627 (8™ century). Reading 3 is found in twelve lectionaries, all of which
contain a non-Byzantine text (100% 12/12). The reading is found in no
majuscule lectionaries. L847 (967) is the oldest witness. Reading 4 is

transmitted in a non-Byzantine lectionary, which is dated 1055.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 5 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 3:25 Evidence

1*2 peta oudalou 1426

3 JETA LOUBALWYV 225

4 Tmept  Kabaplopou | -

HETA LOUdALOU
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Reading 1*2 is found in 1426 continuous witnesses, 201 of which contain a
non-Byzantine text (14.1% 201/1426). The reading is found in fifteen
majuscules: 01C2, 02, 03, 017, 019, 022, 032, 039*, 041, 044, 063, 070, 083,

086 and 0211. The oldest witness is P75 (3™ century).

Reading 3 occurs in 225 continuous witnesses, 62 of which contain a non-
Byzantine text (28% 62/225). They are P66, 01, 011, 038, 0141, 1, 13, 63, 69,
118, 124, 138, 178, 205, 209, 222, 357, 370, 377, 391, 482, 565, 597, 747,
788, 807, 809, 821, 826, 828, 863, 884, 983, 989, 993, 994, 1043, 1071,
1118, 1187, 1253, 1291, 1319, 1355, 1365, 1446, 1457, 1582, 1606, 1784,
2106, 2107, 2192, 2193, 2206, 2411, 2575, 2591, 2680, 2713, 2775 and
2790. The reading is transmitted in six majuscules: 01*, 011, 034, 038, 039C
and 0141. The oldest witness is P66 (c.200). Reading 3 is the largest minority

strand in the continuous text evidence.

Reading 4 does not occur in the continuous tradition. It appears to be a
transposition of reading 1*2. The text of reading 4 is the TiTAog of the fourth
chapter division of John, which is John 3:25-4:4. It seems that reading 4
derives from the margin of a continuous text manuscript, where this chapter
title would have been written. A scribe when constructing a lectionary from a
continuous text manuscript may have copied the title into the main text of the
pericope or the title may have already been in the main text of the continuous

text manuscript.
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Reading 4 is similar to a transposition found in the eleventh-century Byzantine
withess 2487: {nepl kaBapilopou peta} toudatlou {Tvog}. In reading 4 there
is no insertion of Tivog after oudalou, instead John 3:26 begins after
toudatou. An anarthous noun usually had such an addition in non-Biblical
Greek.**° Bultmann makes reference to the absence of tivog since it is not a
Greek construction and it may point to the Semitic source from which the

passage was taken or the Semitic hand that wrote the gospel.®*

Two more continuous text readings are not found in the lectionary evidence.

One is a singular reading and the other one is transmitted in two manuscripts.

Reading No. of CT MSS

{mepL KaBaplopou €K TV pabntwyv | 1
lwavvou Jeta} .oudalou

HETA TWV LOUDALWV 2

LTP6 John 5:44

nMwg duvaoBe upelg ruoteuoal do&av nmapa aAANAwv Aappavovteg Kat

Vv doxav TNV rnapa Tou povou Beou ou nTelTe

a) Lectionary Evidence

1*2 napa aAAnAwv

30 N. Turner, Style, vol. IV, in J. H. Moulton, A Grammar of New Testament Greek
(Edinburgh: T&T Clark, 1999), 69

%1 R. Bultmann, The Gospel of John. A Commentary. Translated by G. R. Beasley-Murray
(Oxford: Basil Blackwell, 1971), 167.
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400020u 400050u 400170u 400200 400320 400340u 400410u 400420u
400470u 400490 400600 400640u 400710 401080 401150u 401160u 401210
401260 401300u 401370 401390b 401520u 401810u 401830u 401850
B402030C 402080 402120 402330 402500u 402520 B402670 402780
B402790 402830 402910 403080 403350 B403410 B403720 B403730u
B403810 B403900 B404010 404020 404250u 404650 B405140u B405390
405420u 405430u 406270u 406330 406380 406720u 408450u 408470u
B408480u 408510 408530 408590 B409910 409950 410000 410040 410060
410190 410231 410240 410730 410760u 410860u 410910u B417500
Total=74

1*2-0 map aAAnAwv

401270u B402030* 403290 403870 403890 404090 405260u 405360 409960
Total=9

3 apa avopwrwyv

400030u 400040 400240u 400400u 400480 401500u 401950u 404410
410750 410960u

Total=10

3B rmapa avlpwnw

401410

Total=1
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Reading 1*2 is found in seventy-four lectionaries, sixty of which contain a non-
Byzantine text (81.1% 60/74). The reading is found in twenty-eight majuscule
lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 3 is found in ten
non-Byzantine lectionaries (100% 10/10), six of which are written in
majuscule. The oldest witnesses date from the tenth century: L24, L40 and
L150 (995). Reading 3B is found in one non-Byzantine lectionary, which dates

from the eleventh century (100% 1/1).

LTP 6 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 5:44 Evidence

1*2 mapa aAAnAwv 1284

3 rapa avopwnwyv 386

3B napa avbpwnw -

Reading 1*2 is found in 1284 continuous text witnesses, 244 of which contain
a non-Byzantine text (19% 244/1284). The reading is found in sixteen
majuscules: 01, 02, 03, 05, 011, 017, 019, 022, 032, 038, 041, 044, 063,
0141, 0210 and 0211. The oldest witnesses of this reading are P66 (c. 200)

and P75 (3" century).

It is interesting to note that the orthographical alternative of the majority
reading, map aAAnAwv, is found in more lectionaries than continuous text
manuscripts despite the proportionally lower amount of lectionaries consulted.
For example, according to List44 map aAAnAwv is found in nine lectionaries

and according to T&T John map aAAnAwv is found in two manuscripts.®*

32 K. Aland, B. Aland, and K. Wachtel, ed., Das Johannesevangelium. Band 1, 2, 113.
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Reading 3 occurs in 386 continuous text witnesses, 32 of which contain a
non-Byzantine text (8.3% 32/386). They are 24, 180, 245, 270, 513, 544, 581,
648, 716, 731, 863, 1009, 1014, 1071, 1085, 1087, 1093, 1241, 1344, 1414,
1421, 1424, 1441, 1502, 1580, 1692, 2095, 2174, 2478, 2661, 2685 and
2812. The reading found in one majuscule witness, 037 (9" century), which is
also the oldest witness. Reading 3 is the largest minority reading in the

continuous text evidence.

Reading 3B is not found in the continuous text tradition but it may be a faulty
rendering of reading 3 or a faulty rendering of nmapa avBpwrou, which is

found in 2265 (14" century), a Byzantine witness.

Two of the continuous text readings that do not appear in the lectionaries are
transmitted in one manuscript each, and another is transmitted in three

manuscripts.

Reading No. of CT MSS
TeEPL AAANAWV 3
POG AAANAwvV 1
napa avopwriou 1

LTP7 John 6:1

HETA TAUTa armABev o0 tnooug mepav InNg 6alaocong NG YOAIAAlag NG

TIBepladog
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a) Lectionary Evidence

1*2 Tng BaAaoong g yaAthatag g TBeptadog

400020u 400030u 400040 400200 400240u 400320 400340u 400400u
400410u 400420u 400470u 400480 400490 400600 400640u 400710 401080
401150u 401160u 401210 401260 401270u 401300u 401390b 401410
401520u 401810u 401830u 401850 401950u B402030 402080 402120
402330 402500u 402520 B402670 402780 B402790 402830 402910 403080
403290 B403410 B403720 B403730u B403810 403890 B404010 404020
404090 404250u 404410 404650 B405140u 405260u 405360 B405390
405420u 405430u 406270u 406720u 408470u B408480u 408510 408530
408590 B409910 409950 409960 410000 410040 410060 410231 410240
410730 410760u 410860u 410910u 417501

Total=80

1*2-f Tng BaAaoong g YaAlhalag g Beptadog

406330

3 TG BaAaoong NG yaAlAalag Kat tTng TiRepladog

400170u

Total=1

4 Tng 6aAacong ™G yYaAlhalag

400050u 410190

Total=2
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5 Tg BaAaoong g TIRBepLadog

401500u 403350 403870 406380 408450u 410750 410960u

Total=7

Reading 1*2 is found in eighty lectionaries, sixty-eight of which contain a non-
Byzantine text (85% 68/80). The reading is found in thirty-one majuscule
lectionaries. L627 (8" century) is the oldest witness. Reading 3 is found in one
non-Byzantine majuscule lectionary, which dates from the ninth century
(100% 1/1).
which is written in majuscule (100% 2/2). L5 (10" century) is the oldest
witness. Reading 5 is transmitted in seven non-Byzantine lectionaries, three

of which are written in majuscule (100% 7/7). L845 (9™ century) is the oldest

witnhess.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

Reading 4 is found in two non-Byzantine lectionaries, one of

LTP 7
John 6:1

Reading Number in
Lectionary Evidence

No. of CT MSS

1*2 Tng BaAaocong t™ng
YOAIAalag mge
TIBePLAdO0Q

1515

3 ™g BaAaocong g
YOAIAQlQG KAl TNG
TIBepPLadOQ

27

4 t™ng BaAaocong g
YOAIAQLQG

5 t™ng Bailaoong Ng
TIBepPLadOQ

81
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Reading 1*2 is found in 1515 continuous witnesses, 218 of which contain a
non-Byzantine text (14.4% 218/1515). The reading is found in eleven
majuscules: 01, 02, 03, 017, 019, 032, 041, 044, 063, 0141 and 0211. The
oldest witnesses are P66C (c. 200) and P75 (3™ century). The first hand

probably made the correction in P66.

Reading 3 is transmitted in 27 continuous manuscripts, two of which are
classed as non-Byzantine (7.4% 2/27). They are 280 and 1014. The reading
is found in one majuscule, 031 (9" century), which is the oldest witness.
Reading 5 has the largest minority attestation in the continuous text evidence.
Reading 4 is transmitted in two continuous manuscripts, P66* and 1093. Both
of these are classed as non-Byzantine. P66* (c. 200) is the oldest witness.
P66 contains no lectionary features. 1093 is a Four Gospels manuscript with

lectionary rubrics and Ammonian section numbers.

One may think that the agreement of P66 with 1093 at John 6:1 is co-
incidental. For example, 1093 is dated 1302 and agrees with the majority text
at 125 out of a total of 152 test passages (82.2%). In T&T John P66 and 1093
transmit seven minority readings, three of which are corrections in P66, in

addition to the one at John 6:1. The following table displays these readings:

Test Reading P66 1093 Total No. of

Passage MSS

John 3:20 Ta e€pya autou | X X 118
oTLTIOVNPA EOTLV

John 4:3 TaALv X X 146

John 4:51 0 ULlOG 00U X (c) X 337
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John 6:2 OTL eBewpouv X (c) X 54
John 6:55 aAnéng...aAnéng | X (c) X 381
John 8:38 EYW a X X 10
John 10:36 | Beou X X 99

The most significant agreement is at test passage 110 where P66 and 1093
transmit a eyw along with eight other manuscripts: P75, 01, 03, 04, 032, 23,
565 and 2193. It seems that 1093 is an authentic tradent of P66 minority

readings and the agreement of P66 and 1093 is not co-incidental at John 6:1.

Reading 5 is transmitted in 81 manuscripts, twenty-seven of which are
classed as non-Byzantine (33.3% 27/83). They are 022, 0210, 152, 160, 348,
513, 555, 713, 792, 827, 829 883, 1128, 1242, 1344, 1446, 1457, 1502, 1593,
1654, 1819, 2129, 2174, 2291, 2561, 2585 and 2718. The reading is
transmitted in three majuscules: 022, 047 and 0210. The oldest witness is 022

(6™ century).

Eight continuous text readings are not found in the lectionary evidence. Seven

of these readings are found in one to six witnesses.

Reading No. of CT MSS
™G YaAlAalag g TIBepladoog 5

m™m¢ BaAaoong g TIRBepLladog g | 2

YOAIAalag

m™m¢ 6alaoong TNG YaAlhaiag kat | 3
TIBepPLadOQ

™¢ 6aAlaoong g yYaAlhalag €1§ ta | 24
pepN NG TIBePLadog

™¢ 6aAlaoong ¢ YaAlhawag eig ta | 1
pepn TIBEPLadOG
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™m¢ BaAaoong TiBepladog 1
™m¢ BaAaoong 5
™m¢ TIBepLadog 6

LTP8 John 6:23

aAAa nABev Aola[pla] ek TIBEPLABOG €YYUQ TOU TOTIOU OTIOU £payov Tov

aPTOV EUXAPLOTNOAVTOG TOU KUPLOU

a) Lectionary Evidence

1 aAAa o€ nABev MAolapla ek TIREPLAdOG

400030u 400040C1 400200 400240u 400400u 400410u 400420u 400470u
400480 400490 400640u 400710 401150u 401210 401260 401300u 401410
401500u 401520u 401810*u 401830u 401950u B402030 402080 402120
B402670 B402790 402830C 402910 403080 403350 B403410 B403720
B403730u B403810 403890 B404010 404020 404410 404650 B405140u
405360 B405390 405430u 406330 406720u B408480u 408530 408590
B409910 409950 410060 410240 410730 410760u 410910u 410960u
B417500

Total=58

1-f aAAa de nABev MAoLapl ek TIFEPLAdOG

400040*

3 aAAa e nABev M\olapla K TG TIBeEPLadog
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400600 401810Cu 403290

Total=3

3-f aA\a € nABev MAolapla ek TNG Bepltadog

401880

4 aAAa b€ Aola nABev ek TIEPLAdOC

406380

Total=1

5 aAAa &g Aola nABev K NG TIREPLad0OG

400320

Total=1

6 aAAa &g Aolapla nABev €K TIBepPLadog

408450u

Total=1

7 aAAa 6 nABov Aolapla €K TIREPLadOG
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400050u 400340u 401080 401160u 401850 402330 402500u 402520 402780

403870 404250u 404670 405420u 406270u 408470u B408570 410040

410190 410231 410750 410860u

Total=21

8 aAAa o Aolapla nABov ek TIBePLadog

400020u 408510 409960*

Total=3

9 aAAa o Aolapla ek TIREPLAdOG

402830*

Total=1

10 aAAa &€ Aolapla nABov ek TG TIBepLadog

409960C

Total=1

11-f aAha d€ nABov Mholapla K TG Bepladog

410000

Total=1
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Reading 1 is found in fifty-eight lectionaries, forty-five of which contain a non-
Byzantine text (77.6% 45/58). The reading is transmitted in twenty-two
majuscule lectionaries. The oldest witnesses date from the ninth century: L64,
L152, L672 and L848. Reading 3 is transmitted in three non-Byzantine
lectionaries, one of which is written in majuscule (100% 3/3). L181 (980) is the
oldest witness. Readings 4 (100% 1/1) and 5 (100% 1/1) are each transmitted

in single non-Byzantine lectionaries, which are dated to the eleventh century.

Reading 6 is found in a non-Byzantine majuscule lectionary, which is dated to
the ninth century (100% 1/1). Reading 7 is transmitted in twenty-one
lectionaries, twenty of which contain a non-Byzantine text (95.2% 20/21). The
reading is found in nine majuscule lectionaries. The oldest witness is L627
(8™ century). Reading 8 is transmitted in three non-Byzantine lectionaries, one
of which is written in majuscule (100% 3/3). L2 (10" century) is the oldest
witness. Readings 9 (100% 1/1), 10 (100% 1/1) and 11 (100% 1/1) are
transmitted in single non-Byzantine lectionaries, all of which are dated to the

eleventh century.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 8 Reading Number in | No. of CT MSS
John 6:23 Lectionary Evidence
1 aAa 06g nAbev | 1291
m\olapla €K
TIBePLadOQ

3 aAMa de nABev |29
mA\olapla €K mge
TIBepPLadOQ
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4 alAa e TAola nABev | 2
€K TIBepLadog

5 aAl\a &€ mAola nABev | -
€K TNG TIRepLadog

6 aAAa oe mAowapla | 73
NABev ek TIBepLadog

7 aAa 0ge nABov | 158
mA\olapla €K
TIBepLadog

8 aAAa oe miolwapla | 39
nABov ek TIfepladog

9 aAl\a o6& mM\olapla €Kk | 8
TIBepPLadOQ

10 aAAa o6g mAolapla | -
nABov €K mge
TIBepPLadOG

11-f aAAa ©&e nABov | 13
m\olapla €K m™mge
Bepladog

Reading 1 is found in 1291 witnesses, 151 of which are classed as non-
Byzantine (11.7% 151/1291). The attestation includes members of Family 13
(13, 69, 543, 788, 826, 828 and 983). The reading is found in five majuscules:

02, 011, 038, 063 and 0211. The oldest witness is 02 (5" century).

Reading 3 has 29 continuous text witnesses, seven of which have a non-
Byzantine text (24.1% 7/29). They are 348, 874, 883, 1531, 2107, 2398 and
2775. The oldest witness is 348 (1022). The reading is found in no

majuscules.

Reading 4 occurs in two continuous text manuscripts, 044 and 280, both of
which have non-Byzantine texts (100% 2/2). The oldest witness is 044 (9"/10"

century). 044 has lectionary rubrics, Eusebian canon numbers and Ammonian
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section numbers. 280 is a Four Gospels manuscript with Eusebian canon
numbers, Ammonian section numbers and occasional lectionary rubrics. The

Eusebian canon tables are missing.

Reading 5 is not found in the continuous text evidence.

Reading 6 is found in 73 continuous witnesses, eleven of which have a non-
Byzantine text (15.1% 11/73). They are 109, 165, 597, 743, 1273, 1365, 1546,
1589, 2411, 2573 and 2680. The oldest witnesses date from the eleventh
century: 164, 507, 532, 1195* and 2098. The reading is found in no

majuscules.

Reading 7 is found in 158 continuous witnesses and forty-one of these have a
non-Byzantine text (26% 41/158). They are 1, 63, 114, 118, 124, 131, 138,
178, 209, 222, 357, 382, 391, 401, 430, 544, 565, 648, 731, 747, 809, 851,
863, 873, 884, 898, 989, 994, 1009, 1230, 1321, 1355, 1463, 1506, 1582,

2106, 2546, 2683, 2705, 2713 and 2768.

The attestation includes Family 1 members (1, 118, 131, 209, 565, 884, 1582
and 2713). The Family 1 members, 22, 205 and 2193, agree with the majority
text at this test passage. The oldest witnesses date from the 9" century: 021
and 565. The reading is found in two majuscules: 021 and 036. Reading 7 is

the largest minority strand in the continuous text evidence.
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Reading 8 is found in 39 continuous witnesses, sixteen of which exhibit a non-
Byzantine text (41% 16/39). They are 017, 79, 173, 191, 683, 1071, 1188,
1241, 1502, 1630, 1692, 2223, 2290, 2524, 2567 and 2591. The reading is
transmitted in one majuscule lectionary, 017 (9" century), which is the oldest

witnhess.

Reading 9 is found in 226, 943, 979, 996, 1038, 1348, 2097 and 2780. 979 is
the only non-Byzantine witness (12.5% 1/8). 2097 (11" century) is the oldest

witness. The reading is found in no majuscules.

226 contains Ammonian section numbers and lectionary rubrics in Acts, the
Pauline Corpus and the Catholic Letters but not in the Gospels. 943 has

Eusebian canon numbers, Ammonian section numbers and lectionary rubrics.

979 and 1348 contain lectionary rubrics and lectionary tables. 996 and 1038
have Ammonian section numbers and lectionary rubrics. 2097 contains
Eusebian canon numbers, Ammonian section numbers and occasional
lectionary rubrics. 2780 has the text of the Four Gospels without lectionary

features, Eusebian canon numbers and Ammonian section numbers.

Reading 10 is found in two continuous witnesses and each has a Byzantine

text: 779 and 2605. The oldest witness is 779 (12" century).
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Reading 11 is a faulty rendering of this reading in the continuous text tradition:

aAla 0e nABov mAolapla €k t™NG TIRepltadoqg. This reading is found in

thirteen continuous text witnesses and only one of these has a non-Byzantine

text, 513 (7.7% 1/13). The oldest witnesses date from the 10™ century: 875,

1663 and 2414. The reading is found in no majuscules.

Twenty-five continuous text readings are not found in the lectionary evidence.

Fourteen of these are singular readings and the other readings are

transmitted in two to eight continuous text manuscripts.

Reading No. of CT MSS
Kat aAAa nABev miowapla ek |1
TIBepPLadOG

aAAa rholapla €K TIePLadog 1
aA\a 0Oge 0OmABe TmAowapua ek |1
TIBepPLadOQ

aANa de armABe TAowapla eK |2
TIBepPLadOQ

aAla de arnABe mAolapla €k ™G | 1
TIBePLadOG

aAAa nABev MAolapla ek TiIepladog | 1
aAAa rholapla nABev ek TIfepladog | 1
aAla Oe mhowapla €K TIRepladog | 3
nABov

aAla ©Oe TmAolapla OinABov ek |3
TIBePLadOQ

aAla de mAolapta nABov ek TNG | 2
TIBePLadOQ

Kat aAAa nABov TAowpla €K |3
TIBepPLadOG

Kat aAAa nABov mowapla ek Mg |1
TIBePLadOG

Kal aAAa o€ nABov mAolapla €k g | 3
TIBepPLadOG

aAAa nABov nmholapla ek TIRepladog | 2
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aAAa rhotapla nABov ek TIBepLadog

(631

aAla o€ nABev Aola K TIRBePLadog

aAAa nABev mAola K TIBepPLadog

aAla o€ mAola €K TIBepLtadog nABev

aAla o€ mhota nABov €K TIEPLAdOG

aAla o€ mAola €K TIBepltadog nAbov

aAla rholapla €K TIRepladog nAbov

RIRINRRR(RN

aAAa nABev  mAol@ €K NG
TIBePLadOG

\l

aAAa o€ nv Aolapla ek TIEPLAdOC

aA\wv TAolaplwyv eABoviwv €K |1
TIBepPLadOQ

eneABoviwv ouv Twv TAolwV €K |1
TIBePLadOQ

LTP9 John 4:51

non ©o& autou kKatapatvoviog¢ oL OOUAOL AUTOU UTMVTNOavV auTtw

AEYOVTEG OTL O TIALG AUTOU (N

a) Lectionary Evidence

1 kaL arnyyelhav AeyovTteg

400030u 400040 400050u 400170u 400240u 400320 400340u 400400u
400410u 400420u 400470u 400480 400490 400600 400640u 400710 401080
401150u 401160u 401260 401300u 401390b 401410 401500u 401520u
401810u 401830u 401850 401880 B402030 402080 402120 402330 402500u
402520 B402670 402780 B402790 402830 402910 403080 403290 403350
B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 403870 403891 B403900
B404010 404020 404250u 404410 404650 B405140u 405360 B405390
405410u 405420u 405430u 406270u 406330 406380 408450u 408470u
B408480u 408510 408530 B408570 408590 B409910 409950 409960
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410000 410040 410060 410190 410230 410240 410730 410760u 410860u
410910u 410960u B411000u B417500

Total=88

3 KalL armyyel\av autw AeyovTeQ

400200

Total=1

Reading 1 is transmitted in eighty-eight lectionaries, seventy-two of which
contain a non-Byzantine text (81.8% 72/88). The reading is found in thirty-
three majuscule lectionaries. L627 (8" century) is the oldest witness. Reading
3 is transmitted in a single non-Byzantine lectionary, which has the date 1047

(100% 1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 9 Reading in | No. of Lectionary | No. of CT MSS
John 4:51 Lectionary MSS
Evidence

1 Kal | 88 1461
armyyetaav
AEYOVTEQ

3 Kat | 1 14
armyyetaav
AUTW AEYOVTEQ

Reading 1 is found in 1461 continuous witnesses, 153 of which contain a non-

Byzantine text (10.5% 153/1461). The oldest witnesses are P39 (3™ century)
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and P66 (c.200). The reading is found in nine majuscules: 02, 04, 011, 032,

033, 038, 044, 063 and 0211.

Reading 3 is found in 14 continuous witnesses, 11 of which contain a non-
Byzantine text (78.6% 11/14). They are 180, 515, 589, 747 1071, 1087, 1230,
1424, 1580, 2680 and 2683. The oldest witness for this reading is 1424

(9"/10™ century). The reading is found in no majuscules.

180, 1071, 1587 and 2612 contain lectionary rubrics and lectionary tables.
The lectionary table in 180 is on a paper supplement. 515 contains Ammonian
section numbers and lectionary rubrics. 589 has only the Gospel text. 747
contains Ammonian section numbers that are sometimes accompanied by
Eusebian canon numbers, and occasional lectionary rubrics when a
commentary does not surround the text. For example, on f. 371r one reads in
the margin: ewBivov n Tw Kalpw ekewvw. 881 contains only the Gospel text
and commentary. 1087 contains lectionary rubrics without Ammonian section
numbers. On pages 311-17 there is a part of the Menologion section of a

lectionary table.

1230 contains Eusebian canon numbers, Ammonian section numbers and
occasional lectionary rubrics. A lozenge mark precedes each rubric. For
example, in the top margin of f. 296r one reads: + n dlaBnkn €1§ Ta ayla
nabn avaywwopa. 1424 contain Eusebian canon tables, Eusebian canon

numbers and Ammonian section numbers. 1580 contains Eusebian canon
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numbers, Ammonian section numbers and lectionary rubrics without a
Eusebian canon table. 2680 contains Ammonian section numbers and
lectionary rubrics. The beginning of the codex is missing, so a lectionary table
may have been present there. 2683 has Eusebian canon numbers,
Ammonian section numbers and occasional lectionary rubrics. There are no

Eusebian canon tables.

Eight continuous text readings are not found in the lectionary evidence. Three
of these are singular readings and another three are transmitted in two to four
manuscripts. The other readings are significant strands, the largest of which

occurs in 149 witnesses.

Reading No. of CT MSS
AEYOVTEQ 32
Kal armyyelAav AEYOVTEQ 149

KAl NYYELAQV AEYOVTEG

KAl NYYELAQV QUTW AEYOVTEQ

KAl nyyeltAav autw

Kal nyyethav

Kal armyyetAav autw

ANIF(FRIN|F

Kal armyyethav

LTP10 John 5:8

AEYEL AUTW O INOOUG EYELPE APOV TOV KPABATTOV OOU KAl MEPIMATEL

a) Lectionary Evidence
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1*2 geyelpe apov Tov Kpapattov
400050u 400340u 400410u 400420u 400500u 400600 401150u 401210
401520u 401830u 402500u 403350 B403730u 403870 B403900 405410u

406270C1u 406380 408450u B408480u 409960 410190 410860u 410910u

Total=24

1*2-f-01 eyelpe apov ToV Kpapatyov

400020u 400200 402910 403290 410730

Total=5

1*2-02 gyelpal apov ToV KpaBattov

400030u 400240u 400480 401080 401500Cu 401950u 402330 B402670C

B403220 403670u 403740 404650 405360 405420u 408510 B409910

409950 410040 410230 410240 410750 410960u

Total=22

1*2-03 gyelpal apov Tov KpapBatov

400400u 401500u* B402670* B403720

Total=4

1*2-04 gyelpal apov ToV KpaBpatov
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400360u 400490 400710 401260 401390b 401850 402830 B403410
B403810 B404010 404410 B405390 406330

Total=13

1*2-05 eyelpe apov Tov Kpapatov

400040 400170u 400470u B402030 B405140u 405430u 408590 410061

Total=8

1*2-06 eyelpe apov Tov KpaBpatov

401300u 401410 401810u 401881 402780 403891 404020 404250u 4084 70u
408530 B408570 B411000u

Total=12

1*2-07 gyelpe apov Tov KpapBpattov

406270u*

Total=1

3 gyelpe KAl apov Tov KpaBaTTtov

401160u 410760u

Total=2

3-01 gyelpal KaL apov Tov Kpappatov

388



389

400320

Total=1

3-02 gyelpe KAl ApoVv ToV Kpapatov

403080

Total=1

3-03 gyelpe KAl apov Tov KpaBpatov

402080 B417500

Total=2

4 gyelpe ApOV OOU TOV KpaBaTTov

401370

Total=1

4-0 eyelpe APOV OOU TOV KpaBpatov

402520

Total=1

5 apov oou Tov KpaBattov

402530C
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Total=1

5-f-0 apov oou Tov KpapBatyov

402530*

Total=1

6 eyepBelg apov Tov KpaBpatov

410000

Total=1

Reading 1*2 is found in eighty-nine lectionaries, seventy-three of which
contain a non-Byzantine text (82.1% 73/89). The reading is transmitted in
thirty-seven majuscule lectionaries. The oldest witness is L627C (8" century),
although the correction may have been made after the eighth century. The
pre-corrected reading in L627 is an orthographical alternative to reading 1*2.
Reading 3 is transmitted in five non-Byzantine lectionaries (83.3% 5/6). Two
are written in majuscule. L116 and L1076 are the oldest witnesses, all of
which are dated to the tenth century. Readings 4 (100% 2/2), 5 (100% 1/1)
and 6 (100% 1/1) are found in non-Byzantine lectionaries, which are dated to

the eleventh century.

b) Continuous Text Manuscript Evidence
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LTP 10
John 5:8

Reading Number
in Lectionary
Evidence

No. of CT MSS
(JME)

No. of CT MSS
(JBE)

1*2 eyelpe apov
TOV KpaBattov

58

41

3 gyelpe  Kal
apov TOoV
KpapBatTtov

4

3

4 egyelpe apov
oou TOoV
Kpapattov

5 apov ocou TOV
KpapatTtov

6 eyepBelg apov
ToVv KpapBpatov

The oldest witnesses of reading 1*2 are P66 (c.200) and P75 (3™ century).?*

According to JME reading 1*2 is found in the majority of continous text

majuscules: 01, 03, 04, 07, 09, 011, 013, 019, 021, 022, 024, 026, 028, 029,

030, 031, 032, 033, 034, 036, 037, 038, 039, 044, 045, 047, 054, 063, 065,

068, 070, 078, 083, 086, 087, 091, 0101, 0105, 0109, 0127, 0162, 0210,

0211, 0216, 0217, 0218, 0238, 0256, 0260, 0264, 0268, 0286, 0290, 0299,

0301, 0302, 0306 and 0309.

Twenty-one of these manuscripts contain a non-Byzantine text: 01, 03, 04,

011, 019, 022, 029, 032, 033, 038, 044, 063, 070, 083, 086, 091, 0105, 0127,

0162, 0210 and 0211.

333 Elliott and Parker, 177. P66 reads gyipat apov Tov Kpapattov, which may be regularised
to eyelpal apov Tov Kpapattov, an orthographical alternative of eyeilpe apov tov

KpapatTov.
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According to JBE reading 1*2 is found in the majority of manuscripts: 07, 09,
011, 021, 028, 030, 034, 036, 037, 038, 044, 045, 047, 0141, 0211, 2,7, 8, 9,
18, 27, 35, 194, 196, 210, 461, 475, 565, 743, 817, 994, 1073, 1192, 1194,

1203, 1210, 1216, 1243, 1505, 1514 and 1519.

Seven of these manuscripts contain a non-Byzantine text: 011, 038, 044,
0211, 565, 743 and 994.

According to JME reading 3 is found in 02, 05, 017 and 041. JBE adds no
further witnesses. All four manuscripts have a non-Byzantine text. The oldest

witnesses date from the 5" century: 02 and 05.

02 has Eusebian canon numbers and Ammonian section numbers but there
are no Eusebian canon tables. 05 contains lectionary rubrics and Ammonian
section numbers without Eusebian canon numbers. 017 and 041 contain

lectionary rubrics and lectionary tables.

Reading 4 is found in 0233 (8™ century), which has a non-Byzantine text.
0233 is the underwriting of L1684 (1247). 0233 contains both Eusebian canon
numbers and Ammonian section numbers. There are lectionary rubrics in the
margins. For example, in the top margin of f. 65v one reads the lection
identifier: Tn mapaokeun ¢ ¢ €Bdopadog, but the lectionary rubrics may

belong to the upper text.

Readings 5 and 6 are not found in the continuous text evidence.
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LTP11 John 6:58

OUTOG €0TLV O apTog O €& oupavou KataBag ou KaBwg edpayov ol

TATEPEG KAl anebBavov 0 TpwywV TOUTOV ToV apTov {noel €1g ToV alwva

a) Lectionary Evidence

1 natepeg VWV

400020u 400030u 400040 400200 400240u 400320 400340u 400400u
400410u 400420u 400470u 400480 400490 400500u 400710 401080
401160u 401210 401250 401260 401300u 401370 401390b 401500u
401830u 401850 401881 401950u B402030 402080 402120 402330 402500u
402520 B402670 402780 B402790 402830 402910 403080 403290 403350
B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 403870 B403900 B404010
404020 404250u 404410 404650 B405140u 405360 B405390 405410u
405420u 406270u 406330 406380 406720u 408450u 408470u B408480u
408510 408530 B408570 B408640 B409910 409950 409960 410000 410040
410061 410190 410240 410750 410760u 410860u 410910u 410960u
B411000u B417500

Total=83

3 TATEPEG NHWV

400050u 400170u 400360u 400600 401410 401810u 408590 410230

Total=8
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Reading 1 is transmitted in eighty-three lectionaries, sixty-seven of which
contain a non-Byzantine text (80.7% 67/83). The reading is found in thirty
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 3 is
transmitted in eight non-Byzantine lectionaries (100% 8/8). Four of these

manuscripts are written in majuscule. L17 (9" century) is the oldest witness.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 11 Reading in | No. of Lectionary | No. of CT MSS
John 6:58 Lectionary MSS

Evidence

1 natepeg upwyv | 86 1561

3 natepeg npwv | 8 90

Reading 1 is found in 1561 continuous witnesses, 217 of which contain a non-
Byzantine text (13.9% 217/1561). The attestation includes members of Family
1(1, 22,118, 131, 205, 209, 565, 884, 1582, 2193 and 2713) and members of
Family 13 (13, 69, 124, 543, 788, 826, 828 and 983). The oldest witness is 01
(4™ century). The reading is transmitted in eleven majuscules: 01, 05, 011,

017, 022, 038, 041, 044, 0141, 0211 and 0250.

Reading 3 has 90 continuous text witnesses, 39 of which contain a non-
Byzantine text (43.3% 39/90). They are 68, 220, 245, 270, 315, 401, 579, 589,
679, 726, 732, 743, 792, 863, 878, 888, 889, 891, 931, 969, 982, 1009, 1014,
1113, 1128, 1200, 1319, 1375, 1424, 1463, 1593, 1606, 2107, 2192, 2206,
2278, 2478, 2492 and 2756. The oldest witness is 1424 (9/10" century) and

three date from the tenth century: 036, 29 and 771. 036 is the only majuscule
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in the attestation. Reading 3 is the largest minority reading in the continuous

text evidence.

The continuous reading that does not appear in the lectionaries is that
adopted by the editors of the NA27 text. It is transmitted in ten continuous text

manuscripts.

Reading No. of CT MSS

TIATEPEQ 10

LTP12 John 6:58

OUTOG €0TLV O apTOog O €& oupavou KataBag ou KaBwg edpayov ol

TATEPEG KAL AMeBAVOV 0 TPWYWV TOUTOV TOV apToV {NoEL €1 TOV Alwva

a) Lectionary Evidence

1 1o pyavva Kat

400020u 400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400320
400340u 400360u 400400u 400410u 400420u 400470u 400480 400490
400500u 400600 400710 401080 401150u 401160u 401210 401250 401260
401300u 401370 401390b 401500u 401810u 401830u 401850 401880
401950u B402030 402120 402330 402500u 402520 B402670 402780
B402790 402830 402910 403290 403350 B403410 B403720 B403730u
403740 B403810 403870 B403900 B404010 404020 404250u 404410
404650 B405140u 405360 B405390 405410u 405420u 406270u 406330
406720u 408450u 408470u B408480u 408510 408530 B408570 408590
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B408640 B409910 409950 409960 410000 410010 410040 410061 410190
410230 410240 410750 410860u 410910u 410960u B411000u B417500

Total=89

3 TO pavva gv TN EPNMW Kal

401410 406380
Total=2

4 1o pavva {oL maTtepeS UMWV} Kal

402080 410760u

Total=2

4-f Tov pavva {oL matepeg UPNWV} Kal

403080

Total=1

Reading 1*2 is found in eighty-nine lectionaries, seventy-three of which
contain a non-Byzantine text (82% 73/89). The reading is found in thirty-four
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 3 is
transmitted in two non-Byzantine lectionaries, both of which date from the
eleventh century (100% 2/2). Reading 4 is transmitted in two non-Byzantine
lectionaries (100% 2/2). One of these is written in majuscule. L1076 (10"

century) is the oldest witness.
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b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 12 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 6:58 Evidence

1 1o yavva Kat 1530

3 TO pMdavva ev Tn | 102

EPNUW Kal

4 (edpayov) To pavva ol | 6
TMATEPEG UMWV KAl

Reading 1 is found in 1530 continuous witnesses, 208 of which contain a non-
Byzantine text (13.6% 208/1530). The attestation includes members of Family
1(1, 22,118, 131, 205, 209, 565, 884, 1582, 2193 and 2713) and members of
Family 13 (13, 69, 124, 543, 788, 826, 828 and 983). The oldest witness
dates from the sixth century: 022. The reading is found in eight majuscules:

011, 017, 022, 038, 041, 044, 0211 and 0250.

Reading 3 is found in 102 continuous witnesses, 36 of which contain a non-
Byzantine text (35.3% 36/102). They are 79, 154, 173, 213, 315, 348, 377,
589, 649, 720, 731, 732, 736, 740, 744, 799, 807, 841, 863, 874, 878, 883,
888, 889, 891, 1021, 1029, 1256, 1263, 1387, 1506, 1654, 2192, 2206, 2573
and 2615. The oldest witness of this reading is 1357 (10" century). The

reading is found in no majuscules.

Reading 4 is transmitted in six continuous witnesses: 021, 154C, 370, 1327,

2145 and 2213. Two of these witnesses contain a non-Byzantine text: 154C
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and 370. (33.3% 2/6) The reading is found in one majuscule, 021 (9" century),

which is the oldest witness.

In 021 there is the Synaxarion section of a lectionary table and lectionary
rubrics. The Menologion section is probably missing. 154 contains lectionary
rubrics and a lectionary table. 370 has Ammonian section numbers and
occasional lectionary rubrics. 1327 contains no lectionary or Eusebian canon
features. 2145 contains Eusebian canon numbers, Ammonian section
numbers and lectionary rubrics. There is no Eusebian canon table. 2213

contains no lectionary features.

Four continuous text readings are not found in the lectionary evidence.

Reading No. of CT MSS
TO UAVVA OL TIATEPEG NHWV KAl 1

Kal 17

TO pavva ol TMATEPEG UMWV gv Tn |11

EPNMUW Kal

TO pavva ol TATEPEG UMWV ev Tw |1

KOOUW Kal

LTP13 John 7:12

KAl YOYYUOMOG TIEPL AUTOU NV TIOAUG €V TOLG OXAOLG Ol JUEV EAEYOV OTL

ayariog 0TV aAAol [0€] eAeyov ou aAAa MAava Tov OXAoV

a) Lectionary Evidence
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1 rMoAug TepL AUTOU NV

400020u 400030u 400040 400050u 400170u 400240u 400340u 400360u
400400u 400410u 400420u 400470u 400480 400490 400500u 400600
400640u 401080 401150u 401160u 401210 401250 401260 401300u 401370
401500u 401520u 401810u 401830u 401850 401950u B402030 402080
402120 402330 402500u 402520 B402670 402780 B402790 402830 402910
403080 B403220 403290 403350 B403410 B403720 B403730u 403740
B403810 403870 B403900 B404010 404020 404090 404410 404650
B405140u B405390 405410u 405420u 406270u 406330 406380 406720u
408450u B408480u 408510 408530 B408570 408590 B408640 B409910
409950 409960 410010 410040 410061 410190 410230 410240 410750
410760u 410860u 410910u B411000u B417500

Total=88

1-f moAug autou nv

410030

Total=1

1B roAAoLG TiEEPL AUTOU NV

401270u 401410 404250u

TOTAL=3

1C roAu mepL auTtou NV

401390b
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TOTAL=1

1D moAug mepL EQUTOU NV

408470u

Total=1

3 TIOAUG NV TIEPL AUTOU

400200 400320

TOTAL=2

3B 1oAAOIG NV TEPL AUTOU

401880

TOTAL=1

4-f nv MepL AuToU NV

410000
Total=1

Reading 1 is transmitted in eighty-eight lectionaries, seventy of which contain
a non-Byzantine text (79.5% 70/88). The reading is found in thirty-four

majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 1B is
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transmitted in three non-Byzantine lectionaries (100% 3/3). Two of these

manuscripts are written in majuscule. L127 is the oldest witness (9" century).

Reading 1C is found in a single non-Byzantine lectionary, which dates from
the twelfth century (1/1 100%). Reading 1D is transmitted in a single non-
Byzantine majuscule lectionary, which has the date 967 (100% 1/1). Reading
3 is transmitted in two non-Byzantine lectionaries (100% 2/2), both of which
date from the eleventh century. Reading 3B (100% 1/1) and reading 4 (100%
1/1) are transmitted in single non-Byzantine lectionaries, which are dated

1033 and 1027 respectively.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 13 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 7:12 Evidence

1 rmoAug nept autou nv | 1481

1B roAAolg rept autou | 1
nv

1C rmoAu nepLautou nV | -

1D moAug mepL €aUTOU | -
nv

3 oAug nv ieptautou | 105

3B TmoAAOIGC nVv TEPL | -
auTtou

4-f nv MepL AUTOU NV -

Reading 1 is found in 1481 witnesses, 196 of which contain a non-Byzantine
text (13.2% 196/1481). The attestation includes all members of Family 1 (1,
22, 118, 131, 205, 209, 565, 884, 1582, 2193 and 2713) and members of

Family 13 (13, 69, 124, 543, 788, 826 and 828). The oldest witness of the
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reading is 0250 (8" century). The reading is transmitted in six majuscules:

011, 017, 041, 0105, 0141 and 0250.

Reading 1B is found in a single witness, 0211 (9" century), which has a non-
Byzantine text (100% 1/1). 0211 is a Four Gospels manuscript, which has
Eusebian canon numbers, Ammonian section numbers and lectionary rubrics.
A Eusebian canon table is not present. At the end of 0211 there are folia with
pericopae from the Lucan section of the Synaxarion including a page with a

headpiece that marks the beginning of this section.

Readings 1C and 1D are not found in the continuous text evidence.

Reading 3 is found in 105 continuous witnesses, 33 of which have a non-
Byzantine text (31.4% 33/105). They are 01, 022, 044, 165, 249, 295, 333,
377, 397, 537, 544, 679, 713, 807, 869, 892, 982, 983, 1009, 1010, 1071,
1085, 1113, 1223, 1293, 1414, 1654, 2192, 2546, 2573, 2585, 2661 and
2683. 01 (4™ century) is the oldest witness. The reading is found in three
majuscules: 01, 022 and 044. Reading 3 is the largest minority strand in the

continuous text evidence.

Readings 3B and 4-f are not found in the continuous text evidence. Reading
4-f may be connected to two continuous text readings that do not contain the
Greek ToAug: i) nv mept autou and ii) epL autou nv. It seems that the two

readings have been combined to produce reading 4-f.
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Thirteen continuous text readings are not found in the lectionary evidence.

Eleven of these readings are transmitted in one to six witnesses.

Reading No. of CT MSS
TTOAUG TIEPL AUTOU 6
TIEPL AUTOU NV TIOAUG 23
TIEPL AUTOU 1NV TIOAAOLG 2
TIEPL AUTOU TIOAUG NV 6
TIOAUG TIEPL AQUTOU €V TOLG oxAolg | 1
nv

TOAUG 1NV &V TOIG OxAolg TEpL |3
auTou

TTIOAUG EYEVETO TEPL AUTOU 1
NV MePL AUTOU TIOAUG 3
NV TMOAUG TIEPL AUTOU 9
nv rnepL auTou 2
MEPL AUTOU NV 13
TTOAUG NV 5
QUTOU TTIOAUG 1

LTP14 John 8:39

arekpLlOnoav Kat erayv auTtw O TIATNP NUWV aBpaap 0TV AeyeL AuTOLG O

INOOUG €1 TEKVA TOU ABpadi €0TE TA EPYA TOU ABPAda EMOLELTE

a) Lectionary Evidence

1*2 erolelte

400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400340u 400360u
400400u 400410u 400420u 400480 400490 400500u 400640u 400710
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401110u 401150u 401160u 401210 401250 401260 401270u 401300u
401390b 401500u 401520u 401810u 401830u 401940u 401950u B402030
402080 402120 402330 402520 402780 B402790 402830 403080 B403220
403290 B403410 B403720 403740 B403810 403870 403890 B403900
B404010 404020 404090 404250u 404410 404650 B405140u 405360
B405390 405420u 405430u 406270u 406330 406720u 408450u 408470u
408510 408530 B408570 408590 B408640 B409910 409960 410030 410040
410061 410190 410230 410240 410730 410750 410760u 410860u 410910u
410960u B411000u B417500

Total=86

1*2-f emplette

410000

Total=1

3 1olelte

400470u

Total=1

4 grolelTe AV

400320 401080 401410 401880 402500u 402910 403350 B403730u 405410u
406380 410010

Total=11

4-f eTIOLELTE AVL
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400600

Total=1

5 av emnolelte

401370

Total=1

Reading 1*2 is transmitted in eighty-six lectionaries, seventy-one of which
contain a non-Byzantine text (82.6% 71/86). The reading is found in thirty-five
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 3 is
transmitted in a single non-Byzantine majuscule lectionary, which is dated to
the tenth century (100% 1/1). Reading 4 is found in eleven lectionaries, ten of
which contain a non-Byzantine text (90.9% 10/11). The attestation includes
three majuscule lectionaries. The oldest witnesses date from the tenth
century: L250, L373 and L541. Reading 5 is transmitted in a single non-

Byzantine lectionary, which dates from the eleventh century (100% 1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 14 Reading Number in | No. of CT MSS
John 8:39 Lectionary Evidence

1*2 enolelte Byzpt

3 ToLELTE 2

4 gMNOLELTE AV Byzpt

5 av grolelte -
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Reading 1*2 is found in P75, 01, 03C2, 05, 032, 037, 038, 070, 0141, 0250,
12, 28, 157, 828, 1292, 1342, 1424, 1505 and Byzpt (07, 09, 011 and 013).
The correction in 03 was probably made in the sixth century. Thirteen of these
withesses contain a non-Byzantine text. They are P75, 01, 03C2, 05, 011,
032, 038, 070, 0141, 0250, 157, 828 and 1505. The oldest witness is P75 (3"

century).

Reading 3 is found in P66, 03* and 028. P66 and 03* are non-Byzantine

witnesses. P66 is the oldest witness (c. 200).

Reading 4 is found in 01C2, 04, 017, 019, 021, 022, 037, 041, 044, 0211, 1, 8,
13, 27, 33, 69, 118, 124, 131, 174, 180, 196, 205, 209, 230, 346, 475, 543,
565, 579, 597, 743, 754, 788, 817, 826, 892, 983, 994, 1006, 1071, 1194,

1212, 1216, 1243, 1514, 1582, 1689 and 1709.

The correction in 01 was made some time between the fifth and seventh
centuries or some time in the seventh century. The oldest witness is 04 (5"
century). The attestation includes members of Family 1 (1, 205, 209, 565 and
1582) and members of Family 13 (13, 69, 124, 346, 543, 788, 826 and 1689).
31 out of 49 witnesses contain a hon-Byzantine text. They are 01C2, 04, 017,
019, 022, 041, 044, 0211, 1, 13, 33, 69, 118, 124, 131, 180, 205, 209, 346,

543, 565, 579, 597, 743, 788, 826, 892, 983, 994, 1071 and 1582.
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Reading 5 is not found in the continuous text evidence. It is a transposition of

reading 4.

LTP15 John 4:9

AEYEL OUV QUTW N Yuvn N CAMAPLTIGC TIWG OU LoUudAlog WV TIap EMOU TELV
ALTEIG YUVALKOG Oauapltidog ouong Oou Yap OouyxpwvTal loudalol

oauaplTalg

a) Lectionary Evidence

1*2 ouv

400030u 400050u 400170u 400200 400240u 400320 400340u 400360u
400400u 400410u 400420u 400480 400490 400500u 400600 400640u
400710 401080 401150u 401160u 401210 401250 401260 401270u 401300u
401370 401390b 401410 401500u 401520u 401810u 401830u 401940u
B402030 402120 402330 402500u 402520 402530 402780 B402790C
402830 402910 B403220 403290 403350 B403410 403670u B403720
B403730u 403740 B403810 403870 403890 B403900 B404010 404020
404090 404250u 404410 404650 404670 405360 B405390 405410u 405420u
405430u 406270u 406330 406380 406720u 408450u 408470u 408510
408530 B408570 408590 B409910 409960 410000 410010 410030 410040
410061 410190 410230 410240 410730 410750 410760u 410860u 410910u
410960u B411000u B417500

TOTAL=95

3 OM. ouv
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400040 400470u 401880 402080 B402790* 403080 B405140u B408640

TOTAL=8

Reading 1*2 is transmitted in ninety-five lectionaries, eighty-one of which
contain a non-Byzantine text (85.3% 81/95). The reading is found in thirty-six
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 3 is
found in eight lectionaries, five of which contain a non-Byzantine text (62.5%
5/8). The attestation includes two majuscule lectionaries. The oldest

witnesses date from the tenth century: L47 and L514.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 15 Reading Number in | No. of CT MSS
John 4:9 Lectionary Evidence

1*2 ouv 1458

3 OM. ouv 224

Reading 1*2 is found in 1458 continuous witnesses, 202 of which contain a
non-Byzantine text (13.9% 202/1458). The attestation includes members of
Family 13 (13, 69, 124, 543, 788, 826 and 828). P66 (c. 200) and P75 (3"
century) are the oldest witnesses. This reading is found in nineteen
majuscules: 01C2, 02, 03, 04, 05, 011, 017, 019, 022, 028C, 031C, 032, 038,

041, 044, 050, 086, 0141 and 0211.
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Reading 3 is found in 224 continuous text witnesses, 73 of which contain a
non-Byzantine text (32.6% 73/224). They are 01, 1, 138, 154, 168, 205, 209,
249, 315, 333, 357, 370, 423, 430, 489, 565, 579, 589, 649, 720, 731, 732,
736, 740, 743, 744, 809, 827, 833, 841, 863, 865, 874, 878, 883, 884, 888,
889, 891, 892, 979, 982, 993, 994, 1010, 1021, 1029, 1043, 1093, 1219,
1263, 1267, 1291, 1365, 1387, 1446, 1457, 1506, 1582, 1677, 1819, 2106,
2107, 2129, 2184, 2192, 2193*, 2206, 2411, 2524, 2573, 2575 and 2713. The
attestation includes members of Family 1 (1, 205, 209, 565, 884, 1582, 2193*
and 2713). The oldest witness is 01 (4™ century). The reading is transmitted in
five majuscules: 01*, 028* 031* 033S and 047. Reading 3 is the largest

minority strand in the continuous text evidence.

The continuous text reading not transmitted in the lectionary evidence is a

singular one.
Reading No. of CT MSS
Yap 1

LTP16 John 8:44

UMELG EK TOU TIATPOG TOU OlaBoAoU €0TE KAl TAG EMBUMLIAG TOU TIATPOG

UMWV BOeAETE TIOLELV EKELVOG AVOPWIIOKTOVOG NV art apxng Kat €v Tn
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aAnBela OUK €0TNKEV OTL OUK €0TLV aAnBela ev autw OoTav AAAn To

Peudog K TWV OLWV AAAEL OTL PEUOTNG E0TLV KAL O TIATNP AUTOU

a) Lectionary Evidence

1 oux eoTnKev

400050u 400170u 400200 400240u 400340u 400400u 400410u 400420u
400470u 400480 400500u 400600 B400630u 400640u 401080 401150u
401160u 401210 401250 401260 401270u 401300u 401370 401390b
401500u 401520u 401830u 401880 401940u 401950u B402030 402080
402120 402330 B402670 402780 B402790 402830 402910 403080 B403220
403290 B403410 B403720 B403730u B403810 403870 403890 B403900
B404010 404020 404250u 404410 404550 404650 B405140u B405390
405420u 405430u 408510 408530 B408570 408590 B408640 B409910
409950 409960 410000 410010 410030 410040 410061 410190 410231
410240 410760u 410910u 410960u B411000u B417500

Total=80

1-f o eotnkev (d€ nVv)

400040C1

2 OUK E0TNKEV

400030u 400320 400360u 400490 400710 401410 401810u 402500u 402520

403350 403740 404090 405360 405410u 406270u 406330 406380 408450u
408470u 410730 410750 410860u
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Total=22

Reading 1 is transmitted in eighty lectionaries, sixty-two of which contain a
non-Byzantine text (77.5% 62/80). The attestation includes twenty-nine
majuscule lectionaries. The oldest witnesses date from the ninth century: L17,
L34, L63, L64, L108, L127 and L152. Reading 2 is found in twenty-two
lectionaries, all of which contain a non-Byzantine text (100% 22/22). This
reading is found in nine majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8"

century).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 16 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 8:44 Evidence

1 oux EOTNKEV Byz

2 OUK E0TNKEV 34<

Reading 1 is found in P75, 03C2, 0141, 1, 28, 118, 131, 157, 180, 205, 209,
565, 597, 700, 1006, 1292, 1342, 1505, 1582, Byz (07 09 011 013). Eleven of
these witnesses contain a non-Byzantine text: P75, 03C2, 011, 0141, 1, 118,
205, 209, 565, 597 and 1582. The correction in 03 was made in the sixth
century. The attestation includes members of Family 1 (1, 205, 209, 565 and

1582). The oldest witness is P75 (3™ century).

Reading 2 is found in thirty-four witnesses, twenty-eight of which contain a

non-Byzantine text: P66, 01, 03, 04, 05, 019, 022, 032, 038, 044, 070, 0233,

411




412

0250, 13, 33, 69, 124, 346, 543, 788, 826, 828, 892, 983, 1010, 1071, 1241
and 1424. The oldest witness of this reading is P66 (c. 200). The continuous

text attestation includes Family 13 (13, 69, 124, 543, 788, 826 and 828).

LTP17 John 8:54

arekplon nooug eav eyw d0&aow €paAUTOV N d0&a POU OUdEV E0TLV

€0TLV O TIATNP HOU 0 00&AlwV |LE OV UMELG AEYETE OTL BEOG NUWV EOTLV

a) Lectionary Evidence

1*2 Beog NuwV

400030u 400040 400240u 400320 400340u 400400u 400470u 400480
B400630u 400710 401250 401260 401370 401410 401500u 401810u
401830u B402030 402330 402500u B402670 402780 B402790 402830
402910 403350 B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 403870
B403900 404250u 404410 B405140u 405360 B405390 406270u 406380
406720u 408510 B408570 408590 B408640 B409910 409950 409960
410030 410040 410061 410190 410230 410240 410750 410910u 410960u
B411000u B417500

Total=59

3 0 Beog NUWYV

400170u 400410u 401210 401940u 401950u 402080 403080 403890
B404010 404020 405420u 405430u 410760u
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Total=13

4 Be0G UPWV

400050u 400200 400360u 400420u 400490 400500u 400600 400640u
401160u 401270u 401300u 401390b 401880 402120 402520 403290 404090
404550 404650 405260u 405410u 406330 408450u 408470u 408530 410010
410730 410860u

Total=28

5 0 6g0g UpwV

401150u 410000

Total=2

Reading 1*2 is found in fifty-nine lectionaries, forty-three of which contain a
non-Byzantine text (72.9% 43/59). The reading is transmitted in eighteen
majuscule lectionaries. L627 (8" century) is the earliest witness. Reading 3 is
transmitted in thirteen lectionaries, twelve of which contain a non-Byzantine
text (92.3% 12/13). The reading is transmitted in seven majuscule

lectionaries. L17 (9th century) is the oldest witness.

Reading 4 is found in twenty-eight lectionaries, all of which contain a non-

Byzantine text. The reading is transmitted in thirteen majuscule lectionaries.

The earliest witnesses date from the ninth century: L64, L127 and L845.
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Reading 5 is transmitted in two non-Byzantine lectionaries, one of which is

written in majuscule (100% 2/2). L115 (10" century) is the oldest witness.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 17 Reading Number in | No. of CT MSS
John 8:54 Lectionary Evidence

1*2 Beog nuUwv Byz

3 0 Beog NUWYV 1

4 Be0G UMWV 10

5 0 600G UpWV 1

Reading 1*2 is found in P75, 02, 03C2, 04, 032, 037, 070, 0141, 0233, 1, 13,
28, 33, 69, 118, 124, 131, 157, 174, 180, 205, 209, 230, 346, 543, 565, 579,
597, 788, 826, 828, 892, 983, 1006, 1241, 1243, 1292, 1505, 1582, 1689,

1709, Byz (07 011 013 022).

Thirty-two of these witnesses contain a non-Byzantine text: P75, 02, 03, 04,
011, 032, 070, 0141, 0233, 1, 13, 33, 69, 118, 124, 131, 157, 180, 205, 209,
346, 543, 565, 579, 597, 788, 826, 828, 892, 983, 1241 and 1582. The oldest
witness is P75 (3" century). The correction in 03 was made in the sixth

century.

Reading 3 is found in P66C and 019, both of which contain a non-Byzantine

text. The main hand probably made the correction in P66 (c. 200).
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Reading 4 is found in 01, 03*, 04, 05, 09, 033, 036, 044, 0233, 2, 7, 8, 9, 196,
461, 700, 743, 817C, 1010, 1071, 1194C, 1212, 1216, 1243, 1342 and 1424.
Twelve of these witnesses contain a non-Byzantine text: 01, 03, 04, 05, 033,
036, 044, 0233, K743, 1010, 1071 and 1424. The oldest witnesses are 01 and

03, both of which date from the 4™ century.

Reading 5 occurs in P66* (c. 200), which has a non-Byzantine text.

LTP18 John 10:7

EWTEV OUV TIAALV O INOOUG AUNV AUNV AEyw ULV OTL EYW €LUL N Bupa Twv

npopatwv

a) Lectionary Evidence

1 ermev ouv TIAALY AUTOLG O INCOUG

400020u 400030u 400040 400170u 400200 400240u 400400u 400410u
400480 400490 400500u 400600 400640u 400710 401080 401150u 401160u
401210 401250 401260 401270u 401300u 401370 B401390u 401390b
401410 401500u 401520u 401810uC 401830u 401880 401940u 401950u
B402030 402080 402330 402500u 402780 B402790 402830 402910 403080
B403220 403290 B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 403890
B403900 B404010 404020 404090 404250u 404410 404650 B405140u
405360 B405390 405420u 405430u 406270u 406330 406380 408451
408470u 408510 408530 B408570 408590 B408640 408700 B409910
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409950 409960 410010 410030 410040 410061 410190 410230 410240
410750 410760u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500

Total=90

2 €MEV OUV TIAALV O INOOUG

400050u 401810*u 402120

Total=3

3 lMeV OUV AUTOILG O INCOUG TIAALY

400470u 403870

Total=2

4 gMeV OUV AUTOILG TIAALY O INOOUG

403350 404550 406720u 410000

Total=4

5 elrev ouv AUTOLG O INOOUG

400340u 400360u 402520

Total=3

Reading 1 is transmitted in ninety lectionaries, seventy-three of which contain

a non-Byzantine text (81.1% 73/90). The attestation includes thirty-two
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majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 2 is

found in three non-Byzantine lectionaries (100% 3/3), two of which are written

in majuscule. L5 (10™ century) and L181* (980) are the earliest witnesses.

Reading 3 is found in two non-Byzantine lectionaries (100% 2/2), one of which

is written in majuscule. L47 (10" century) is the oldest witness.

Reading 4 is transmitted in four non-Byzantine lectionaries, one of which is

written in majuscule (100% 4/4). L672 (9™ century) is the oldest wtiness.

Reading 5 is transmitted in three non-Byzantine lectionaries (100% 3/3), two

of which are written in majuscule. L34 (9" century) is the oldest witness.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 18
John 10:7

Reading in Lectionary
Evidence

No. of CT MSS

1 eutev ouv TIOALWV
auTOLG O INOOUG

1393

2 EUMEV OUV TIOALV O
INOOUG

9

3 elrev ouv auTolg O
LNOOUG TIAALV

25

4 gImev OuV AUTOLG
TIAALV O INOOUG

154

5 ewmev ouv auTtolg O
[gfefe]¥]y

43

Reading 1 is found in 1393 continuous witnesses, 109 of which contain a non-

Byzantine text (7.8% 109/1393). The oldest witness is 05 (5" century). The

reading is found in five majuscules: 05, 011, 019, 038 and 044.
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Reading 2 is found in P75, 298, 523, 580, 720, 1009, 1353, 1580 and 2311.
The oldest witness is P75 (3" century). P75, 720, 1009 and 1580 contain a

non-Byzantine text (44.4% 4/9). The reading is found in no majuscules.

It may be considered coincidental that eight continuous text manuscripts
dating from the 12th century and after, some of which contain a Byzantine
text, agree with P75, a third century papyrus manuscript that probably
originated in Egypt.

The minority readings that P75 and the eight continuous manuscripts share at
test passages in T&T John in addition to John 10:7 are exhibited in the

following table:

Test P75 | 298 | 523 | 580 | 720 | 1009 | 1353 | 1580 | 2311 | Total
passage No.
No. in of
T&T MSS
John

(reading

no.)

4 (5) X - - - - - - - X 42
10 (2) X - - - - X - - - 53
34 (2) X X X - - - - - - 146
43 (2) X - - - - - X - - 35
66 (2) X - - - - X - - - 70
69 (3) X - - - - - - X - 205
76 (2) X - - - X X - X - 381
85 (2) X - - - X - - - - 48
86 (2) X - - - X - - - - 61
100(2) | X - X - X - - - - 288
101 (4 | X - - - - - - X - 40
132 (3) | X - - - - - - X - 442
137 (2) | X - - - - X - - - 76
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Apart from 580 all of the manuscripts share additional minority readings with
P75. 580 contains the highest amount of majority readings (97.4%), which
means that it transmits a low number of minority readings, decreasing the

chance that it transmits additional minority readings with P75.

1009 and 1580 share four additional minority readings with P75, the highest
number among the continuous text witnesses. Significant agreement between
P75 and other continuous manuscripts is found at test passages 4, 10, 37, 38,
43, 66, 75, 85, 86 and 101, where the total number of witnesses at the

attestation is 70 or below. These test passages involve 1009, 1580 and 2311.

Apart from 580 one thinks that the continuous text witnesses are authentic
tradents of P75 at LTP18, since they transmit P75 readings at other test
passages, although the attestations at these test passages are larger. One is
more definite about 1009 and 1580 as authentic tradents of P75, since they
transmit P75 minority readings at more test passages and at test passages

with the lowest number of witnesses joining the attestation.

298, 523, 580, 1009 and 1353 contain lectionary rubrics and lectionary tables.
720 has Ammonian section numbers and lectionary rubrics. 1580 contains
Eusebian canon numbers, Ammonian section numbers and lectionary rubrics.
It does not have a Eusebian canon table. 2311 contains Ammonian section

numbers, lectionary rubrics and a lectionary table.
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Reading 3 is found in 25 continuous text witnesses, 20 of which contain a
non-Byzantine text (80% 20/25). They are 033, 33, 249, 333, 346, 423, 543,
799, 826, 863 865, 869, 873, 878, 983, 1263, 1424, 1561, 2106 and 2786.

The oldest witness is 033 (10" century), which is the sole majuscule witness.

Reading 4 is found in 154 continuous text witnesses, 88 of which contain a
non-Byzantine text (57.1% 88/154). They are 01, 02, 017, 041, 0211, 0233,
114, 138, 157, 158, 165, 220, 265, 268, 270, 280, 345, 357, 377, 382, 389,
397, 482, 489, 508, 515, 537, 544, 557, 581, 683, 726, 740, 775, 787, 807,
884, 899, 931, 969, 992, 994, 1014, 1026, 1079, 1093, 1113, 1118, 1128,
1187, 1188, 1219, 1319, 1346, 1355, 1365, 1375, 1398, 1446, 1463, 1502,
1506, 1538, 1546, 1571, 1589, 1626, 1690, 1692, 1699, 1784, 1816, 2223,
2278, 2304, 2400, 2404, 2411, 2463, 2478, 2492, 2516, 2575, 2600, 2615,
2705, 2756 and 2768. The oldest witness is 01 (4™ century). The reading is

found in eight majuscules: 01*, 01C, 02, 017, 039, 041, 0211 and 0233.

The attestation includes the manuscripts that Silva Lake has identified as top
members of Family . They are 041, 265, 1079, 1219 and 1346. One should
also include 2600 as a Family 'l member because in the Gruppierung section
of T&T John 2600 has the fourth highest amount of agreement with 041,

following after 017, 1079 and 114.%*

34 K. Aland, Text und Textwert, Band 1, 1, 54.
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Reading 5 is found in 43 continuous witnesses, 39 of which contain a non-
Byzantine text (39/43). They are P45, P66C, 01C2, 032, 0141, 1, 63, 69, 124,
178, 205, 209, 222, 391, 565, 597, 747, 788, 821, 828, 849, 989, 1071, 1241,
1242, 1272, 1291, 1321, 1541, 1582, 1654, 2192, 2193, 2398, 2561, 2661,
2680, 2713 and 2790. The main hand probably made the correction in P66
and in 01 the correction was probably made between the fifth and seventh
centuries or during the seventh century. The attestation includes members of
Family 1 (1, 205, 209, 565, 1582, 2193* and 2713). The oldest witnesses are
P45 (3" century) and P66 (c. 200). The reading is found in three majuscules:

01C2, 032 and 0141.

Four of the continuous text readings that do not occur in the lectionary
evidence are singular ones and the others are transmitted in two to eight

withesses.

Reading No. of CT MSS

elreV O€ MAALV QUTOLG O INOOUG

EIMEV OUV MAALV AUTOLG O INOOUG

EITEV OUV TIAALV INOOUG

EITEV AUTOLG O LNOOUG TIAALV

EIMEV OUV 0 INCOUG TIAALV AUTOLG

EWTEV OUV TIAALY QUTOLG

EITEV OUV AUTOLG TTIAALV

EWMEV OUV AUTOILG

EIMEV AUTOIC O INCOOUG

Mook |INN[RIN|[F W

OM. eirtev ouv MAALV 0 INOOUG

LTP19 John 10:7
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EWTEV OUV TIAALV O INOCOUG AUNV AUNV AEyw ULV OTL EYW €LUL N Bupa Twv

npopatwv

a) Lectionary Evidence

1*2 oTL eYW

400020u 400040 400050u 400170u 400200 400340u 400360u 400410u
400470u 400480 400490 400500u 400600 400640u 400710 401080 401150u
401160u 401260 401270u 401300u B401390u 401390bC 401410 401520u
401810u 401830u 401880 401940u 401950u B402030 402080 402120
402330 402500u 402520 402780 B402790 402830 402910 403080 B403220
403350 B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 403870 403890
B403900 B404010 404020 404090 404250u 404550 404650 B405140u
405360 B405390 405420u 406270u 406330 406380 406720u 408470u
408510 408530 B408570 408590 B408640 408700 B409910 409950 409960
410000 410030 410040 410061 410190 410230 410240 410730 410750
410760u 410860u 410910u B411000u B417500

Total=89

3 eYyw

400030u 400240u 400400u 401210 401250 401370 401390b* 401500u
403290 404410 408450 410010 410960u

Total=13
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Reading 1*2 is transmitted in eighty-nine lectionaries, seventy-two of which
contain a non-Byzantine text (80.9% 72/89). The attestation includes thirty-
one majuscule lectionaries. L627 (8™ century) is the oldest witness. Reading 3
is found in thirteen lectionaries, all of which contain a non-Byzantine text
(100% 13/13). The reading is found in five majuscule lectionaries. L845 (9"

century) is the oldest witness.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 19 Reading Number in | No. of CT MSS
John 10:7 Lectionary Evidence

1*2 oTL eEYW 1217

3 EYW 442

Reading 1*2 is found in 1217 continuous witnesses, 130 of which contain a
non-Byzantine text (10.7% 130/1217). The oldest withess is P66 (c. 200). The
attestation includes nine majuscules: 01, 02, 05, 032, 038, 041C, 0211, 0233

and 0250.

Reading 3 is found in 442 continuous witnesses, 145 of which contain a non-
Byzantine text (32.8% 145/442). They are P75, 03, 011, 017, 019, 033, 041*,
044, 0141, 24, 33, 63, 68, 79, 114, 157, 158, 168, 173, 178, 180, 185, 213,
220, 222, 228, 245, 249, 265, 268, 270, 280, 295, 333, 389, 391, 397, 423,
482, 489, 508, 515, 544, 557, 579, 581, 597, 679, 716, 726, 747, 775, 787,
792, 799, 821, 827, 841, 849, 851, 863, 865, 869, 874, 878, 889, 904, 931,

968, 969, 979, 982, 989, 992, 1014, 1026, 1029, 1071, 1079, 1085, 1087,
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1093, 1113, 1126, 1200, 1204, 1219, 1220, 1223, 1241, 1263, 1272, 1291,
1319, 1346, 1354, 1355, 1375, 1398, 1414, 1441, 1451, 1457, 1463, 1538,
1541, 1546, 1561, 1571, 1580, 1593, 1626, 1654, 1690, 1699, 1784, 1788,
2095, 2106, 2192, 2278, 2290, 2291, 2304, 2321, 2398, 2400, 2404, 2411,
2463, 2478, 2492, 2516, 2524, 2540, 2567, 2600, 2615, 2661, 2680, 2685,
2705, 2756, 2786 and 2812. The oldest witness is P75 (3™ century). The
reading is found in nine majuscules: 03, 011, 017, 019, 030, 033, 041*, 044
and 0141. Reading 3 is the largest minority strand in the continuous text

evidence.

The continuous text reading that is not transmitted in the lectionaries is found

in five withesses.

Reading No. of CT MSS

OTL 5

LTP20 John 10:8

navteg oool NABov [Mpo gpou] KAETITAL €10V KAl ANoTal aAA OUK nKouoav

auTwyV Ta rpofata

a) Lectionary Evidence

1 nABov
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400030u 400040 400050u 400200 400240u 400340u 400360u 400400u
400410u 400470u 400480 400490 400500u 400600 400640u 400710
401080C 401150u 401160u 401210 401250 401260 401270u 401370
B401390u 401410 401500u 401520u 401810u* 401830u 401880 401940u
401950u B402030 402080 402120 402330 402500u 402520 402780
B402790 402830 402910 403080 B403220 403350 B403410 B403720
B403730u 403740 B403810 B403900 B404010 404020 404090 404250u
404410 404550 404650 B405140u 405360 B405390 405420u 406380
408470u 408530 B408570 408590 B408640* 408700 B409910 409950
409960 410010 410040 410061 410190 410230 410240 410730 410750
410760u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500

TOTAL=87

2 NABov 1po gpouU

400020u 400170u 401080* 401300u 401390b 401810Cu 403290 403870
403890 406270u 406720u 408510 B408640C 410000 410030

TOTAL=15

3 11po gou nABov

406330

TOTAL=1

4 OM. nABov 1po gpoU

408450

TOTAL=1
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Reading 1 is transmitted in eighty-seven lectionaries, seventy of which contain
a non-Byzantine text (80.5% 70/87). The attestation includes thirty-one
majuscule lectionaries. The oldest witnesses date from the ninth century: L34,
L64, L127 and L152. Reading 2 is found in fifteen lectionaries, fourteen of
which contain a non-Byzantine text (93.3% 14/15). The attestation includes
six majuscule lectionaries. L627 (8" century) is the oldest witness. Readings 3
(100% 1/1) and 4 (100% 1/1) are each transmitted in a single non-Byzantine

lectionary, dating from the eleventh and ninth centuries respectively.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 20 Reading Number in | No. of CT MSS
John 10:8 Lectionary Evidence

1 nABov Byzpt

2 NABov 1po epoU Byzpt

3 11po gou nABov 8<

4 OM. nABov 1po gpou | -

Reading 1 occurs in P45vid, P75, 01*, 07, 09, 011, 021, 028, 030, 034, 036,
037, 045, 047, 0141, 2, 7, 8, 9, 27, 28, 180, 194, 196, 210, 461, 475, 743,
754, 817 892S, 994, 1010, 1073, 1212, 1292, 1342, 1424, 1514, 1519 and
Byzpt. Eleven of these witnesses contain a non-Byzantine text: P45, P75, 01,
011, 028, 0141, 180, 743, 994, 1010 and 1424. The oldest witnesses are P45

and P75, both of which date from the third century.

Reading 2 occurs in P66, 01C2, 02, 03, 05, 019, 032, 13, 33, 69, 124, 157,

174, 230, 346, 543, 700, 788, 826, 828, 983, 1006, 1071, 1241, 1243, 1505,
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1689, 1709 and Byzpt. Twenty of these witnesses contain a non-Byzantine
text: P66, 01, 02, 03, 05, 019, 032, 13, 33, 69, 124, 157, 346, 543, 788, 826,
828, 983, 1071 and 1241. The oldest witness is P66 (c. 200). The correction

in 01 was made between 5™ and 7" centuries or in the seventh century.

Reading 3 is found in 038, 1, 118, 131, 205, 209, 565, 817C, 1192, 1210 and
1582, all of which are non-Byzantine apart from 817, 1192 and 1210. The
attestation includes members of Family 1 (1, 205, 209, 565 and 1582). The
oldest witnesses date from 9" century: 038 and 565. The continuous text
attestation for reading 3 includes Family 1, which contains at least five
members according to GNT4 hence the equal to or more than sign beside the

total number of witnesses in the table.®*®

038 contains no lectionary features. 1 contains Ammonian section numbers
and lectionary rubrics. 118 contains Eusebian canon numbers, Ammonian
section numbers, lectionary rubrics, and a lectionary table. There is not a
Eusebian canon table. 131 contains Ammonian section numbers, lectionary
rubrics and a lectionary table. The lectionary table has the Menologion section
followed by the Synaxarion section, which begins on Pentecost Sunday under
a headpiece. 131 has a Eusebian canon table. 205 and 209 contain

Ammonian section numbers.
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565 contains Ammonian section numbers and Eusebian canon tables. 817
contains no lectionary or Eusebian canon features only titloi. 1192 contains
lectionary rubrics and a lectionary table. 1210 contains Eusebian canon
numbers, Ammonian section numbers and lectionary rubrics. It does not have
a Eusebian canon table. 1582 has Ammonian section numbers and

occasional lectionary rubrics.

Reading 4 is not found in the continuous text evidence.

LTP21 John 9:35

NKOUOEV INOoOUG OTL €&eBaAov autov €&w KAl EUPWV AUTOV EMEV OU

TUOTEUELG €1G TOV ULOV TOU avBpwriou

a) Lectionary Evidence

1 o nooug

400020u 400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400340u
400360u 400400u 400410u 400420u 400470u 400490 400500u 400600
400640u 401080 401150u 401160u 401210 401250 401260 401270u
401300u 401370 B401390u 401390b 401410 401500u 401520u 401810u
401830u 401880 401940u 401950u B402030 402080 402120 402330
402500u 402520 402530 B402670 402780 B402790 402830 402910 403080
B403220 403290 B403410 403670u B403730u 403740 B403810 403870
403890 B403900 B404010 404020 404090 404250u 404410 404550 404650
B405140u 405360 B405390 405410u 405420u 405430u 406270u 406330
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406380 406720u 408450u 408470u 408510 408530 B408570 408590
B408640 408700 B409910 409950 410030 410040 410061 410190 410231
410240 410750 410760u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500
TOTAL=99
2 Inooug
400480
TOTAL=1
3 € 0 INooug

409960 410010

TOTAL=2

Reading 1 is transmitted in ninety-nine lectionaries, eighty-two of which
contain a non-Byzantine text (82.8% 82/99). The reading is found in forty-one
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 2 is
transmitted in a single non-Byzantine lectionary, which is dated 1055 (100%
1/1). Reading 3 is found in two non-Byzantine lectionaries, which date from

the eleventh century (100% 2/2).

b) Continuous Text Manuscript Evidence
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LTP 21 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 9:35 Evidence

1 0 iInooug 1493

2 INO0UG 7

3 € 0 INOOUG -

Reading 1 is found in 1493 continuous witnesses, 249 of which contain a non-
Byzantine text (16.7% 249/1493). The oldest witness is P66 (c. 200). The
attestation includes members of Family 1 (1, 22, 118, 131, 205, 209, 565,
884, 1582, 2193 and 2713). The attestation includes fifteen majuscules:
01C2, 02, 05, 011, 017, 019, 032, 033, 038, 044, 070, 0141, 0211, 0233 and
0250. In 01 the reading is the work of the second corrector, which was carried

out between the fifth and seventh centuries or during the seventh century.

Reading 2 is found in P75, 01, 03, 1634, 2100, 2176 and 2613. P75, 01 and
03 contain a non-Byzantine text (42.9% 3/7). 01 and 03 are the only

majuscule witnesses in the attestation.

One may think that the agreement of P75, 01 and 03 with Four Gospel
manuscripts that date from the eleventh century and after may be co-

incidental at LTP21.

Here is a table presenting the minority readings that P75, 01 and 03 share

with 1634, 2100, 2176 and 2613 at test passages in T&T John in addition to

John 9:35.
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TST P75 01 03 1634 2100 2176 2613 Total
No. in No. of
T&T MSS
John

(reading

no.)

9(2 - X X X - - - 27
32 (2) - X - X - - - 372
43 (2) X X X - - - X 35
100 (2) | X X X - - X - 288
131 (4) |- X - - - - X 154
143 (2) | - X - - - - X 156
150 - - X - X X - 501
(11)

1634, 2100, 2176 and 2613 transmit an additional minority reading with P75,
01 or 03, although a higher number of witnesses are found at these
attestations in comparison to that at John 9:35. There is significant agreement
between 01, 03 and 1634 at TST 9 (John 1:37), where 24 out of a total of
1013 continuous text manuscripts join the attestation, and between P75, 01,
03 and 2613 at TST 43 (John 4:43), where 31 out of a total of 1658

continuous manuscripts join the attestation.

The agreement of 1634, 2100, 2176 and 2613 with P75, 01 and 03 may not
be co-incidental at LTP21 because they agree with one of these manuscripts
in transmitting a minority reading at another test passage. One may be more
definite about 1634, since it transmits a minority reading in agreement with

both 01 and 03, the attestation of which has a low number of manuscripts.

P75, 01 and 03 do not contain lectionary features. 1634 contains Ammonian

section numbers, lectionary rubrics and a lectionary table. 2100 contains the
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text of the Gospels without lectionary or Eusebian features. 2176 contains
Ammonian section numbers only. 2613 contains Eusebian canon numbers,
Ammonian section numbers, lectionary rubrics, a lectionary table and

Eusebian canon tables.

Reading 3 is not found in the continuous text evidence.

Three continuous text readings are not found in the lectionary evidence. Two
of the continuous text readings that do not occur in the lectionary evidence are
each transmitted in two manuscripts. The other reading is transmitted in one

hundred and eighty-two continuous text witnesses.

Reading No. of CT MSS
0 KUpPLOG 2

OM. inooug 2

OM. nkouoev inooug oTL e&eBaiov | 182

autov eEw

LTP22 John 11:50

oude AoylleoBe OTL CUPdEPEL UULY Lva €1¢ avOpwriog arnobavn utep Tou

Aaou Kat un oAov To €0vog aroAnTtal

a) Lectionary Evidence

1 nuv
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400020u 400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400320
400340u 400360u 400400u 400410u 400420u 400470u 400490 400640u
400710 401080 401150u 401210 401250 401260 401270u 401300u 401370
B401390u 401390b 401410 401500u 401520u 401810u 401880 401940u
B402030 402120 402330 B402670 402780 B402790 402830 B403220
403290 B403410 B403720 B403730u B403810 403870 403890 B403900
B404010 404020 404090 404410 404550 404650 B405140u 405360
B405390 405410u 405420u 405430u 406270u 406330 406720u 408470u
408510 408530 B408570 408590 B408640 408700 B409910 409950 409960
410010 410030 410040 410061 410190 410230 410240 410730 410760u
410910u 410960u B411000u B417500

TOTAL=87

2 ULV

400480 400500u 400600 401110u 401160u 401830u 401950u 402080
402500u 402520 402910 403080 404250u 406380 410750 410860u

TOTAL=16

3 OM. upuv

403350

TOTAL=1

Reading 1 is transmitted in eighty-seven lectionaries, seventy-nine of which
contain a non-Byzantine text (90.8% 79/87). The attestation includes thirty-
two majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading

2 is found in sixteen non-Byzantine lectionaries, eight of which are written in
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majuscule (100% 16/16). L111 (9" century) is the oldest witness. Reading 3
is transmitted in a single non-Byzantine lectionary, which dates from the

eleventh century (100% 1/1).

LTP 22 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 11:50 Evidence

1 nuv Byz

2 UMV 9

3 OM. uuv 1

Reading 1 is found in 02, 032, 037, 038, 044, 0141, 0250, 1, 13, 28, 33, 69,
118, 124, 131,157, 174, 180, 205, 209, 230, 346, 543, 565, 579, 597, 700,
788, 826, 828, 892S, 983, 1006, 1071, 1243, 1292, 1342, 1505, 1582, 16809,
1709 and Byz (07 011 013). Twenty-eight of these witnesses contain a non-
Byzantine text: 02, 011, 032, 044, 0141, 0250, 1, 13, 33, 69, 118, 124, 157,
131, 180, 205, 209, 346, 543, 565, 579, 597, 788, 826, 828, 983, 1071 and
1582. The attestation includes members of Family 1 (1, 205, 209, 565 and
1582) and members of Family 13 (13, 69, 124, 174, 230, 346, 543, 788, 826,

828 and 1689). The oldest witness is 032 (4"/5" century).

Reading 2 is found in P45, P66, 03, 05, 019, 0233, 1010, 1241 and 1424, all

of which contain a non-Byzantine text (100% 9/9). The oldest withesses are

P45 (3" century) and P66 (c. 200).

Reading 3 occurs in 01 (4™ century), which contains a non-Byzantine text.

LTP23 John 12:40
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TETUPAWKEV AUTWV TOUG 0PBAANOUG KAl EMWPWOEV AUTWV TNV Kapdlav
Lva un WwolLv Tolg 0PBAANOLG KAl VONOWOLV TN Kapdla Kal oTpadwalv Kat

lACOMAlL AUTOUG

a) Lectionary Evidence

1 nenwpwkKev

400020u 400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400320
400340u 400360u 400400u 400410u 400420u 400470u 400480 400490
400500u 400600 400640u 400710 401080 401110u 401150u 401160u
401210 401250 401260 401270u 401300u 401370 401390b 401410 401500u
401520u 401810u 401830u 401850 401940u 401950u B402030 402080
402120 402330 402500u 402520 B402670 402780 B402790 402830 402910
403080 B403220 403350 B403410 B403720 B403730u 403740 B403810
403870 403890 B403900 B404010 404020 404090 404250u 404410 404550
404650 B405140u 405360 B405390 406270u 406330 406380 406720u
408470u 408510 408530 B408570 408590 B408640 408700 B409910
409950 409960 410000 410010 410030 410040 410190 410230 410240
410390 410730 410750 410760u 410860u 410910u 410960u B411000u
B417500

TOTAL=101

Reading 1 is transmitted in one hundred and one lectionaries, eighty-four of
which contain a non-Byzantine text (83.2% 84/101). The attestation includes

thirty-six majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8™ century).
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b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 23 Reading in | No. of Lectionary | No. of CT MSS
John 12:40 Lectionary MSS

Evidence

1 MENMWMPWKeV 101 Byz

Reading 1 is found in 03C2, 037, 0141, 1, 180, 205, 209, 565, 597, 700, 892,
1006, 1241, 1243, 1292, 1342, 1424, 1505, 1582 Byz [07 09 011 013].
Thirteen of these witnesses contain a non-Byzantine text: 03C2, 011, 0141, 1,
180, 205, 209, 565, 597, 892, 1241, 1424 and 1582. The attestation includes
members of Family 1 (1, 205, 209, 565 and 1582). The correction in 03 was
probably made in the sixth century, which means that 03 is the oldest

receptacle of reading 1.

Three continuous text readings are not found in the lectionary evidence, one

of which is a singular reading.

Reading No. of CT MSS
EMWPWOEV 20<
eENMwpwonoav 1

EMPWOEV 5

The reading enwpwoev is the NA27 text. Family 13 transmits it hence the
more or less sign beside the total number of continuous text withesses in the
table. According to GNT4 eniwpwoeyv is transmitted in L292, L514 and L547.

According to List44 L292 is not extant and L514 transmits reading 1 at LTP23,
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so the editors of GNT4 must have consulted a pericope other than Tn & Tng ¢

eBdopadog.

LTP24 John 12:41

TAUTA EWEV Noalag oTL €1deV TNV dofav autou Kal EAaANOeV TiEPL AUTOU

a) Lectionary Evidence

1 ote

400020u 400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400320
400340u 400360u 400400u 400410u 400420u 400470u 400480 400490
400500u 400600 400640u 400710 401080 401110u 401160u 401210 401250
401260 401270u 401300u 401370 401410 401500u 401520u 401810u
401830u 401850 401940u 401950u B402030 402080 402120 402330
402500u 402520 B402670 402780 B402790 402830 402910 403080
B403220 403350 B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 403870
403890 B403900 B404010 404020 404090 404250u 404410 404550 404650
B405140u 405360 B405390 405410u 406270u 406330 406380 406720u
408470u 408510 408530 B408570 408590 B408640 408700 B409910
409950 409960 410000 410010 410030 410040 410061 410190 410231
410240 410390 410730 410750 410760u 410860u 410960u B411000u
B417500

TOTAL=100

2 OTlL
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401150u 401390b 410910u

TOTAL=3

Reading 1 is transmitted in one hundred lectionaries, eighty-three of which
contain a non-Byzantine text (83% 83/100). The attestation includes thirty-five
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 2 is
found in three non-Byzantine lectionaries, two of which are written in
majuscule (100% 3/3). L115 (10™ century) and L1091 (10" century) are the

oldest witnesses.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 24 Reading Number in | No. of CT MSS
John 12:41 Lectionary Evidence

1 ote Byz

2 OTlL 15

Reading 1 is found in 05, 037, 0141, 13, 69, 124, 174, 180, 205, 230, 346,
543, 565, 700, 788, 826, 828, 892, 983, 1006, 1241, 1243, 1292, 1342, 1424,
1505, 1689, 1709 and Byz (07 09 011). Eighteen of these withesses contain a
non-Byzantine text: 05, 011, 0141, 13, 69, 124, 180, 205, 346, 543, 565, 788,

826, 828, 892, 983, 1241 and 1424. The oldest witness is 05 (5" century).
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Reading 2 is found in P66, P75, 01, 02, 03, 013, 019, 038, 044, 1, 33, 157,
579, 597 and 1071, all of which contain a non-Byzantine text apart from 013.

The oldest witnesses are P66 (c.200) and P75 (3™ century).

The continuous text reading that does not occur in the lectionary evidence is a

singular one.
Reading No. of CT MSS
ETel 1

LTP25 John 14:14

€AV TL ALTNONTE LE EV TW OVOUATL HOU EYW TIOLNOW

a) Lectionary Evidence

1 OM. pe

400030u 400040 400050u 400200 400320 400400u 400490 400500u 400710
401080 401110u 401150u 401160u 401270u 401370 401390b 401500u
401830u 401850 401950u B402030 402330 402520 B402670 B402790
402830 402910 B403220 403350 B403410 B403720 B403730u 403740
B403810 403870 B404010 404020 404090 404250u 404410 404550 404650
405360 B405390 405410u 405420u 406270u 406330 406380 408510 408530
B408570 408590 B408640 408700 B409910 409950 409960 410040 410190
410230 410240 410390 410730 410770u 410960u B411000u B417500

TOTAL=68
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2 ue

400340u 400410u 400420u 400480 400600 400640u 401210 401260
401300u 401410 401520u 401810u 401940u 402080 402780 403080 403890
B405140u 405430u 406720u 408450u 408470u 410000 410030 410061
410820u 410860u 410910u

TOTAL=28

Sixty-eight lectionaries transmit reading 1, fifty-three of which contain a non-
Byzantine text (77.9% 53/68). The attestation includes nineteen majuscule
lectionaries. The oldest witness is L627 (8th century). Reading 2 is
transmitted in twenty-eight lectionaries, twenty-seven of which contain a non-
Byzantine text (96.4% 27/28). The attestation includes sixteen majuscule
lectionaries. The oldest witnesses date from the ninth century: L34, L64,

L152, L672 and L845.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 25 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 14:14 Evidence

1 OM. ue Byzpt

2 ue Byzpt

Reading 1 is found in 02, 05, 019, 044, 180, 597, 1071, 1241, 1243, 1292,
1424, 1505 and Byzpt (011 and 026). All of the witnesses contain a non-
Byzantine text apart from 026, 1243, 1292 and 1505. The oldest witnesses

date from the fifth century: 02 and 05.
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Reading 2 is found in P66, P75vid, 01, 03, 032, 037, 038, 060, 13, 28, 33, 69,
124, 174, 230, 346, 543, 579, 700, 788, 826, 828, 892, 983, 1006, 1342,
1689, 1709 and Byzpt (07 013). Eighteen of these witnesses contain a non-
Byzantine text: P66, P75vid, 01, 03, 032, 038, 13, 33, 69, 124, 346, 543, 579,
788, 826, 828, 892 and 983. The oldest witnesses are P66 (c. 200) and P75

(3" century).

The continuous text reading that does not occur in the lectionary evidence is a

singular one.
Reading No. of CT MSS
TOV Matepa 1

LTP26 John 16:4

aAAa Tauta AeAQANKQ ULV Lva oTav €ABn n wpa auTwV PVNUOVEUNTE

QUTWYVY OTL EYW ELTTOV UMLV

a) Lectionnary Evidence

1 wpa pvnuoveunTe AUTWYV

400020u 400030u 400040 400050u 400200 400240u 400320 400340u
400360u 400400u 400420u 400470u 400480 400490 400640u 400710
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401080 401110u 401150u 401210 401260 401370 B401390u 401390bC
401410 401500u 401520u 401830u 401850 401940u 401950u B402030
402330 B402670 402780 B402790 402830 402910 B403220 403350
B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 403890 B403900 B404010
404020 404090 404250u 404410 404650 B405140u 405360 B405390
405410u 405420u 405430u 406270u 406330 406380 406720u 408470u
408510 408530 B408570 408590 B408640 408700 B409910 409950 409960
410010 410030 410040 410061 410190 410230 410240 410390 410750
410760u 410770u 410820u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500
TOTAL=90

2 WPA AUTWV UVNHOVEUNTE AUTWV

401390b*

TOTAL=1

3 wpa HVNUOVEUETE AUTWV

400170u 400410u 400500u 401250 401270u 401300u 401810u 402120
402520 403870 404550

TOTAL=11

4 wpa KMVNUOVEUONTE AUTOV

400600 403080

TOTAL=2
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Ninety lectionaries transmit reading 1, seventy-two of which contain a non-
Byzantine text (80% 72/90). The attestation includes thirty-two majuscule
lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 2 is found in a
single non-Byzantine lectionary, which dates from the twelfth century (100%
1/1). Reading 3 is transmitted in eleven non-Byzantine lectionaries, six of
which are written in majuscule (100% 11/11). L17 (9" century) and L127 (9"
century) are the oldest withesses. Reading 4 is transmitted in two non-

Byzantine lectionaries, which date from the eleventh century (100% 2/2).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 26 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 16:4 Evidence

1 wpa pvnuoveunte | Byz

auTwWV

2 wpa autwyv | 10

HMVNUOVEUNTE QUTWV

3 wpa Mvnuoveuete | 7
auTwv

4 wpa pvnuoveuonte | -
auTtov

Reading 1 occurs in 01*, 021, 044, 0141, 1, 180, 597, 700, 817, 1010, 1292,
1505 and Byz. Seven of these witnesses contain a non-Byzantine text. 01,

044, 0141, 1, 180, 597 and 1010. The oldest witness is 01 (4™ century).

Reading 2 occurs in P66vid, 01C2, 02, 03, 038, 0233, 33, 157, 205 and 1071,
all of which contain a non-Byzantine text (100% 10/10). JME has wpa auTtwv
Mvnuoveunte for the correction in 01, conflicting with the GNT4 apparatus,

which has wpa autwv pvnuoveunte autwyv. The correction in 01 was made
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between the fifth and seventh centuries or during the seventh century. The

oldest witness is P66 (c. 200).

Reading 3 occurs in 037, 565, 1006, 1241, 1243, 1342 and 1424. Three of
these withesses contain a non-Byzantine text: 565, 1241 and 1424. The

oldest witnesses date from the ninth century: 037 and 565.

Reading 4 is not found in the continuous text tradition. If autov in reading 4
has been written down as a result of an itacism, the reading would be wpa
Mvnuoveuonte autwyv, which is a transposition of the continuous text

reading, wpa autwv pvnuoveuonte, which a Family 13 reading.

Six continuous text readings are not found in the lectionary evidence.

Reading No. of CT MSS
WPA AUTWV UVNUOVEUNTE 1
WPA AUTWV UVNUOVEUETE 1
WPA AUTWV UVNOVEUONTE 13< (Family 13)
wWpPA UVNUOVEUETE 1
wpaA JVNUOVEUNTE AUTOU 1
wpa pvnuUoveuonTe 1

According to GNT4Notes at LTP26 L866 transmits wpa uvnuoveunte

autou, L524 transmits wpa pvnuoveuete and L547 transmits wpa autwv

HVNUOVEUONTE.

LTP27 John 16:16
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MIKPOV KOl OUKETL OEWPELTE E KAl TIAALV PLIKpOV Kal oyeoBe pue ADD.

a) Lectionary Evidence

1 ADD. ot unayw 1pog ToV ratepa

400020u 400030u 400040 400050u 400240u 400320 400400u 400410u
400420u 400480 400500u 400600 400640u 400710 401110u 401150u
401160u 401210 401250 401300u 401370 B401390u 401390b 401410
401500u 401520u 401810u 401850 401940u 401950u 402520 402780
402830 402910 403080 B403730u 403890 B403900 B404010 404250u
404410 B405140u 405360 B405390 405420u 405430u 406270u 406330
406380 406720u 408470u 408510 B408570 408590 B408640 408700
409950 410010 410030 410061 410190 410760u 410770u 410820u 410860u
410960u B411000u

TOTAL=67

3 ADD. oTL eyw umayw mpog Tov ratepa

400170u 400200 400340u 400360u 400470u 400490 401080 401260

B402030 402120 402330 B402670 B402790 B403220 403350 B403410

B403720 403740 B403810 403870 404020 404090 404650 405410u 408530

B409910 409960 410040 410231 410240 410390 410750 410910u B417500

TOTAL=34

4 ADD. Kal OTL EYw UTIAYW TIPOG TOV NaTepPQ

401270Cu 401830u
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TOTAL=2

4-f ADD. Kal oTL eyw TIPOG TOV natepa

401270u*

TOTAL=1

5 ADD. oTl urtayw Tpog ToV natepa JUou

404550

TOTAL=1

Reading 1 is found in sixty-seven lectionaries, fifty-eight of which contain a
non-Byzantine text (86.6% 58/67). The reading is found in thirty-three
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 3 is
transmitted in thirty-four lectionaries, twenty-five of which contain a non-
Byzantine text (73.5% 25/34). The attestation includes six majuscule
lectionaries. The oldest witnesses date from the ninth century: L17 and L34.
Reading 4 is transmitted in two non-Byzantine lectionaries (100% 2/2). Both of
these manuscripts are written in majuscule. L127 (9" century) is the oldest
witness. Reading 5 is found in a single non-Byzantine lectionary, which dates

from the tenth century.

LTP 27 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 16:16 Evidence

1 ADD. oTtL urayw mpog | Byz

TOV matepa
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3 ADD. oTl eyw urayw | 4
TPOG TOV Tatepa

4 ADD. kaL oTL gyw |1
uTiayw Tpog TOoV
natepa

5 ADD. oTL unayw 1pog | 2
TOV 1atepa You

Reading 1 is found in 02, 037, 038, 068, 1, 13, 69, 118, 124, 131, 157, 174,
180, 205, 209, 230, 346, 543, 565, 579, 597, 700, 788, 826, 828, 983, 1006,
1010, 1243, 1424, 1582, 1689, 1709, Byz (07 013). Twenty-four of these
withnesses contain a non-Byzantine text: 02, 038, 1, 13, 69, 118, 124, 131,
157, 180, 205, 209, 346, 543, 565, 579, 597, 788, 826, 828, 983, 1010, 1424
and 1582. The attestation contains Family 1 members (1, 205, 209, 565 and
1582) and members of Family 13 (13, 69, 124, 174, 230, 346, 543, 788, 826,

828 and 1689). The oldest witness is 02 (5" century).

Reading 3 is found in 054, 9C, 196, 210, 892S, 1192, 1212, 1292, 1342,
1505. All of these witnesses contain a Byzantine text. The oldest withess is

054 (8" century).

Reading 4 is found in 28, 994 and 1210. 994 contains a non-Byzantine text

and it is the oldest witness, dating from 10"/11" century.

28 contains lectionary rubrics and a lectionary table. 994 contains Eusebian

canon numbers and Ammonian section numbers but there is no Eusebian

canon table. 1210 does not contain any lectionary features.
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Reading 5 is found in 011, 0233, 743, 817 and 1519. Three of these
withesses contain a non-Byzantine text: 011, 0233 and 743. The oldest

witness is 0233 (8" century).

Three continuous text readings are not found in the lectionary evidence. This
includes the NA27 text, which occurs in ten continuous witnesses. The other

readings are singular readings and a reading found in three continuous text

witnesses.

Reading No. of CT MSS
SINE ADD. 10

ADD. kal oTL urnayw Tmpog Tov |3

natepa

ADD. Kal eyw vurayw Tmpog Tov |1

natepa

According to GNT4 L253 and L547 transmit ADD. kal eyw umayw mpog ToV
natepa, but according to List44 L253 is not extant at LTP27. GNT4notes
reveal that Passion a was consulted in L253 and L547, which explains the

conflict with List44.

LTP28 John 7:40

€K TOU OXAOU OUV AKOUOQVTEG TWV AOYWV TOUTWV EAEYOV OUTOG €0TLV

aAnBwg o poPnTNg
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a) Lectionary Evidence

1 Tov Aoyov

400040 400170u 400240u 400320 400360u 400410u 400470u 400600

400640u 401160u 401250 401270u 401370 401390b 401810u* 401850

401880 401950u B402030 402080 402120 402500u 402780 B402790

402910 403080 B403220 B403810 403870 B403900 B404010 404250u

404670 B405140u 405360 405430u 406270u 406330 406380 406720u

408470u B408570 408590 B408640 409950 410000 410010 410030 410060

410390 410750 410760u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500

TOTAL=57

3 TOV AOYOV TOUTOV

400340u 400710 402530

TOTAL=1

4 TOoV AOYOV auTou

401810Cu 403350

TOTAL=2

5 Twv Aoywv

400020u 400030u 400050u 400200 400400u 400420u 400480 400490

400500u 401080 401110u 401150u 401210 401260 401300u 401410
401500u 401520u 401830u 401940u 402330 B402670 402830 402920u
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B403410 403670u B403720 B403730u 403740 403890 404090 404410
404550 404650 B405390 405420u 408450u 408510 408530 408700 408750
B409910 409960 410040 410190 410230 410240 410770u 410820u

TOTAL=49

6 OM. Twv Aoywv TOUTWV

405410u

TOTAL=1

Reading 1 is transmitted in fifty-seven lectionaries, forty-six of which contain a
non-Byzantine text (80.7% 46/57). The attestation includes twenty-two
majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century). Reading 3 is
transmitted in three non-Byzantine lectionaries (100% 3/3), one of which is

written in majuscule. L34 (9" century) is the oldest witness.

Reading 4 is found in two non-Byzantine lectionaries (100% 2/2), one of which
is written in majuscule. L181 (980) is the oldest witness. Reading 5 is
transmitted in forty-nine lectionaries, forty-three of which contain a non-
Byzantine text (87.8% 43/49). The attestation includes twenty majuscule
lectionaries. The oldest withesses date from the ninth century: L111, L152,
L292 and L845. Reading 6 is transmitted in a single non-Byzantine majuscule

lectionary, which dates from the tenth century (100% 1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

450



451

LTP 28 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 7:40 Evidence

1 Tov Aoyov 898

3 TOV AOYOV TOUTOV 130

4 TOV AOYOV QUTOU 142

5 Twv Aoywv 309

6 OM. Ttwv Aoywv |9

TOUTWV

Reading 1 is transmitted in 898 continuous witnesses, 92 of which contain a
non-Byzantine text (10.2% 92/898). The manuscript attestation includes three
members of Family 13. They are 69, 826 and 788. The oldest witness of the

reading is 037C (9" century), which is the sole majuscule witness.

Reading 3 is found in 130 continuous witnesses, 29 of which contain a non-
Byzantine text (22.3% 29/130). They are 033, 160, 165, 173, 185, 213, 295,
513, 543, 849, 851, 865, 979, 982, 1010, 1241, 1293, 1319, 1451, 1531,
1654, 1692, 1788, 2291, 2524, 2561, 2591, 2718 and 2786. The oldest
witness of the reading is 033 (10" century), which is the sole majuscule

witnhess.

Reading 4 is found in 142 continuous witnesses, 52 of which contain a non-
Byzantine text (36.6% 52/142). They are 13, 68, 152, 168, 191, 220, 270, 345,
348, 382, 544, 555, 557, 649, 679, 736, 828, 829, 873, 878, 883, 904, 931,
969, 983, 1026, 1093, 1113, 1200, 1230, 1253, 1344, 1354, 1375, 1387,

1463, 1502, 1546, 1561, 1571,1589, 1630, 2106, 2107, 2174, 2278, 2404,
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2411, 2478, 2492, 2567 and 2756. The oldest witnesses date from the tenth

century: 29C and 771. The attestation contains no majuscules.

Reading 5 is transmitted in 309 continuous witnesses, 27 of which contain a
non-Byzantine text (8.7% 27/309). They are 0105, 0211, 24, 63, 79, 157, 178,
249, 333, 391, 423, 430, 537, 716, 732, 743, 747, 869, 874, 989, 993, 1009,
1263, 2192, 2398, 2546 and 2812. The oldest witness is 07 (8" century). The
attestation includes eight majuscules: 07, 013, 021, 034*, 036, 037*, 0105 and
0211. Reading 5 is the largest minority strand in the continuous text tradition.

Reading 6 occurs in 9 continuous witnesses, all of which contain a Byzantine
text: 030, 106, 164, 494, 516, 1474 and 2649. The oldest witness is 030 (9™

century), which is the sole majuscule witness.

030 has Eusebian canon tables, Eusebian canon numbers and Ammonian
section numbers. 106 has Eusebian canon tables, Eusebian canon numbers,
Ammonian section numbers and lectionary rubrics. The end of 106 is missing,
so a lectionary table may have been here. 164, 494, 516, 1474 and 2649
contain lectionary rubrics and lectionary tables. 1349 has lectionary rubrics
but since the end of John is not extant one does not know if it contained a
lectionary table. 1356 has Eusebian canon tables, Eusebian canon numbers,

Ammonian section numbers and lectionary rubrics.
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Eight continuous text readings are not found in the lectionary evidence. Two
are singular readings and four are transmitted in two to five continuous text

witnesses. The other readings are significant textual strands.

Reading No. of CT MSS
TWV AOYWV TOUTWV 84

TOUTWV TWV AOYWV 3

TOUTOV TOV AOyoV 2

TWV AOYWV aQUTOU 77

AUTOU TWV AOYWV 20

QuUTOU TOV AoyoV 5

AUTOU TWV AOYWV TOUTWV 3

TW AOYW 1

TWV OXAWV AOYWwV 1

LTP29 John 7:50

AEYEL VIKOONOG TIPOG AUTOUG 0 eABWV MPOg auToV [TO] TIPOTEPOV EI1G WV

€€ autwv

a) Lectionary Evidence

1 0 eABwV VUKTOG TIPOGg auToV

400020u 400030u 400050u 400170u 400200 400320 400340u 400360u
400400u 400410uC 400420u 400470u 400480 400490 400500u 400600
400640u 401080 401110u 401150u 401160u 401210 401260 401270u
401300u 401370 B401390u 401390b 401410 401500u 401520u 401810u
401830u 401850 401940u 401950u 402080 402120 402330 402520 B402670
402780 402830 402910 402920u 403080 B403220 403350 B403410
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403670u B403720 B403730u B403810 403870 403890 B403900 B404010
404090 404250u 404410 404550 404650 404670 B405140u 405360
B405390 405410u 405420u 406270u 406330 406380 406720u 408450u
408470u B408480u 408510 408530 B408570 B408640 408700 408750
B409910 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410060 410190
410230 410240 410390 410730 410750 410760u 410770u 410820u 410910u
410960u B411000u B417500

TOTAL=102

1-f o eABwV VUKTOG TIPOG TOV

400410*u

TOTAL=1

1B eABwV VUKTOG TIPOG AUTOV

408590

TOTAL=1

2 0 eABwvV P0G auToVv

400240u

TOTAL=1

3 0 eEABwV TIPOG AUTOV VUKTOG

402530

TOTAL=1

454



455

4 OM. o eABwv TIPOGg auTtov

400040* 400710 401880

TOTAL=2

One hundred and four lectionaries transmit reading 1, eighty-seven of which
contain a non-Byzantine text (83.7% 87/104). The oldest witness is L627 (8"
century). The reading is found in forty-two majuscule lectionaries. Reading 1B
is found in a single non-Byzantine lectionary, which is dated to the eleventh
century (100% 1/1). Reading 2 is transmitted in a single non-Byzantine
majuscule lectionary (100% 1/1), which is dated to the tenth century, and
reading 3 is found in a single non-Byzantine lectionary (100% 1/1), which has
the date 1020. Reading 4 is transmitted in three non-Byzantine lectionaries,

all of which are dated to the eleventh century (100% 3/3).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 29 Reading Number in | No. of CT MSS
John 7:50 Lectionary Evidence

1 o eABwv VUKTOGQ | 1472
POG aUuTOV

2 0 eABwv 1pog autov | 12

3 0 eNBwv Tpog autov | 133

VUKTOG
4 OM. o eABwvV VuKTOoG | 8
pog autov TO
TPOTEPOV
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Reading 1 is found in 1472 continuous witnesses, 158 of which contain a non-
Byzantine text (158/1472 10.7%). They are 038, 1, 22, 118, 205, 209, 213,
333, 345, 357, 565, 720, 799, 892, 994, 1230, 1241, 1321, 1365, 1531, 1582,
1788, 2193 and 2575 (15.2% 24/158). The attestation includes members of
Family 1 (1, 22, 118, 205, 209, 565, 884, 1582, 2193 and 2713) and seven
members of Family 13 (13, 69, 124, 543, 788, 826, 828 and 983). The oldest
witness is 038 (9" century). The occurrence of this reading in L627 (8"
century) signifies that it was in the continuous text tradition in the eighth

century at least. The attestation includes two majuscules: 011 and 038.

Reading 2 is attested in P66, P75, 01C2, 03, 019, 029, 032, 597, 849, 2722,
2774 and 2786, ten of which contain a non-Byzantine text (8.3% 10/12). They
are P66, P75, 01C2, 03, 019, 029, 032, 597, 849 and 2786. The correction in
01 was made between the fifth and seventh centuries or during the seventh
century. P66 (c200) and P75 (3™ century) are the oldest witnesses. The

reading is found in five majuscules: 01C2, 03, 019, 029 and 032.

Since 2722 and 2774 contain a Byzantine text, one may think that their
agreement with P66, P75, 01C2, 03, 029 and 032, all of which date from the

year 200 to the 5th century, is co-incidental.
Here is a table exhibiting the amount of minority readings that P66, P75,
01C2, 03, 029 and 032S share with 2722 and 2774 in T&T John in addition to

John 7:50.
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TST No. | P66 | P75 |01 03 029 |032S |2722 |2774 |Total
in  T&T No. of
John MSS
(reading

no.)

30 (3) X X X 13

41 (2) X X X 280
134 (3) X X 630
150 (2) Xc2 X 200

2772 has textual affinity with a correction in 01 that was made between 5"
and 7™ century or during the seventh century as at LTP29. 2774 transmits
three readings that are found in at least one of the six manuscripts. The
agreement between P75, 01 and 2774 is significant at TST30, since ten other

witnesses join the attestation.

It seems that the agreement of 2774 with high quality witnesses at LTP29 is
not co-incidental but the agreement of 2772 with these witnesses may be co-

incidental.

019 has Eusebian canon numbers, Ammonian section numbers and
occasional lectionary rubrics. It does not have a Eusebian canon table. 029,
032 and 849 have only the text. 597, 2774 and 2786 contain lectionary rubrics
and a lectionary table. 2722 has Eusebian canon numbers, Ammonian section

numbers and lectionary rubrics.

Reading 3 is found in 133 continuous witnesses, 77 of which contain a non-
Byzantine text (57.9% 77/133). They are 05, 017, 033, 041, 044, 0211, 0250,

33, 79, 114, 131, 157, 158, 220, 265, 268, 270, 389, 482, 489, 515, 537, 544,
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557, 581, 679, 775, 787, 865, 873, 969, 992, 1009, 1010, 1014, 1071, 1079,
1093, 1113, 1126, 1128, 1219, 1220, 1242, 1293, 1319, 1346, 1354, 1375,
1398, 1421, 1451, 1463, 1538, 1546, 1561, 1571, 1589, 1606, 1630, 1654,
1690, 1699, 1784, 1816, 2278, 2304, 2400, 2404, 2411, 2463, 2492, 2546,
2561, 2567, 2600 and 2756. The attestation includes six members of Family
M (041, 265, 1079, 1219, 1346 and 2600). The oldest witness is 05 (5"
century). The attestation includes eleven majuscules: 05, 017, 022C, 030,
033, 034, 037, 041, 044, 0211 and 0250. Reading 3 is the largest minority

strand in the continuous text tradition.

Reading 4 is found in 01* 031S, 286, 1063, 1081, 1692, 2103 and 2804*.

Two of these witnesses contain a non-Byzantine text (25% 2/8). They are 01

and 1692. The oldest witness is 01 (4™ century).

LTP30 John 12:9

EYVW OUV [0] OXAOG TIOAUG €K TWV LOUBALWYV OTL EKEL EOTLV Kal NnABov ou

ola TOV INOOUV HOoVOoV aAA va Kat Tov Aadapov dwaolvV OV NYELPEV €K

VEKPWV

a) Lectionary Evidence

1 eyvw ouv OXAOG TIOAUG €K TWV LOUBALWYV
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400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400320 400340u
400400u 400410u 400420u 400470u 400480 400490 400500u 400600
B400630u 400640u 400710 401080 401150u 401160u 401210 401260
401300u B401390u 401410 401500u 401520u 401810u 401880 401940u
401950u B402030 402080 402120 B402380 402500u 402530 B402670
402780 B402790 402830 402910 402920u 403080 403100 403290 403350C
B403410 403670u B403720 B403730u 403740 B403810 403870 403890
B403900 B404010 404020 404090 404250u 404410 404550 404650
404670C 404700 405360 B405390 405410u 405420u 405430u 406270u
406330 406380 406720u 408470u 408481 408490u 408510 408530 B408570
408590 B408640 408700 408750 B408770 B409910 409950 409960 410010
410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730 410750
410760u 410770u 410820u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500

TOTAL=108

1-f ouv OXAOG TTIOAUG €K TWV LOUdALWV

403350*
TOTAL=1

1B eyvw ouVv 0XAOG TIOAAOLIG €K TWV LOUBOLWV

400360u 401270u 401830u B405140u

TOTAL=4

2 EYVW OUV 0 OXAOG TIOAUG €K TWV LOUdALWV

401110u 402520
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TOTAL=2

3 eYVW oUV OXAOG TIOAU €K TWV LOUDALWV

401390b

TOTAL=1

4 eyvw oUV OXAOG O TIOAUG €K TWV LOUdALWV

410000

TOTAL=1

Reading 1 is transmitted in one hundred and thirteen lectionaries, ninety-four
of which contain a non-Byzantine text (83.2% 94/113). The attestation
includes thirty-nine majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8"
century). Reading 1B is transmitted in three non-Byzantine lectionaries and
one Byzantine lectionary, all of which are written in majuscule (75% 3/4). L127
(9™ century) is the oldest witness. Reading 2 is transmitted in two non-
Byzantine lectionaries, one of which is written in majuscule (100% 1/1). L111
(9™ century) is the oldest witness. Reading 3 is found in a non-Byzantine
lectionary (100% 1/1), which dates from the twelfth century, and reading 4 is

found in a non-Byzantine lectionary, which has the date 1027 (100% 1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence
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LTP 30 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 12:9 Evidence
1 eyvw ouv oxAog | Byz
TOAUG €K TWV
loudalwv
1B eyvw ouv OXAogG | -
TTIOAAOLG €K TWV
loudalwv
2 €yvw Ouv O oxAog |7
TOAUG €K TWV
loudalwv

3 &eyvw ouv O0xAog
TIOAU €K TWV LOUdALWV

4 gyvw Ouv OYXAog O

TOAUG €K TWV
loudalwv

5 gyvwv ouv 0oxAog o | -
TOAUG €K TWV
loudalwv

Reading 1 is found in P75, 01C2, 02, 03C2, 037, 038, 044, 0141, 0233, 1, 13,
33, 69, 118, 124, 131, 174, 180, 205, 209, 230, 346, 543, 565, 597, 788, 826,
828, 983, 1006, 1071, 1292, 1342, 1424, 1505, 1582, 1689, 1709 and Byz (07
09 011 013 026). Thirty of these witnesses contain a hon-Byzantine text: P75,
01C2, 02, 03C2, 011, 038, 044, 0141, 0233, 1, 13, 33, 69, 118, 124, 131, 180,
205, 209, 346, 543, 565, 597, 788, 826, 828, 983, 1071, 1424 and 1582 The
correction in 01 was made between the fifth and seventh centuries or during
the seventh century. The correction in 03 was made in the sixth century. JIME

has no record of correctors working in 01 and 03 at this passage. The oldest

witness is P75 (3™ century).
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Reading 2 is found in 01*, 03*, 019, 28, 892S, 1241 and 1243. 01*, 03*, 019
and 1241 contain a non-Byzantine text (57.1% 4/7). The oldest witnesses are

01* (4™ century) and 03* (4" century).

One may think that 01 and 03 agree with 28, 892S and 1243 by co-incidence,
since the latter manuscripts a Byzantine text. The following table displays the
minority readings that 01, 03, 28 and 1243 share at test passages in T&T
John in addition to LTP30. 892S is excluded in this investigation of agreement
because it is only extant at one test passage in T&T John, TST 131 (John

10:7), where it agrees with the majority text.

TST No. (reading | 01 03 28 1243 Total No. of
no.) MSS
18 (3) X X 84
31(3) X X 35
41 (2) X X 280
65 (3) X X 94
81 (3) X X 91
95 (3) X X 86
134 (3) X X X 630
148 (3) X X 99
150 (11) X X 501

Both 28 and 1243 transmit further minority readings in agreement with 01 and
03, although the number of witnesses joining the attestation is higher
especially when 03 is involved in the attestation. The most significant textual
affinity is between 01 and 28 at TST 31 (John 3:32), where thirty-three
witnesses join the attestation. It seems that 28 and 1243 agree with 01 at

John 12:9 without co-incidence but one may doubt about the authenticity of
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their agreement with 03, since the number of withesses joining the attestation

of readings other than that at John 12:9 is considerably higher.

01 and 03 contain no lectionary features. 019 has Eusebian canon numbers,
Ammonian section numbers and occasional lectionary rubrics. It does not
have a Eusebian canon table. 28 and 892S contains lectionary rubrics and a
lectionary table. The supplement occurs in two places in John in 892S, fa.
308r-318v (John 10:6 - 12:18) and fa. 326r-353v (John 14:23- end). The
supplement has no lectionary rubrics and no Eusebian canon numbers or
Ammonian section numbers, although one lectionary rubric and one
Ammonian section number are seen in the margins of f. 330v. In the left
margin of this page one reads the lection identifier Tn & Tng v and in the right
margin beside the beginning of John 16:15 there is the following lectionary

sign and Ammonian section number: apxn pun.

1241 has Ammonian section numbers and occasional lectionary rubrics. The

beginning and end of 1241 are missing, so a lectionary table may have been

in either of these places. 1243 contains Ammonian section numbers and

lectionary rubrics.

Readings 3 and 4 are not found in the continuous text tradition.

Seven continuous text readings do not occur in the lectionary evidence, six of

which are singular ones.
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Reading No. of CT MSS
EYVW OUV 0 OXAOG O TIOAUG €K TwV | 1
loudalwv

EYVW OUV O OXAOG O TIOAUG TwV |3
loudalwv

EYVW OUV 0 OXAOG TIOAUG Twv |1
loudalwv

EYVW OUV 0 OXAOG TWV LOUdALWV 1
EYVW OUV OXAOG TIOAUG Twv |1
loudalwv

EYVW OUV €K TwV loudalwv oxAog | 1
TTOAUG

OXA0OG Oe TIOAUG €K TwV Loudalwv | 1

nKouaoav

According to GNT4 L253 and L858 transmit the reading eyvw ouv 0XAOG

MoAUG TwV Loudalwv. According to List44 L253 transmits reading 1 at LTP30,

so the editors of GNT4 probably consulted a different pericope.

LTP31 John 12:17

EMAPTUPEL OUV O OXAOG O WV MET AUTOU OTE TOoV Aalapov £dpwvnoev €K

TOU MVTNUELOU KAL NYELPEV AUTOV EK VEKPWV

a) Lectionary Evidence

1*2 ote

400030u 400040 400050u 400170u 400200 400240u 400320 400340u
400360u 400400u 400410u 400420u 400470u 400480 400490 400500u
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400600 B400630u 400640u 400710 401080 401110u 401150u 401160u
401210 401260 401270u 401300u B401390u 401410 401500u 401520u
401810u 401830u 401880 401950u B402030 402080 402120 B402380
402500u 402520 402530 B402670 402780 B402790 402830 402910
402920u 403080 403290 403350 B403410 403670u B403720 B403730u
403740 B403810 403870 403890 B403900 B404010 404020 404090
404250u 404410 404650 B405140u B405390 405410u 405420u 405430u
406270u 406330 406380 406720u 408470u 408481 408490u 408510 408530
B408570 408590 B408640 408700 408750 B408770 B409910 409950
409960 410000 410010 410030 410040 410060 410190 410230 410240
410390 410730 410750 410760u 410770u 410820u 410860u 410910u
410960u B411000u B417500

TOTAL=109

3 oTl

401390b 404550 405360

TOTAL=3

Reading 1 is transmitted in one hundred and nine lectionaries, eighty-nine of
which contain a non-Byzantine text (74.8% 89/119). The attestation includes
forty-three majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8" century).
Reading 2 is transmitted in three non-Byzantine lectionaries (100% 3/3). L455

(10™ century) is the oldest witness.

b) Continuous Text Manuscript Evidence
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LTP 31 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 12:17 Evidence

1*2 ote Byz

3 oTlL 4

Reading 1*2 is found in 01, 03, 032, 037, 038, 044, 0141, 0233, 0250, 1, 13,
28, 69, 118, 124, 131, 157, 174, 180, 205, 209, 230, 346, 543, 565, 597, 700,
788, 826, 828, 892S, 983, 1006, 1010, 1071, 1241, 1243, 1292, 1342, 1424,
1505, 1582, 1689, 1709 and Byz (07 011 013 026). Thirty-two of these
withesses contain a non-Byzantine text: 01, 03, 011, 032, 038, 044, 0141,
0233, 0250, 1, 13, 69, 118, 124, 131, 157, 180, 205, 209, 346, 543, 565, 597,
788, 826, 828, 983, 1010, 1071, 1241, 1424 and 1582. The attestation
includes members of Family 1 (1, 205, 209, 565 and 1582) and members of
Family 13 (13, 69, 124, 174, 230, 346, 543, 788, 826, 828 and 1689). The

oldest witnesses are 01 (4™ century) and 03 (4™ century).

Reading 3 is found in P66, 05, 019 and 579, all of which contain a non-

Byzantine text (100% 4/4). The oldest witness is P66 (c. 200).

P66 and 019 contain no lectionary features. 05 contains Ammonian section

numbers and lectionary rubrics. 579 contain Ammonian section numbers only.

LTP32 John 13:32

€L 0 Beog €60&a0ONn ev autw Kal o Beog d0&noel AUTOV €V AUTW Kal

€ubug dotaoel autov
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a) Lectionary Evidence

1 €10 6e0g €60E0006N ev AUTW

400020u 400030u 400040 400170u 400200 400240u 400320 400340u
400360u 400410u 400420u 400470u 400480 400490 400500u 400600
B400630u 400640u 401080 401110u 401150u 401160u 401210 401260
401270u 401300u B401390u 401390b 401410 401500u 401810u 401850
401880 401940u 401950u B402030 402080 402120 B402380 402500u
402520 B402670 402780 B402790 402830 402910 402920u 403080 403290
B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 403870 B403900 B404010
404090 404410 404650 404700 B405140u 405360 B405390 405410u
405420u 405430u 406330 406380 408470u 408481 408490u 408510 408530
B408570 408590 B408640 408700 408750 B408770 409911 409950 409960
410000 410010 410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390
410730 410750C 410760u 410770u 410820u 410860u 410910u 410960u
B411000u B417500

TOTAL=102

U Hom. ev autw (v31)...ev autw (v32a) or 3 Om. €1 0 Beog €d0&aobn ev

auTtw

400710 402530 403350 404020 408450u 410750*

TOTAL=6

Reading 1*2 is found in one hundred and two lectionaries, eighty-three of
which contain a non-Byzantine text (81.4% 83/102). The attestation includes

thirty-eight majuscule lectionaries. The oldest withesses date from the ninth
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century: L17, L34, L63, L64, L111, L127 and L292. Reading 3 is transmitted in
six non-Byzantine lectionaries, one of which is written in majuscule (100%

6/6). L845 (9™ century) is the oldest witness.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 32 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 13:32 Evidence

1*2 €l o] Beog | Byz
€00&a00N ev AUuTw

3 OM. e o B6eog |10
€d0&aobn ev autw or
Hom. eV auTtw
(v31)...ev autw (v32a)

Reading 1 is found in 01C2, 02, 04C2, 037, 038, 044, 0233, 13, 28, 33, 69,
124, 157, 174, 180, 205, 230, 346, 543, 565, 597, 700, 788, 826, 828, 892,
1006, 1010, 1241, 1243, 1292, 1342, 1424, 1505, 1689, Byz [07 09 011 013].
Twenty-five of these witnesses contain a non-Byzantine text: 01C2, 02, 04C2,
011, 038, 044, 0233, 13, 33, 69, 124, 157, 180, 205, 346, 543, 565, 597, 788,
826, 828, 892, 1010, 1241 and 1424. The attestation includes members of
Family 13 (13, 69, 124, 174, 230, 346, 543, 788, 826, 828 and 1689). The
correction in 01 was made between the fifth and seventh centuries or during
the seventh century. The correction in 04 dates from the sixth century. The

oldest witnesses date from the fifth century: 02.

Reading 3 is transmitted in P66, 01*, 03, 04*, 05, 019, 032, 1, 579 and 1071.

All of these witnesses contain a non-Byzantine text. P66 (c. 200) is the oldest
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witness. The omission in reading 3 is caused by homoioteleuton according to

List44 but it is cited as an omission in GNT4.

LTP33 John 14:2

€V TN OLKIO TOU TIATPOG HOU Hoval TIOAAAL ELOLV €L OE N ETIOV AV ULV OTL

TIOPEUOAL ETOLLACAL TOTIOV ULV

a) Lectionary Evidence

1 OM. oTl

400020u 400030u 400040 400170u 400200 400240u 400320 400340u
400410u 400420u 400470u 400480 400490 400500u 400600 B400630u
400640u 401080 401110u 401150u 401160u 401210 401260 401270u
401300u 401370 B401390u 401390b 401410 401500u 401810u 401830u
401850 401880 401940u 401950u B402030 402080 402120 B402380
402500u 402520 402530 B402670 402780 B402790 402830 402910
402920u 403080 403290 403350 B403410 B403720 B403730u 403740
B403810 403870 B403900 B404010 404020 404090 404250u 404410
404650 404700 B405140u 405360 B405390 405410u 405420u 405430u
406330 406380 408470u 408480 408490u 408510 408530 B408570 408590

B408640* 408700 408750 B408770 409911 409950 409960 410000 410010
410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730 410750
410760u 410770u 410820u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500

TOTAL=107
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2 OTlL

400360u 408450u B408640C

TOTAL=3

Reading 1 is transmitted in one hundred and seven lectionaries, eighty-eight
of which contain a non-Byzantine text (82.2% 88/107). The attestation
includes thirty-nine majuscule lectionaries. The oldest witnesses date from the
ninth century: L17, L34, L63, L64, L111, L127, L292 and L848. Reading 2 is
transmitted in two non-Byzantine lectionaries, which are written in majuscule,
and one Byzantine lectionary (66.7% 2/3). L845 (9" century) is the oldest

witnhess.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 33 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 14:2 Evidence

1 OM. otl Byz

2 OTlL 27<

Reading 1 is found in P66* 04C2, 037, 038, 0233, 118, 131, 157, 158, 180,
205, 209, 228, 597, 700, 828* 1006, 1010, 1241, 1243, 1292, 1342, 1424,
1505 and Byz (07, 011, 013 and 022). Eighteen of these witnesses contain a
non-Byzantine text: P66*, 04C2, 011, 038, 0233, 18, 131, 157, 158, 180, 205,
209, 228, 597, 828, 1010, 1241 and 1424 contain a non-Byzantine text. The

correction in 04 was made in 6™ century. The oldest witness is P66 (c. 200).
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Reading 2 is found in P66C, 01, 02, 03, 04*, 05, 019, 032, 044, 13, 33, 69,
124, 174, 230, 346, 543, 565, 579, 788, 826, 828, 892, 983, 1071, 1689 and
1709. These witnesses contain a non-Byzantine text apart from 174, 230,
1689 and 1709. The attestation includes members of Family 13 (13, 69, 124,
174, 230, 346, 543, 788, 826, 828 and 1689). The first hand probably made

the correction in P66 (c. 200), the oldest witness of this reading.

LTP34 John 14:14

€AV TL ALTNONTE UE EV TW OVOUATL HOU EYW TIOLNOW

a) Lectionary Evidence

1 OM. pe

400020u 400030u 400040 400170u 400200 400240u 400320 400480 400490
400500u 400600 B400630u 400640u 401080 401110u 401150uC 401210
401260 401270u 401300u 401370 B401390u 401390b 401410 401810u
401830u 401850 401880 401940u 401950u B402030 402080 402120
B402380 402520 B402670 B402790 402910 402920u 403080 403290
B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 B403900 B404010 404020
404090 404250u 404410 404650 404700* B405390 405410u 405420u
406330 406380 408480 408510 408530 B408570 408590 B408640 408700
B408770 409911 409950 409960 410000 410030 410190 410230 410240
410390 410730 410750 410760u 410770u 410820u 410860u B411000u
B417500

Total=84
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2 ue
400340u 400410u 400420u 400470u 400710 401150*u 401160u 401500u
401520u 402830 403350 403870 405360 405430u 408470u 408490u 410060

410910u 410960u

TOTAL=20

2-f-u

404700C

TOTAL=1

3 Tov nmatepa

402500u

TOTAL=1

Reading 1 is transmitted in eighty-four lectionaries, sixty-six of which contain a
non-Byzantine text (78.6% 66/84). The attestation includes twenty-six
majuscule lectionaries. The oldest witnesses date from the ninth century: L17,
L63, L64, L111, L127, L292 and L848. Reading 2 is transmitted in twenty
lectionaries, all of which contain a non-Byzantine text (100% 20/20). The
attestation includes thirteen majuscule lectionaries. The oldest witnesses date

from the ninth century: L34, L152 and L849. Reading 3 is transmitted in a
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single non-Byzantine majuscule lectionary, which dates from the tenth century

(100% 1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 34 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 14:14 Evidence

1 OM. ue Byzpt

2 Ue Byzpt

3 TOV natepa 1

Reading 1 is found in 02, 05, 017, 019, 021, 026, 028, 034, 041, 044, 180,
597, 1071, 1241, 1243, 1292, 1424, 1505 and Byzpt (011 026). Twelve of
these witnesses contain a non-Byzantine text: 02, 05, 011, 017, 019, 041,
044, 180, 597, 1071, 1241 and 1424. The oldest witnesses are 02 (5"

century) and 05 (5" century).

Reading 2 is found in P66, P75vid, 01, 03, 032, 037, 038, 060, 13, 28, 33, 69,
124, 174, 230, 346, 543, 579, 700, 788, 826, 828, 892, 983, 1006, 1342,
1689, 1709 and Byzpt (07 013). Twenty-one of these witnesses contain a
non-Byzantine text: P66, P75vid, 01, 03, 032, 038, 13, 28, 33, 69, 124, 346,
543, 579, 788, 826, 828, 892, 983, 1342 and 1689. The oldest witnesses are

P66 (c. 200) and P75 (3™ century).

According to GNT4 readings 1 and 2 are significant parts in the continuous

text tradition and NA27 contains the siglum permulti for reading 1. If all extant
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continuous manuscripts were consulted, reading 1 would probably be the

majority text.

Reading 3 is found in 249 and 743, both of which contain a non-Byzantine

text. The oldest witness is 249 (12" century).

LTP35 John 14:15

€AV Ayarnarte Pe Tag EVIoAag Tag €UAG TNPNOETE

a) Lectionary Evidence

1 tmpnoate

400020u 400170u 400200 400240u 400340u 400360u 400410u 400420u
400470u 400480 400490 400500u B400630u 400640u 400710 401080
401110u 401150u 401160u 401210 401260 401270u 401300u 401370
B401390u 401390b 401410 401500u 401520u 401810u 401830u 401940u
401950u B402030 402080 402120 B402380 402500u 402520 402530
B402670 B402790 402830 402920u 403080 403290 403350 B403410
B403720 B403730u 403740 B403810 B403900 B404010 404090 404250u
404410 404650 404700 B405390 405410u 405420u 405430u 406330 406380
408450u 408470u 408480 408490u 408510 408530 B408570 408590
B408640 408700 408750 B408770 409910 409950 409960 410000 410010

410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730 410750
410760u 410770u 410820u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500

TOTAL=99
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2 TNPNOETE

400030u 400040 400320 400600 401880 402910 403870 404020 405360

TOTAL=9

3 Tnpnonte

401850

TOTAL=1

Reading 1 is transmitted in ninety-nine lectionaries, eighty-one of which
contain a non-Byzantine text (81.8% 81/99). The oldest witnesses date from
the ninth century: L17, L34, L63, L64, L111, L127, L152, L292, L845, L8438
and L849. Reading 2 is transmitted in nine non-Byzantine lectionaries (100%
9/9), one of which is written in majuscule. All of these witnesses date from the
eleventh century. Reading 3 is transmitted in a single non-Byzantine

lectionary, which is dated to the eleventh century (100% 1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 35 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 14:15 Evidence

1 Tmpnoate Byz

2 TNPNOETE 5

3 TpnoNntTe 6
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Reading 1 is found in 02, 05, 032, 037, 038, 1, 13, 28, 69, 118, 124,131, 157,
174, 180, 205, 209, 230, 346, 543, 565, 597, 700, 788, 826, 828, 892 983,
1006, 1241, 1243, 1292, 1342, 1424, 1505, 1582, 1689, 1709 and Byz (09
011 013 026). Twenty-seven of these witnesses contain a non-Byzantine text:
02 05 011, 032, 038, 1, 13, 28, 69, 118, 131, 157, 180, 205, 209, 346, 543,
565, 597, 788, 826, 828, 892, 983, 1241, 1424 and 1582. The attestation
includes members of Family 1 (1, 205, 209, 565 and 1582) and members of
Family 13 (13, 69, 124,174, 230, 346, 543, 788, 826, 828 and 1689). The

oldest witnesses are 02 (5" century) and 05 (5™ century).

Reading 2 is found in 03, 019, 044, 713, 1010, 1071, 1223, 1293, 1321 and

1579, all of which contain a non-Byzantine text apart from 1579. The oldest

witness is 03 (4™ century).

Reading 3 is found in P66, 01, 060, 0141, 33 and 579, all of which contain a

non-Byzantine text except for 060. The oldest witness is P66 (c. 200).

LTP36 John 16:18

€AEYOV OUV TL EOTLV TOUTO [0 AEYEL] TO LKPOV OUK OLOAUEV TL AQAEL

a) Lectionary Evidence
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1*2 o Aeyel

400030u 400040 400170u 400200 400240u 400320 400340u 400360u
400410u 400420u 400470u 400480 400490 400500u B400630u 400710
401080 401110u 401150u 401160u 401210 401260 401270u 401300u
401370 B401390u 401390b 401410 401500u 401520u 401810u 401830u
401850 401880 401940u 401950u B402030 402080 402120 B402380
402500u 402520 402530 B402670 402780 B402790 402830 402910
402920u 403080 403290 403350 B403410 B403720 B403730u 403740
B403810 403870 B403900 B404010 404020 404090 404250u 404550
404650 B405140u B405390 405410u 405420u 405430u 406270u 406330
406380 408450u 408470u 408481 408490u 408510 408530 B408570 408590
B408640 408700 408750 B408770 409910 409950 409960 410000 410010
410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730 410750
410761 410770u 410820u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500

TOTAL=107

3 0 AeyeL nuLv

400600 404410

TOTAL=1
4 OM. o Agyel

404700 405360

TOTAL=2
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Reading 1*2 is transmitted in one hundred and seven lectionaries, of which
eighty-eight contain a non-Byzantine text (82.2% 88/107). The attestation
includes forty majuscule lectionaries. L627 (8" century) is the oldest witness.
Readings 3 (100% 2/2) and 4 (100% 2/2) are each transmitted in two non-

Byzantine lectionaries, which date from the eleventh century.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 36 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 16:18 Evidence

1*2 o0 Aeyel Byz

3 0 AeyeL nuLv -

4 OM. o Agyel 21<

Reading 1*2 is found in 01C2, 02, 03, 05C2, 019, 037, 038, 044, 068, 0233,
0250, 28, 33, 157, 180, 205, 597, 700, 892S, 1006, 1010, 1071, 1241, 1243,
1292, 1342, 1424, 1505 and Byz (07 011 013 022). Twenty of these
witnesses contain a non-Byzantine text: 01, 02, 03, 05, 011, 019, 038, 044,
0233, 0250, 33, 157, 180, 205, 597, 1010, 1071, 1241, 1342 and 1424. The
correction in 01 was made between the 5" and 7" centuries or in the seventh
century. The correction in 05 was made in the 5" century. The oldest witness

without a later correction is 03 (4™ century).

Reading 3 is not found in the continuous text evidence.

Reading 4 is found in P5, P66, 01*, 05* 032, 1, 13, 69, 124, 174, 230, 346,

543, 565, 579, 788, 826, 828, 983, 994, 1689 and 1709. These witnesses

478




479

contain a non-Byzantine text apart from 174, 230, 1689 and 1709. The oldest
witnesses are P5 (3™ century) and P66 (c. 200). The attestation includes
Family 13 (13, 69, 124, 174, 230, 346, 543, 788, 826, 828, 983, 1689 and

1709).

LTP37 John 16:22

KAl UMELG OUV VUV EV AUTINV EXETE TIAALY d€ oYopal UPAG Kal xapnoesTtat

UMWV N Kapdla Kal TNV Xapav UPwV oudelg alpel ad UPwV

a) Lectionary Evidence

1*2 exete

400020u 400030u 400040 400200 400240u 400320 400340u 400410u
400420u 400470u 400480 400490 400500u B400630u 400710 401080
401150u 401160u 401210 401260 401300u 401370 B401390u 401390b
401500u 401520u 401810u 401830u 401940u 401950u 402080 B402380
402500u 402520 B402670 402780 B402790 402830 402910 402920u
403080 403290 403350 B403410 B403720 B403730u 403740 B403810
B403900 B404010 404090 404250u 404410 404550 404650 B405140u
405360 405410u 405420u 405430u 406270u 406330 406380 408450u
408470u 408481 408490u 408510 408530 B408570 B408640 408700
408750 B408770 409910 409960 410010 410030 410040 410060 410190
410230 410240 410390 410730 410750 410761 410770u 410820u 410860u
410910u B411000u B417500

TOTAL=93
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1*2-f exetal

400170u 400360u 400600 401110u 401270u 401410 401880 B402030
402120 402530 403870 404020 404700 408590 409950 410000 410960u

TOTAL=17

Reading 1*2 is transmitted in ninety-three lectionaries, seventy-six of which
contain a non-Byzantine text (81.7% 76/93). The attestation includes thirty-six

majuscule lectionaries. L627 (8" century) is the oldest witness.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 37 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 16:22 Evidence
1*2 exete Byz

Reading 1*2 is found in P22, 01*, 03, 04, 032vl, 037, 0141, 1, 13, 28, 69, 124,
174, 180, 205, 209, 230, 346, 543, 565, 579, 597, 700, 788, 826, 828, 892S,
1006, 1010, 1071, 1241, 1243, 1292, 1424, 1505, 1582, 1689, Byz [07, 011
and 013]. Twenty-six of these withesses contain a non-Byzantine text: 01, 03,
04, 011, 032, 0141, 1, 13, 69, 124, 180, 205, 209, 346, 543, 565, 579, 597,

788, 826, 828, 1010, 1071, 1241, 1424 and 1582.

The attestation includes Family 1 (1, 205, 209, 565 and 1582) and Family 13
(13, 69, 124, 174, 230, 346, 543, 788, 826, 828 and 1689). The text of P22 is

not categorised in T&T John due to its fragmentary state. In 032 exete is an
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alternative reading in the margin hence the siglum vl. The oldest witness is

P22 (3" century).

One continuous text reading is not found in the lectionary evidence.

Reading No. of CT MSS

ekete 12

According to GNT4notes this reading is transmitted in L184, L525, L813 and

L950 at the same pericope consulted for LTP37.

LTP38 John 16:28

€ENABov napa Tou MATPog Kat EANAUBQA €1G TOV KOOHOV TIAALY AL TOV

KOOMOV Kal TIOPEUOAL TIPOG TOV TATEPA

a) Lectionary Evidence

1*2 eEnABov apa Tou Matpog

400030u 400040 400170u 400200 400240u 400320 400340u 400360u
400410u 400420u 400470u 400480 400490 400500u 400600 B400630u
400710 401080 401110u 401150u 401160u 401210 401260 401300u 401370
B401390u 401390b 401410 401500u 401520u 401810u 401830u 401940u
401950u B402030 402080 402120 B402380 402500u 402520 402530
B402670 402780 B402790 402830 402910 402920u 403080 403290 403350
B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 B403900 B404010 404020
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404090 404250u 404410 404550 404650 404700 405360 B405390 405410u

405420u 405430u 406270u 406380 408450u 408470u 408481 408490u

408510 408530 B408570 408590 B408640 408700 408750 B408770 409911

409950 409960 410000* 410010 410030 410040 410060 410190 410230

410240 410390 410730 410750 410761 410770u 410820u 410860u 410910u

410960u B411000u B417500

TOTAL=105

3 e&nABov d¢€ apa Tou MATPog

401850

TOTAL=1

4 €EnABov napa tou Beou

403870 406330

TOTAL=2

5 €&nABev apa Tou Matpog

401880

TOTAL=1

6 OM. e&nABov napa Tou Matpog
401270u

TOTAL=1
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7 TIapa TOU TATPOg

410000C

TOTAL=1

Reading 1 is transmitted in one hundred and five lectionaries, eighty-seven of
which contain a non-Byzantine text (82.9% 87/105). The attestation includes
thirty-eight majuscule lectionaries. L627 (8" century) is the oldest witness.
Reading 3 is found in a single non-Byzantine lectionary (100% 1/1), which
dates from the eleventh century, and reading 4 is transmitted in two non-

Byzantine lectionaries (100% 2/2), which date from the eleventh century.

Reading 5 is found in a non-Byzantine lectionary (100% 1/1), which has the
date 1033, reading 6 is found in a non-Byzantine majuscule lectionary (100%
1/1), which is dated to the ninth century, and reading 7 is transmitted in a non-
Byzantine lectionary (100% 1/1), which has the date 1027, although the

correction may have been made later.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 38 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 16:28 Evidence

1*2 €&nABov mapa tou | Byz

natpog

3 €&nABov ode mapa | -

TOU TATPOG

4 €&nABov mTapa TOU | -

Beou
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5 €&nABev mnapa ToOU | -
natpog

6 OM. €&nABov mapa | 2
TOU TATPOG

7-f mapa Tou mMatpog 1

Reading 1*2 is found in P5, P22, 01, 02, 04C2, 038, 0141, 1, 13, 28, 69, 118,
124, 131, 157, 174, 180, 205, 209, 230, 346, 543, 565, 579, 597, 700, 788,
826, 828, 892S, 983, 1006, 1010, 1071, 1241, 1243, 1292, 1342, 1424, 1505,
1582, 1689, 1709 and Byz (07 011 013 022). Thirty-three of these witnesses
contain a non-Byzantine text: P5, 01, 02, 04, 011, 022, 038, 0141, 1, 13, 28,
69, 118, 124, 131, 157, 180, 205, 209, 346, 543, 565, 579, 597, 788, 826,

828, 983, 1010, 1071, 1241, 1424 and 1582.

The attestation includes members of Family 1 (1, 205, 209, 565 and 1582)
and members of Family 13 (13, 69, 124, 174, 230, 346, 543, 788, 826, 828
and 1689). The correction in 04 dates from the sixth century. The oldest

witnesses are P5 (3" century) and P22 (3™ century).

Readings 3, 4 and 5 are not found in the continuous text evidence. Reading 6

is found in 05 (4°" century) and 032 (4"/5"™ century), both of which are non-

Byzantine witnesses.

Reading 7 is found in 037 (9" century), a Byzantine witness.

One continuous text reading is not found in the lectionary evidence.
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Reading No. of CT MSS

€ENABoOV €K TOU TIATPOG 5

LTP39 John 17:11

KAl OUKETL €L €V TW KOOM®W KAL QUTOL €V TW KOOUW ELOLV KAYW TIPOG OE

€PXOMAL TIATEP AYLE TNPNOOV AUTOUG €V TW OVOMATL COU W dedwKAQ WOl

VA wOoLV €V KABWG NUELG

a) Lectionary Evidence

1*2 w dedwKag Hot

400040 400170u 400200 400320 400340u 400410u 400420u 400470u
400480 400490 400500u B400630u 400710 401110u 401150u 401210
401270u 401300u 401370 B401390u 401390b 401500u 401520u 401810u
401830u 401880 401940u 402080 402120 B402380 402500u 402520
B402670 402780 B402790 402830 402920u 403080 403290 403350
B403410 B403720 B403730u 403740 B403810 B403900 B404010 404020
404090 404410 404650 404700 405360 B405390 405410u 406330 406380
408470u 408490u 408510 B408570 B408640 409911 410010 410030
410040 410060 410190 410390 410750 410770u 410820u 410960u
B411000u B417500

TOTAL=75

3 0 6edwKAG uol

400030u 400240u 401080 401160u 401250 401260 401410 401850 401950u

485




486

B402030 402910 404250u 404550 405420u 405430u 406270u 408481
408530 408590* 408700 409950 409960 410230 410240 410761

TOTAL=25

4 oug 6edwKaAG Mol

400360u 400600 403870 408450u 408590C 408750 410860u 410910u

TOTAL=8

5 OM. w dedwKag HoL

402530

TOTAL=1

Reading 1*2 is found in seventy-five lectionaries, sixty of which contain a non-
Byzantine text (80% 60/75). The attestation includes twenty-seven majuscule
lectionaries. The oldest withesses date from the ninth century: L17, L34, L63,
L111, L127, L152, L292 and L849. Reading 3 is transmitted in twenty-five
lectionaries, twenty-four of which contain a non-Byzantine text (96% 24/25).
The attestation includes eight majuscule lectionaries. The oldest witness is

L627 (8" century).

Eight non-Byzantine lectionaries transmit reading 4, four of which are written

in majuscule (100% 8/8). L845 (9™ century) is the oldest witness. Reading 5 is
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transmitted in a single non-Byzantine lectionary (100% 1/1), which has the

date 1020.

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 39 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 17:11 Evidence

1*2 w 0edwKAg KoL Byz

3 0 6edWKAG Uol 3

4 oug 6edWKAG UoL 3

5 OM. w dedwkKag pot | -

Reading 1*2 is found in P60, 02, 03, 04, 037, 038, 044, 0141,1, 13, 28, 69,
124, 174, 180, 230, 346, 543, 565S, 579, 597, 700, 788, 826, 828, 983, 1006,
1010, 1071, 1241, 1243, 1292, 1342, 1689, 1709 and Byz (07 011 013).
Twenty-three witnesses contain a non-Byzantine text: 02, 03, 04, 011, 038,
044, 0141, 1, 13, 69, 124, 180, 346, 543, 579, 597, 788, 826, 828, 983, 1010,
1071 and 1241. The attestation includes members of Family 13 (13, 69, 124,
174, 230, 346, 543, 788, 826, 828 and 1689). The oldest witness is 03 (4"

century).

Reading 3 is found in 05*, 030, 033, 7, 157, 210, 743*, 754, 1424 and 1519.
Five withesses contain a non-Byzantine text: 05, 033, 157, 743 and 1424. The

oldest witness is 05 (5" century).

Reading 4 is found in 05C1, 022C*, 69, 205, 209, 440, 655, 1192, 1210, 1505

and 2145. Five witnesses contain a non-Byzantine text: 05, 022, 69, 205 and
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209. The correction in 05 was made 400-440. The first hand has made the

correction in 022.

Reading 5 is not found in the continuous text evidence.

Three continuous text readings are not found in the lectionary evidence.

Reading No. of CT MSS
W €0WKAG MOl 4
0oUG dedWKAG oL 1
0oUG edWKAG Mol 1

LTP40 John 17:14

eEYw O0edWKA AUTOLIG TOV AOYOV OOU KAl O KOOHOG EMLONOCEV AUTOUG OTL

OUK ELOLlV EK TOU KOGOU KaBwag EYyw OUK ElWL EK TOU KOOPOU

a) Lectionary Evidence

1*2 KaBWG YW OUK ELLUL EK TOU KOOHOU

400030u 400040 400170u 400200 400240u 400320 400340u 400410u
400420u 400470u 400490 400500u 400710 401080 401110u 401150u
401160u 401210 401260 401270u 401300u 401370 B401390u 401390b
401410 401500u 401520u 401810u 401830u 401850 401880 401940u
401950u B402030 402080 402120 B402380 402520 B402670 402780
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B402790 402830 402910 402920u 403290 B403410 B403720 B403730u
403740 B403810 403870 B403900 B404010 404020 404090 404250u
404410 404550 404650 404700 405360 B405390 405410u 405420u 405430u
406270u 406330 406380 408450u 4084 70u 408481 408510 408530 B408570
408590 B408640 408700 408750 409911 409950 409960 410010 410030
410040 410060 410190C 410230 410240 410390 410770u 410820u
410860u 410910u 410960u B411000u B417500

TOTAL=96

3 KaBwG eyw €K TOU KOOHUOU OUK ELML

400020u 400360u 401250 402500u 403350 408490u 409950 410750

TOTAL=7

4 KaBwg

410190*

TOTAL=1

Ninety-six lectionaries transmit reading 1, eighty of which contain a non-
Byzantine text (83.3% 80/96). The attestation includes thirty-five majuscule
lectionaries. L627 (8" century) is the oldest witness. Reading 3 is transmitted
in seven non-Byzantine lectionaries, four of which are written in majuscule
(100% 7/7). L849 (9™ century) is the oldest witness. Reading 4 is transmitted
in a single non-Byzantine lectionary, which dates from the eleventh century

(100% 1/1).
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b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 40 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 17:14 Evidence

1*2 kKaBwg eyw OoukK | Byz
ELUL EK TOU KOOUOU

3 KaBwg eyw €k TOU |3
KOOMOU OUK €Ll

4 KaBwg -

Reading 1*2 is found in P60, P66C, 01C2, 02, 03, 04, 019, 031, 037, 038,
044, 0141, 1, 13, 28, 33, 69,118, 124, 131, 157, 174, 180, 205, 209, 230, 346,
543, 565, 579, 597, 700, 788, 826, 828, 892S, 983, 1010, 1071, 1292, 1342,
1424, 1505, 1582, 1689, 1709 and Byz (07 011 013 022). Thirty-five of these
witnesses contain a non-Byzantine text: P66C, 01C2, 02, 03, 04, 011, 019,
022, 044, 0141, 1, 13, 33, 69, 118, 124, 131, 157, 180, 205, 209, 346, 543,
565, 579, 597, 788, 826, 828, 983, 1010, 1071, 1424 and 1582. The
attestation includes members of Family 1 (1, 205, 209, 565 and 1582) and
members of Family 13 (13, 69, 124, 174, 230, 346, 543, 788, 826, 828 and
1689). The first hand made the correction in P66 (c.200), the oldest withess of
the reading. The correction in 01 was made some time between the fifth and

seventh centuries, or during the seventh century.

Reading 3 is found in 021, 0211, 9, 1006, 1241 and 1243. 0211 and 1241

contain a non-Byzantine text. The oldest witnesses date from the ninth

century: 021 and 0211. One of the lectionary witnesses of reading 3, L849,
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dates from the ninth century, confirming that this reading was in the

continuous text tradition by this century.

021, 9 and 1006 have lectionary rubrics and a lectionary table. 0211 has no
lectionary features. In 1006 the lectionary table occurs before Revelation,
which begins on f. 195r, because pericopae of Revelation were not recited in
the Byzantine Church. 1241 has Ammonian section numbers and occasional
lectionary rubrics. The beginning and end of 1241 are missing, so a lectionary
table may have been in either of these places. 1243 contains Ammonian

section numbers and lectionary rubrics.

Reading 4 is not found in the continuous text evidence.

The continuous text reading that does not occur in the lectionary evidence is a

singular reading.

Reading No. of CT MSS

KABwg OUK ELUL EK TOU KOGOU 1

LTP41 John 18:8

ameKPLON INOOUG EMOV UMV OTL YW ELUL €L OUV gUe {NTELTE APETE

TOUTOUG UTIAYELV

a) Lectionary Evidence
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1*2 inooug

400020u 400030u 400040C1 400170u 400200 400240u 400320 400340u
400360u 400410u 400420u 400470u 400480 400490 400500u B400630u
400710 401080 401110u 401150u 401160u 401210 401250 401260 401300u
401390b 401410 401500u 401520u 401810u 401830u 401850 401940u
401950u B402030 402080 402120 B402380 402500u 402520 B402670
402780 B402790 402830 402910 402920u 403080 403350 B403410
B403720 B403730u 403740 B403810 403870 B403900 B404010 404020
404090 404250u 404410 404550 404650 B405390 405420u 405430u
406270u 406330 406380 408470u 408481 408490u 408510 408530 B408570
408590 B408640 408700 408750 409911 409950 409960 410000 410010
410030 410040 410061 410190 410230 410240 410390 410730 410750
410761 410770u 410820u 410860u 410910u 410960u B411000u B417500

TOTAL=100

1#2-f —q

400040*

3 0 INO0oUug

401270u 402530 403290 404700 405360

TOTAL=5

4 AUTOLG O INOO0UG

400600 405410u

TOTAL=2
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5 auTtolg

401880

TOTAL=1

493

Reading 1*2 is transmitted in one hundred lectionaries, eighty-four of which

contain a non-Byzantine text (84% 84/100). The attestation includes thirty-six

majuscule lectionaries. The oldest witness is L627 (8th century). Reading 3 is

transmitted in five non-Byzantine lectionaries, one of which is written in

majuscule (100% 5/5). L127 (9" century) is the oldest witness. Reading 4 is

transmitted in two non-Byzantine lectionaries, one of which is written in

majuscule (100% 2/2). L541 (10" century) is the oldest witness. Reading 5 is

found in a single non-Byzantine lectionary, which has the date 1033 (100%

1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 41 Reading Number | No. of CT MSS | No. of CT MSS
John 18:8 in Lectionary | (JME) (JBE)

Evidence

1*2 inooug 57 34

3 0 INO0UG 2 2

4 auTolg o2 4

INOOUG

5 auTtolg
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John 18:8 is not a place of variation in NA27 or GNT4. Reading 1*2 is printed

in the Nestle-Aland 27 text.

According to JME the majority of majuscules transmit reading 1*2: 01, 02, 03,
04, 07, 09, 011, 013, 017, 019, 021, 024, 026, 028, 029, 030, 031, 032, 034,
036, 037, 038, 039, 041, 044, 045, 047, 063, 065, 068, 070, 078, 083, 086,
087, 091, 0101, 0105, 0109, 0127, 0162, 0210, 0211, 0216, 0217, 0218,
0233, 0238, 0256, 0260, 0264, 0268, 0286, 0290, 0299, 0301, 0302, 0306

and 0309.

Twenty-two of these withesses contain a non-Byzantine text: 01, 02, 03, 04,
011, 017, 019, 029, 032, 038, 041, 044, 063, 070, 083, 091, 0105, 0127,

0162, 0210, 0211 and 0233.

According to JBE reading 1*2 is found in the majority of continuous text
manuscripts: 02, 07, 021, 028, 030, 034, 036, 037, 038, 044, 045, 047, 0141,
0211, 2, 7, 8, 9, 18, 35, 194, 196, 210, 461, 475, 817, 1073, 1192, 1194,

1203, 1210, 1505, 1514 and 1519.

Five of these withesses contain a non-Byzantine text: 02, 038, 044, 0141 and

0211.

01 (4™ century) and 03 (4™ century) are the oldest witnesses of reading 1*2.
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According to JME reading 3 is found in 022 and 054. JBE add 743. All but 054

contain a non-Byzantine text. The oldest witness is 022 (6™ century).

According to JME reading 4 is found in 05 and 033. JBE adds 565, 994, 1216
and 1243. These witnesses contain a non-Byzantine text apart from 1216 and

1243. The oldest witness is 05 (5" century).

05 contains lectionary rubrics and Ammonian section numbers without
Eusebian canon numbers. 033 has only the Gospel text. 565 contains
Ammonian section numbers and Eusebian canon tables. 994 has Eusebian
canon numbers and Ammonian section numbers but there are no Eusebian
canon tables. 1216 contains no lectionary features. 1243 contains Ammonian

section numbers and lectionary rubrics.

Reading 5 is not found in the continuous text evidence. The reading probably

arose out of reading 4 when a scribe wrote autolg and looking at his

exemplar mistook the nominum sacrum o 10 as the last three letters he had

just penned.

LTP42 John 19:16

TOTE OUV TIAPEDWKEV AUTOV AUTOLG Lva OoTaupwon mapeAaBov ouv Tov

INoouv
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a) Lectionary Evidence

1 OM. tapeAaffov ouv TOV LnOOUV

400020u 400030u 400040 400170u 400200 400240u 400320 400340u
400360u 400410u 400470u 400480 400490 400500u 400600 B400630u
400640u 400710 401080 401110u 401150u 401160u 401210 401250 401260
401270u 401300u B401390u 401390b 401410 401500u 401520u 401810u
401830u 401850 401880 401940u 401950u B402030 402080 402120
B402380 402500u 402520 B402670 402780 B402790 402830 402910
402920u 403080 403290 403350 B403410 B403720 B403730u 403740
B403810 403870 B403900 B404010 404020 404090 404410 404550 404650
404700 405360 405410u 405430u 406330 406380 408480 408490u 408510
408530 B408570 408590 B408640 408700 408750 409911 409950 409960
410000 410010 410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390
410730 410750 410761 410770u 410820u 410860u 410910u B417500

TOTAL=101

2 TapeAaov ouv TOV LNoouV

404250u B405390

TOTAL=2

3 napeAapov O TOV INOOUV KAL Nyayov

405420u B411000u

TOTAL=2

4 oL 6e apaAafovTeg auToVv armyayov
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402530

TOTAL=1

5 ot e mapaAaBovreg TOV INOOUV ATNyayov €rOevIEC TOV OTAUPOV

auTtw

408450u

TOTAL=1

Reading 1 is transmitted in one hundred and one lectionaries, eighty-six of
which contain a non-Byzantine text (85.1% 86/101). The attestation includes
thirty-three majuscule lectionaries. The oldest witnesses date from the ninth
century: L17, L34, L63, L64, L111, L127, L152, L292, L848 and L849.
Reading 2 is transmitted in a non-Byzantine majuscule lectionary and a
Byzantine lectionary (50% 1/2). L425 (10" century) is the oldest witness.
Reading 3 is transmitted in a non-Byzantine and a Byzantine lectionary, both
of which are written in majuscule and both of which date from the tenth
century (50% 1/2). Reading 4 is transmitted in a non-Byzantine lectionary
(100% 1/1), which has the date 1020, and reading 5 is transmitted in a non-
Byzantine majuscule lectionary, which dates from the ninth century (100%

1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence
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LTP 42 Reading in Lectionary | No. of CT MSS
John 19:16 Evidence

1 OM. napeAapov ouv | -

TOV INOOUV

2 mapeAapov ouv TOV | 5

I(NOOUV

3 mapeAaBov de TOV | Byz
(NOOUV Kal nyayov

4 oL 6e mapaiafovteg | 8<
auUTOV armyayov

5 oL 6e rnapalaBovTteg | -
TOV NOOUV armyayov
erubevTeqg TOoV
OTAUPOV aQUTW

Reading 1 is not found in the continuous text tradition.

Reading 2 is found in 03, 019, 044, 0141 and 33, all of which contain a non-

Byzantine text (100% 5/5). The oldest witness is 03 (4™ century).

03 has no lectionary features. 019 has Eusebian canon numbers, Ammonian
section numbers and occasional lectionary rubrics. It does not have a
Eusebian canon table. 044 has lectionary rubrics, Eusebian canon numbers

and Ammonian section numbers. 0141 and 33 have only the text.

Reading 3 is found in 05S, 037, 038, 28S, 157, 892S, 1010, 1071, 1241,

1243, 1292, 1342, 1424, 1505 and Byz (07 013). Six of these witnesses

contain a non-Byzantine text: 038, 157, 1010, 1071, 1241 and 1424. Parker
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has dated the supplementary material in 05 to 830-50, when the codex was in

Lyons.**® The oldest witness is 07 (8" century).

Reading 4 occurs in 021, 565 and K994. 565 and K994 contain a non-
Byzantine text (66.7% 2/3). The oldest witnesses date from the 9™ century:
021 and 565. The continuous text attestation of reading 4 includes Family 1

hence the equal to or more than siglum beside the total number of witnesses.

Reading 5 is not found in the continuous text evidence. The phrase eruBevteg
autw Tov otaupov in reading 5 seems to be a harmonisation to Luke 23:26
with a modification of the verb from an indicative to a participle. Luke 23:26 is
not usually recited during Holy Week, so it is difficult to explain how this verse

may have influenced the origin of reading 5 within the lectionary tradition.

Reading 5 is similar to the Family 13 reading, ol d¢ apaAaBovteg auTtov
nyayov Kat enebnkav autw Tov otaupov, which is the same harmonisation
to Luke 23:26 but without the modification of the verb. It seems that reading 5
in L845 derives from a continuous text manuscript that transmitted this Family

13 reading.

The modification of the verb may have occurred when the lectionary was
being constructed from the continuous text manuscript or during the

transmission of its lectionary text. The harmonisation to Luke 23:26 may have

38 D, C. Parker, Codex Bezae: an Early Christian Manuscript and its Text (Cambridge:
Cambridge University Press, 1992), 49.
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been made in the continuous text tradition through an insertion of a note in the
margin that contained Luke 23:26 or the phrase emebnkav autw TOV

oTAUpPOV.

Seven continuous text readings are not found in the lectionary evidence.

Reading No. of CT MSS
napeAapov o€ (Noouv Kat | 1
armyayov

napeAaBov d& noouv Kai nyayov |1
€1G TO TPALTWPLOV

oL 0g mapaAaBovieg TOV Inoouv |4

armyayov
TAPAAQBOVTEG OUV NYAyov auToV 1
AaBovTeG nyayov autov 1

oL o¢ rmapaAapBovteg autov nyayov | 13<
Kal EMEBNKAV QUTW TOV OTAUPOV

MapaAaBovTeG ouv Ioouyv | 2
ArmMyayov €1g TO TPALTWPLOV

LTP43 John 19:35

KAl 0 EWPAKWG MEMAPTUPNKEV KAl aAnOLvn auTou €O0TLV N HAPTUPLA Kal

EKELVOG 0O1OeV OTL AANON Aeyel Llva KAl UUELG THoTEU[O]nTE

a) Lectionary Evidence

1 upelg
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400030u 400170u 400240u 400320 400340u 400360u 400410u 400450
400470u 400480 400490 400500u 400600 B400630u 400710 401080
401110u 401150u 401160u 401210 401250 401260 401300u 401390b
401410 401500u 401520u 401810u 401830u 401880 401940u 401950u
B402030 402080 402120 B402380 402520 402530 B402650u B402670
B402790 402910 402920u 403080 403350 B403410 B403720 B403730u
403740 B403810 403870 B403900 B404010C 404021 404090 404250u
404410 404550 404650 405360 B405390 405410u 405420u 406270u 406380
408480 408490u 408510 408530 B408570 B408640 408700 B409910
409960 410010 410030 410040 410060 410190 410230 410390 410730
410750 410760u 410770u 410820u 410860u 410910u 410960u B411000u
B417500

TOTAL=91

2 KAl UMELG

400040 400200 400640u 401850 402780C 403290 404700 406330 408470u
408590 409950 410000 410240

TOTAL=13

3 OM. Kal UpELg

402780*

TOTAL=1

Ninety-one lectionaries transmit reading 1, seventy-three of which contain a
non-Byzantine text (80.2% 73/91). The attestation includes thirty-four

majuscule lectionaries. L627 (8" century) is the oldest witness. Reading 2 is
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transmitted in thirteen non-Byzantine lectionaries, two of which are written in
majuscule (100% 13/13). L64 (9" century) is the oldest witness. Reading 3 is
found in a single non-Byzantine lectionary, which dates from the eleventh

century (100% 1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

LTP 43 Reading in | No. of CT MSS | No. of CT MSS
John 19:35 Lectionary (JME) (JBE)

Evidence

1 upelg 9 30

2 KAl UMELG 54 14

3 OM. KalL UPELG | - 2

John 19:35 is not a place of textual variation in NA27 or GNT4.

According to JME reading 1 is found in 07, 011, 021, 028, 036, 037, 045, 054
and 0290. According to JBE reading 1 is found in the majority of manuscripts:
07, 011, 021, 028, 036, 037, 044, 045, 0141, 2, 7, 8, 9, 18, 35, 194, 196, 210,

461, 743, 754, 817, 1073, 1203, 1212, 1216, 1243, 1505, 1514 and 1519.

Four of these witnesses contain a non-Byzantine text: 011, 044, 0141 and
743. 07 (8" century) and 054 (8" century) are the oldest witnesses of reading

1.

According to JME reading 2 is found in the majority of majuscules: 01, 02, 03,

04, 05, 09, 013, 017, 019, 022, 024, 026, 029, 030, 031, 032, 033, 034, 038,
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039, 041, 044, 047, 063, 065, 068, 070, 078, 083, 086, 087, 091, 0101, 0105,
0109, 0127, 0162, 0210, 0211, 0216, 0217, 0218, 0233, 0238, 0256, 0260,

0264, 0268, 0286, 0299, 0301, 0302, 0306 and 0309.

Twenty-five of these withesses contain a non-Byzantine text: 01, 02, 03, 04,
05, 017, 019, 022, 029, 032, 033, 038, 041, 044, 063, 070, 083, 086, 091,

0105, 0127, 0162, 0210, 0211 and 0233.

According to JBE reading 2 is found in the following manuscripts: 02, 017,

022, 030, 034, 038, 041, 044, 0211, 565, 994, 1192, 1194 and 1210.

Nine of these witneses contain a non-Byzantine text: 02, 017, 022, 038, 041,

044, 0211, 565 and 994.

01 (4™ century) and 03 (4™ century) are the oldest witnesses of reading 2.
JME and JBE have conflicting majority readings. One thinks that if all extant
continuous text manuscripts were consulted, the majority reading would agree

with that of JBE.

According to JBE reading 3 is found in 210* and 461C, both of which are

Byzantine witnesses. 461 (835) is the earliest withess of reading 3.

LTP44 John 19:16
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TOTE OUV TIAPEDWKEV AUTOV AUTOLG Lva OoTaupwBn mapeAafov ouv Tov

INoouv

a) Lectionary Evidence

1 mapeAafov de TOV INOOUV KAl nyayov

400200 400410u 400470u 400640u 401160u 401810u 401830u 401850

401940u 402080 402830 402910 403290 403740 404020 404090 406380

408480 408490u B408570 410190 410760u 410820u

TOTAL=23

3 napeAapov O TOV INOOUV KAL NYAYOV €1G TO TIPALTWPLOV

404700

TOTAL=1

4 apeAaov ouv TOV INCOUV KAl Nyayov

401390b

TOTAL=1

5 rtapeAafov ouv TOV LNOOUV KAl nyayov ermbevieg AUTw TOV OTAUPOV

404710

TOTAL=1
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6 (Tw Kalpw eKEVW) TIapeAaBov Tov INOOUV Kal Nyayov

403740

TOTAL=1

7 tapalaBovTeg O TOV INOOUV NYayoV €1G TO TIPALTWPLOV

400480 401210 401260 402920u 403080 B405390 406330 408700

TOTAL=8

8 mapalaBovTeg oL OTPATIWTAL TOV INCOUV

400240u

TOTAL=1

9 MapaAaBOVTEG Ol OTPATIWTAL TOV INCOUV NYAYOV €1 TO MPALITWPLOV

401500u B402650u 405410u

TOTAL=3

10 o1 &€ MapaAaBovTeg AUTOV Nyayov €1G TO TIPALTWPLOV

B400630u

TOTAL=1

11 o1 &€ mapaAaBovTeg TOV INOOUV ATINYAYOV

410860u
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TOTAL=1

Reading 1 is transmitted in twenty-three lectionaries, twenty-two of which
contain a non-Byzantine text (95.7% 22/23). The attestation includes ten
majuscule lectionaries. The oldest witnesses date from the ninth century: L64,
L848 and L849. Reading 3 is transmitted in a non-Byzantine lectionary, which
dates from the eleventh century (100% 1/1). Reading 4 is found in a non-
Byzantine lectionary (100% 1/1), which dates from the twelfth century.
Readings 5 (100% 1/1) and 6 (100% 1/1) are each found in single non-

Byzantine lectionaries, which date from the eleventh century.

Reading 7 is found in eight lectionaries, seven of which contain a non-
Byzantine text (87.5% 7/8) and one of which written in majuscule. L292 (9"
century) is the oldest witness. Reading 8 is transmitted in a non-Byzantine
lectionary, which dates from the tenth century (100% 1/1). Reading 9 is found
in two non-Byzantine lectionaries and one Byzantine lectionary (66.7% 2/3),
all of which are written in majuscule and date from the tenth century. Reading
10 is found in a Byzantine majuscule lectionary, which dates from the ninth
century. Reading 11 is transmitted in a non-Byzantine majuscule lectionary,

which dates from the eleventh century (100% 1/1).

b) Continuous Text Manuscript Evidence

| LTP 44 | Reading in Lectionary | No. of CT MSS
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John 19:16 Evidence
1 mapeAafov de ToOV | Byz
INOOUV KAl nyayov
3 mnapeAaBov de TOV | 6
I(NOOUV KAl Nyayov €1g
TO TPALTWPLOV
4 napeAapBov ouv Tov | 1<
(NOCUV Kal nyayov
5 napeAafov ouv TOV | -
I(NOOUV KAl nyayov
ermbevieg autw TOV
oTaupov
6 mapeAafov  TOV | -
INOOUV KAl nyayov
7 mnapaAlafovteg O¢g | -
TOV INOOUV Nyayov €1§
TO TPALTWPLOV
8 TmapaAaBovteg oL -
OTPATIWTAL TOV INOOUV
9 nmapaAaBovteg oL -
OoTPATIWTAL TOV LNOOUV
nyayov €1G TO
PALTWPLOV
10 ol oe | -
nmapaAafBovieg auTtov
nyayov €1G TO
MPALTWPLOV
11 ol oe | 4
MapaAaBovTeG TOoV

INOOUV armyayov

Reading 1 is found in 05S, 037, 038, 28S, 157, 892S, 1010, 1071, 1241,
1243, 1292, 1342, 1424, 1505 and Byz (07 013). Six of these witnesses

contain a non-Byzantine text: 038, 157, 1010, 1071, 1241 and 1424. The

oldest witness is 07 (8" century).

In GNT4 the continuous majority text is unclear, since the reading is cited as
napeAaBov...Inoouv kat nyayov. In NA27 the reading rapeAaBov de ToV

inoouv has the majority text siglum and the reading kat nyayov has the
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majority text siglum, so one concludes that the continuous majority text is

rapeAaBov d€ TOV INOOUV KAL NYAYOV.

Reading 3 is found in 036, 196, 461, 1194, 1203 and 1212, all of which

contain a Byzantine text. 461 (835) is the oldest witness.

In GNT4 the continuous attestation of reading 4 is not clear, since no
distinction is made between d¢ and ouv. According to NA27 the continuous
text attestation of mapeAafBov ouv Tov Inoouyv is 03 05S (019) 044 33 (892S)
pauci but the only witness that has the addition kalL nyayov is 05S, although
some of the minuscules represented by pauci probably have this addition.
This explains the equal to or more than sign beside the total number of

withesses.

Readings 5-10 are not found in the continuous text evidence.

Reading 11 is found in 022 and 032, both of which contain a non-Byzantine

text. According to Parker P60 and 021 transmit this reading.**” P60 may have

contained hermeneiai. The oldest witness is 032 (4"/5" century). 021 contains

lectionary rubrics and a lectionary table. 022 and 032 have only the text.

Eight continuous text readings are not found in the lectionary evidence.

%7 D. C. Parker, “Manuscripts of John’s Gospel with Hermeneiai,” in Transmission and
Reception, 64.
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Reading No. of CT MSS
napeAapov o€ (Noouv Kat | 1
armyayov

napeAaBov o6& noouv Kai nyayov |1
€1G TO TPALTWPLOV

TIAPAAQBOVTEG OUV NYAYOV AUTOV 1

AaBovTeG nyayov autov 1

oL oe mapaAapBovteg autov nyayov | 13<
KAl EMEBNKAV AQUTW TOV OTAUPOV

MapaAaBoVvTeG ouv Ioouyv | 2
ArmMyayov €1g TO TPALTWPLOV

oL 0e TmapaAlafovteg auTtov | 8<
armyayov

nmapeAaBov ouv TovV INOOUV 5

I1l. Conclusion

A comparison of the lectionary and continuous text traditions of John reveal
that the two manuscript traditions are similar, which points to a shared textual
history. In this conclusion one will highlight the similarity and discuss the

relationship between the two manuscript traditions.

At thirty-eight test passages a large number of lectionaries transmit one
reading and small numbers of lectionaries transmit other readings: LTPs 1, 2,
3,4,5,6,7,8,9,10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 29,

30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 42 and 43.

The phenomenon of a large number of manuscripts transmitting one reading
and small numbers of manuscripts transmitting alternative readings is found in

the continuous text tradition. It first emerges in manuscripts of 8"-11" century
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but is clearly seen in manuscripts dating after 11" century, from which period
the majority of continuous text witnesses derive. This textual phenomenon
appears in the lectionary tradition because the text of the lectionary tradition
derives from the continuous text tradition of the post-7" century period. A
majority text emerges in the continuous text tradition due to the change in
script from majuscule to minuscule that stemmed from an influential
scriptorium such as the Stoudion. This change in script suddenly narrowed
the continuous text tradition, because to learn the new script scribes across
the Byzantine Empire had to copy the minuscule exemplars that were

produced in the Stoudion.

At LTPs 14, 20, 25 and 34 the continuous text evidence of GNT4 is marked as
splitting into two significant parts thus no majority text is seen. If all extant
continuous text manuscripts were examined, one thinks that the continuous

text tradition would probably split in the same way as the lectionary evidence.

At LTP28 fifty-seven lectionaries transmit one reading and forty-nine
lectionaries transmit another reading but in the continuous text evidence a
large number of manuscripts transmits one reading and small numbers of
manuscripts transmit other readings. The absence of a lectionary majority text
at LTP28 may signify that the textual tradition of the lectionaries in 8™-11"
century is not as assimilated as the continuous text tradition, which is mostly
made up of witnesses from the post-11" century period. In a larger sample of

manuscripts, the lectionaries may split as the continuous text evidence splits.
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At thirty-eight test passages the lectionary majority text is the same as the
majority text of the continuous text evidence: LTPs 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 9, 10,
11, 12, 13, 15, 16, 17, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 29, 30, 31, 32, 33, 35,

36, 37, 38, 39, 40, 41, 43 and 44.

At LTP42 the lectionary majority reading is not found in the continuous text
evidence because the boundary of the pericope consulted has created this

reading.

Lectionary minority readings are transmitted in the continuous text evidence at
every test passage apart from LTPs 23 and 37, where no minority readings
are exhibited. The continuous text evidence at LTPs 23 and 37 exhibits

minority readings.

Both manuscript traditions share the same majority and minority readings
because the lectionary manuscripts of 8"-11™ century are carriers of the
continuous text tradition. Gospel lectionaries of 8"-11" century are tradents of
continuous text manuscripts with lectionary tables, which seem to emerge in

the eighth century.

The manuscripts in the Gospel lectionary evidence are products of one of two
copying events. Some manuscripts in the lectionary evidence may be fresh
productions from continuous text manuscripts with lectionary tables, in which

case their readings derive from these continuous text manuscripts. Other
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manuscripts in the lectionary evidence may be copies of lectionaries, in which
case their readings were taken from these lectionaries, which at some point

derive from continuous text manuscripts with lectionary tables.

Itacisms, spelling errors, faulty renderings of readings and erroneous
omissions may have entered the lectionary tradition during either copying
event. Since itacisms are not corrected in the lectionaries, it is possible that
they were copied from the continuous manuscripts that were used to make the

lectionaries and then copied from lectionary to lectionary.

Lectionary readings that are not found in the continuous text evidence are
mostly singular and sub-singular readings. The lectionary readings that are
not found in the continuous text evidence are singular at LTPs 2, 5, 6, 8, 13,
14, 20, 30, 38, 39, 40 and 44. The lectionary readings that are not found in

the continuous text evidence are subsingular at LTPs 21, 26, 36, 38 and 42.

The absence of lectionary readings in the continuous text evidence may be
related to the sample of the continuous text tradition being used. For example,
a different and/or larger sample of continuous text manuscripts may contain
these lectionary readings. The singular or sub-singular lectionary readings
probably existed as small textual strands in the continuous text manuscript
tradition, which decreases their chance of being discovered in the extant

continuous text manuscript evidence.
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The continuous text readings that are not found in the lectionary evidence are
singular and subsingular readings at LTPs 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15, 18,
21, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 39, 40, 42 and 44. Most of the other readings
not found in the lectionary evidence are transmitted in three to thirty-two
continuous text manuscripts. At LTPs 1, 9 and 28 large textual strands of the

continuous text tradition are not found in the lectionary evidence.

The absence of continuous text readings in the lectionary evidence may be
related to the sample of lectionaries. For example, these missing continuous
text readings may appear in a different and/or larger sample of lectionaries.

Since continuous text manuscripts with lectionary tables only fed into the
Gospel lectionary tradition of 8™-11™ century, every line of the continuous text
tradition would not have fed into the lectionary tradition. This may explain the
absence of large textual strands of the continuous text manuscript tradition at

LTPs 1, 9 and 28.

Out of the twenty-two places of distinct agreement studied, the continuous text
witnesses contain lectionary tables at fifteen of these places: LTPs 3(4), 3(5),
8 (9), 9, 10, 12, 18, 20, 21, 27, 28, 29, 30, 40 and 44. Continuous text
manuscripts with Ammonian section numbers alone are found at a further

three places: LTPs 7, 31 and 41.

Continuous text manuscripts with lectionary rubrics are found at distinct

places of agreement at LTPs 13 and 42. It is unlikely that these manuscripts

513



514

were used to make lectionaries because of the absence of lectionary tables.

No lectionary equipment is found in the continuous text witnesses at LTP 8(4).

The continuous text tradition that fed into the lectionary evidence of 8"-11"
century is less assimilated than the continuous text tradition of the post-11"
century period. For example, there are vastly higher proportions of non-
Byzantine lectionary witnesses in the majority attestations when compared to
the proportion of non-Byzantine continuous text witnesses. The continuous
text tradition of 8"-11" century was less assimilated because this was the first
phase of the emergence of the majority text in the continuous text tradition,

when the minuscule script was superseding the majuscule script.

There are higher amounts of majuscule lectionaries than majuscule
continuous text manuscripts in the majority attestations because the ratio of
majuscules to minuscules is higher in the lectionary evidence than in the
continuous text evidence. For example, there are fifty majuscules to seventy-
eight minuscules in the lectionary evidence and seventy-two majuscules to
one thousand, six hundred and sixty-six minuscules in the continuous text

evidence of T&T John.

Since it seems logical for a scribe to construct a majuscule lectionary from a
majuscule continuous text manuscript with a lectionary table and a minuscule
lectionary from a minuscule continuous text manuscript with a lectionary table,

the fifty majuscule lectionaries, which date from 8"-10™ century, may point to
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majuscule continuous text exemplars. This signifies that there was a higher
amount of majuscule continuous text manuscripts than that now extant. For
example, in the continuous text evidence of T&T John there are thirty-nine

majuscule continuous text manuscripts that date from 8"-10" century.

The feeding of majuscule continuous text manuscripts into the lectionary
tradition during 8"-10™ century also explains the lower amount of assimilation,
since some of these continuous text majuscules may have differed
considerably from the majuscules that were converted into minuscules at the
Stoudion and copied around the Byzantine Empire. From the eleventh
century, by which time a liturgical minuscule script was developed for the
lectionaries, minuscule continuous text manuscripts with lectionary tables
probably fed into the lectionary tradition, although some majuscule
lectionaries were probably converted into minuscule. The post-10" century
text of the lectionaries is therefore more assimilated than the text of 8™-10"

century.

Since the lectionary tradition of 8"-11™ century is a carrier of the continuous
text tradition of 8™-11™ century, each tradition may shed light on the other. For
example, the lectionary witnesses of some majority and minority readings
predate or are contemporaneous to the continuous text evidence, proving that
the readings existed in the continuous text tradition prior to the date of the

oldest continuous text witness or at the same time.
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For example, at LTP13 the oldest continuous text witness of the majority text
is 0250 (8" century), at LTP28 it is 037C (9" century), at LTP29 it is 038 (9"
century) and at LTP43 it is 054 (8" century). L627 (8" century) appears in the

lectionary attestations of these majority readings.

At LTP3 reading 4 is found in 017, 021 and 041, all of which date from the
ninth century, and the oldest lectionary witness of this reading is L17 (9"
century). The sole continuous text witness of reading 5, 13, dates from the
thirteenth century, but the oldest lectionary witness is L111 (9™ century). At
LTP7 031 (9™ century) is the oldest continuous text witness of reading 3 and

the oldest lectionary witness is L17 (9" century).

At LTP8 the oldest continuous text witness of reading 3 is 348 (1022) and the
oldest lectionary witness is L181 (980). The lectionary witness of reading 6 is
L845 (9" century) and the oldest continuous text witnesses date from the
eleventh century. The oldest continuous text witnesses of reading 7, 021 and
565, date from the ninth century, and the oldest lectionary witness is L627 (8"
century). The oldest continuous text witness, 2097, and the sole lectionary
witness of reading 9, L283* date from the eleventh century. The oldest
continuous text witness of reading 10 is 779 (12" century) and the oldest

lectionary witness is L996C (11" century).

At LTP11 the oldest continuous text witnesses of reading 3 are 1424 (9/10"

century) and 036, 29 and 771, which date from the tenth century, and the
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oldest lectionary witness is L17 (9™ century). At LTP13 the oldest continuous
text witness of reading 1B is 0211 (9" century), and L127 (9" century) is the
oldest lectionary witness. At LTP18 the oldest continuous text witness of
reading 3 is 033 (10" century) and the oldest lectionary witness is L47 (10"

century).

At LTP26 the oldest continuous text witnesses of reading 3, 037 and 565, and
the oldest lectionary witnesses, L17 and L127, date from the ninth century. At
LTP27 994 (9"/10™ century) is the oldest continuous text witness of reading 4,
and the oldest lectionary witnesses are L127C (9™ century) and L183 (10"

century).

At LTP28 the oldest continuous text witness of reading 3 is 033 (10™ century),
and the oldest lectionary witness is L34 (9" century). The oldest continuous
text withesses of reading 4 date from the tenth century, 29C and 771, and the
oldest lectionary witness is L181 (980). At LTP34 the oldest continuous text
witness of reading 3 is 249 (12" century) and the oldest lectionary witness is

L250 (10" century).

At LTP40 the oldest continuous text witnesses of reading 3 date from the

ninth century, 021 and 0211, and the oldest lectionary witness is L849 (9"

century).
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Although a lectionary is a tradent of a continuous text manuscript, it is
possible that some lectionary readings formed during the transmission of the

lectionary text, since lectionaries were also copied from lectionaries.

During the transmission of the lectionary tradition corrections and alternative
readings may have been copied as the main text. For example, a scribe may

have introduced new readings, if he decided to copy the correction rather than

the main text in the following lectionaries:

LTP Pre-corrected Correction Lectionary
Reading

1 OUK elpL a&log EYW OUK  €ldL|L139b

a&log

3 (NO0UG 0 lNOOoUGg L41

8 aANa Oge nAbBev | aAAa 0Oe nABev | L181
m\olapla €K | TIAOlOplA €K TNG
TIBepLadog TIBepLadog
aAAa o€ mAolapla | alAa de mAolaptla | L996
nABov €K |NABov ek 1TNQ
TIBepPLadOQ TIBepPLadOQ

15 OM. ouv ouv L279

18 EIMEV OUV TIAALV O | elmev  ouv TaAwv | L181
INOOUG auTOLG O INOOUG

19 EYW OTLEYW L139b

20 nABov nABov 1po euou L181 and L864

28 TOV AOYyOV TOoVv Aoyov autou | L181

33 OM. ot OTl L864

34 OM. pe ple] L470

39 0 0edWKAG MOl oug dedwkKag ot | L859

43 OM. kal upelg KOl UMELG L278

The corrections and alternative readings that exist in lectionaries probably

derive from other lectionaries or continuous text manuscripts with lectionary
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tables, since a corrector could easily find the text of each pericope in these

exemplars.

Diverging textual traditions of a single verse in a single lectionary may exist
because alternative readings and corrections were introduced into the main
text. For example, L71, L115, L116, L150, L283, L335, L536 and L1096
transmit OM. ue at LTP25 (John 14:14) but pe at LTP34 (John 14:14). L48,
L60, L64, L121, L126, L130, L141, L181, L194, L208, L308, L1000, L1003,
L1082 and L1086 transmit pue at LTP25 (John 14:14) and the reading OM. ue

at LTP34 (John 14:14).

There are corrections at LTP34 in L115 and L470.

LTP Original Reading | Correction Lectionary
34 JE OM. pe L115
34 OM. pe ule] L470

If the correction in L115 was copied as the main text, the text at LTP34 is
made the same as that of LTP25, since L115 transmits OM. pe at this test
passage. It seems that the introduction of corrections into the main text both
removed and created diverging textual traditions in a single lectionary. L470 is

not extant at LTP25 for a comparison to be made.
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Conclusion

The Greek Gospel lectionary is a liturgical codex that emerged in the eighth
century along with other lectionaries such as maveyupika and cuva&apla.
Greek Gospel lectionaries were publicly recited during the Divine Liturgy,
Sunday Orthros, Vigils and other occasions by priests and deacons in
cathedrals, churches and monasteries. The person reciting the Gospel
followed a type of musical notation known as ekphonetic notation, which was

marked above each line of text.

At the beginning of the Divine Liturgy the Gospel lectionary was carried
around the church in a procession called the Little Entrance. The Gospel
lectionary was placed on the altar inside the bema during the liturgical
services and usually taken to the lectern when it was read. Gospel pericopae
were recited after the Apostolos pericopae during the Divine Liturgy. Singing

provided the immediate liturgical context of the Gospel pericopae.

Monks probably read the Gospels privately in their cells using continuous text
manuscripts rather than lectionaries. Continuous text manuscripts with
lectionary rubrics were publicly recited before the emergence of the Gospel
lectionary, but when the Gospel lectionary emerged, these continuous text
manuscripts were probably only used for private reading. A small number of
continuous text manuscripts, for example 021, which have ekphonetic

notation, were probably used for public recitation when the Middle Byzantine
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lectionary began to emerge. Lectionaries without ekphonetic notation may

have been used for private reading.

According to the colophons monks and priests mostly produced Greek Gospel
lectionaries and they were copied in places such as Constantinople and Oleni.
Gospel lectionaries were written mainly in an upright pointing majuscule, a
liturgical majuscule or a liturgical minuscule, and usually in two columns, all of

which aided their recitation.

Corrections occur in a small number of lectionaries. Most of these corrections
were made when they were being prepared as exemplars because
corrections in margins and above lines of text would have made recitation

difficult.

The lectionary evidence divides into majority and minority readings at most of
the test passages in John. The lectionary evidence is uniform at LTPs 23, 32
and 37 and the lectionary evidence is thoroughly divided at LTP28. Greater
variation exists in the lection identifier text. For example, there is variation at

every pericope consulted for the forty-four test passages.

There is variation among the lectionaries with respect to the positions of the

Twelve Passion pericopae, the Holy Friday Hours pericopae and the Eleven

Resurrection pericopae, the boundary of Holy Friday Hour 6, and the number
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of Matthean pericopae between Pentecost Sunday and the first Saturday after

Pentecost Sunday in esk lectionaries.

Every reading in John including the erroneous ones is significant in Gospel
lectionaries because each reading was recited publicly. Faulty readings and
erroneous omissions were recited and thus affected the aural experience of
the congregations in cathedrals, churches and monasteries. The listeners
made the decision concerning what text was on the page especially when
they heard words with vowels and diphthongs that sounded like other vowels
and diphthongs. Erroneous lection identifiers may have confused the
ekklesiarches preparing the liturgical codices, and congregations if they heard

the lection identifiers as a part of the pericope.

There is no short way of locating groups of lectionary manuscripts that have
high textual agreement in John. One needs to calculate the textual agreement

of each lectionary with every other extant lectionary.

Gospel lectionaries were constructed from continuous text manuscripts with
Ammonian section numbers in the margins and lectionary tables attached to
the beginning or end. Ammonian section numbers in Gospel lectionaries are
the main evidence for this method of construction. The continuous text
manuscripts with lectionary tables may also have lectionary rubrics, which
helped to guide the lectionary scribe to locate the pericopae in the main text,

and which may have occasionally fed into the lectionary tradition. Headpiece

522



523

decorations, Evangelist portraits, miniatures and lists of stichoi also point to

continuous text archetypes.

A comparison between the textual tradition of the lectionary evidence and the
textual tradition of the continuous text manuscript evidence confirms that the
text of the lectionaries derives from the continuous text tradition of 8™-11"
century. The lectionary evidence divides into a majority text and a series of
minority readings just like the continuous text tradition, and both textual

traditions share the same majority text and minority readings.

The Gospel lectionary tradition of 8"-11" century is less assimilated than that
of the post-11"™ century continuous text tradition, since there are small
numbers of lectionaries with a Byzantine Text in comparison to the continuous
text witnesses with a Byzantine Text at the attestations. As a carrier of the
continuous text tradition the lectionary evidence of 8"-11" century reveals that
the continuous text tradition was less assimilated during this period in
comparison to the post-11™ century period. In the 8"-11™ century period a
majority text emerged in the continuous text tradition due to the propagation of
a small number of minuscule samples from the Studite scriptorium throughout

the Byzantine Empire.

When doing text-critical research on the Gospel lectionary tradition, one
should transcribe the lection identifier, Gospel identifier and service identifier

in addition to the Gospel text, and record the boundary of each pericope. The
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number of pericopae within and between sections of the Synaxarion, and the
positions of the Twelve Passion pericopae, the pericopae of the Holy Friday
Hours and the Eleven Resurrection pericopae should also be noted. One
should take a note of the evidence of continuous text derivation in the

lectionaries especially the occurrence of Ammonian section numbers.

In addition to further Gospel lectionary study, research needs to be done on
the textual tradition of the lectionary tables. For example, how many types of
Gospel lectionary (e, esk, sk and k) are represented in the lectionary tables?
How old is the lectionary table tradition? Continuous text manuscripts with
lectionary rubrics should also be studied, since some of these manuscripts
exhibit lectionary systems that predate the Gospel lectionary that emerged in

the eighth century.
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Appendix 1

LTP1 John 1:27
1 eyw OUK €Lt aglog

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400400 400410
400470 400490 400600 400640 400710 401080 401110 401150 401160 401250
401260 401300 401390bC 401410 401500 401810 401830 401881 401950 402030
402080 402120 402500 402530 402670 402780 402790 402910 403350 403410
403670 403720 403740 403810 403870 403890 404010 404020 404090 404250
404410 404650 404670 405260 405390 405420 405430 406270 406330 406380
406720 408450 408470 408480 408510 408530 408570 408590 409910 409960
410011 410190 410240 410730 410750 410760 410860 410910 410960 417500

T=79

3 oUK eLuL aglog

400480 401390b* 401850 402330 402520 409950 410001 410040 410060

T=9

X

401210 403080

T=2

Y4

400340 400360 400420 400500 400630 401270 401370 401390 401520 401940
402380 402650 402830 402920 403100 403220 403290 403730 403900 404550
404700 404710 405140 405360 405410 408490 408640 408700 408750 408770

410000 410030 410230 410390 410770 410820 411000

T=37

LTP2 John 1:27
1*2 SINE ADD.

400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400400 400410 400420
400470 400480 400490 400600 400640 400710 401080 401110 401150 401160
401250 401260 401300 401390b 401410 401500 401810 401830 401850 401881
401950 402030 402080 402120 402330 402500 402520 402530 402670 402780
402790 402910 403350 403410 403670 403720 403730 403740 403810 403870
403890 404010 404020 404090 404250 404410 404650 405140 405260 405390
405420 405430 406270 406330 406380 406720 408450 408470 408480 408510
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408530 408570 408590 409910 409950 409960 410001 410010 410040 410060
410190 410240 410730 410750 410760 410860 410910 410960 417500

T=89

3 ADD. autou

404670

T=1

4-f ADD. gKeLVOG UMELG BarTTLOEL €V TIVEUMATL AYLW KAl TuplL

400020

T=1

X

401210 403080

T=2

Y4

400340 400360 400500 400630 401270 401370 401390 401520 401940 402380
402650 402830 402920 403100 403220 403290 403900 404550 404700 404710
405360 405410 408490 408700 408750 408770 410030 410230 410390 410770

410820 411000

T=32

LTP3 John 3:5
1*2 nooug

400030 400040 400050 400240 400400 400410* 400420 400480 400490 400600
400640 401080 401150 401160 401250 401260 401300 401390b 401500 401810
401850 401881 401950 402030 402080 402120 402330 402500 402530 402670
402790 403080 403350 403410 403720 403730 403870 403890 403900 404010
404020 404250 404650 405390 405420 406270 406380 406720 408450 408470
408480 408510 408530 408570 408590 409910 409950 409960 410000 410010
410040 410060 410190 410240 410750 410910 410960 417500

T=69
3 0 Inooug

400410C 400470 401210 401830 402520 402780 402910 403670 404090 404410
404710 406330 410760
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T=13

4 INOOUG Kal EMEV AUTW
400170 400200 400320 403290
T=4

5 0 INOOUG KAl EMEV AUTW
401110 401410

T=2

U HOM. tnv Baolkelav tou Beou (V3)...tnv BaciAelav tou Beou (V5)

403810

T=1

V OM. arnekpldn inooug

410860

T=1

X

410730

T=1

4

400020 400340 400360 400500 400630 400710 401370 401390 401520 401940
402380 402650 402830 402920 403100 403220 403740 404550 404670 404700
405140 405260 405360 405410 405430 408490 408640 408700 408750 408770

410030 410230 410390 410770 410820 411000

T=36

LTP4 2:22
1*2 SINE ADD.

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400400 400410
400420 400470 400480 400490 400600 400640 400710 401080 401150 401160
401210 401250 401260 401300 401390b 401410 401500 401810 401830 401850
401881 401950 402030 402080 402120 402330 402500 402520 402530 402670
402780 402790 402830 402910 403080 403220 403290 403350 403410 403670
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403720 403730 403740 403810 403870 403890 404010 404020 404090 404250
404410 404650 405390 405420 406270 406380 408450 408470 408480 408510
408530 408570 408590 408700 409910 409950 409960 410000 410010 410040
410060 410190 410240 410730 410750 410860 410910 410960 417500

T=89

3 ADD. auTtolg

403900 404710 406330

T=3

z

400340 400360 400500 400630 401110 401270 401370 401520 401940 402380
402650 402920 403100 404550 404670 404700 405140 405260 405360 405410
405430 406720 408490 408640 408750 408770 410030 410230 410390 410760
410770 410820 411000

T=33

LTP5 3:25

1*2 peta loudatlou

400020 400030 400050 400170 400200 400240 400320 400400 400410 400420
400470 400490 400640 400710 401080 401150 401160 401210 401260 401270
401300 401410 401500 401810 401830 401880 401950 402030 402080 402120
402330 402500 402530 402670 402780 402790 402830 402910 403080 403220
403410 403670 403720 403730 403740 403810 403890 403900 404010 404020
404090 404250 404410 404650 405390 405420 406270 406380 408450 408480
408510 408530 408570 408590 408700 409910 409950 409960 410000 410040
410060 410240 410730 410750 410760 410860 410910 410960 417500

T=79

1*2-f ueta oudaiov
401390b

T=1

3 peTa loudalwyv

400040 400600 401250 401850 402520 403290 403350 403870 406330 408470
410010 410190

T=12
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4 {nepL kaBaplopou peta} Loudailou {v26}

400480

T=1

V OM. peta toudatou

406720

T=1

X

404670

T=1

4

400340 400360 400500 400630 401110 401370 401390 401520 401940 402380
402650 402920 403100 404550 404700 404710 405140 405260 405360 405410
405430 408490 408640 408750 408770 410030 410230 410390 410770 410820

411000

T=31

LTP6 John 5:44

1*2 mapa aAAnAwv

400020 400050 400170 400200 400320 400340 400410 400420 400470 400490
400600 400640 400710 401080 401150 401160 401210 401260 401300 401370
401390b 401520 401810 401830 401850 402030C 402080 402120 402330 402500
402520 402670 402780 402790 402830 402910 403080 403350 403410 403720
403730 403810 403900 404010 404020 404250 404650 405140 405390 405420
405430 406270 406330 406380 406720 408450 408470 408480 408510 408530
408590 409910 409950 410000 410040 410060 410190 410231 410240 410730
410760 410860 410910 417500

T=74

1*2-0 map aAAnAwv

401270 402030* 403290 403870 403890 404090 405260 405360 409960
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T=9

3 napa avopwnwyv

400030 400040 400240 400400 400480 401500 401950 404410 410750 410960
T=10

3B napa avpwnw

401410

T=1

z

400500 400360 400500 400630 401110 401250 401390 401880 401940 402380
402530 402650 402920 403100 403220 403670 403740 404550 404670 404700
404710 405410 408490 408570 408640 408700 408750 408770 410010 410030
410390 410770 410820 411000

T=34

LTP7 John 6:1

1*2 g Balaoong ¢ YaAlAailag Tng TIfepLadog

400020 400030 400040 400200 400240 400320 400340 400400 400410 400420
400470 400480 400490 400600 400640 400710 401080 401150 401160 401210
401260 401270 401300 401390b 401410 401520 401810 401830 401850 401950
402030 402080 402120 402330 402500 402520 402670 402780 402790 402830
402910 403080 403290 403410 403720 403730 403810 403890 404010 404020
404090 404250 404410 404650 405140 405260 405360 405390 405420 405430
406270 406720 408470 408480 408510 408530 408590 409910 409950 409960
410000 410040 410060 410230 410240 410730 410760 410860 410910 417501
T=80

1*2-f tTng 6aAaocong Tng yYaAlAaiag tng Bepltadog

406330
3 g BaAhaoong tng YaAlhailag Kat Tng TiepLtadog
400170

T=1
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4 Tng BaAaoong Tng yYaAlhaiag

400050 410190

T=1

5 1ng BaAkaoong g TIEPLAdOG

401500 403350 403870 406380 408450 410750 410960

T=7

z

400360 400500 400630 401110 401250 401370 401390 401880 401940 402380
402530 402650 402920 403100 403220 403670 403740 404550 404710 405410
408490 408570 408640 408700 408750 408770 410010 410030 410390 410770
410820 411000

T=32

LTP8 John 6:23

1 aAAa de nABev Aolapla ek TIREPLAdOG

400030 400040C1 400200 400240 400400 400410 400420 400470 400480 400490
400640 400710 401150 401210 401260 401300 401410 401500 401520 401810*
401830 401950 402030 402080 402120 402670 402790 402830C 402910 403080
403350 403410 403720 403730 403810 403890 404010 404020 404410 404650
405140 405360 405390 405430 406330 406720 408480 408530 408590 409910
409950 410060 410240 410730 410760 410910 410960 417500

T=58

1-f aAAa &€ nABev mMAolapl ek TIBEPLAdOG

400040*

T=1

3 aAAa o€ nABev MAolapla €K NG TIEPLAdOG

400600 403290 401810C

T=3

3-f aAAa de nABev MAolapla ek NG PBepLadoq

401880

T=1

531



532

4 aAAa o€ mAola nABev ek TIRepLadog

406380

T=1

5 aAAa o€ Aola nABev gk TNG TIRepLadog

400320

T=1

6 aAAa o¢ Aolapla nABev ek TIBepLadoq

408450

T=1

7 aA\a o€ nABov mholapla ek TIBepLadog

400050 400340 401080 401160 401850 402330 402500 402520 402780 403870
404250 404670 405420 406270 408470 408570 410040 410190 410230 410750
410860

T=21

8 aAAa do€ mAolapla nABov ek TIBepLadoq

400020 408510 409960*

T=3

9 aA\a o€ Aolapla €K TIRepLadog

402830*

T=1

10 aAAa de Aolapla nABov ek TnG TIRepLadog
409960C

T=1

11-f aAAa &€ nA\Bov mMAolapla K NG Bepltadog
410000

T=1

532



533

X
403740

T=2

z

400170 400360 400500 400630 401110 401250 401270 401370 401390 401940
402380 402530 402650 402920 403100 403220 403670 403900 404090 404550
404700 404710 405260 405410 408490 408640 408700 408750 408770 410010
410030 410390 410770 410820 411000

T=35

LTP9 John 4:51

1 kat arnnyyetlhav AeyovTeqg

400030 400040 400050 400170 400240 400320 400340 400400 400410 400420
400470 400480 400490 400600 400640 400710 401080 401150 401160 401260
401300 401390b 401410 401500 401520 401810 401830 401850 401880 402030
402080 402120 402330 402500 402520 402670 402780 402790 402830 402910
403080 403290 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403890
403900 404010 404020 404250 404410 404650 405140 405360 405390 405410
405420 405430 406270 406330 406380 408450 408470 408480 408510 408530
408570 408590 409910 409950 409960 410000 410040 410060 410190 410230
410240 410730 410760 410860 410910 410960 411000 417500

T=88

3 Kal armnyyelAav autw AEYyovTeg

400200

T=1

X

401210

T=1

4

400020 400360 400500 400630 401110 401250 401270 401370 401940 401950
402380 402530 402650 402920 403100 403220 403670 404550 404670 404700

404710 405260 406720 408490 408640 408700 408750 408770 410010 410030
410390 410750 410770 410820

533



534

T=34

LTP10 John 5:8

1*2 gyelpe apov Tov KpaBattov

400050 400340 400410 400420 400500 400600 401150 401210 401520 401830
402500 403350 403730 403870 403900 405410 406270C1 406380 408450 408480
409960 410190 410860 410910

T=24

1*2-f-01 eyelpe apov ToV Kpapatyov

400020 400200 402910 403290 410730

T=5

1*2-02 gyelpal apov Tov Kpaparttov

400030 400240 400480 401080 401500C 401950 402330 402670C 403220 403670
403740 404650 405360 405420 408510 409910 409950 410040 410230 410240
410750 410960

T=22

1*2-03 eyelpal apov Tov Kpapartov

400400 401500* 402670* 403720

T=4

1*2-04 gyelpal apov ToV KpapBpartov

400360 400490 400710 401260 401390b 401850 402830 403410 403810 404010
404410 405390 406330

T=13

1*2-05 eyelpe apov Tov KpaBatov

400040 400170 400470 402030 405140 405430 408590 410061
T=8

1*2-06 eyelpe apov Tov KpaBpatov

401300 401410 401810 401880 402780 403890 404020 404250 408470 408530
408570 411000

534



535

T=12

1*2-07 eyelpe apov 1oV KpaBpattov
406270*

T=1

3 gyelpe KaL apov Tov KpaBartov
401160 410760

T=2

3-01 eyelpal KaL apov Tov KpapBparov
400320

T=1

3-02 gyelpe Kal apov Tov KpapBatov
403080

T=1

3-03 gyelpe KAl apov Tov KpaBpatov
402080 417500

T=2

4 gyelpe apov oou ToV KpaBattov
401370

T=1

4-0 gyelpe apov Oou Tov KpaBRatov
402520

T=1

5 apov oou Tov kpaBarttov
402530C

T=1

5-f-0 apov ocou Tov Kpapatyov

535



536

402530*

T=1

6 eyepBOelg apov ToV KpaBparov

410000

T=1

X

402120 404670

T=2

Y4

400630 400640 401110 401250 401270 401390 401940 402380 402650 402920
403100 404090 404550 404700 404710 405260 406720 408490 408640 408700

408750 408770 410010 410030 410390 410770 410820

T=27

LTP11 John 6:58

1 natepeqg UpWV

400020 400030 400040 400200 400240 400320 400340 400400 400410 400420
400470 400480 400490 400500 400710 401080 401160 401210 401250 401260
401300 401370 401390b 401500 401830 401850 401880 401950 402030 402080
402120 402330 402500 402520 402670 402780 402790 402830 402910 403080
403290 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403900 404010
404020 404250 404410 404650 405140 405360 405390 405410 405420 406270
406330 406380 406720 408450 408470 408480 408510 408530 408570 408640
409910 409950 409960 410000 410040 410061 410190 410240 410750 410760
410860 410910 410960 411000 417500

T=85

3 atepeg NUWV

400050 400170 400360 400600 401410 401810 408590 410230

T=8

V OM. oL atepeqg

401150

536



537

T=1
X

404710

T=1

z

400630 400640 401110 401270 401390 401520 401940 402380 402530 402650
402920 403100 403220 403670 403890 404090 404550 404670 404700 405260
405430 408490 408700 408750 408770 410010 410030 410390 410730 410770
410820

T=31

LTP12 John 6:58

1 1o pavva kat

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360
400400 400410 400420 400470 400480 400490 400500 400600 400710 401080
401150 401160 401210 401250 401260 401300 401370 401390b 401500 401810
401830 401850 401880 401950 402030 402120 402330 402500 402520 402670
402780 402790 402830 402910 403290 403350 403410 403720 403730 403740
403810 403870 403900 404010 404020 404250 404410 404650 405140 405360
405390 405410 405420 406270 406330 406720 408450 408470 408480 408510
408530 408570 408590 408640 409910 409950 409960 410000 410010 410040
410061 410190 410230 410240 410750 410860 410910 410960 411000 417500
T=89

3 TO pavva v In epnuw Kat

401410 406380

T=2

4 10 pavva {oL TaTePEG UMWV} Kal
402080 410760

T=2

4-f Tov pavva {oL narepeg UMWV} Kal

403080

537



538

T=1
X

404710

T=1

z

400630 400640 401110 401270 401390 401520 401940 402380 402530 402650
402920 403100 403220 403670 404090 404550 404670 404700 405260 405430
408490 408700 408750 408770 410030 410390 410730 410770 410820

T=29

LTP13 John 7:12

1 moAug mepL AUTOU NV

400020 400030 400040 400050 400170 400240 400340 400360 400400 400410
400420 400470 400480 400490 400500 400600 400640 401080 401150 401160
401210 401250 401260 401300 401370 401500 401520 401810 401830 401850
401950 402030 402080 402120 402330 402500 402520 402670 402780 402790
402830 402910 403080 403220 403290 403350 403410 403720 403730 403740
403810 403870 403900 404010 404020 404090 404410 404650 405140 405390
405410 405420 406270 406330 406380 406720 408450 408480 408510 408530
408570 408590 408640 409910 409950 409960 410010 410040 410061 410190
410230 410240 410750 410760 410860 410910 411000 417500

T=88

1-f moAug autou nv

410030

T=1

1B rmoAAoLg TiEpL AUTOU NV

401270 401410 404250

T=3

1C noAu mepL autou nv

401390b

T=1

538



539

1D noAug mepl EAUTOU NV
408470u

Total=1

3 MoAuUG NV TEPL AUTOU

400200 400320

TOTAL=2

3B 1oAAOLG NV TIEPL AUTOU

401880

T=1

4-f nv mepL autou nv

410000

T=1

U HOM. gAgyov (V11)...eAeyov (V12)

400710

T=1

Y4

400630 401110 401390 401940 402380 402530 402650 402920 403100 403670
403890 404550 404670 404700 404710 405260 405360 405430 408490 408700

408750 408770 410390 410730 410770 410820 410960

T=27

LTP14 John 8:39

1*2 erolelte

400030 400040 400050 400170 400200 400240 400340 400360 400400 400410
400420 400480 400490 400500 400640 400710 401110 401150 401160 401210
401250 401260 401270 401300 401390b 401500 401520 401810 401830 401940
401950 402030 402080 402120 402330 402520 402780 402790 402830 403080
403220 403290 403410 403720 403740 403810 403870 403890 403900 404010

539



540

404020 404090 404250 404410 404650 405140 405360 405390 405420 405430
406270 406330 406720 408450 408470 408510 408530 408570 408590 408640
409910 409960 410030 410040 410061 410190 410230 410240 410730 410750
410760 410860 410910 410960 411000 417500

T=86

1*2-f emplette

410000

T=1

3 1olelTe

400470

T=1

4 gTI0LlELTE AV

400320 401080 401410 401880 402500 402910 403350 403730 405410 406380
410010

T=11

4-f ertolelTe avl

400600

T=1

5 av emnoleite

401370

T=1

X

404670

T=1

4

400020 400630 401390 401850 402380 402530 402650 402670 402920 403100
403670 404550 404700 404710 405260 408480 408490 408700 408750 408770

409950 410390 410770 410820

T=24

540



541

LTP15 John 4:9

1*2 ouv

400030 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360 400400 400410
400420 400480 400490 400500 400600 400640 400710 401080 401150 401160
401210 401250 401260 401270 401300 401370 401390b 401410 401500 401520
401810 401830 401940 402030 402120 402330 402500 402520 402530 402780
402790C 402830 402910 403220 403290 403350 403410 403670 403720 403730
403740 403810 403870 403890 403900 404010 404020 404090 404250 404410
404650 404670 405360 405390 405410 405420 405430 406270 406330 406380
406720 408450 408470 408510 408530 408570 408590 409910 409960 410000
410010 410030 410040 410061 410190 410230 410240 410730 410750 410760
410860 410910 410960 411000 417500

T=95

3 OM. ouv

400040 400470 401880 402080 402790* 403080 405140 408640

T=8

X

402670

T=1

Z

400020 400630 401110 401850 401950 402380 402650 402920 403100 404550
404700 404710 405260 408490 408700 408750 408770 409950 410390 410770
410820

T=21

LTP16 John 8:44

1 ouyx eoTnKev

400050 400170 400200 400240 400340 400400 400410 400420 400470 400480
400500 400600 400630 400640 401080 401150 401160 401210 401250 401260
401270 401300 401370 401390b 401500 401520 401830 401880 401940 401950
402030 402080 402120 402330 402670 402780 402790 402830 402910 403080

541



542

403220 403290 403410 403720 403730 403810 403870 403890 403900 404010
404020 404250 404410 404550 404650 405140 405390 405420 405430 408510
408530 408570 408590 408640 409910 409950 409960 410000 410010 410030
410040 410061 410190 410231 410240 410760 410910 410960 411000 417500
T=80

1-f o egtnkev (O nVv)

400040C1

T=1

2 OUK €0TNKEV

400030 400320 400360 400490 400710 401390 401410 401810 402500 402520
403350 403740 404090 405360 405410 406270 406330 406380 408450 408470
410730 410750 410860

T=23

V OM. oUK €0TnKeV

400040*

T=1

z

400020 401110 401850 402380 402530 402650 402920 403100 403670 404670
404700 404710 405260 406720 408490 408700 408750 408770 410390 410770
410820

T=21

LTP17 John 8:54

1*2 Be0Gg NnuUwWV

400030 400040 400240 400320 400340 400400 400470 400480 400630 400710
401250 401260 401370 401410 401500 401810 401830 402030 402330 402500
402670 402780 402790 402830 402910 403350 403410 403720 403730 403740
403810 403870 403900 404250 404410 405140 405360 405390 406270 406380
406720 408510 408570 408590 408640 409910 409950 409960 410030 410040
410061 410190 410230 410240 410750 410910 410960 411000 417500

T=59

3 0 Beog nuUwv

542



543

400170 400410 401210 401940 401950 402080 403080 403890 404010 404020
405420 405430 410760

T=13

4 Be0GQ UUWV

400050 400200 400360 400420 400490 400500 400600 400640 401160 401270
401300 401390b 401880 402120 402520 403290 404090 404550 404650 405260
405410 406330 408450 408470 408530 410010 410730 410860

T=28

50 06g0g upwyv

401150 410000

T=2

X

401080

T=1

Y4

400020 401110 401390 401520 401850 402380 402530 402650 402920 403100
403220 403670 404670 404700 404710 408490 408700 408750 408770 410390

410770 410820

T=22

LTP18 John 10:7

1 elrev ouVv TIAALV AQUTOLG O LNOOUG

400020 400030 400040 400170 400200 400240 400400 400410 400480 400490
400500 400600 400640 400710 401080 401150 401160 401210 401250 401260
401270 401300 401370 401390 401390b 401410 401500 401520 401810C 401830
401880 401940 401950 402030 402080 402330 402500 402780 402790 402830
402910 403080 403220 403290 403410 403720 403730 403740 403810 403890
403900 404010 404020 404090 404250 404410 404650 405140 405360 405390
405420 405430 406270 406330 406380 408450 408470 408510 408530 408570
408590 408640 408700 409910 409950 409960 410010 410030 410040 410061
410190 410230 410240 410750 410760 410860 410910 410960 411000 417500

T=90

543



544

2 €lMEV OUV TIAALV O LNOOUG

400050 401810* 402120

T=3

3 ellev ouv AUTOLG O LNOOUG TIAALY

400470 403870

T=2

4 IMEV OUV AUTOLG TIAALV O INOOUG

403350 404550 406720 410000

T=4

5 elrev ouv AuTolg O INCOUG

400340 400360 402520

T=3

U HOM. autolg (V6)...autolg (V7)

410730

T=1

Y4

400320 400420 400630 401110 401850 402380 402530 402650 402670 402920
403100 403670 404670 404700 404710 405260 408480 408490 408750 408770

410390 410770 410820

T=23

LTP19 John 10:7

1*2 oTL YW

400020 400040 400050 400170 400200 400340 400360 400410 400470 400480
400490 400500 400600 400640 400710 401080 401150 401160 401260 401270
401300 401390 401390bC 401410 401520 401810 401830 401880 401940 401950
402030 402080 402120 402330 402500 402520 402780 402790 402830 402910
403080 403220 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403890
403900 404010 404020 404090 404250 404550 404650 405140 405360 405390
405420 406270 406330 406380 406720 408470 408510 408530 408570 408590
408640 408700 409910 409950 409960 410000 410030 410040 410061 410190

544



545

410230 410240 410730 410750 410760 410860 410910 411000 417500
T=89
3eyw

400030 400240 400400 401210 401250 401370 401390b* 401500 403290 404410
408451 410010 410960

T=13

z

400320 400420 400630 401110 401850 402380 402530 402650 402670 402920
403100 403670 404670 404700 404710 405260 405410 405430 408450 408490
408750 408770 410390 410770 410820

T=25

LTP20 John 10:8

1 nABov

400030 400040 400050 400200 400240 400340 400360 400400 400410 400470
400480 400490 400500 400600 400640 400710 401080C 401150 401160 401210
401250 401260 401270 401370 401390 401410 401500 401520 401810* 401830
401880 401940 401950 402030 402080 402120 402330 402500 402520 402780
402790 402830 402910 403080 403220 403350 403410 403720 403730 403740
403810 403900 404010 404020 404090 404250 404410 404550 404650 405140
405360 405390 405420 406380 408470 408530 408570 408590 408640* 408700
409910 409950 409960 410010 410040 410061 410190 410230 410240 410730
410750 410760 410860 410910 410960 411000 417500

T=87

2 nABov 1po gpou

400020 400170 401080* 401300 401390b 401810C 403290 403870 403890 406270
406720 408510 408640C 410000 410030

T=15

3 1po €uouU nABov
406330

T=1

4 OM. nA\Bov mpo gpou

545



546

408450

T=1

z

400320 400420 400630 401110 401850 402380 402530 402650 402670 402920
403100 403670 404670 404700 404710 405260 405410 405430 408450 408490
408750 408770 410390 410770 410820

T=25

LTP21 John 9:35

1 o inooug

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400340 400360 400400
400410 400420 400470 400490 400500 400600 400640 401080 401150 401160
401210 401250 401260 401270 401300 401370 401390 401390b 401410 401500
401520 401810 401830 401880 401940 401950 402030 402080 402120 402330
402500 402520 402530 402670 402780 402790 402830 402910 403080 403220
403290 403410 403670 403730 403740 403810 403870 403890 403900 404010
404020 404090 404250 404410 404550 404650 405140 405360 405390 405410
405420 405430 406270 406330 406380 406720 408450 408470 408510 408530
408570 408590 408640 408700 409910 409950 410030 410040 410061 410190
410231 410240 410750 410760 410860 410910 410960 411000 417500

T=99

2 INooug

400480

T=1

3 0g 0 InOOUG

409960 410010

T=2

U HOM. €&w (V34)...eEw (V35)

40032 400710 403350 404670 410000 410730
T=6

z

546



547

400630 401110 401850 402380 402650 402920 403100 403720 404710 405260
408490 408750 408770 410390 410770 410820

T=16

LTP22 John 11:50

1 nuv

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360
400400 400410 400420 400470 400490 400640 400710 401080 401150 401210
401250 401260 401270 401300 401370 401390 401390b 401410 401500 401520
401810 401880 401940 402030 402120 402330 402670 402780 402790 402830
403220 403290 403410 403720 403730 403810 403870 403890 403900 404010
404020 404090 404410 404550 404650 405140 405360 405390 405410 405420
405430 406270 406330 406720 408470 408510 408530 408570 408590 408640
408700 409910 409950 409960 410010 410030 410040 410061 410190 410230
410240 410730 410760 410910 410960 411000 417500

T=87

2 ULV

400480 400500 400600 401110 401160 401830 401950 402080 402500 402520
402910 403080 404250 406380 410750 410860

T=16

3 OM. upv
403350
T=1

U HOM. gkewvou (V49)...ekewvou (V51)
410000
T=1

X

403740
T=1

4

400630 401850 402380 402530 402650 402920 403100 403670 404670 404700
404710 405260 408450 408490 408750 408770 410390 410770 410820

547



548

T=19

LTP23 John 12:40

1 nenwpwkKev

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360
400400 400410 400420 400470 400480 400490 400500 400600 400640 400710
401080 401110 401150 401160 401210 401250 401260 401270 401300 401370
401390b 401410 401500 401520 401810 401830 401850 401940 401950 402030
402080 402120 402330 402500 402520 402670 402780 402790 402830 402910
403080 403220 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403890
403900 404010 404020 404090 404250 404410 404550 404650 405140 405360
405390 406270 406330 406380 406720 408470 408510 408530 408570 408590
408640 408700 409910 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410190
410230 410240 410390 410730 410750 410760 410860 410910 410960 411000
417500

T=101

U HOM. autwv (V40a)...autwv (V40b)

410061

T=1

X

405410 405420

T=2

z

400630 401880 402380 402530 402650 402920 403100 403290 403670 404670
404700 404710 405260 405430 408490 408750 408770 410770 410820

T=19

LTP24 John 12:41

1 ote

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360
400400 400410 400420 400470 400480 400490 400500 400600 400640 400710
401080 401110 401160 401210 401250 401260 401270 401300 401370 401410
401500 401520 401810 401830 401850 401940 401950 402030 402080 402120

548



549

402330 402500 402520 402670 402780 402790 402830 402910 403080 403220
403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403890 403900 404010
404020 404090 404250 404410 404550 404650 405140 405360 405390 405410
406270 406330 406380 406720 408470 408510 408530 408570 408590 408640
408700 409910 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410061 410190
410231 410240 410390 410730 410750 410760 410860 410960 411000 417500
T=100

2 oTlL

401150 401390b 410910

T=3

X

405420

T=1

Z

400630 401880 402380 402530 402650 402920 403100 403290 403670 404670
404700 404710 405260 405430 408490 408750 408770 410770 410820

T=19

LTP25 John 14:14
1 OM. pe

400030 400040 400050 400200 400320 400400 400490 400500 400710 401080
401110 401150 401160 401270 401370 401390b 401500 401830 401850 401950
402030 402330 402520 402670 402790 402830 402910 403220 403350 403410
403720 403730 403740 403810 403870 404010 404020 404090 404250 404410
404550 404650 405360 405390 405410 405420 406270 406330 406380 408510
408530 408570 408590 408640 408700 409910 409950 409960 410040 410190
410230 410240 410390 410730 410770 410960 411000 417500

T=68

2 ue

400340 400410 400420 400480 400600 400640 401210 401260 401300 401410
401520 401810 401940 402080 402780 403080 403890 405140 405430 406720
408450 408470 410000 410030 410061 410820 410860 410910

T=28

549
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Ul HOM. gv Tw ovopartt pou (V13)...ev Tw ovopatt pou (V14)

400170 410010 410760

T=3

U2 HOM.gav (V14)...eav (V15)

400360

T=1

U3 HOM. roinow (V13)...mowmow (V14)

400470

T=1

X

403900 404670

T=2

4

400020 400240 400630 401250 401390 402120 402380 402500 402530 402650
402920 403100 403290 403670 404700 404710 405260 408490 408750 408770

410750

T=21

LTP26 John 16:4
1 wPA UVNUOVEUNTE AUTWV

400020 400030 400040 400050 400200 400240 400320 400340 400360 400400
400420 400470 400480 400490 400640 400710 401080 401110 401150 401210
401260 401370 401390 401390bC 401410 401500 401520 401830 401850 401940
401950 402030 402330 402670 402780 402790 402830 402910 403220 403350
403410 403720 403730 403740 403810 403890 403900 404010 404020 404090
404250 404410 404650 405140 405360 405390 405410 405420 405430 406270
406330 406380 406720 408470 408510 408530 408570 408590 408640 408700
409910 409950 409960 410010 410030 410040 410061 410190 410230 410240
410390 410750 410760 410770 410820 410860 410910 410960 411000 417500

T=90
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2 WPA AUTWV PVNHOVEUNTE AUTWY
401390b*

T=1

3 WPA YUVNHOVEUETE AUTWV

400170 400410 400500 401250 401270 401300 401810 402120 402520 403870
404550

T=11

4 wpa HVNUOVEUONTE AUTOV

400600 403080

T=2

X

401160

T=1

Z

400630 401880 402080 402380 402500 402530 402650 402920 403100 403290
403670 404670 404700 404710 405260 408450 408480 408490 408750 408770

410000 410730

T=22

LTP27 John 16:16

1 ADD. oTl urtayw mpog Tov natepa

400020 400030 400040 400050 400240 400320 400400 400410 400420 400480
400500 400600 400640 400710 401110 401150 401160 401210 401250 401300
401370 401390 401390b 401410 401500 401520 401810 401850 401940 401950
402520 402780 402830 402910 403080 403730 403890 403900 404010 404250
404410 405140 405360 405390 405420 405430 406270 406330 406380 406720
408470 408510 408570 408590 408640 408700 409950 410010 410030 410061
410190 410760 410770 410820 410860 410960 411000

T=67

3 ADD. 0Tl eyw umayw TPOG ToV Tatepa
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552

400170 400200 400340 400360 400470 400490 401080 401260 402030 402120
402330 402670 402790 403220 403350 403410 403720 403740 403810 403870
404020 404090 404650 405410 408530 409910 409960 410040 410231 410240
410390 410750 410910 417500

T=34

4 ADD. kal OTlL eyw UMayw TPOG TOoV natepa

401270C 401830

T=2

4-f ADD. Kal OTL Eyw TIPOG TOV natepa

401270*

T=1

5 ADD. oTL unayw 1pog Tov rmatepa Jou

404550

404550

T=1

z

400630 401880 402080 402380 402500 402530 402650 402920 403100 403290
403670 404670 404700 404710 405260 408450 408480 408750 408770 410000
410730

T=21

LTP28 John 7:40

1 tov Aoyov

400040 400170 400240 400320 400360 400410 400470 400600 400640 401160
401250 401270 401370 401390b 401810* 401850 401880 401950 402030 402080
402120 402500 402780 402790 402910 403080 403220 403810 403870 403900
404010 404250 404670 405140 405360 405430 406270 406330 406380 406720
408470 408570 408590 408640 409950 410000 410010 410030 410060 410390
410750 410760 410860 410910 410960 411000 417500

T=57

3 Tov Aoyov TouTov

552



553

400340 400710 402530

T=1

4 TOV AOYOV auTtou

403350 401810C

T=2

5 Twv Aoywv

400020 400030 400050 400200 400400 400420 400480 400490 400500 401080
401110 401150 401210 401260 401300 401410 401500 401520 401830 401940
402330 402670 402830 402920 403410 403670 403720 403730 403740 403890
404090 404410 404550 404650 405390 405420 408450 408510 408530 408700
408750 409910 409960 410040 410190 410230 410240 410770 410820

T=49

6 OM. Twv AoYwV TOUTWV

405410

T=1

z

400630 401390 402380 402520 402650 403100 403290 404020 404700 404710
405260 408480 408770 410730

T=14

LTP29 John 7:50
1 0 eABWV VUKTOG TIPOG aQuTOoV

400020 400030 400050 400170 400200 400320 400340 400360 400400 400410C
400420 400470 400480 400490 400500 400600 400640 401080 401110 401150
401160 401210 401260 401270 401300 401370 401390 401390b 401410 401500
401520 401810 401830 401850 401940 401950 402080 402120 402330 402520
402670 402780 402830 402910 402920 403080 403220 403350 403410 403670
403720 403730 403810 403870 403890 403900 404010 404090 404250 404410
404550 404650 404670 405140 405360 405390 405410 405420 406270 406330
406380 406720 408450 408470 408480 408510 408530 408570 408640 408700
408750 409910 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410060 410190
410230 410240 410390 410730 410750 410760 410770 410820 410910 410960
411000 417500

T=102

553



554

1-f o eABwV VUKTOG Mpog ToV
400410*
T=1

1B eABwV VUKTOG TIPOG auToV

408590

T=1

2 0 eABwv TpOG auTtoVv
400240

T=1

3 0 eABwV TIPOG AUTOV VUKTOG
402530

T=1

4 OM. o eABwv TIPOG auToV
400040* 400710 401880
T=2

X

400040C1 403740 405430
T=2

z

400630 401250 402030 402380 402500 402650 402790 403100 403290 404020
404700 404710 405260 408490 408770 410860

T=17

LTP30 John 12:9

1 eyvw ouv 0XA0G TOAUG €K TWV LoUdAlwV

400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400400 400410
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555

400420 400470 400480 400490 400500 400600 400630 400640 400710 401080
401150 401160 401210 401260 401300 401390 401410 401500 401520 401810
401880 401940 401950 402030 402080 402120 402380 402500 402530 402670
402780 402790 402830 402910 402920 403080 403100 403290 403350C 403410
403670 403720 403730 403740 403810 403870 403890 403900 404010 404020
404090 404250 404410 404550 404650 404670C 404700 405360 405390 405410
405420 405430 406270 406330 406380 406720 408470 408481 408490 408510
408530 408570 408590 408640 408700 408750 408770 409910 409950 409960
410010 410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730 410750
410760 410770 410820 410860 410910 410960 411000 417500

T=108

1-f ouv OXAOG TTOAUG €K TWV LOUdALWYV

403350*

T=1

1B eyvw ouv oXA0OG TIOAAOLG €K TWV LOUOOLWV

400360 401270 401830 405140

T=4

2 EYVW OUV 0 OXAOG MOAUG €K TWV LOUdALWV

401110 402520

T=2

3 eyvw ouv OXAOG TMOAU €K TWV LOUdALWV

401390b

T=1

4 gyvw ouVv OXA0OG O TIOAUG €K TwV Loudalwv

410000
T=1

X
404670*

T=1

555
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z
400020 401250 401370 401850 402330 402650 403220 404710 405260 408450

T=10

LTP31 John 12:17

1*2 ote

400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360 400400
400410 400420 400470 400480 400490 400500 400600 400630 400640 400710
401080 401110 401150 401160 401210 401260 401270 401300 401390 401410
401500 401520 401810 401830 401880 401950 402030 402080 402120 402380
402500 402520 402530 402670 402780 402790 402830 402910 402920 403080
403290 403350 403410 403670 403720 403730 403740 403810 403870 403890
403900 404010 404020 404090 404250 404410 404650 405140 405390 405410
405420 405430 406270 406330 406380 406720 408470 408481 408490 408510
408530 408570 408590 408640 408700 408750 408770 409910 409950 409960
410000 410010 410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730
410750 410760 410770 410820 410860 410910 410960 411000 417500

T=109

3 oTl

401390b 404550 405360

T=3

X

404700

T=1

Z

401250 401370 401850 401940 402330 402650 403100 403220 404670 404710
405260 408450

T=13

LTP32 John 13:32

1*2 €1 0 Beog €d0Ea0ON ev auTw
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400020 400030 400040 400170 400200 400240 400320 400340 400360 400410
400420 400470 400480 400490 400500 400600 400630 400640 401080 401110
401150 401160 401210 401260 401270 401300 401390 401390b 401410 401500
401810 401850 401880 401940 401950 402030 402080 402120 402380 402500
402520 402670 402780 402790 402830 402910 402920 403080 403290 403410
403720 403730 403740 403810 403870 403900 404010 404090 404410 404650
404700 405140 405360 405390 405410 405420 405430 406330 406380 408470
408480 408490 408510 408530 408570 408590 408640 408700 408750 408770
409911 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410060 410190 410230
410240 410390 410730 410750C 410760 410770 410820 410860 410910 410960
411000 417500

T=102

U HOM. gv autw (V31)...ev autw (V32a)
400710 402530 403350 404020 408450 410750*
T=6

4

400050 400400 401250 401370 401520 401830 402330 402650 403100 403220
403670 403890 404250 404550 406270 406720

T=16

LTP33 John 14:2

1 OM. otl

400020 400030 400040 400170 400200 400240 400320 400340 400410 400420
400470 400480 400490 400500 400600 400630 400640 401080 401110 401150
401160 401210 401260 401270 401300 401370 401390 401390b 401410 401500
401810 401830 401850 401880 401940 401950 402030 402080 402120 402380
402500 402520 402530 402670 402780 402790 402830 402910 402920 403080
403290 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403900 404010
404020 404090 404250 404410 404650 404700 405140 405360 405390 405410
405420 405430 406330 406380 408470 408480 408490 408510 408530 408570
408590 408640* 408700 408750 408770 409911 409950 409960 410000 410010
410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730 410750 410760
410770 410820 410860 410910 410960 411000 417500

T=107
2 oTlL

400360 408450 408640C

557



558

T=3
z

400050 400400 400710 401250 401520 402330 402650 403100 403220 403670
403890 404550 404670 404700 404710 405260 406270 406720

T=18

LTP34 John 14:14

1 OM. pe

400020 400030 400040 400170 400200 400240 400320 400480 400490 400500
400600 400630 400640 401080 401110 401150C 401210 401260 401270 401300
401370 401390 401390b 401410 401810 401830 401850 401880 401940 401950
402030 402080 402120 402380 402520 402670 402790 402910 402920 403080
403290 403410 403720 403730 403740 403810 403900 404010 404020 404090
404250 404410 404650 404700* 405390 405410 405420 406330 406380 408480
408510 408530 408570 408590 408640 408700 408770 409911 409950 409960
410000 410030 410190 410230 410240 410390 410730 410750 410760 410770
410820 410860 411000 417500

T=84

2 hue

400340 400410 400420 400470 400710 401150* 401160 401500 401520 402830
403350 403870 405360 405430 408470 408490 410060 410910 410960

404700C
T=1

3 Tov atepa

402500

T=1

Ul HOM. gav (V14)...eav (V15)
400360 408450 408750

T=3

558



559

U2 HOM. ev tw ovopartt (V13)...ev Tw ovouartt (V14)
402530 410040

T=2

U3 HOM. roinow (V13)...mowmow (V14)

410010

T=1

X

402780

T=1

4

400050 400400 401250 402330 402650 403100 403220 403670 403890 404550

404670 404710 405140 405260 406270 406720

T=16

LTP35 John 14:15
1 tmpnoate

400020 400170 400200 400240 400340 400360 400410 400420 400470 400480
400490 400500 400630 400640 400710 401080 401110 401150 401160 401210
401260 401270 401300 401370 401390 401390b 401410 401500 401520 401810
401830 401940 401950 402030 402080 402120 402380 402500 402520 402530
402670 402790 402830 402920 403080 403290 403350 403410 403720 403730
403740 403810 403900 404010 404090 404250 404410 404650 404700 405390
405410 405420 405430 406330 406380 408450 408470 408480 408490 408510
408530 408570 408590 408640 408700 408750 408770 409911 409950 409960
410000 410010 410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730
410750 410760 410770 410820 410860 410910 410960 411000 417500

T=99

2 Tnpnoste

400030 400040 400320 400600 401880 402910 403870 404020 405360
T=9

3 Tnpnonte

559



560

401850
T=1

X
402780
T=1

Z

400050 400400 401250 402330 402650 403100 403220 403670 403890 404550
404670 404710 405140 405260 406270 406720

T=16

LTP36 John 16:18

1*2 o0 Aeyel

400030 400040 400170 400200 400240 400320 400340 400360 400410 400420
400470 400480 400490 400500 400630 400710 401080 401110 401150 401160
401210 401260 401270 401300 401370 401390 401390b 401410 401500 401520
401810 401830 401850 401880 401940 401950 402030 402080 402120 402380
402500 402520 402530 402670 402780 402790 402830 402910 402920 403080
403290 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403900 404010
404020 404090 404250 404550 404650 405140 405390 405410 405420 405430
406270 406330 406380 408450 408470 408480 408490 408510 408530 408570
408590 408640 408700 408750 408770 409911 409950 409960 410000 410010
410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730 410750 410761
410770 410820 410860 410910 410960 411000 417500

T=107

3 0 AgeyeL nuLv

400600 404410

T=1

4 OM. o Aeyel

404700 405360

T=2

z

400020 400050 400400 400640 401250 402650 403100 403220 403670 403890

560
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404670 404710 405260 406720

T=14

LTP37 John 16:22

1*2 exete

400020 400030 400040 400200 400240 400320 400340 400410 400420 400470
400480 400490 400500 400630 400710 401080 401150 401160 401210 401260
401300 401370 401390 401390b 401500 401520 401810 401830 401940 401950
402080 402380 402500 402520 402670 402780 402790 402830 402910 402920
403080 403290 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403900 404010
404090 404250 404410 404550 404650 405140 405360 405410 405420 405430
406270 406330 406380 408450 408470 408480 408490 408510 408530 408570
408640 408700 408750 408770 409911 409960 410010 410030 410040 410060
410190 410230 410240 410390 410730 410750 410761 410770 410820 410860
410910 411000 417500

T=93

1*2-f exetal

400170 400360 400600 401110 401270 401410 401880 402030 402120 402530
403870 404020 404700 408590 409950 410000 410960

T=17

X
401850
T=1

Z

400050 400400 400640 401250 402330 402650 403100 403220 403670 403890
404670 404710 405260 405390 406720

T=15

561
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LTP38 John 16:28

1*2 €EnABov apa Tou ATPOQ

400030 400040 400170 400200 400240 400320 400340 400360 400410 400420
400470 400480 400490 400500 400600 400630 400710 401080 401110 401150
401160 401210 401260 401300 401370 401390 401390b 401410 401500 401520
401810 401830 401940 401950 402030 402080 402120 402380 402500 402520
402530 402670 402780 402790 402830 402910 402920 403080 403290 403350
403410 403720 403730 403740 403810 403900 404010 404020 404090 404250
404410 404550 404650 404700 405360 405390 405410 405420 405430 406270
406380 408450 408470 408480 408490 408510 408530 408570 408590 408640
408700 408750 408770 409911 409950 409960 410000* 410010 410030 410040
410060 410190 410230 410240 410390 410730 410750 410761 410770 410820
410860 410910 410960 411000 417500

T=105

3 €EnABov o€ apa Tou ATPOQ

401850

T=1

4 €EnABov apa Tou Beou

403870 406330

T=2

5 €EnABev napa Tou MATpog

401880

T=1

6 OM. eEnABov TTapa Tou MaATPog

401270

T=1

7 Tapa TOU TaATpPog

410000C
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z

400020 400050 400400 400640 401250 402330 402650 403100 403220 403670
403890 404670 404710 405140 405260 406720

T=16

LTP39 John 17:11

1*2 w dedwKag HoL

400040 400170 400200 400320 400340 400410 400420 400470 400480 400490
400500 400630 400710 401110 401150 401210 401270 401300 401370 401390
401390b 401500 401520 401810 401830 401880 401940 402080 402120 402380
402500 402520 402670 402780 402790 402830 402920 403080 403290 403350
403410 403720 403730 403740 403810 403900 404010 404020 404090 404410
404650 404700 405360 405390 405410 406330 406380 408470 408490 408510
408570 408640 409911 410010 410030 410040 410060 410190 410390 410750
410770 410820 410960 411000 417500

T=75

3 0 0edwKAG HOL

400030 400240 401080 401160 401250 401260 401410 401850 401950 402030
402910 404250 404550 405420 405430 406270 408480 408530 408590* 408700
409950 409960 410230 410240 410761

T=25

4 oug dedWKAG Mol

400360 400600 403870 408450 408590C 408750 410860 410910

T=8

5 OM. w dedwKag Hot

402530

T=1

U HOM. oug dedwkag pot (V11)... oug dedwkag uot (v12)

410000

T=1

563



564

z

400020 400050 400400 400640 402330 402650 403100 403220 403670 403890
404670 404710 405140 405260 406720 408770 410730

T=17

LTP40 John 17:14

1*2 KaBwg YW OUK ELJL EK TOU KOOWOU

400030 400040 400170 400200 400240 400320 400340 400410 400420 400470
400490 400500 400710 401080 401110 401150 401160 401210 401260 401270
401300 401370 401390 401390b 401410 401500 401520 401810 401830 401850
401880 401940 401950 402030 402080 402120 402380 402520 402670 402780
402790 402830 402910 402920 403290 403410 403720 403730 403740 403810
403870 403900 404010 404020 404090 404250 404410 404550 404650 404700
405360 405390 405410 405420 405430 406270 406330 406380 408450 408470
408480 408510 408530 408570 408590 408640 408700 408750 409911 409950
409960 410010 410030 410040 410060 410190C 410230 410240 410390 410770
410820 410860 410910 410960 411000 417500

T=96

3 KABWG EYW €K TOU KOOHOU OUK ELLL

400020 400360 401250 402500 403350 408490 409950 410750

T=7

4 Kabwg

410190*

T=1

Ul HOM. ek Tou koopou (V14b)... ek Tou Koopou (V14c)

400480 400630 402530 403080 410000 410761

T=6

U2 HOM. ek Tou kKoopou (V14b)... ek Tou Koopou (V15a)

400600

T=1

564



565

z

400050 400400 400640 402330 402650 403100 403220 403670 403890 404670
404710 405140 405260 406720 408770 410730

T=16

LTP41 John 18:8

1*2 nooug

400020 400030 400040C1 400170 400200 400240 400320 400340 400360 400410
400420 400470 400480 400490 400500 400630 400710 401080 401110 401150
401160 401210 401250 401260 401300 401390b 401410 401500 401520 401810
401830 401850 401940 401950 402030 402080 402120 402380 402500 402520
402670 402780 402790 402830 402910 402920 403080 403350 403410 403720
403730 403740 403810 403870 403900 404010 404020 404090 404250 404410
404550 404650 405390 405420 405430 406270 406330 406380 408470 408480
408490 408510 408530 408570 408590 408640 408700 408750 409911 409950
409960 410000 410010 410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390
410730 410750 410761 410770 410820 410860 410910 410960 411000 417500
T=100

1*2-f —q

400040*

3 0 Inooug

401270 402530 403290 404700 405360

T=5

4 auToLg O LNooUG

400600 405410

T=2

5 autolg

401880

T=1

z

400050 400400 400640 401370 402330 402650 403100 403220 403670 403890
404670 404710 405140 405260 406720 408450 408770

565
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T=19

LTP42 John 19:16

1 OM. napeAafov ouv ToV LNoouv

400020 400030 400040 400170 400200 400240 400320 400340 400360 400410
400470 400480 400490 400500 400600 400630 400640 400710 401080 401110
401150 401160 401210 401250 401260 401270 401300 401390 401390b 401410
401500 401520 401810 401830 401850 401880 401940 401950 402030 402080
402120 402380 402500 402520 402670 402780 402790 402830 402910 402920
403080 403290 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403900
404010 404020 404090 404410 404550 404650 404700 405360 405410 405430
406330 406380 408480 408490 408510 408530 408570 408590 408640 408700
408750 409911 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410060 410190
410230 410240 410390 410730 410750 410761 410770 410820 410860 410910
417500

T=101

2 mapeAaBov ouv TOV LNOoOUV

404250 405390

T=2

3 napeAaBov de TOV INOOUV KAl nyayov

405420 411000

T=2

4 o1 5 mapaAafovTeg QUTOV armnyayov

402530

T=1

5 o1 8¢ mapaAaBovTeg TOV INCOUV ATNyayov eMBeVTEC TOV OTAUPOV AUTW
408450

T=1

z

400050 400400 400420 401370 402330 402650 403100 403220 403670 403890
404670 404710 405140 405260 406270 406720 408470 408770 410960

T=19

566



567

LTP43 John 19:35

1 upelg

400030 400170 400240 400320 400340 400360 400410 400450 400470 400480
400490 400500 400600 400630 400710 401080 401110 401150 401160 401210
401250 401260 401300 401390b 401410 401500 401520 401810 401830 401880
401940 401950 402030 402080 402120 402380 402520 402530 402650 402670
402790 402910 402920 403080 403350 403410 403720 403730 403740 403810
403870 403900 404010C 404020 404090 404250 404410 404550 404650 405360
405390 405410 405420 406270 406380 408480 408490 408510 408530 408570
408640 408700 409910 409960 410010 410030 410040 410060 410190 410230
410390 410730 410750 410760 410770 410820 410860 410910 410960 411000
417500

T=91

2 KAl UMELG

400040 400200 400640 401850 402780C 403290 404700 406330 408470 408590
409950 410000 410240

T=13

3 OM. Kal UMELG

402780*

T=1

X

404010*

T=1

4

400020 400050 400400 400420 401270 401370 401390 402330 402500 402830
403100 403220 403670 403890 404670 404710 405140 405260 405430 406720

408450 408750 408770 410060

T=24

567



568

LTP44 John 19:16

1 napeAaBov de TOV INOOUV Kal nyayov

400200 400410 400470 400640 401160 401810 401830 401850 401940 402080
402830 402910 403290 403740 404020 404090 406380 408480 408490 408570
410190 410760 410820

T=23

3 apeAafov de TOV INOOUV KAl NYAYoV €1G TO MPALTWPLOV

404700

T=1

4 mapeAafov ouv TOV INCOUV KAl nNyayov

401390b

T=1

5 mapeAafov ouv TOV INOOUV KAl Nyayov eMBeVTEG AUTW TOV OTAUPOV

404710

T=1

6 (Tw Kalpw ekeVW) TIapeAaBov Tov INCOUV Kal nyayov
403740

TOTAL=1

7 mapaAaBovTteg de TOV LNOOUV NyaAyoV €1 TO TIPALTWPLOV

400480 401210 401260 402920 403080 405390 406330 408700

T=8

8 mapaAaBovTeg oL OTPATIWTAL TOV LNOOUV
400240

T=1
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9 MapaAaBovTeg Ol OTPATLWTAL TOV LNCOUV NYAYOV £1G TO MPALTWPLOV
401500 402650 405410

T=3

10 ol € MapaAaBovTeG AUTOV NYAYOV €1G TO TPALTWPLOV

400630

T=1

11 ot de MapaAaBOVTEG TOV LNCOUV Arnyayov
410860

T=1

Z

400020 400030 400040 400050 400170 400320 400340 400360 400400 400420
400490 400500 400600 400710 401080 401150 401250 401270 401300 401370
401410 401520 401880 401950 402030 402120 402330 402380 402500 402520
402530 402670 402780 402790 403100 403220 403350 403410 403670 403720
403730 403810 403870 403890 403900 404010 404020 404250 404410 404550
404650 404670 405140 405260 405360 405420 405430 406270 406720 408450
408470 408510 408530 408590 408640 408750 408770 409910 409950 409960
410000 410010 410030 410040 410060 410230 410240 410390 410730 410750
410770 410910 410960 411000 417500

T=85
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Appendix 2

LTPs 1-2

1 ™ B ™™g dlaKvnoLpou

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400400 400470 400490
400710 401080 401110 401160 401250 401300 401390b 401410 401500 401810
401830 401850 401881 401950 402030 402080 402120 402330 402500 402520
402530 402670 402780 402790 402910 403080 403350 403410 403670 403720
403740 403810 403870 404010 404020 404250 404410 404650 405390 406270
406330 406380 406720 408450 408470 408480 408510 408570 408590 409910
409950 409960 410011 410040 410190 410240 410750 410760 410860 410910
410960 417500

Total=72

1-f n B ™G dlakivnoiou

410001

Total=1

2 N B Tou Macya

400320

Total=1

3 Tn enmauplov Tou nacya

403890 410730

Total=2

3-f Tn emauplov Tou Macxou

400480

Total=1

4 Tn €MAUPLOV TOU TIACXA KVNUN TWV AYLWV ArTOCTOAWYV

401150 405420

Total=2

4-f TOU EMAUPLOV TOU TIACXA UVNHN TWV AYLWV AMOOTOAWV

400410
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Total=1

X

404090 408530
Total=1

Z

400340 400360 400420 400500 400600 400630 400640 401210 401260 401270
401370 401390 401520 401940 402380 402650 402830 402920 403100 403220
403290 403730 403900 404550 404670 404700 404710 405140 405260 405360
405410 405430 408490 408640 408700 408750 408770 410000 410030 410060
410230 410390 410770 410820 411000

Total=45

LTPO3 3:5
1 tn € ™G dlaKLVNoLoU

400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400400 400410 400420
400470 400480 400490 400600 400640 401080 401150 401160 401210 401250
401260 401300 401390b 401410 401500 401810 401830 401850 401881 401950
402030 402080 402120 402330 402500 402520 402670 402780 402790 402910
403080 403290 403350 403410 403670 403720 403730 403810 403870 403890
403900 404010 404020 404090 404250 404410 404650 404710 405390 405420
406270 406330 406380 406720 408450 408470 408480 408510 408530 408570
408590 409910 409950 409960 410000 410010 410040 410060 410190 410240
410730 410750 410760 410860 410910 410960 417500

Total=87

2Tg

402530

Total=1

Z

400020 400340 400360 400420 400500 400600 400630 400640 401110 401210
401260 401270 401370 401390 401520 401940 402380 402650 402830 402920
403100 403220 403290 403730 403900 404550 404670 404700 404710 405140
405260 405360 405410 405430 408490 408640 408700 408750 408770 410000
410030 410060 410230 410390 410770 410820 411000

Total=47
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LTPO4 2:22

1 Tn nmapaokeun TNG dLAKLVNOLUOU

400020 400030 400050 400170 400200 400240 400320 400400 400410 400420
400470 401080 401150 401160 401210 401300 401390b 401410 401500 401810
401830 401850 401881 401950 402030 402080 402120 402330 402500 402780
402790 402830 402910 403080 403220 403410 403670 403720 403730 403810
403870 403890 403900 404010 404020 404250 404410 405390 405420 406270
406330 406380 408450 408480 408510 408530 408570 408590 409910 409950
409960 410000 410040 410060 410190 410240 410730 410750 410760 410860
410910 410960 417500

Total=73

2 Tn ¢ TNG dLAKLVNOLOoU

400040 400490 400600 401250 401260 402670 403290 403350 404650 404710
408470

Total=11

3Tne

402530

Total=1

4 Tn mMapaockKeun

410010

Total=1

X

400640 402520

Total=2

z

400340 400360 400480 400500 400630 400710 401110 401270 401370 401390
401520 401940 402380 402650 402920 403100 403740 404090 404550 404670
404700 405140 405260 405360 405410 405430 406720 408490 408640 408700

408750 408770 410030 410230 410390 410770 410820 411000

Total=38
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LTPO5 3:25

1 Tw caBfatw TNG dlaKLvnoLou

400040 400050 400200 400240 400320 400410 400470 400480 400710 401080
401150 401160 401210 401250 401260 401270 401300 401390b 401500 401810
401830 401850 402030 402080 402500 402520 402670 402780 402790 402830
402910 403290 403350 403410 403670 403720 403730 403740 403810 403870
403890 404010 404020 404090 404250 404410 404650 405390 405420 406330
406380 406720 408450 408470 408480 408510 408570 408590 409910 409950
409960 410010 410040 410190 410240 410730 410760 410860 410960
Total=69

2 oaBpatw NG dLAKLVNOLOoU

400020 400030 400170 400400 400420 400640 401410 401881 401950 402330
403080 403220 408530 410000 410060 410750 410910 417500

Total=18

3 Tw caBpatw

400600 402120 402530

Total=3

4 cafBatw a tng dLaKLVNaOLouU
400490

Total=1

5 Tw caBBatw Twv apTOKAACLWYV
408700

Total=1

X

404670

Total=1

z

400340 400360 400500 400630 401110 401370 401390 401520 401940 402380

402650 402920 403100 403900 404550 404700 404710 405140 405260 405360
405410 405430 406270 408490 408640 408750 408770 410030 410230 410390
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410770 410820 411000

Total=33

LTPs 6 and 7

1 ™ mapaokeun TNG B €Bd0OMAd0G

400020 400030 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400400 400410
400420 400470 400480 400710 401080 401150 401160 401210 401270 401300
401410 401500 401810 401830 401850 401950 402030 402080 402120 402330
402500 402520 402780 402790 402830 402910 403080 403290 403720 403730
403810 403870 404010 404020 404090 404250 404410 404650 405140 405360
405390 405420 405430 406330 406380 406720 408450 408480 408510 408590
409910 409950 409960 410060 410190 410231 410240 410730 410750 410760
410860 410910 410960 417500

Total=74

2 mapaockeun Tng B efdopadog

403890

Total=1

3 Tn MapacKeun TOU avTinaocya

400640

Total=1

4 1Tn ¢ ™NG B €BOONAdOQ

400040 400490 400600 401260 401520 402670 403350 403410 408470 408530
408570

Total=11

X

401390b

Total=1

Z

400360 400500 400630 401110 401250 401370 401390 401880 401940 402380

402530 402650 402920 403100 403220 403670 403740 403900 404550 404670
404700 404710 405260 405410 406270 408490 408640 408700 408750 408770

574
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410000 410010 410030 410040 410390 410770 410820 411000

Total=38

LTPO8 6:23

1 tw capBpatw ™G B eBOouAdOG

400040 400200 400320 400410 400480 400600 401080 401150 401160 401300
401830 401850 401950 402030 402080 402120 402500 402670 402780 402830
402910 403290 403410 403810 403890 404010 404090 404250 404650 404670
405140 405360 405390 405420 406380 406720 408470 408480 408510 408590
409910 409960 410000 410230 410240 410730 410750 410760 410860
Total=49

2 caBpatw TNG B €BdOMADOG

400420 401210 410060 410910

Total=4

3 caBpatov TNG B €BdOMAdOG

401520

Total=1

4 cafBatw Tng deutepag efOONADOG

408450

Total=1

5 caBpatw B

400020 400030 400050 400240 400340 400400 400470 400490 400710 401260
401270 401390b 401410 401500 401810 402790 403080 403720 403870 404020
404410 405430 406330 408530 408570 409950 410040 410960C 417501
Total=29

6 caBpatov B

402330

Total=1

7-f caBBatw TOU AvTITAoXou

575
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400640

Total=1

8 cafBpBatw B aro Tou nacyxa
410190

Total=1

8-f caBpatw B arto tTo naocxa
403730

Total=1

9-f capBfatw y aro To racya
403350

Total=1

10 caBpatw y

410960*

Total=1

X

402520

Total=1

z

400170 400360 400500 400630 401110 401250 401370 401390 401880 401940
402380 402530 402650 402920 403100 403220 403670 403740 403900 404550
404700 404710 405260 405410 406270 408640 408700 408750 408770 410010

410030 410390 410770 410820 411000

Total=35

LTPO9 4:51

1t B gy eBdOouadoq

400030 400040 400050 400240 400320 400340 400400 400410 400420 400470
400480 400490 400600 400640 400710 401080 401150 401160 401210 401260
401300 401390b 401410 401500 401520 401810 401830 401850 401880 402030

576
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402080 402120 402330 402500 402670 402780 402790 402830 402910 403080
403290 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403890 403900
404010 404020 404250 404410 404650 405140 405360 405390 405410 405420
405430 406330 406380 408470 408480 408510 408530 408570 408590 409910
409950 409960 410000 410040 410060 410190 410230 410240 410730 410750
410760 410910 410960 411000 417500

Total=85

2 ™ B ™G TPLTNG £LOOMADOG

408450

Total=1

X

400200 402520

Total=2

Z

400020 400170 400360 400500 400630 401110 401250 401270 401370 401390
401940 401950 402380 402530 402650 402920 403100 403220 403670 404090
404550 404670 404700 404710 405260 406270 408640 408700 408750 408770
410010 410030 410390 410770 410820 410860

Total=36

LTP10

1 Kuplakn &

400030 400170 400200 400240 400400 400410 400480 400500 400600 401080
401160 401300 401410 401500 401810 402030 402910 403220 403670 403870
404410 406270 408450 408470 408480 408510 408570 409950 409960 410000
410061 410230 410240 410760 410910 410960 411000

Total=37

2 KUPLaKN & arto Tou raocya

400040 404250 410190

Total=3

2-f Kuplakn © aro 1o acya

403730 405420 410730
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Total=3

3 KUpLakn O Tou MapaAuTou

401370 401950 402830 403350 404010 405360 406330 408530 410750
Total=9

4 Kuplakn O TOU TIAPAAUTIKOU

400710 401390b 401850

Total=3

4-f Kuplakn O TOU MAPAAUTLKOG

400340

Total=1

5 Kuplakn d €1g TOV MApaAuTov

405410

Total=1

6 KUPLaKN O €1G TOV TIAPAAUTIKOV

401210

T=1

7 KUPLOKN O TNG YECOTEVINKOOTNG

401150

Total=1

8-f Kuplakn & aro TO MagXa nyouv TNg UECO V
401830

Total=1

9 KUpLaKn O aro Tou Tacya €1g Tov opbpov
403900

Total=1

10 Kuplakn NG o eBdouad0oqg

578
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402500

T=1

11 Kuplakn y

400020 400050 400360 401880 402780 403080
Total=6

12 Kuplakn y &

405390

Total=1

13 KupLlaKn y TOU MapaAuTou

400490 401260 402330 402670 403410 403720 403740 403810 403891 404020
404650 409910 410040 417500

Total=14

14-f Kuplakn y aro To rnaocyxa

402080

Total=1

15 Kuplakn y TOU Maoxa €1g TOV MAPAAUTLKOV
406380

Total=1

16 Kuplakn NG Y €Bd0Mad0Gg

403290

Total=1

17 ™n Kuplakn Tng Yy €fOOMAd0GQ

400420 401520 402120 405140 408590 410860
Total=6

18 Kuplakn TNGg HECO V

402520

579



580

Total=1

19 Kuplakn y PO TNG HECO V

402530

Total=2

20 KUPLOKN TPLTN

400320

Total=1

X

400470 404670

Total=2

z

400630 401110 401250 401270 401390 401940 402380 402650 402920 403100
404090 404550 404700 404710 405260 405430 406720 408490 408640 408700

408750 408770 410010 410030 410390 410770 410820

Total=27

LTPs 11 and 12
11t B ™G O eBdOMAdOG

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360
400400 400410 400420 400470 400480 400490 400500 400600 400640 400710
401080 401150 401160 401210 401250 401300 401370 401390b 401410 401500
401810 401830 401850 401880 401950 402030 402080 402120 402330 402500
402520 402670 402790 402830 402910 403080 403290 403410 403720 403730
403740 403810 403870 403900 404010 404020 404250 404410 404650 404710
405140 405360 405390 405410 405420 406330 406380 406720 408470 408510
408570 408590 408640 409910 409950 409960 410000 410010 410040 410190
410230 410240 410750 410760 410860 410910 410960 411000

Total=89

2 ™n deuTepa NG O £BOOMADOG
408480

Total=1
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31 B ™Q TeTAPTNG ERdONADOG

408450

Total=1

4 Tn B TNG MECO V

402780 417500

Total=2

51 B Qg Yy €Bdouadog

401260

Total=1

6 ™ B eBdOopadog g o

410061

Total=1

X

403350

Total=1

z

400630 401110 401270 401390 401520 401940 401950 402380 402530 402650
402920 403100 403220 403670 403890 404090 404550 404670 404700 405260
406270 408490 408530 408700 408750 408770 410030 410390 410730 410770

410820

Total=31

LTP13 7:12

1Ttny g o eBdouadoq

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360
400400 400410 400420 400470 400480 400490 400600 401080 401150 401160

401210 401250 401260 401300 401370 401390b 401410 401500 401520 401810
401830 401850 401950 402030 402080 402120 402330 402500 402520 402670
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402790 402830 402910 403080 403290 403350 403410 403720 403730 403740
403810 403870 403900 404010 404020 404090 404250 404410 404650 405140
405390 405410 405420 406330 406380 406720 408470 408480 408510 408530
408570 408640 409910 409950 409960 410000 410010 410040 410061 410190
410230 410240 410750 410760 410860 410910 411000

Total=87

2Tny1Ing Ueco v

400640 402780

Total=2

3 In TpLTN TNG O €BOONAd0Q

408450

Total=1

4 Tny NG Yy ¢Bdouadoqg

408590

Total=1

STMYyINGV

417500

T=1

X

401880

Total=1

z

400500 400710 401110 401270 401390 401940 402380 402530 402650 402920
403100 403220 403670 403890 404550 404670 404700 404710 405260 405360
405430 406270 408490 408700 408750 408770 410030 410390 410730 410770
410820 410960

Total=32

LTP14 8:39

1 Tw capBpatw ™G O efdoUAdOG
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400040 400200 400320 400480 400500 400600 401080 401110 401150 401160
401300 401370 401520 401810 401830 402030 402120 402500 402780 402830
403290 403410 403810 403890 404010 404090 404250 404410 405140 405360
405420 406330 408470 408480 408510 408640 409910 409960 410000 410010
410030 410231 410240 410730 410860

Total=45

2 oaBpatov &

402330 403220

Total=2

3 caBpatw NG 6 eBdOMAdOG

400410 400420 401950 402910 410750
Total=5

4 caBBatw 6 ™G © £BOOMADOG
401210

Total=1

5 caBpBatw d TnG TeTAPTNG ERdONAdOG
408450

Total=1

6-f capfatw Tou peco v

400640

Total=1

7 caBpatw d aro Tou rnacxa

401250 410190

Total=2

7-f capBBatw & aro To naocxa

402080 403350 403730

Total=3
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8 Tw cafpatw o

406380 406720

Total=2

9 caBpatw o

400020 400030 400050 400240 400360 400400 400470 400490 400710 401260
401270 401390b 401410 401500 401880 402520 402790 403080 403720 403740
403870 403900 404020 404650 405390 405430 408530 410040 411000 417500
Total=30

10 caBpatw €

400170 410910

Total=2

11 caBpatw TNG He eBdOMAdOG

400340

Total=1

12 caBpatw NG Heaco v

408570

Total=1

13 Tw caBpatw NG KUECO TIEVINKOOTNG

408590

Total=1

14 caBpatw g O

410061

Total=1

15 ™ © TNG € ¢Bdouadog

410760

Total=1

X

584



585

401940 404670

Total=2

Z

400630 401390 401850 402380 402530 402650 402670 402920 403100 403670
404550 404700 404710 405260 405410 406270 408490 408700 408750 408770
409950 410390 410770 410820 410960

Total=25

LTP15 4:9

1 Kuplakn €

400030 400200 400240 400340 400400 400410 400480 400500 401080 401160
401270 401500 401810 402030 403670 403890 404090 404250 408470 408570
410000 410030 410230 410240 410910 410960

Total=26

2 KUPLOKN € TNG CAPapELTIO0q

400710 401210 401300 401370 401390b 403220 403350 404010 405360 405390
405410 406330 406720 408510 408530 410061 410750

Total=17

2-f Kuplakn € Tn cauapelTidog
403870

Total=1

3 KUplakn &

400050 400360 402530 402780 403080 403720 404020 409960
Total=8

4 Kuplakn d aro Tou acya
410190

Total=1

4-f Kuplakn S aro To acya

402080

585



586

Total=1
5 Kuplakn ® TNG CaPApPEeLTIO0G

400490 401250 401260 402330 402520 402790 402910 403410 403740 403810
403900 404650 406380 409910 410010 410040 417500

Total=17

6 TN KupLakn Tng o eBdouadog
400420 401520 402120 403290 405140
Total=5

7 Kuplakn g O €Bdouadog
410860

Total=1

8 Kuplakn Tng € €BO0MAd0G
400040 400600

Total=2

9 KUPLOKN € aro Tou Tacya
400640 401110

Total=2

9-f Kuplakn € aro To acya
401150 403730 408640 411000
Total=4

10 KupLaKN € KAl €1G TNV CAUAPELTIOOV
401880

Total=1

11 KuplaKn € €1 TNV CAPAPELTNV
401940 402830

Total=2

12-f TN KUPLOKN € ArO TO MaoXa

586



587

405420

Total=1

13 Kuplakn € €BOOMAG TIEUITTN
408450

Total=1

14 Kuplakn € TNG CAPAPELTNG
401410

Total=1

15-f KUPLOKN € Ao TO MaoXd NYOUV TNG CapapeLTidog
401830

T=1

16-f KUPLOKN € Ao TO MaoXa TNG CAUAPELTIO0q
410730

Total=1

17 Kuplakn € Tou taocxa

404410

Total=1

18 KupLaKN TIEUITTN

400320

Total=1

19-f Kuplakn y TNG CAUAPELTIOOG
402500

Total=1

20 KUPLOKN TNG CAUAPELTIO0G
400470

Total=1

587



588

21 Tn KUPLOKN TNG HECOTIEVTNKOOTNG

408590

Total=1

22 TN KUPLAKN TNG CAUApPELTLOO0G

410760C

Total=1

23 Tn napackeun tng o €fOOUAd00

410760*

Total=1

X

402670 404670

Total=2

z

400020 400170 400630 401390 401850 401950 402380 402650 402920 403100
404550 404700 404710 405260 405430 406270 408490 408700 408750 408770

409950 410390 410770 410820

Total=24

LTP16 8:44
11t B ™G € eBOONAdOQ

400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360 400400
400410 400420 400470 400480 400490 400500 400600 400630 400640 400710
401080 401150 401160 401210 401250 401260 401270 401300 401370 401390b
401410 401500 401520 401810 401830 401880 401940 401950 402030 402080
402120 402330 402500 402520 402670 402780 402790 402830 402910 403080
403220 403290 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403900
404010 404020 404090 404250 404410 404550 404650 405140 405360 405390
405410 405420 405430 406330 406380 408470 408510 408530 408570 408640
409910 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410190 410231 410240
410730 410750 410860 410910 410960 411000 417500

Total=97

588



589

2 TN TPLTN TNG € €Bdonadoqg

408450

Total=1

3 Tn B pETA TNV PHECOTIEVTNKOOTNV

408590

Total=1

4 1n B TNg €Bdopadog

410061

Total=1

5 tw caBpatw NG 6 €Bd0Ad0G

410760

Total=1

z

400020 401110 401390 401850 402380 402530 402650 402920 403100 403670
403890 404670 404700 404710 405260 406270 406380 406720 408490 408700

408750 408770 410030 410390 410770 410820

Total=26

LTP17
1tnyng € efdopadog

400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360 400400
400410 400420 400470 400480 400490 400500 400600 400630 400710 401080
401150 401160 401210 401250 401260 401270 401300 401370 401390b 401410
401500 401810 401830 401940 401950 402030 402080 402120 402330 402500
402670 402780 402790 402830 402910 403080 403290 403350 403410 403720
403730 403740 403870 403890 403900 404010 404020 404090 404250 404410
404550 404650 405140 405360 405390 405420 405430 406330 406380 406720
408470 408510 408530 408570 408640 409910 409950 409960 410000 410010
410030 410040 410190 410230 410240 410730 410750 410860 410910 410960
411000 417500

Total=92

2 TN Yy NG G £BdOOMAdOGg

589



590

401880

Total=1

3 1n O ™G neuntng eBd0Nad0g
408450

Total=1

4 1n y HETA TNV YUECOTEVINKOOTNV
408590

Total=1

51y € eBdouadog

410061

Total=1

6mytge

410760C

Total=1

7 KUpLAKN Y

410760*

Total=1

X

400640 402520 403810 405410
Total=4

z

400020 401110 401390 401850 402380 402530 402650 402920 403100 403220
403670 404670 404700 404710 405260 406270 408490 408700 408750 408770
410390 410770 410820

Total=23

590



591

LTPs 18-20

11tn e g € efdopadog

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400360 400400 400410
400420 400470 400480 400490 400500 400600 400640 400710 401080 401150
401160 401210 401250 401260 401270 401300 401370 401390 401390b 401410
401500 401520 401810* 401810C 401830 401880 401940 401950 402030 402080
402120 402330 402500 402520 402780 402790 402830 402910 403080 403220
403290 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403870 403890 403900
404010 404020 404090 404250 404410 404550 404650 405140 405360 405390
405420 405430 406330 406380 406720 408470 408510 408530 408570 408640
408700 409910 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410061 410190
410230 410240 410730 410750 410760 410860 410910 410960 411000 417500
T=100

2 TN € TNG nerTng €Bdouadoq

408450

Total=1

3 I napaockeun g € eBdouadog

400340

Total=1

4 1n € YETA TNV LECOTIEVTINKOOTNV

408590

Total=1

z

400320 400630 401110 401850 402380 402530 402650 402670 402920 403100
403670 404670 404700 404710 405260 408450 408490 408750 408770 410390
410770 410820

Total=22

LTP21 9:35
1 Kuplakn g

400030 400170 400240 400360 400400 400410 400480 400500 401160 401270

591



592

401300 401370 401500 401810 402910 403670 403870 404250 404550 404670
405430 408450 408470 408510 408570 410000 410010 410030 410750 410760
410910 410960

Total=32

2 KUPLAKN G TNG € €BOOMAD0G

401880

Total=1

3-f1 Kuplakn g aro Tou acyou

400040 410190

Total=2

3-f2 Kuplakn ¢ aro To rmacya

400200 401150 403730 405420 408640 410730 411000

Total=7

4 KuplaKn g ToU TUdAOoU

400710 401080 401210 401410 401950 402030 402670 403350 404010 404410
405360 405390 405410 406330 408530 409950 410061 410231 410240

Total=19

5 KUpPLOKN G €1G TOV TUPAOV

402830

Total=1

6 KUPLAKN G €1G TOV EK YEVETNG TUDAOV
401940

Total=1

7 KUPLAKN G Aro TOU Taoxa Tou TUpAou
400640 403220

Total=2

8 KUPLOKN G aro TOU Tacxa €1g T 0T TUPAOU

401250

592



593

Total=1

9 KUPLOKN €KTN

400320

Total=1

10 Kuplakn ™G ¢ €Bd0OMAd0G

404090*

Total=1

11 ™n Kuplakn NG ¢ €OOMAd0G

400600

Total=1

12 N KupLakn TG ¢ €BOONAdOG TOU TUPAOU
404090C

Total=1

13-f TN Kuplakn NG ¢ €Bd0MAdOG Ao TO TIACXA NYOUV ToU TUPAoU
401830

Total=1

14 Kuplakn ™G € €Bd0MAd0G

403890 410860

Total=2

15 Tn Kuplakn Tng € €fOOMAd0G

400420 401520 402120 402530 403290 405140
Total=6

16 KUpLlaKn €

400050 402520 402780 403720 403900
Total=5

17-f Kuplakn € aro To rnacxa

593



594

402080
Total=1
18 Kuplakn € Tou TudAou

400490 401260 402330 402790 403410 403740 404020 404650 406380 408700
409910 409960 410040 417500

Total=14

19 KupLaKN TIEYITTN

403080

Total=1

20 KUpLaKn TOU TUPAOU

402500

Total=1

21 TN KUPLOKN JETA TNV HECOTEVTINKOOTNV
408590

Total=1

X

400470 401390b 403810 406720
Total=4

z

400020 400340 400630 401110 401390 401850 402380 402650 402920 403100
404700 404710 405260 406270 408490 408750 408770 410390 410770 410820

Total=20

LTP22 11:50

11t B ™G ¢ eBOOMAdOQ

400020 400030 400040 400050 400200 400240 400320 400340 400360 400400
400410 400420 400470 400480 400490 400500 400640 400710 401080 401110
401150 401210 401250 401260 401270 401300 401370 401390b 401410 401500

594



595

401520 401810 401830 401880 401940 401950 402030 402080 402120 402330
402500 402670 402780 402790 402830 402910 403080 403220 403290 403350
403410 403720 403730 403740 403810 403870 403890 403900 404010 404020
404090 404250 404410 404550 404650 405140 405360 405390 405410 405420
405430 406330 406380 406720 408470 408510 408530 408570 408590 408640
408700 409910 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410061 410190
410230 410240 410730 410750 410760 410860 410910 410960 411000 417500

Total=101

1-f Tn B ¢ eBdopadog

401160

Total=1

2 ™ B ™G €KTNG £BOONAD0G

400600

Total=1

X

401390 402520

Total=2

z

400170 400630 401850 402380 402530 402650 402920 403100 403670 404670
404700 404710 405260 406270 408450 408490 408750 408770 410390 410770

410820

Total=21

LTPs 23 and 24
11t © ™G ¢ eBdOoMAdOQ

400020 400030 400040 400050 400170 400200 400240 400320 400340 400360
400400 400410 400420 400470 400480 400490 400500 400600 400640 400710
401080 401110 401150 401160 401210 401250 401260 401270 401300 401370
401390b 401410 401500 401520 401810 401830 401850 401880 401940 401950
402030 402120 402330 402500 402520 402670 402780 402790 402830 402910
403220 403350 403410 403720 403730 403740 403810 403890 403900 404010
404020 404090 404250 404410 404550 404650 405140 405360 405390 405420
405430 406330 406380 406720 408470 408510 408530 408590 408640 408700
409910 409950 409960 410000 410010 410030 410040 410061 410190 410230
410240 410390 410730 410750 410760 410860 410910 410960 411000 417500

595



596

Total=101

2 dTNg g

403080

Total=1

3 1n O NG KNG €BdONAdOG
402080

Total=1

4 Tn © TNG avaAnyiuou
403870

Total=1

51 d Qg € €d0OMAdOG
408570

Total=1

X

405410

Total=1

z

400630 401390 402530 402650 402920 403100 403290 403670 404670 404700
404710 405260 406270 408450 408480 408490 408750 408770 410770 410820

Total=20

LTP25 14:14

1 tw caBpatw ™G ¢ eBdONAdOS

400040 400200 400410 400500 400600 401080 401150 401160 401270 401300
401390b 401410 401830 401850 401940 402030 402330 402670 402780 402830
402910 403410 403810 403890 403900 404020 404090 404410 404650 405140
405360 405410 405420 406720 408510 408590 408640 409910 409960 410000
410010 410030 410040 410230 410240 410730 410760

596



597

Total=47

2 caBpatw g

400030 400050 400240 400340 400360 400400 400470 400480 400490 400710
401260 401500 401810 401950 402790 403080 403720 403870 404010 405390
405430 406330 409950 410390 410960 417500
Total=26

3 caBpatw ¢

400170 404550 408470 408570

Total=4

4 caBpatov C

402520 408700

Total=2

5 caBpatw TNG ¢ €fOONAd0G

400420 40640 401370 403220 410860 410910
Total=6

6 caBpatw ¢ TNG ¢ €BOOMAd0G

401210

Total=1

7 TN KUpLakn TnG G €douadog

401520

Total=1

8 cafBatw ¢ aro Tou raocya

410190

Total=1

8-f caBparw ¢ aro 1o racya

402080 403730 410770

Total=3

597



598

9 gaBpartw ¢ TNG €KING €Bdouadog
408450

Total=1

10 caBpartov ekTOV

400320

Total=1

11 Tw caBfatw PeTa TV avaAnyiv
406380

Total=1

12 Tw capBpatw

408530

Total=1

13 caBpatw ¢ eBdopadog

410061

Total=1

14 Tw caBpatw Qg Vv

411000

Total=1

X

403350 404670

Total=2

z

400020 400630 401110 401250 401390 401880 402120 402380 402500 402530
402650 402920 403100 403290 403670 403740 403900 404250 404700 404710

405260 406270 408480 408750 408770 410750 410820

Total=27

598



599

LTP 26 16:4

lmytgyv

400020 400050 400170 400200 400360 400410 400420 400470 400490 400500
400640 400710 401080 401110 401160 401250 401270 401390 401520 401830
401850 401950 402030 402120 402330 402520 402670 402780 402790 402910
403080 403350 403410 403720 403730 403740 403870 403890 403900 404020
404090 404250 404410 404550 404650 405360 405390 405420 406380 408510
408530 409910 409950 409960 410040 410061 410190 410230 410240 410390
410750 410770 410860 410910 411000 417500

Total=66

2Ty TpIIn ING Vv

400600

Total=1

3TnymnpoIngv

400030 400240 400400 401370 401500 401940 402830 410030 410960
Total=9

4 1n y TNG MEVINKOOTNG

401260 401410 401880 403220 403810 405140 406720 410010 410820
Total=9

5 1Tn y mpo Tng aylag nevinkootng

401300

Total=1

6 ™ Y TNG C eBdopadog

400040 400480 401210 401390b 401810 402500 405410 405430 408470 408570
408640 410000 410760

Total=13
6-f Tn y TNG €Bdopadog
400320

Total=1

599



600

7 Ty TG n ¢Bdopadog

406330

Total=1

8Tnyv

408590

Total=1

z

400340 400630 401150 402080 402380 402530 402650 402920 403100 403290
403670 404010 404670 404700 404710 405260 406270 408490 408700 408750

408770 410730

Total=22

LTP27 16:16

1mdingv

400020 400030 400050 400170 400200 400340 400360 400410 400420 400470
400490 400500 400640 400710 401080 401110 401150 401160 401250 401270
401390 401520 401830 401850 401950 402030 402120 402330 402520 402670
402780 402790 402910 403080 403350 403410 403730 403740 403870 403890
403900 404010 404020 404090 404250 404410 404550 404650 405360 405390
405420 406380 408510 408530 408590 409910 409950 409960 410010 410040
410061 410190 410231 410240 410390 410750 410770 410820 410860 410910
411000 417500

Total=72

2o TpLIN Vv

400600

Total=1

3TN ompo TnNg v

400240 400400 401370 401500 401940 402830 410960

Total=7

4 1n & TNG MEVINKOOTNG

401260 401410 401880 402080 403220 403810 405140 406720

600



601

Total=8

5 tn d mpo TNG aylag MevInKootng
401300

Total=1

6 ™ O ™G ¢ eBdoad0og

400040 400320 400480 401210 401390b 401810 402500 405410 405430 408470
408570 408640 408700 410760

Total=14

7 ™ & TNG N €BOOAd0g
406330

Total=1

8TNdTNG HeEV

410030

Total=1

z

400630 402380 402530 402650 402920 403100 403290 403670 403720 404670
404700 404710 405260 406270 408490 408750 408770 410000 410730

Total=19

LTPs 28-29
1 Kuplakn Tng v

400200 400340 400640 401810 401880 402330 402530 403720 403890 406330
406380 408590 409950 410390 410860

Total=15
2 KUPLAKN NG aylag v

400020 400030 400050 400400 401270 402780 402830 403870 405390 408510
417500

Total=11

601



602

3 Kuplakn n Tng aylag v

403730

Total=1

4 Kuplakn TNg anag v

400240

Total=1

5 Kuplakn Tng ¢ efd0adOg nyouv n Ing v
400040

Total=1

6 Tn Kuplakn TNQ v

400480 401210 401500 401950 402120 402910 404250 405430 408470 408640
409910 410000 410030 410960

Total=13

7 TN ayla KUPLOKN NG v

400490 402670 402790 403080 403410 403740 404010 404410 404650
Total=9

8 Tn ayla Kal peyaAn Kuplakn tng v
401250 401370 410240

Total=3

9 Tn KUplakn TNG aylag v

400420 400710 401110 401390 401830
Total=5

10 Kuplakn v

400360

Total=1

11tnv

602



603

403350 404090 410750
Total=3
12 Tmaywav

400410 400500 401150 401520 401940 402500 402920 403670 404550 410010
410190

Total=11

13 ™n ayia peyain v

405420

Total=1

14 ™n ayia Kat ueyain v

400170 402030 408530 408570 408750 409960 410230
Total=7

15 €1g¢ TNV AetToupylav Ing aylag v
402080

Total=1

16 Kuplakn TNG MEVINKOOTNG

400320

Total=1

17 Kuplakn TnG aylag rnevinkootng
401300 401410 401850 403810 410910
Total=5

18 Kuplakn n n MeEVINKOOTN

405410

Total=1

19 Kuplakn n NG Aylag MevVINKooTNg
408450

Total=1

603



604

20 TN KUPLOKN TNG TIEVTNKOOTNG
403900 410040

Total=2

21 Tn KUPLOKT NTOL TN TIEVINKOOTN
405140

Total=1

22 Tn ayla KUpLakn Ing MeVINKOoTNGg
401260

Total=1

23 Tn ayla Kat HEYAAN KUPLOKN TNG TEVINKOOTNG
406720

Total=1

24-f TN ayla Kat ueyaAn evinkooTtng
401080

Total=1

25 Tn KUPLOKN TNG aylag MevInkKootng
403220

Total=1

26 Tn ayla revInkooTtn

405360

Total=1

27 KUPLOKN TN ayla MeVINKOOoTn
408700

Total=1

28 €1¢ TNV Aeltoupylav

410060 410760 410770 410820 411000

604



605

Total=5

X

401160 404670
Total=2

Z

400470 400600 400630 401390b 402380 402520 402650 403100 403290
404020 404700 404710 405260 406270 408480 408490 408770 410060 410730

Total=19

LTPs 30-1

1 e1g TNV AelToupylav

400030 400040 400170 400200 400240 400320 400340 400400 400410 400470
400490 400500 400710 401160 401260 401300 401391 401410 401500
401810 401830 401940 401950 402080 402670 402780 402790 402830 402910
403290 403410 403740 403810 403870 403900 404250 404550 404650
405360 405410 405420 406330 406380 408490 409910 409951 410010
410040 410190 410730 410760 410820 410910 410960 411000 417500

Total=56

2

400600 400630 402500 403720

3 eTEPOV gUAYYEALOV E1G TNV AgLTOUpPYLAV
404700

Total=1

4 guayyeAlov €1g TNV Aeltoupylav
401880

Total=1

5 KUpLlakn Twv Batwv

605



606

400420 400640 402120 402530 403100 403890 404020 404090 408470 408481
408570 408700 408770 410770 410860

Total=15

6 KUpLaKN TWV Balwv €1§ TNV AeLToupyLlav

400050 402520 402920 406720 408530 410060

Total=6

7 KUpLaKN TV BalwVv TnNG AeLToupylac

401210 401270

Total=2

8 KUplaKn G TWV Balwv

401080 401150 402030 403730 404410 405430 408750 410230
Total=8

9 TN KUplakn Twv Balwv

401520 404010 405140 405390 408640 409960 410240 410750
Total=8

10 Tn KUpPLOKN TWV Balwv €1g TNV AeLTOUpYLAV

400360 400480 402380 404670 408510 408590 410030

Total=8

11 €1 TNV Aettoupylav Twv Batwyv
401110 401390 403080 408450
Total=4

18 kuptakn tng Batodopou
403670

Total=1

19 ™ng Asttoupylag

410000

606



607

Total=1
Z

400020 401250 401370 401850 402330 402650 403220 404710 405260 406270
410390

Total=11

LTPs 32- 40
1 evayyeAla Twv aylwv MAabwVv TOU KUPLOU NUWV LNO0OU XPLOTOU

400240 402030 402120 402380 403900 405390 408510 408750 409960 410230
410910

Total=11

2 geuayyeAla TwV aylwv Mabwv TOU KUPLOU NU®V LNOoU XPLOTOU a

401080

Total=1

3 guayyeAld TV aylwv Mabwv Tou KUPLOU NUWV LNOOU XPLOTOU euayyeAlov a
401850 402780 403080 408530 410030

Total=5

4 guayyeAla TWV aylwv MadwVv TOU KUPLOU KAl CWTEPOG NUWV INCOU XPLOTOU
401410 410750

Total=2

5 euayyeAla Twv aylwv nabwv TOU KUPLOU KAl OWTEPOG NHUWV INOOU XPLOTOU
guayyeAlov a

404010
Total=1

6 euayyeAla TWV aylwv NMAdwv TOU KUPLOU Kal BE0U Kal CWTEPOG NUWV LNOOU
XPLOTOU

401260 403740 403810 417500

Total=4
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7 euayyeAla TWV aylwv NMadwv TOU KUPLOU Kal BE0U Kal CWTEPOG NUWV LNOoU
XPLOTOU euayyeAlov a

401390b 402670 403410 403720 404650
Total=5

8 euayyeAla TWV aylwv Madwv ToU KUPLOU Kal BE0U Kal CWTEPOG NUWV LNOoU
XPLOTOU EUAYYEALOV TIPWTOV

410040
Total=1

9 guayyeAla TV aAylwv MABwWV TOU KUPLOU NUWV LNOOU XPLOTOU eUayyeALloV a
TWV aylwV Madwv ToOU KUPLOU Kal BE0U Kal CWTEPOG NUWV LNOOU XPLOTOU

410390

Total=1

10 evayyeAla Twv aylwv nadwv

400040 400490 401300 402520 406380 408590 410760
Total=1

11 evayyeAla Twv aylwv nabwv a

400030 402910

Total=2

12 euayyeAla Twv aylwv nabwv a

408570

Total=1

13 euayyeAla Twv aylwv nMabwyv euayyeALov TIPWTOV
410240

Total=1

14 euayyeAla Twv aylwv nadbwv 1

400710 401210

Total=2
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15 euayyeAla Twv aylwv nabwyv ta 1
402830

Total=1

16 euayyeAla Twv aylwv nabwyv 1B euayyeAlov a
401880

Total=1

17 evayyeAla Twv aylwyv nabwyv €1g Tov opBpov a
401940

Total=1

18 euayyeAlov a

406330vI

Total=1

19 euayyeAlov a Twv madbwv

404020vI 408700

Total=2

20 euayyeAlov a Twv aylwv nabwyv
400020 400320 403350

Total=3

21 euayyeAlov a n dlabnkn

405360vI

Total=1

22 guayyeAla I Twv aylwyv nadwv
400360 401500 408640 410860 410960
Total=5

23 geuayyeAla 1 Twv aylwyv nabwv a

400340 408770 409911
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Total=3

24 guayyeAla 1 Twv aylwyv nabwyv suayyeAlov a

401390

Total=1

25 guayyeAia 1 Twv aylwyv nabwyv Tou Kuplou

404410

Total=1

26 euayyeAla If Twv aylwv nabwv TOU KUPLOU NU®V LNOOU XPLOTOU
401270

Total=1

27 guayyeAla If Twv MabwVv TOU KUPLOU NUWV LNOOU XPLOTOU a
401110

Total=1

28 geuayyeAla 1 Twv Mabwv TOU KUPLOU NPV LNO0U XPLOTOU euayyeALoV a
400200

Total=1

29 euayyeAla I Tou MaBoug TOU KUPLOU NV LNOOU XPLOTOU a
405360

Total=1

30 euayyeAla If Tou TaBoug TOU KUPLOU NWV LNO0oU XPLOTOU guayyeALOV A
410010 410190

Total=2

31 1B evayyeAla Twv aylwv MAbwv TOU KUPLOU NUWV LNOOU XPLOTOU
409950

Total=1

32 guayyeAla Twv abwv
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401160

Total=1

33 guayyeAla Twv abwv a

401950

Total=1

34 guayyeAla Twv MABwWV TOU KUPLOU NUWV LNOOU XPLOTOU
403870 410000

Total=2

35 euayyeAla Twv MABwV TOU KUPLOU NUW®V LNOOU XPLOTOU a
405420

Total=1

36 euayyeAla Twv TABwV TOU KUPLOU nNUWV (NOOU XPLOTOU TN ayla
apacKeun

402500
Total=1

37 guayyeAla Twv Mabwyv Tou KUPLOU I a 1 dlabnkn n MEYAAN TIApACKeEUN
mpwl

400640
Total=1

38 guayyeAla avaylvwokopeva tn(2) Twv aylwyv nabwv Tou Kuplou Kat Beou
KAl OWTEPL NUWV INOOU XPLOTOU

400480

Total=1

39 euayyeAla ouv Tw Bew TWV aylwy abwyv
400170

Total=1

40 guayyeAla Tou ABOUG TOU KUPLOU NUWV a

400500
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Total=1

41 euayyeAla Tou MABOUG TOU KUPLOU NUWV LNOOU XPLOTOU

400410 404090 405140 411000

Total=4

42 guayyeAla Tou TABOUG TOU KUPLOU NUWV LNOOU XPLOTOU a

403730 410770

Total=2

43 euayyeAla TOU TABOUG TOU KUPLOU NUWV LNOOU XPLOTOU guayyeAlov a
401150 405410 408490 410820

Total=4

44 guayyeAla Tou MABOUG TOU KUPLOU Kal BEOU NUWV LNOOU XPLOTOU a
401810

Total=1

45 guayyeAla Tou MaBOUG TOU KUPLOU KAl OWTEPOG NHUWV INOOU XPLOTOU
guayyeAlov a

402920

Total=1

46 a euayyeAla TOu TABOUG TOU KUPLOU NUWV LNOOUV XPLOTOV
408480

Total=1

47 guayyella €1g T0 MaB0g TOU NUWV KUPLOU

400630

Total=1

48 guayyeAla €1g TO TABOG TOU KUPLOU NUWV LNCOU XPLOTOU
405430

Total=1
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49 guayyeAla TG ¢ ornolou aboug TOU KUPLOU NV LNO0U XPLOTOU

402080

Total=1

50 euayyeAla ouv Bew TOU IABOUG TOU KUPLOU Kal BEOU NUWV LNOOU XPLOTOU
408470

Total=1

51 euayyeAla NG aylag MapackKeUnGg Nyouv TV Nadwyv Tou KUpLou

400600

Total=1

52 euayyeAla TeA(?) I Twv TABwWV AgyopeEVWV TN VUKTIL TNG aylag
MapackKeung Kabwg Keltal n akoAoubla euayyeAlov a n dladbnkn

404700

Total=1

53 avayvwopata 1 Tou maboug ToU KUPLOU guayyeALov a

400420

Total=1

54 Tn peyaAn MapacKeU avayvwopata L avayvwopa a nyouv n dtadnkn
403290

Total=1

55 Tn ayla Kal Jeyain Mapackeun euayyeAla Twv aylwy Mabwv Tou KUpLou
NUWV KAl OWTEPOG LNOOU XPLOTOU

406330
Total=1

56 TN LEYAAN €0TEP EUAYYEALWV TWV AYLWV TABWV TOU KUPLOU NUWV LNOOU
XPLOTOU

406380vI
Total=1

57 1Tn aywa Kair JeEYAANn Tapackeun euayyeilla Twv aywwyv mabwv 1
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guayyeAlov a

410730

Total=1

58 €1q TOUG TABOUG TOU KUPLOU NUWV LNCOU XPLOTOU

400470

Total=1

59 €1q TNV aypurnviav TnNG VUKTOG TNG aylag Kal HEYAAng nMapacKeung
408450

Total=1

60 apxn ouv Bew suayyeAla Ta dWOEKA TWV AYLWV TIAB WV TOU KUPLOU NUWV
N O0OU XPLOTOU

404020
Total=1

61 €1g TNV O €0MEPLVNV TN KNV MAvVUyXIdL TNG aAylag MAapaockeung suayyeila

B
410060
Total=1
X
402790
Total=1
Z

400050 400400 401250 401370 401520 401830 402330 402530 402650 403100
403220 403670 403890 404250 404550 404670 404710 405260 406270 406720

Total=23

LTP41 18:8

1 euayyeAov B
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400020 400040 400170 400200 400320 400340 400360 400420 400470 400480
400490 400500 400600 400710 401080 401210 401250 401260 401270
401390b 401410 401520 401810 401830 401850 401880 401940 401950
402030 402080 402120 402380 402520 402530 402670 402780 402790 402830
402910 402920 403080 403290 403410 403720 403730 403740 403900 404010
404020 404090 404410 404550 404650 405360 405390 405410 406330 406380
408470 408490 408510 408530 408570 408640 408750 409911 409950 409960
410000 410010 410030 410040 410060 410240 410390 410730 410750 410761
410960 417500

Total=80

2 B euayyeAlov

400410

Total=1

3B

400030 400200 400240 400630 401110 401160 401300 402500 405420 408450
408590 410190 410230 410820 410910 411000

Total=16

4 B Twv abwv

403870

Total=1

5 euayyeAlov B Twv nabwv
404700 408700 410860
Total=3

6 euayyeAlov B Twv aylwyv nabwyv
403350 403810 410770
Total=3

7 B evuayyeAlov B

408480

Total=1

8 avayvwoua f

405430
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Total=1
X
404250
Total=1
Z

400050 400400 400640 401150 401370 401390 401500 402330 402650 403100
403220 403670 403890 404670 404710 405140 405260 406270 406720 408770

Total=20

LTP42 19:16

1 euayyeAlov 0

400020 400040 400320 400360 400480 400490 400600 400710 401080 401210
401250 401260 401270 401390b 401410 401500 401520 401810 401850
401880 401940 401950 402030 402080 402120 402380 402520 402670 402780
402790 402830 402910 402920 403080 403290 403410 403720 403730 403740
403810 403900 404010 404020 404090 404410 404550 404650 404700 405360
405390 405410 406330 406380 408470 408530 408570 408640 408750 409950
409960 410000 410010 410030 410040 410060 410190 410240 410390 410730
410750 410761 410770 410860 410910 410960 417500

Total=77

2 euayyeAlov O Twv abwv

401150 408700

Total=2

3 guayyeAlov O TV aylwv aylwyv nadwv

403870

Total=1

4 5 geuayyeAlov

400410 408480 408490

Total=3

5 & euayyeAlov o
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400200
Total=1
60

400030 400240 400340 400500 400630 400640 401110 401160 401300 404250
405420 408510 408590 409911 410230 410820 411000

Total=17

7 euayyeAlov

400470

Total=1

8 avayvwopa o

401830 405430

Total=2

9 guayyeAlov y

402530

Total=1

10 N ayla mapacKeun ewdivn

408450

Total=1

X

403350

Total=1

z

400050 400170 400400 400420 401370 401390 401880 402330 402500 402650
403100 403220 403670 403890 404670 404710 405140 405260 406270 406720

408480 408770 410060

Total=23
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LTP43 19:35

1 euayyeAlov O

400040 400170 400200 400320 400360 400470 400480 400490 400500 400600
400630 400710 401160 401210 401250 401260 401390b 401410 401520
401810 401850 401880 401940 401950 402030 402080 402120 402380 402520
402530 402650 402670 402780* 402780C 402790 402830 402920 403080
403290 403410 403720 403740 403810 403870 404010* 404010C 404021
404090 404410 404550 404650 404700 405360 405390 406330 406380 408470
408510 408530 408570 408640 408750 409910 409950 409960 410000 410010
410030 410040 410060 410190 410230 410240 410390 410730 410770 410820
410960 417500

Total=79

2 euayyeAlov 6 Twv abwv

401150 408700

Total=2

3 guayyeAlov B Twv aylwv madwv

403730

Total=1

40

400030 400240 400640 401110 401300 401500 402500 404250 405410 405420
408590 410750 410760 410860 410910 411000

Total=16

5 6 euayyeAlov

400410 408480

Total=2

6 avayvwoua 0

405430

Total=1

7 avayvwoua 6 Twv aylwv nabwv

401830
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Total=1

8 n euayyeAlov

408490

Total=1

9 guayyeAlov Twv aylwv nabwv

403350

Total=1

X

401080 402910 403900

Total=3

z

400020 400050 400340 400400 400420 401270 401370 401390 402330 403100
403220 403670 403890 404250 404670 404710 405140 405260 406270 406720

408450 408770

Total=22

LTP44 19:16

1wpab

400020 400200vl 400240 400320 400410 400470 400480 400490 400630
400710 401160 401210 401391 401500 401810 401850 401880 401950 402030
402080 402120 402380 402910 402920vlI 403080 403290 403350 403730
403740 404010 404020 404022 404090 404710 405410 405420 406330 406380
408480 408570 408700 409950 409960 410010 410390 410750 410760 410770
410860 410960 411000

Total=51

206

400640 410040

Total=1

3 guayyeAlov d wpa O
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400030 400360 402650 403720

Total=1

4 guayyeAlov NG 6 wpag

400200 401150 402830 402920 408490 410730 417500
Total=7

4-f euayyeAlov ITnG 6 wpa

401940

5 guayyeAlov 0 NG B wpag
405390

Total=1

6 wpa B euayyeAlov 0

401080 401260 402520 402670 402790 403410 404410 404650 408510 408750
409910 410230 410240

Total=13

7 ™Qg 6 wpao
410820

Total=1

8 wpa 6 To auTo Kal 1§ To O euayyeAlov
410190

Total=1

9 wpa KN

400600

Total=1

10 wpa B TNG neyaAng napackeung

401830
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Total=1
11 wpa B guayyeAlov €K TOU KATA LwAVVNV EuayyeALOV O
404700

Total=1

12 wpa evatn

408530

Total=1

135

408450

Total=1

X

400040

Total=1

z

400050 400170 400340 400400 400420 400500 401110 401250 401270 401300
401370 401390 401410 401520 402330 402500 402530 402780 403100 403220
403670 403810 403870 403890 403900 404250 404550 404670 405140 405260
405360 405430 406270 406720 408470 408480 408590 408640 408770 410000
410030 410060 410910

Total=43
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Glossary

Ammonian section numbers. The division of the Gospels into numbered
sections by Ammonius during the third century. Eusebius expresses his
gratitude to Ammonius for this work in his letter to Carpianus. Matthew is
divided into 355 sections, Mark 231 sections, Luke 342 sections and John 232
sections. In the Gospel manuscript tradition these divisions are called
keddaAala, the same term used to describe the chapter divisions that have
tittes such as nepi 100 é€v kava yauo0, which is the title of the first chapter
division in John, the extent of which is John 2:1-12.

Avayvwortng. The person who recites the Old Testament and Apostolos
pericopae during the services of the church.

Antipascha Sunday. The Sunday after Easter Sunday which is also known
as Thomas Sunday.

Antiphones. A selection of verses from the Psalter that are sung during the
Divine Liturgy by two choirs (or the choir and the congregation) in alternation
followed by a doxology.

Apodeipnon. The service that takes places after the evening meal.

‘AnooTtolol. Lectionary codices that contains pericopae of Acts, the Pauline
Letters and the Catholic Letters, which were recited mostly during Divine
Liturgy.

‘AnooTtolocuayyeAia. Lectionary codices that contain pericopae of the
Apostolos and the Gospels, which were recited mostly during Sunday Orthros
and the Divine Liturgy.

Bema. The area in the east of the church, where the sanctuary is found. It is
raised above the ground.

Byzantine Text. A text-critical term that describes a manuscript with a text
that agrees with the majority text 90% or above in T&T John.

Calyx. The part of the plant in which the flower is encased and protected. It is
a popular decorative feature of ornaments in the Gospel lectionaries.

Codex. The most common manuscript format in the Byzantine period, which
is comparable to the modern printed book. A codex may contain leaves of
papyrus, parchment or paper, although parchment is the most popular
material in the 8™-11™ century period.
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Colophon. A note that a scribe writes after copying a manuscript, giving
details such as his/her name, the date of completion, and the name of the
person who funded the manuscript production.

Commentary Manuscripts. Continuous text manuscripts that contain a
compilation of catenae (quotations) on the text by theologians such as Victor
of Antioch (Mark and Luke) and Cyril of Alexandria (Matthew, Luke and John).

Continuous Text Manuscript. A text that is written in a continuous sequence
as supposed to the text that is divided into pericopae as in lectionaries.

Deacon. The person who recites the Gospel pericopae during the services of
the church in addition to the priest. The deacon also participates in the Little
Entrance.

Deesis. A picture that contains Christ Pantocrator accompanied by John the
Baptist and the Theotokos.

Divine Liturgy. The service during which the Eucharist is celebrated. It
usually occurs after the sixth hour and before the main meal in monasteries.

Ekklesiarches. A person who supervises the content and order of the daily
services of a church with the guidance of the Liturgical Typikon.

Eklogadion. A term that is found in titles above the Synaxarion in esk
lectionaries and in modern printed editions of k type lectionaries.

Ekphonetic Notation. A form of musical notation that derives from Greek
accents, which appears in Apostolos and Gospel lectionaries.

Eleven Resurrection Pericopae. The Gospel pericopae that are recited
during Orthros on Sundays in a cycle that begins on All Saints Sunday. The
theme of each pericopae is the Resurrection of Christ.

EvUayy£Aia. Lectionary codices that contain pericopae of the Gospels, which
were recited mostly during Sunday Orthros and the Divine Liturgy.

EUxoAoyia. Liturgical codices that contain prayers for the services of the
church.

Eusebian Canon Numbers. The numbers a-1 (1-10) that head the Eusebian
canon tables found in the prefatory material of continuous text Gospel
manuscripts. These tables help one to find the parallel sections of a text in a
different Gospel through the Ammonian section numbers. The canon numbers
are found with the Ammonian section numbers in the margins of the
continuous text Gospels, so that one may use the information in the Eusebian
canon tables to find the parallel sections of text.
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Evangelistarium. A Latin term used in pre-20™ century New Testament
Textual Criticism to denote a Gospel lectionary.

Exonarthex. The building next to the narthex, which leads one to outside of
the church.

Explicit. A special ending for a pericope of text in Apostolos and Gospel
lectionaries. It may be a modified form of the text transmitted in a continuous
text manuscript or it may be an addition such as 6 £xwv ®@Ta AKoUELV
akouéTw. Explicits are not as common as incipits in the lectionary tradition.
Family. A group of closely related manuscripts in respect to text.

Gospel Identifier. The piece of paratextual information that is found at the
head of pericopae, which signifies the Gospel from which the pericope is
taken e.g. €K TOU KATA LwAvvnyV.

Hagkx. Members of the group of manuscripts identified by Von Soden that
were written by Theodoros Hagiopetrites in the late thirteenth and fourteenth
century, which relate closely to Kx.

Hand. Synecdoche for a scribe.

Hours. The services that take place during the First, Third, Sixth and Ninth
Hours of a monastic day. They may be performed individually in the cells or
communally in the church.

Hypotyposis. A document that gives instructions about daily monastic life,
which was usually penned by the founder of a monastery. It presents an ideal
for the monastery. It also known as a Kterikon Typikon or a Monastic
Foundation Document.

li. A group of closely related manuscripts identified by Von Soden that is
similar to Family 13.

Incipit. The wording at the beginning of a pericope, which in the Gospel
lectionaries is a text such as T® kalp® €keivw and einev 6 kUpPLOG TOIG
eautol pabntaig combined with a modified form of the text found in a
continuous text manuscript. Some incipits only contain the latter and others do
not contain an incipit e.g. the Easter Sunday pericope (John 1:1-17) begins
with ev apxi.

Indiction Number. Every Byzantine year has an indiction number from 1 to
15. The indiction cycle of 15 years begins on 1* September 312, so the year
317 has indiction number 15.

Inscriptio. The title that introduces a text in continuous text manuscripts e.g.
KATa lwavvny.
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Katholicon. The building in a monastic settlement where the monks gather
for the services of the church.

Koinonikon. The name of a response sung by the choir during the Divine
Liturgy.

Kontakion. A poem that is sung during liturgical services.
Kterikon Typikon. See Hypotyposis.

K1. A small group of closely related majuscules and minuscules identified by
Von Soden that descend from Lucian’s fourth-century recension at Antioch.

Ki. A group of six manuscripts identified by Von Soden that is distinguished
from KXx.

Kr. A large group of closely related minuscules identified by Von Soden that
emerge after a twelfth-century attempt to make the text uniform. Group
characteristics are lectionary equipment and John 7:53-8:11 marked with
obeli.

Kx. A large group of closely related minuscules identified by Von Soden that
emerge in the tenth century.

Lection Identifier. The piece of paratextual information that signifies on what
day the pericope is recited e.g. T B ™G dlakivnowou signifies that the
pericope is recited on the Monday of Easter Week.

Lectionary rubrics. Paratextual information that is written in the margins of
Gospel and Apostolos continuous text manuscripts detailing the pericopae of
the moveable and fixed cycles of the year through the lectionary signs for
apxn and TtéAog (see Lectionary Signs), and the incipits and lection
identifiers of the pericopae.

Lectionary Signs. The abbreviations ap* and teA for dpxn and T€Aog, which
signify when a pericope begins and ends in continuous text manuscripts.

Lectionary Table. A table that exhibits the pericopae of the Synaxarion and
Menologion section of a Greek or Apostolos lectionaries in an abbreviated
form. Lectionary tables are found at the beginning or end of continuous text
manuscripts and they are used in conjunction with Ammonian section
numbers in the margins of the continuous text manuscript to find the text of
the pericopae listed. Lectionary rubrics may also be used to help a person find
these pericopae in the main text.

Little Entrance. One of two entrances that occurs during the Divine Liturgy.

The deacon brings the Gospel book from the bema and then around the nave
via the north door and then back to bema via the central or holy doors of the
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templon. The other entrance is called the Great Entrance, when the clergy
carry bread and wine from the sanctuary down north side of church and then
back to the sanctuary via the central doors.

Liturgical Typikon. The liturgical rule book of a monastery or church, which
gives instructions concerning the content of the services of each day of the
year, for example, the hymns, prayers and scripture readings.

Liturgy of the Presanctified. A communion service that takes place during
the weekdays of Lent as a replacement for the Divine Liturgy.

Majority Text/Reading. A text-critical term that describes the textual unit that
is found in the majority of manuscripts.

Mnvaia. Liturgical codices that contain the full text of hymns; there is one
Menaion for each month of the year.

Menologion (MnvoAoyiov). The section of the Gospel or Apostolos
lectionary that supplies pericopae for the fixed cycle, that is from September
to August. It may also refer to a book of lives of saints.

Mesoria. Acts of private worship that took place in between the Hours, for
example, midway between the First and Third Hour.

Middle Byzantine. The period of the Byzantine Empire lasting from the
seventh century until the eleventh century.

Minority Text/Reading. A text-critical term that describes the unit of text that
is found in a small number of manuscripts.

Mode. Each hymn is sung in one of eight modes. Every week chanting is
done in one of these modes. A liturgical book called the Oktoechos signifies in
which mode chanting should be done in a given week.

Multiple Method. A text-critical methodology developed by E. C. Colwell and
other scholars that classifies the text of an unknown manuscript through its
alignment with readings of already established textual groups.

Narthex. The entrance of the church attached to the nave at the opposite end
of the altar.

Non-Byzantine Text. A text-critical term that describes those manuscripts
that agree with the majority text less than 90% in T&T John.

Ornamental Capital. The script used for the headpiece titles of some Gospel
lectionaries.
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Orthros. A service that begins at 2am and ends at sunrise followed by the
First Hour.

MaveyUpika. Lectionary codices that contain sermons and homilies, which
were recited during Orthros.

Pannychis. See Vigil.

Pentekostarion. A liturgical codex, which contains the text of hymns for the
Easter Sunday until All Saints Sunday, which is the Sunday after Pentecost.

Pericope. The portion of Gospel text that is recited during the services of the
church. Gospel Lectionaries contain pericopae of Gospel text. In the Greek
Gospel lectionary tradition a Gospel pericope is known as euayy&EAlov or
avayvwopa. Alternative English terms to perciope are lection and reading.

Plagal Mode. Four of the eight modes in Byzantine hymnology are called
plagal modes.

Priest. The person who performs the Divine Liturgy and reads the Gospels on
special occasions such as the Divine Liturgy of Easter Sunday.

Prokeimenon. A responsorial Psalm sung before a reading from the
Prophetologion, Apostolos or Gospels.

WaATtnpia. Lectionary codices that contains the Psalms

Quatrefoil. A flower with four petals, which appears as a decorative feature in
Gospel lectionary headpieces.

Sacristy. The room in a church that houses ecclesiastical garments and
sacred vessels.

Service Identifier. The piece of paratextual information that signifies at which
service a Gospel pericope should be recited e.g. €1¢ Tnv Asttoupylav is the
service identifier for the Divine Liturgy.

Singular Reading. A text-critical term that describes a textual unit found in
only one manuscript.

Stichos. A single verse of the Psalms.
Sub-singular Reading. A textual unit found in only two manuscripts.

Zuva&apia. Lectionary codices that contain the lives of the saints, which were
recited during Orthros.

Synapte. A litany that the deacons says.
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Synaxarion (ouva&apiov). The section of the Gospel or Apostolos lectionary
that supplies the pericopae for the moveable cycle, that is from Easter Sunday
to Holy Saturday. This text-critical term derives from the lectionary table
tradition. The term is also used as a title in the Liturgical Typikon and in the
codex of Sanctoral Lives (see ouva&apia).

Templon. The partition that divides the nave from the bema.
Trapezarios. The supervisor of the refectory in monasteries.
Troparia. A short hymn that is a refrain for the Psalms, odes and doxology.

Vespers. The service that marks the beginning of the monastic daily cycle. It
usually takes places at 3pm after the Ninth Hour.

Vigil. A service of hymns and readings that took place after Vespers. It is
also called Pannychis. The length of this service does not seem any longer
than the other services of the monastic cycle at the Monastery of the
Theotokos Evergetis.

Voivode. A ruler of the kingdom of Wallachia, which is in present day
Romania.
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